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Ce  sera  toujours  pour  moi  un  sujet  d'étonne- 
ment  de  voir  Descartes  partir  de  son  doule,  se 
faire  une  loi  inviolable  de  ne  regarder  comme 
vrai  que  ce  qui  est  évident,  c’est-à-dire,  çe  qui  est 
clairement  contenu  dans  l’idée  de  l’objet  de  sa 
méditation  , et  être  conduit  par  ce  principe  à la 
chimère  des  idées  innées,  au  roman  des  tourbil- 
lons, à une  foule  d’erreurs  et  de  systèmes  insou- 
tenables. Comment  un  homme  qui  commence 
sa  philosophie  par  dire,  je  doute,  je  nie,  j’affirme, 
donc  je  pense  ; je  pense  , donc  je  suis  : comment 
cet  homme,  se  tenant  à des  procédés  si  simples  , 
n’admettant  que  des  propositions  inattaquables  , 
arrivera-t-il  aux  notions  d’esprit,  de  Dieu , et  de 
tant  de  termes  vides  de  sens  dont  sa  métaphysique 
«t  la  philosophie  moderne  sont  remplies  ? Il  est 
5.  1 
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a CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 
évident  qu’il  sera  obligé , dès  le  second  pas , de 
perdre  de  vue  son  principe;  ou  bien,  en  s’y  tenant, 
sa  philosophie  lui  donnera  des  résultats  bien  dif- 
férens  de  la  philosophie  de  Descartes. 

Pour  vous  en  convaincre,  vous  n’avez  qu’à 
suivre  M.  Thomas  dans  l’analyse  des  procédés 
de  son  philosophe.  Descartes,  dit-il,  avait  senti 
en  lui  l’être  qui  pense,  c’est-à-dire  l’être  qui  doute, 
qui  nie  , qui  affirme*  qui  conçoit,  qui  veut,  qui 
a des  erreurs,  qui  les  combat.  Cet  être  intelligent, 
continue-t-il,  est  donc  sujet  à des  imperfec- 
tions  Cela  me  paraît  évident Mais 

’ toute  idée  d’imperfection  suppose  l’idée  d’un  être 

plus  parfait A la  bonne  heure.  Que  cela 

soit  encore  évident,  j’y  consens De  l’idée  du 

parfait  naît  l’idée  de  l’infini Quel  conte  et 

quelle  chute  ! L’idée  d’un  être  plus  parfait  que  moi, 
et  l’idée  du  parfait  absolu  , sont'  deux  idées  très- 
différentes  dont  je  conçois  l’une,  mais  dont  l’autre 
est  déjà  vague  et  obscure,  et  un  composé  im- 
mense d’idées  indéterminées  ; et  c’est  de  cette 
idée  du  parfait  que  naît  l’idée  de  l’infini  ! Mais 
qu’est-ce  que  c’est  que  l’infini  ? Ce  n’est  pas  à coup 
sur  une  idée,  c’est  un  terme  vide  de  sens.  Vous 
voyez  ( mon  cher  monsieur  Thomas  ) que  votre 
philosophe  est  déjà  à mille  lieues  de  son  principe 
d’évidence.  Vous  me  demandez  après  cela,  com- 
ment l’homme  dont  les  facultés  intellectuelles  et 
morales  sont  bornées  de  toutes  parts , comment 
eet  être  si  faible  a-t-il  pu  embrasser  et  con- 
cevoir l’infini  ?...  Concevoir  ! je  vous  assure  qu’il 
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ne  l’a  jamais  conçu  ; mais  cetêtre  si  faible,  si  borné, 
est  un  peu  fou  de  son  naturel  : il  a de  l’imagina- 
tion , et  cette  imagination  le  tourmente  sans  cesse, 
et  lui  fait  souvent  substituer  ses  rêves  et  ses  chi- 
mères à la  réalité  et  à l’essence  des  choses 

Cette  idée  de  l’infini,  poursuit  M.  Thomas,  ne 

lui  est-elle  pas  étrangère  ? Oh  ! pour  cela, 

complètement,  absolument. Voyons  ce  qui  s’en- 
suit  Cette  idée  ne  suppose-t-elle  pas  hors  de 

l’homme  un  être  qui  en  soit  le  modèle  et  le  prin- 
cipe ? Cet  être  n’est-il  pas  Dieu?.., ,...  Quelle 

chaîne  de  conséquences  gratuites  ! d’où  ilrésulte, 
suivant  la  philosophie  analysée  par  M.  Thomas , 
que  toutes  les  autres  idées  claires  et  distinctes  que 
l’homme  trouve  en  lui,  ne  renferment  que  l’exis- 
tence possible  de  leur  objet,  et  que  l’idée  seule 
de  l’être  parfait  renferme  une  existence  néces- 
saire ....  Et  pourquoi  l’idée  de  l’être  parfait  en- 
traîne-t-elle une  existence  nécessaire?  Je  veux 
mourir  si  je  le  conçois,  dira-t-on,  parce  que  ce 
qui  n’est  pas  nécessaire  ne  peut  être  parfait.  Cela 
s’appellerait  jouer  avec  des  mots.  Je  sens  que  tout 
ce  qui  est  est  nécessaire,  par  la  raison  même  que 
cela  est  et  ne  saurait  ne  pas  être  ; mais  je  ne  con- 
cevrai jamais  la  nécessité  de  ce  que  je  ne  vois  pas, 
et  dont  je  n’ai,  par  conséquent,  aucune  raison 
d’affirmer  l’existence.  Quand  je  voüs  ai  permis  de 
dire  que  toute  idée  d’imperfection  suppose  l’idée 
d’un  être  plus  parfait,  je  ne  vous  ai  point  accordé 
le  droit  de  conclure  do  l’idée  d’un  être  plus  parfait 
à son  existence  réelle;  car  de  ce  que  je  puis  con- 

i. 
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cevoir  un  être  plus  parfait  que  l’homme,  il  ne  s'en- 
suit pas  que  cet  être  existe;  et  de  l’existence  d’un 
êtreplusparfaitquel’hommeài’existenced’unêtre 
parfait  par  excellence , il  j a encore  un  intervalle 
immense  dont  l’œil  ne  saurait  mesurer  l’étendue. 
C’est  pourtant  cette  idée  de  l’être  parfait  et  de 
son  existence  nécessaire  qui  devient  pour  Des- 
eartes  le  commencement  de  la  grande  chaîne  et  la 
base  de  sa  philosophie.  N’est-il  pas  bien  étrange 
qu’un  philosophe  quia  commencé  par  douter  de 
tout  ce  qu’on  avait  pensé  et  affirmé  avant  lui,  et 
qui  s’est  promis  de  ne  s’en  rapporter  sur  toutes 
choses  qu’àl’évidence , ait  posé  de  lelsfondemens 
à son  édifice  ? 

Il  est  évident  qu’un  homme  né  avec  le  génie 
de  la  méditation  , et  élevé  parmi  un  peuple  doux 
et  sauvage , ou  jeté  dans  une  île  déserte  loin  de  nos 
opinions,  de  nos  rêveries,  de  nos  absurdités  mé- 
taphysiques et  théologiques , commencerait  sa 
philosophie  par  le  même  principe  que  Descartes; 
et  n’arriverait  de  sa  vie  à aucun  des  résultats  delà 
philosophie'cartésienne.  Sa  philosophie,  à lui,  se- 
rait claire  et  précise.  Il  dirait  : je  pense  , donc  je 
suis;  mais  il  ne  dirait  pas  : il  y a au-dedans  de  moi 
un  être  qui  pense;  car  qu’est-ce  que  c’est  que  cet 
être  ? H y a en  moi  moi,  voilà  tout  ce  que  je  sais  clai- 
rement. Vous  me  demandez  comment  je  pense  : 
je  n’en  sais  rien  ; mais  je  ne  sais  pas  mieux  com- 
ment je  digère , comment  je  marche , comment  je 
dors,  comment  je  croîs  et  décroîs  dans  un  certain 
espace  de  temps  douoé.  Pourquoi  voulez-vous 
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que  je  conçoive  mieux  la  pensée  que  le  mouve- 
ment? N’est- il  pas  plus  philosophique  de  dire  je 
l’ignore,  que  d’abuser  de  son  imagination  pour 
inventer  des  explications  incompréhensibles  et 
des  mots  qui  ne  signifient  rien  ? Ce  que  je  sais, 
c’est  qu’il  y a en  moi  une  succession  d’idées  et 
d’images.  Savoir  si  ces  images  n’existent  que  dans 
mon  cerveau , ou  si  elles  y sont  excitées  par  l’ac- 
tion des  objets  extérieurs  sur  mes  sens  ; c’est  une 
question  que  je  ne  pourrai  jamais  résoudre  avec 
quelque  degré  de  certitude.  Si,  comme  je  suis 
porté  à le  croire,  il  y a hors  de  moi  une  succession 
d’objets  extérieurs , comme  il  y a en  moi  une  suc- 
cession de  pensées  et  d’images  et  de  perceptions, 
il  existe  un  univers  indépendant  de  mon  existence. 
v Je  conçois  que  cet  univers,  ou,  ce  qui  est  la  même 
chbse  , la  matière  ne  peut  avoir  eu  de  commen- 
* cernent.  Je  conçois  qu’elle  est  nécessaire  et  éter- 
nelle, quoique  je  ne  conçoive  pas  clairement  ce 
que  c’est  que  d’être  éternel.  Vous  me  dites  à pré- 
sent que  la  matière  ne  peut  penser  ; mais  connais- 
sez-vous assez  l’essence  de  la  matière  pour  me 
dire  quelles  sont  les  propriétés  qu’elle  peut  avoir, 
et  celles  qu’elle  ne  saurait  avoir;  et  quand  je  vous 
aurai  accordé  que  la  matière  ne  peut  penser, 
m’expliquerez-vous  l’opération  de  la  pensée  d’une 
manière  plus  satisfaisante  , ou  vous  croirez-vous 
plus  savant  quand  vous  aurez  supposé  quelque 
hypothèse  impertinente  sur  laquelle  vous  aurez 
bâti  un  roman  inintelligible  ? Vous  me  parlez  de 
deux  substances  unies  en  moi  d’une  manière  sur- 


Digitized  by  Google 


6 CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 
naturelle  : vous  me  parlez  d’un  être  hors  de  l’uni- 
vers , et  qui  a créé  cet  univers  ; et  vous  ne  pouvez 
me  dire  ce  que  c’est  que  créer.  Vous  dites  que  je 
périrai  et  que  je  ne  périrai  point.  Vous  éta- 
blissez une  liaison  entre  moi  et  un  être  que 
vous  dites  vous-même  incompréhensible.  Vous 
m’imposez  des  devoirs  envers  lui.  Vous  pré- 
tendez que  cet  être  peut  disposer  de  mon  sort 
à son  gré  , comme  si  mon  sort  n’entrait  pas  aussi 
nécessairement  dans  l’enchaînement  des  choses 
que  celui  de  l’astre  qui  nous  éclaire,  et  celui  de  la 
fturmi  que  j’écrase  sans  le  savoir. . . . Mon  ami, 
réveillez-vous  ; car  vous  croyez  philosopher , et , 
a coup  sur,  vous  rêvez. 

Voilà  quel  serait  à peu  près  le  résumé  de  la 
philosophie  du  solitaire  élevé  loin  de  nos  écoles , 
et  le  discours  qu’il  tiendrait  à Descartes  et  à; ce 
Léibnitzplus  grand  que  Descartes  : discours  que  # 
le  sage  Locke  écouterait  en  silence,  et  que  Bayle 
recommanderait  à la  tolérance  universelle.  Mal- 
heureusement aucun  philosophe  ne  peut  être  de 
bonne  foi  sur  aucun  des  grands  objets  de  la  phi- 
losophie , sans  compromettre  sa  sûreté.  Avec 
un  désir  inextinguible  de  connaître  la  vérité , 
l’homme  ne  hait  peut  être  rien  tant  que  la  vérité; 
il  r.e  la  recherche  qu’à  condition  qu’il  trouvera  le 
mensonge. 

La  grande  plaie  du  genre  humain,  depuis  quel- 
ques siècles,  c’est  qu’on  ait  jugé,  en  ces  derniers 
temps,  le  mensonge  et  les  impertinences  méta- 
physiques immédiatement  liés  avec  le  maintien 


\ 


Digitized  by  Google 


* SEPTEMBRE  I7G5.  7 

de  l’ordre  public  et  du  bonheur  des  sociétés.  Au 
lieu  de  respecter  l’erreur,  à l’exemple  du  gouver- 
nement d’Athènes  et  de  Rome,  seulement  parce 
<jue  le  peuple  ne  pouvait  en  être  désabusé,  on  a 
dit:  sans  erreur,  plus  de  gouvernement  ; et  l’on  a 
vu  poser  la  tranquillité  et  la  prospérité  des  em- 
pires sur  la  base  précaire  et  frêle  de  quelques  pa- 
ralogismes. Il  n’est  pas  singulier  que  ceux  qui 
trouvaient , par  le  moyen  de  ces  paralogismes , 
une  considération  et  une  fortune  que  les  autres 
n’obtiennent  de  l’Etat  qu’à  force  de  mérite  et  de 
services,  fissent  tous  leurs  efforts  pour  persuader 
aux  maîtres  du  monde  que  leur  sûreté  et  l’obéis- 
sance des  peuples  étaient  fondées  sur  la  protec- 
tion que  le  gouvernement  accorderait  à certaines 
idées  métaphysiques,  tandis  qu’ils  se  disaient 
eux-mêmes  exempts  d’obéissance  envers  leur 
souverain;  mais  il  est  bien  étrange  que  ceux  qui 
se  mêlent  de  gouverner  aient  pu  adopter  des  prin- 
cipes si  nuisibles  à l’intérêt  public , et  si  opposés 
-à  leur  propre  autorité.  Les  plus  simples  réflexions 
sur  la  nature  de  l’homme  leur  auraient  appris  que 
l’amour  de  l’ordre  et  de  la  justice,  qui  est  né  avec 
l’homme,  et  qu’il  ne  dépend  pas  de  lui  de  perver- 
tir ni  d’éteindre;  que  cet  amour,  soutenu  par  la 
vigueur  des  bonnes  lois , est  le  seul  bien  efficace 
des  sociétés.  Si  l’intérêt  particulier  est  souvent 
tenté  de  relâcher  ce  ben  pour  un  petit  moment  à 
son  avantageai  trouvera,  dans  une  bonne  cons- 
titution , toute  la  masse  des  citoyens  réunie  con- 
tre lui  sous  l’étendard  des  lois,  pour  le  maintien 
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de  l’ordre  et  de  la  justice.  Ce  sont  les  passions 
des  hommes  qu’il  faut  craindre  ; les  opinions  ne 
sont  dangereuses  que  lorsque  le  gouvernement 
cesse  de  les  regarder  avec  indifférence  ; dès  ce  mo- 
ment, l’ambition  s’en  fait  l’instrument  le  plus  re- 
doutable au  repos  des  empires.  Il  faut  sans  doute 
des  préjugés  aux  hommes  : sans  eux , point  de  res- 
sort, point  d’action  ; tout  s’engourdit,  tout  meurt. 
En  tournant  ces  préjugés  vers  l’amour  du  bien 
public , de  la  patrie  et  de  la  véritable  gloire , vous 
formerez  un  peuple  de  citoyens  généreux,  cou- 
rageux, vertueux,  quelles  que  soient  d’ailleurs 
leur  métaphysique  et  leur  théologie  ; en  les  fixant, 
au  contraire,  sur  des  opinions  également  futiles 
et  inintelligibles,  vous  parviendrez  enfin  à avilir 
une  nation,  et  à en  faire  un  troupeau  de  pédans, 
de  sots,  de  fripons,  d’esprits  cruels,  turbulens  et 
absurdes,  parmi  lesquels  il  n’y  aura  de  sûreté 
pour  la  sagesse,  qu  autant  qu’elle  se  réduira  à 
l’inaction  et  au  silence,  et  qui  fatigueront  sans 
cesse  le  gouvernement  par  leurs  dissensions  et 
leurs  querelles  toujours  ridicules,  souvent  san- 
glantes, et  tant  de  fois  funestes  au  genre  hu- 
main. 

Tant  de  siècles  de  tristes  expériences  ont  en 
vain  prêché  cette  vérité  aux  hommes;  tant  de  mas- 
sacres , tant  d’horribles  et  inutiles  cruautés  accu- 
m niés  d âge  en  âge,  l’ontinutilemen  t attestée  ! L’em- 
pire de  l’absurdité  est  resté  affermi.  Le  génie  de 
tant  de  grands  hommes  s’est  épuisé,  en  sa  faveur, 
dix-huit  cents  ans  de  suite.  Tous  leurs  efforts  se 
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sont  réduits  à déraisonner  sur  la  spiritualité  de 
l’âme,  sur  la  liberté  des  actions,  et  sur  d’autres 
énigmes  jugées  efficaces  et  indispensables  à la 
tranquillité  publique;  et  ils  ont  vécu  inutilement 
pour  le  progrès  de  la  vérité , pour  la  gloire  des 
nations , pour  le  bonheur  du  genre  humain.  Pour 
comble  d’aveuglement  et  d’inconséquence,  en 
persécutant  les  philosophes  pour  des  opinions 
prétendues  dangereuses , on  a fondé  la  sûreté  des 
empires  sur  un  système  dans  lequel  un  instant  de 
repentir  suffit  pour  réparer  soixante  années  de 
forfaits  et  de  crimes. 


Les  arts- viennent  de  faire  une  perte  considé- 
rable par  la  mort  de  M.  le  comte  de  Caylus , de 
l’Académie  royale  des  inscriptions  et  belles-let- 
tres, et  membre  honoraire  de  l’Académie  royale 
de  peinture  et  de  sculpture,  décédé  à i ’âge  de 
soixante-treize  ans,  après  une  longue  maladie  de 
lapgueur.  On  disait  de  lui,  avec  assez  de  vérité, 
qu’il  était  le  protecteur  des  arts  et  le  fléau  des 
artistes,  parce  qu’en  les  encourageant,  en  les  ai- 
dant de  sa  bourse , il  exigeait  une  déférence  aveu- 
gle pour  ses  conseils;  et,  après  avoir  commencé 
par  le  rôle  de  bienfaiteur , il  finissait  souvent  par 
celui  de  tyran.  Mais  si  son  caractère  pouvait  avoir 
des  inconvéniens  pour  les  artistes, Je  bien  qu’il  a 
fait  aux  arts  emporte  de  beaucoup  la  balance  de 
ses  torts.  Le  comte  de  Caylus  jouissait  au  moins 
de  soixante  mille  livres  de  rente  ; il  n’en  dépensait 
pas  dix  mille  par  an  pour  son  entretien.  Des  bas 
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de  laine,  de  bons  gros  souliers,  un  habit  de  drap 
brun  avec  des  boutons  de  cuivre,  un  grand  cha- 
peau sur  la  tête;  voilà  son  accoutrement  ordi-  / 
naire,  qui  n’était  pas  assurément  ruineux.  Un  car- 
rosse de  remise  faisait  le  plus  fort  article  de  sa 
dépense.  Tout  le  reste  était  employé  à faire  du 
bien  et  à encourager  les  talens.  Se  présentait-il  . 
un  jeune  homme  avec  d’heureuses  dispositions, 
et  sans  pain,  comme  il  convient  à un  nourrisson 
des  Muses  ; le  comte  de  Caylus  l’établissait  dans 
l’atelier  d’un  bon  maître  de  l’Académie,  payait 
sa  pension , présidait  à son  éducatiou , et  pour- 
voyait à tout.  Le  public  lui  doit,  de  cette  manière, 
les  talens  de  Vassé  et  de  plusieurs  jer  es  artistes 
de  l’Académie  de  peinture  et  de  sculpture. 

Les  gens  du  monde  reprochaient  au  comte  de 
Caylus  cette  simplicité  outrée  dans  les  habits, 
comme  une  affectation  et  un  air  de  singularité. 

Ils  prétendaient  que , n’ayant  pas  embrassé  le  mé- 
tier des  armes,  ainsi  que  l’auraient  exigé  son  état 
et  sa  naissance,  et  n’ayant  pu,  par  conséquent, 
aspirer  aux  décorations  du  service  militaire,  il 
avait  cherché  à se  distinguer  par  des  mœurs  to- 
talement opposées  à l’élégance  et  à la  recherche 
des  mœurs  des  gens  de  la  cour  et  de  la  bonne 
compagnie.  Il  se  pourrait  que  cela  fût  un  peu 
vrai,  sans  que  le  comte  de  Caylus  le  sût  lui- 
même. 

Ce  qu’il  y a encore  de  singulier  dans  un  homme 
qui  s’était  entièrement  voué  à l’étude  et  à la  pas- 
sion des  arts , c’est  qu’il  avait  l’air  rustre  et  les 
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manières  dures , quoiqu’il  eût  beaucoup  de  bon-  ' 
homie  dans  le  fond. Ce  qui  n’est  pasmoins  étrange, 
c’est  qu’avec  ces  goûts,  qui  paraissent  supposer 
tant  de  délicatesse  et  de  chaleur  dame,  il  n’avait 
pas  l’air  sensible  ; il  écrivait  platement , sans  ima- 
gination et  sans  grâce.  Au  reste , à l’Académie  de 
peinture  et  de  sculpture,  il  prêchait  l’étude  de 
l’antique;  à l’Académie  des  inscriptions  et  belles- 
lettres,  il  s’était  livré  à l’étude  des  Antiquités 
égyptiennes,  sur  lesquelles  il  a donne  plusieurs 
ouvrages  remplis  de  recherches  savantes.  II  fut 
l’ami  particulier  de  Bouchardon  et  de  Carie  Van- 
loo  ; il  a suivi  de  près  ce  dernier. 

Le  comte  de  Caylus  avait  une  belle  et  franche 
aversion  pour  les  médecins  et  pour  les  prêtres, 
et  il  est  mort  sans  tomber  entre  les  mains  ni  des 
uns  ni  des  autres.  Il  avait  été  anciennement  atta- 
qué d’une  maladie  dangereuse,  dans  le  temps 
que  son  oncle,  le  célèbre  évêque  d’Auxerre,  jan- 
séniste, vivait  encore.  Ce  prélat  et  tous  ses  pa- 
rens  étaient  autour  de  son  lit,  et  cherchaient  une 
tournure  pour  lui  proposer  les  sacremens.  Je  vois 
bien,  leur  dit  le  malade , que  vous  voulez  me  par- 
ler pour  le  bien  de  mon  âme...  Tout  le  monde  se 
sentit  soulagé  à ces  mots... Mais,  continua-t-il,  je 
vais  vous  dire  mon  secret,  c’est  que  je  n’en  ai 
point...  Et  l’évêque  et  toutes  les  parentes  dévotes 
de  reculer  d’horreur,  et  de  se  signer;  mais ) mal- 
gré toutes  leurs  exhortations,  le  malade  les  assu- 
rait toujours  qu’il  n’avait  point  d’âme,  et  qu’il 
devait  le  savoir  mieux  qu’un  autre.  Dans  le  cours 
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«le  sa  dernière  maladie , au  lieu  de  lâcher  de  cor- 
riger un  sang  corrompu  par  un  régime  doux  et 
sage,  il  ne  changea  rien  à sa  manière  de  vivre, 
mangeait  beaucoup , comme  à son  ordinaire , et 
tonies  sortes  de  drogues,  jusqu’à  ce  qu’enfin 
toute  la  masse  du  sang  fut  gangrenée.  Comme  il 
méprisait  la  douleur,  et  que  le  mal  ne  pouvait 
quasi  venir  à bout  d’un  tempérament  robuste  et 
vigoureux,  il  sortait  dès  qu’il  pouvait  se  soutenir, 
et  il  ne  pardonnait  pas  à ses  amis  de  s’informer 
de  l’état  de  sa  santé.  La  veille  de  sa  mort,  il  se 
promena  encore  dans  son  carrosse  avec  une  fièvre 
épouvantable,  et  ayant  le  transport  au  cerveau; 
il  rentra  et  se  coucha  pour  mourir.  Tant  de  résis- 
tance contre  la  maladie  n’avait  d’autre  but  que 
d’échapper  aux  prêtres  et  aux  secours  de  l’Eglise. 
Son  curé,  qui  s’appelle  M.  Chapeau,  étant  venu 
le  voir  pendant  que  l’excès  du  mal  le  retenait 
chez  lui  malgré  lui,  il  lui  dit  : Monsieur  le  Curé, 
je  vous  entends;  vous  pouvez  vous  épargner  la 
peine  de  revenir.  Le  temps  est  mauvais,  et  je 
vous  promets  de  ne  pas  sortir  d’ici  sans  chapeau. 
11  lui  a tenu  parole;  il  a bien  fallu  queM.  Chapeau 
vînt  le  chercher  pour  le  transporter  dans  sa  pa- 
roisse. 

Le  comte  de  Caylus  a nommé  son  plus  proche 
parent,  le  marquis  de  Lignerac,  son  légataire 
universel.  Il  a laissé  son  cabinet  au  Roi.  Il  a 
fait  quelques  autres  legs.  Il  a ordonné  que  si  la 
fantaisie  prenait  à ses  héritiers  de  lui  ériger  un 
mausolée,  on  choisît  pour  cela  une  urne  étrusque 
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qui  est  dans  son  jardin  , et  sur  laquelle  on  grave- 
rait simplement  son  nom,  avec  les  mots:  de  l’Aca- 
demie royale  des  inscriptions  et  belles-lellres.  Il 
ajoute  dans  son  testament,  qu’il  ne  trouve  rien 
dans  le  costume  de  la  religion  qui  s’oppose  à 
l’exécution  de  ce  projet. 

Il  y a plus  de  vingt  ans  que  M.  de  Voltaire 
donna  nne  tragédie  intitulée  Adélaïde  Dugues- 
clin,  qui  tomba.  Pendant  son  séjour  à la  cour  de 
Prusse , il  la  renvoya  à Paris , sous  le  titre  du  Duc 
de  Foix  , et  elle  fut  jouée  avec  succès.  M.  le  ma- 
réchal de  Richelieu  ne  voulant  donner  que  des 
pièces  nouvelles  pendant  le  prochain  séjour  de  la 
cour  à Fontainebleau,  avait  ordonné  aux’comé- 
diens  de  reprendre  cette  pièce  sous  son  ancien 
titre.  C’est  ainsi  qu’elle  doit  être  jouée  à la  cour  le 
mois  prochain  , et  c’est  ainsi  qu’elle  vient  de  re- 
paraître sur  le  théâtre  de  Paris  avec  des  applau- 
dissemens  universels.  Le  duc  de  Foix  a donc  re- 
pris son  nom  de  Vendôme';  son  frère,  celui  de 
Nemours  ; Lisois,  le  nom  de  Coucy;  et  Amélie, 
celui  d’Adélaïde  Duguesclin.  On  n’a  point  con- 
sulté l’auteur  sur  cette  métamorphose  ; on  s’est 
simplement  contenté  de  jouer  la  pièce  telle  qu’elle 
était  tombée , et  tout  le  monde  l’a  trouvée  avec 
raison  très-supérieure  au  Duc  de  Foix.  Je  ne  sau- 
rais me  lasser  d’admirer  la  justice  du  public.  Il 
commence  toujours  par  siffler  généreusement  ses 
maîtres , qu’il  ne  devrait  jamais  envisager  sans  le 
plus  profond  respect  ; mais  ils  ne  $ont  pas  sitôt 
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morts  qu’il  s’amende,  et  qu’il  applaudit  ce  qu’il  a 
sifflé  : ce  qui  a le  double  avantage  et  de  réparer  un 
tortenversle  mort  qui  n’en  peut  plus  jouir,  et  de  se 
servir  du  suffrage  qu’on  lui  accorde  pour  dépri- 
mer les  vivans.  M.  de  Voltaire  ne  peut  reprocher 
à son  siècle  de  n’en  avoir  pas  été  traité  en  homme 
supérieur;  car  je  crois  qu’il  n’y  a point  d’homme 
de  génie  qui  puisse  se  vanter  d’avoir  éprouvé  au- 
tant d’injustices  et  autant  d’ingratitude  que  lui. 
Il  a fallu  qu’il  arrachât  les  suffrages  et  les  applau- 
dissemens  pendant  trente  années  de  suite  ; et  au 
milieu  de  ses  succès  et  de  sa  gloire , on  disait  aussi 
impudemment  que  généralement , qu’il  n’était 
qu’un  écolier  en  comparaison  du  vieux  et  bar- 
bare Crébillon  , et  même  qu’il  ne  savait  pas  faire 
des  tragédies.  Mais  en  lin,  à quelque  excès  que 
l’envie,  la  jalousie , la  secrète  douceur  d’outrager 
un  grand  homme  aient  porté  leur  frénésie , le 
moment  de  la  justice  est  du  moins  arrivé  encore 
du  vivant  de  M.  de  Voltaire,  et  en  récompense 
du  bon  esprit  qu’il  a eu  de  se  tenir  à cent  lieues 
du  théâtre  de  sa  gloire,  on  lulpardonne.de  se 
faire  admirer,  et  il  jouit  de  la  douceur  de  se  voir 
traité  comme  s’il  était  mort. 

Je  ne  dis  pas  qu’ Adélaïde  Duguesclin  soit  une 
de  ses  meilleures  pièces  : elle  est  faiblement 
écrite  , elle  languit  dans  quelques  endroits  ; mais 
elle  a , comme  toutes  les  pièces  de  M.  de  Voltaire , 
un  grand  dessien  et  des  beautés  d’un  genre  supé- 
rieur. Il  était  beau  dé  montrer  un  héros  d’un 
caractère  généreux , mais  violent,  en  proie  aux 
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malheurs  d’un  amour  sans  espérance , et  de  lui 
donner  son  frère  pour  rival,  de  l’exposer  au 
crime  de  fratricide  afin  de  le  ramener  à la  raison 
et  aux  sacrifices  qu’elle  exigeait  de  lui.  Le  troi- 
sième et  le  cinquième  acte  sont  admirables,  et 
lesnoms  deBourbon,  de  Vendôme,  deNemours,' 
de  Duguesclin,  de  Coucy,  devaient  intéresser  et 
toucher  un  auditoire  français.  Cependant , lors- 
que cette  pièce  parut  pour  la  première  fois  , elle 
commença  comme  on  vient  de  la  reprendre  par 
Noble  sang  Duguesclin  , 

et  le  nom  de  Duguesclin  choqua  le  parterre, 
et  il  ne  voulut  pas  laisser  continuer  la  pièce.  Et 
lorsqu’à  la  fin  de  la  tragédie  , Vendôme , rendu  à 
la  raison  et  à ses  devoirs  , se  résout  aux  sacrifices 
lespl us  difficiles,  et,  s’adressant  au  sage  Coucy, 
lui  demande  : 

Es-tu  content , Coucy?....' 

un  plaisant  du  parterre  répondit:  Couci-couci; 
et  la  pièce  tomba.  Il  fallait  peut-être  rire  de  cette 
saillie  , parce  qu’il  est  toujours  bon  de  rire;  mais 
il  ne  fallait  pas  qu’elle  influât  sur  le  sort  de  la 
pièce.  Ce  vers  est  aussi  resté  à la  reprise , et  n’a 
fait  rire  personne.  Le  duc  de  Vendôme  ayant  or- 
donné lé  supplice  de  son  frère  , était  convenu 
avec  Coucy  qu’il  serait  averti  par  un  coup  de 
canon  de  l’exécution  de  ses  ordres.  Ce  coup  de 
canon  se  tire  à l’instant  où  Vendôme , déchiré  par 
ses  remords,  appelle  un  officier , et  lui  ordonne 
de  courir  empêcher  l’exécution  de  son  frère.  Il 
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contribua  beaucoup  à la  chute  de  la  pièce  dans 
sa  nouveauté.  Il  a fait  un  effet  terrible  à cette  re- 
prise, et  il  a arraché  plus  d’une  fois  un  cri 
d’effroi  involontaire  à tout  le  parterre. 

Il  n’est  point  douteux  que  cette  pièce  ne  reste 
au  théâtre  sous  le  titre  à’ Adélaïde  Duguesclin  , 
surtout  si  le  rôle  d’Adélaïde  peut  être  mieux 
rempli.  La  belle  Dubois  n’était  rien  moins  qu’une 
touchante  Adélaïde;  sa  monotonie,  son  jeu  froid, 
sans  passion  et  sans  nuances,  a beaucoup  nui  au 
succès  de  la  pièce,  qui  est  singulièrement  dû  à la 
manière  supérieure  dont  M.  Le  Kain  a joué  ,1e 
rôle  du  duc  de  Vendôme.  On  peut  dire  que  cet 
acteur  partage  en  cette  oecasiou  la  gloire  du  suc- 
cès avec  M.  de  Voltaire. 


Le  jour  de  l’apparition  de  Pharamond  sur  la 
scène  française , on  donna  sur  le  théâtre  de  la  Co- 
médie italienne  la  première  représentation  d’Isa- 
belle et  Gertrude,  ou  les  Sylphes  supposés,  opéra 
comique  en  un  acte  , par  M.  Favart , la  musique 
de  M.  Biaise.  Celte  pièce  fut  plus  heureuse  que 
Pharamond,  elle  eut  un  grand  succès.  Il  n’y  a 
rien  à dire  de  la  musique  : ce  sont  des  chansons  , 
de  petits  airs  qui  n’en  méritent  pas  le  nom;  et  dès 
que  M.  Biaise  veut  s’élever  au-delà  du  couplet, 
il  devient  mauvais.  Quant  à la  pièce,  c’est  le  conte 
de  M.  Guillaume  Vadé  , qui  a pour  titre  X Educa- 
tion des  Filles , mis  sur  la  scène.  On  va  donner  à 
Fontainebleau  Ce  qui  plaît  auoc  Dames , autre 
conte  de  ce  précieux  recueil  de  M*  Vadé  de  Fer- 
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Ëey.  Si  cette  pièce  n’est  pas  charmante,  ce  sera 
bien  la  faute  du  poète.  Celle  de  Y Education  des 
Filles  pouvait  l’être  aussi  ; mais  elle  est  bien  mal 
faite , et  son  succès  est  dû  en  grande  partie  au  jeu 
de  madame  Laruette  , qui  joue  le  rôle  d’Isabelle 
avec  tant  de  naïveté,  d’innocence  et  de  simpli- 
cité , qu’elle  enchante.  Les  scènes  & Isabelle  avec 
sa  mère  et  avec  son  amant  font  un  effet  charmant 
au  théâtre,  et  acquièrentparson  jeu  un  prix  qu’on, 
ne  peut  sentit'  à la  lecture.  Je  demande  pardon  à 
Madame  Laruette,  autrefois  mademoiselle  Vil- 
le tte  ; j’ai  toujours  fort  mal  pensé  de  son  talent,  et, 
malgré  sa  jolie  voix,  j’étais  persuadé  qu’elle  ne 
deviendrait  jamais  actrice*  Elle  s’est  singulière- 
ment formée  depuis  quelque  temps , et  c’est  avec 
grand  plaisir  que  je  me  rétracte.  Son  exemple 
prouVe  que  l’application  et  l’étude  soutenue  par 
de  bons  conseils  peuvent  suppléer  au  défaut  de 
dispositions  naturelles. 

La  bienséance  de  notre  théâtre  n’a  pas  permis 
à M.  Favart  de  laisser  madame  Gertrude  dévote 
comme  elle  l’est  dans  le  conte.  Ainsi  ce  M.  André 
du  conte,  qui  j^end  les  gens  heureux,  est  de- 
venu M.  Dupré ; et  la  mère,  au  heu  de  parler  à 
sa  fille  d’exercices  spirituels,  est  obligée  de  feindre 
qu’elle  a un  commerce  avec  les  sylphes  qui  lui  ap- 
paraissent sous  la  forme  de  quelque  ami;  com- 
merce innocent  et  pur  qu’on  ne  peut  mériter  qu’à 
force  de  vertu.  Cette  fiction  est  insipide  et  sans 
naturel;  et  il  fautavoir  le  goût  déjà  bien  faux  pour 
fte  prêter  à la  supposition  qu’une  jeune  fille  de 
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quinze  ans  verra  son  petit  voisin  qui  en  a vingt  / 
et  croira  que  c’est  un  sylphe  qui  a pris  la  forme 
de  son  petit  voisin.  Voulez-vous  savoir  pourquoi 
uous  n’avons  plus  de  comédie  depuis  Molière , et 
pourquoi  ce  grand  homme  devait  tout  à son  génie 
etrien  à son  siècle?  C’est  que  nos  petites  mœurs 
s’opposent  à toute  vérité,  et  que  leur  raffinement, 
qui  augmente  tousjes  jours  avec  la  corruption  gé- 
nérale , rétrécit  aussi  tous  les  jours  la  carrière  du 
théâtre.  Dans  la  comédie  anglaise  de  Cibber , qui 
a pour  titre  le  Mari  nonchalant , la  toile  se  lève, 
et  l’on  voit  le  mari  étendu  et  dormant  sur  un  ca- 
napé à côté  de  la  chambrière  de  sa  femme,  qui  dort 
également  avec  la  goijge  découverte  et  ses  habits 
dans  un  assez  grand  désordre.  La  femme  entre;  elle 
reste  un  moment  surprise,  et  puis  elle  ôteson  fichu 
de  son  cou , en  couvre  sa  chambrière  et  se  retire. 
Le  mari  se  réveille,  reconnaît  le  fichu  de  sa  femme, 
et  en  reste  interdit.  La  chambrière  veut  tourner 
l’aventure  en  plaisanterie  ; ce  qui  est  bien  dans  le 
caractère  d’une  créature  de  cette  espèce.  Son 
maître  ne  le  trouve  pas  bon,  ce  qui  engage  la  scène; 
Ct  voilà  la  véritable  comédie.  Ce  tableau  est  même 
plein  de  goût.  Je  n’approuve  pas  le  désordre  des 
pièces  anglaises  ; mais  si  l’on  pouvait  combiner 
leur  vérité  avec  la  régularité  française , on  aurait 
enfin  une  comédie.  Nous  n’osons  désigner  sur  le? 
théâtre  aucun  état  de  la  société,  excepté  celui  de 
médecin  et  de  procureur  ; car  vous  jugez  bien 
que  les  caractères  vagues  de  petit-maître  ou  de 
robin  ne  représenteront  jamais  les  mœurs  d’un 
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tomme  de  la  cour  ou  d’un  homme  de  robe  aveo 
une  certaine  vérité.  Un  maître  des  requêtes  et  un 
conseiller  au  parlement  sont  tous  les  deux  de  la 
robe;  mais  leurs  mœurs  sont  très-différentes.  Àye* 
le  génie  de  Molière,  faites  la  comédie  du  Con- 
seiller au  parlement , et  vous  verrez  si  l'on  se  sou-« 
éie  de  la  véritable  comédie.  Elle  n’existera  jamais 
en  France  ; mais  ce  ne  sont  pas  les  honnête» 
gens  qui  s’y  opposeront.  Us  redoutent  petf 
la  licence  la  plus  effrénée;  ils  n’y  voient  point 
de  risque  pour  eux , et  cela  suffit  pour  leur 
tranquillité.  Ce  sont  les  fripons  qui  persuadent 
aux  sots  que  tout  serait  perdu  si  l’on  accordait  à 
la  presse  et  aux  spectacles  publics  une  certaine 
liberté  ; et  ils  ont  de  bonnes  raisons  pour  établir 
ce  principe.  Chose  indubitable  : si  vous  voyez  une 
nation  s’industrier  pour  multiplier  les  entraves 
de  la  presse  et  des  théâtres , si  vous  entendez  dire  à 
chaque  moment  que  la  satire  est  un  fléau  qu’on  ne 
Saurait  trop  réprimer,  comptez  que  cette  natiori 
est  sans  mœurs  ; comptez  aussi  que  ses  ouvrages 
d’art  et  de  génie  ne  sauraient  avoir  un  certain  ca-* 
ractère  de  vigueur.  Le  Tartuffe  est  l’ouvrage  de 
l’homme  le  plus  sublime  des  siècles  modernes;  et 
voyez  cependant  comme  tout  l’art  du  poète  a été 
employé  à affaiblir  le  caractère  principal  , afin  de 
Je  rendre  susceptible  de  la  représentation.  Si  Mo- 
lière avait  osé  faire  de  son  Tartüfje un  prêtre  qnr, 
en  qualité  de  directeur  des  consciences  , s’empare 
de  l’esprit  du  mari  et  de  ht  femme,  et  des  affaire^ 

2. 
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de  toute  la  maison , fait  déshériter  le  fils , envoie  t 

la  fille  au  couvent,  séduit  la  femme  sousle  langage 
mystique  delà  religion,  réussit  dans  cet  infâme 
dessein,  et  parvient  à ruiner  cette  famille  de 
fond  en  comble;  si,  bien  loin  d’être  puni  à la  fin 
contre  toute  vraisemblance  , en  vertu  de  notre  pi- 
toyable système  dramatique, ce  fourbe  triomphait 
insolemment  de  l’imbécillité  de  ses  dupes  trop 
tard  déçues  , alors  le  Tartuffe  serait  devenu  un 
ouvrage  important  et  public  , digne  à jamais  de 
servir  d’école  aux  mœurs  et  d’instruction  à une 
nation  éclairée....  Et  nos  filles  seront  témoins  des 
séductions  qu’un  fourbe  emploie  pour  abuser  la 
femme  de  son  bienfaiteur?....  Oui;  car  si  vous 
étiez  digne  du  spectacle  que  je  propose,  la  vertu 
de  vos  enfans  ne  serait  pas  fondée  sur  l’ignorance 
des  sexes  et  du  but  de  la  nature  ; vous  ne  cherche- 
riez pas  à prolonger  cette  ignorance  jusqu’aumo- 
ment  où  elle  ne  peut  finir  sans  danger,  et  vous 
abandonneriez  un  système  funeste  aux  mœurs, et 
qui  est  devenu,  parmi  nous  autres  peuples  froids 
et  dévots,  la  source  des  désordres  et  de  la  dé- 
bauche. 

Le  petit  roman  de  Sara  Th.... , par  M.  de  Saint- 
Lambert,  m’a  donné  Occasion  de  faire  quelques 
perquisitions  au  sujet  de  l’histoire  véritable  qui  en 
a fourni  l’idée.  Tout  se  simplifie  à mesure  qu’on 
perce  jusqu’à  la  vérité.  Cette  Sara  prétendue 
charmante  est  une  vieille  fille  de  qualité  qui  s’est 
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coiffée  de  son  laquais,  et  qui  l’a  épousé.  Il  est 
vrai  qu’avant  de  consommer  ce  beau  mariage,  elle 
a fait  un  testament  qui,  en  réservant  à son  digne 
époux  une  partie  de  son  bien,  assure  le  reste  à sa 
famille  ; mais  elle  en  a sagement  gardé  la  jouissance 
jusqu’à  sa  mort;  et  si  elle  était  dage  à avoir  des 
en  fans,  le  testament  tomberait  de  lui-même.  Elle 
ne  s’est  point  retirée  à la  campagne , mais  elle  vit 
à Londres  dans  le  mépris  qu’elle  mérite , et  l’on 
prétend  que  les  mauvais  traitemens  qu’elle  a es- 
suyés du  cher  objet  de  sa  passion  , après  le  ma- 
riage , l’on  t convaincue  depuis  qu’il  ne  faut  pas  tou- 
jours suivre  son  penchant. 

Si  nous  avions  un  Fielding  en  France,  il  ferait 
une  parodie  excellente  du  petit  roman  de  M.  de 
Saint-Lambert,  en  suivant  le  tableau  véritable.  Ce 
serait  encore  le  parent  qui  parlerait,  et  qui  se  plain- 
drait de  la  mauvaise  foi  avec  laquelle  l’auteur  du 
petitroman  a exposé  les  faits. Cet  ouvrage  pourrait 
être  plein  de  gaieté  et  d’un  très-bon  ton  de  plai- 
santerie. 


Il  vient  d’arriver  ici  une  aventure  assez  fâcheuse 
à M.  Gatti , médecin  consultant  du  Roi.  Il  avait 
inoculé  madame  la  duchesse  de  Boufflers , il  y a 
deux  ans  et  demi.  Elle  n’avait  pas  pris  la  petite 
vérole  ; mais  comme  elle  avait  eu  un  peu  d’inflam- 
mation autour  de  la  plaie,  quoique  sans  fièvre, 
M.  Gatti  avait  cru  pouvoir  l’assurer  qu’elle  était  à 
l’abri  de  la  petite  vérole.  Elle  vient  de  l’avoir  na- 
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turellement,  et  cette  légèreté  du  médecin  retar* 
dera  peut-être  les  progrès  de  l’inoculation  en 
France,  Tous  ceux  qui  n’étaient  qu’à  demi  perr 
puadés  , reculeront  leur  conversion.  Quant  à 
M.  Gatti,  cette  aventure  lui  fera  certainement 
grand  tort;  et  j’en  suis  fâché,  car  c’est  un  homme 
d’esprit  et  de  mérite , mais  malheureusement  il 
est  uu  peu  léger. 


Digitized  by  Google 


OCTOBRE  1765. 


Après  l’üsage  que  Descartes  a fait  de  sa  mé- 
thode , il  doit  être  permis  de  se  défier  un  peu  des 
éloges  qu’elle  a reçus , et  qui  viennent  d’être  re- 
nouvelés dans  tous  les  discours  qui  ont  concouru 
pour  le  prix  de  l’Académie  française.  C’est  moins 
par  sa  philosophie , qui  est  déjà  oubliée , que  par 
sa  méthode,  quecephilosophe  est  regardé  comme 
le  régénérateur  de  la  raison , et  le  premier  moteur 
des  progrès  qu’elle  a faits  en  Europe  depuis  cent 
ans. 

En  convenant  qu#la  marche  de  Descartes  est 
celle  d’urt  philosophe  distingué , et  que  son  Traité 
delà  Méthode  est  un  excellent  ouvrage , j’avoue 
que  je  ne  puis  attribuer  à la  méthode  en  général 
les  avantages  dont  on  prétend  que  nous  lui 
sommes  redevables.  Il  en  est  delà  méthode  ou  de 
l’ordre  qu’il  convient  de  suivre  dans  la  recherche 
de  la  vérité,  comme  des  règles  inventées  pour  la 
perfection  des  beaux  arts  ; jamais  ces  règles  n’ont 
fait  faire  irti  beau  tableau  , une  belle  tragédie  ; 
jamais  la  méthode  n’a  produit  un  ouvrage  de  gé- 
nie. On  n’assurera  pas  sérieusement , je  p<*nse  * 
que  sans  la  méthode  de  Descartes,  Newton  et 
Leibnitz  n’auraient  pas  été  ce  qu’ils  sont.  Si  l’on 
entend  par  méthode  ce  qu’Horace  appelle  luci- 
dus  ordo , il  est  évident  qu’elle  n’est  point  de 
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l'invention  de  Descartes  , mais  qu’elle  est  insé- 
parable de  la  bonne  philosophie,  et  aussi  ancienne 
quelle.  Il  est  impossible  qu’un  homme  de  génie 
appliqué  à la  recherche  de  la  vérité  n’observe  une 
certaine  marche  , et  n’établisse  une  chaîne  de 
communication  entre  ses  idées  ; et  c’est  en  quoi 
consistera  sa  méthode  : mais  chaque  homme  de 
génie  aura  la  sienne , comme  chaque  grand 
peintre  a sa  palette,  chaque  grand  poète  son. 
faire.  Cette  méthode,  au  contraire,1  qui  consis- 
tera dans  un  recueil  de  préceptes  généraux  et 
dans  une  route  commune  , tracée  et  prescrite  à 
tous  les  philosophes,  ne  sera  jamais  d’aucune 
utilité  aux  esprits  supérieurs;  elle  ne  pourra  être 
une  ressource  que  pour  les  esprits  vulgaires.  Peu 
s’en  faut  que  je  ne  définisse  la  méthode  , une 
science  qui  apprend  aux  hommes  médiocres  le 
secret  de  faire  un  livre  avec  les  idées  d’autrui,  et 
aux  sots  celui  de  se  donner  les  airs  des  gens  d’es- 
prit; mais  c’est  un  grand  mal  d’avoir  souffert  cette 
usurpation  en  philosophie  , et  que  les  écoliers 
aient  pu  parler  avec  un  ton  de  maître  : rien  n’a 
fait  autant  de  tort  à la  véritable  science,  que  le 
bavardage. 

Lorsqu’on  étudie  sans  prévention  la  philoso- 
ph  ie  des  anciens  , on  est  frappé  de  voir  que  tout 
a été  pensé  avant  nous , et  que  depuis  que  nous 
sommes  sortis  de  la  barbarie,  nous  n’avons  pres- 
que pas  fait  un  pas  en  avant,  si  l’on  en  excepte 
ce  que  l’invention  fortuite  de  quelques  instrumens 
nous  a fait  découvrir  en  astronomie  et  en  phy- 
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sique;  encore  les  anciens  avaient-ils  pressenti  pres- 
que toutes  les  grandes  vérités  qui  ont  été  consta- 
tées depuis.  On  ne  dira  point  sérieusement,  je 
pense , qu’on  s’aperçoit  dans  la  philosophie  de 
Thalès  , d’Ànaxagore , de  Pythagore , de  Socrate 
et  des  grands  hommes  sortis  de  son  école , du  dé- 
faut de  la  méthode  de  Descartes*  On  ne  croira 
point  que  le  plus  beau  génie  de  Rome , Cicéron , 
en  transférant  dans  sa  langue  toutes  les  richesses 
de  la  philosophie  grecque,  aitmanqué  de  clarté  et 
d’ordre.  Quel  est  donc  le  mérite  de  cette  méthode 
qui  n’a  rien  fait  découvrir  depuis  cent  ans,  qui 
n’a  servi  ni  à Newtonjni  à Leibnitz  , et  dont  tous 
les  grands  hommes  de  l’antiquité  se  sont  si  bien 
passés?  Son  mérite  est  d’avoir  porté  les  premiers 
coups  efficaces  à ce  jargon  barbare  des  écoles  qui 
avait  subjugué  toutes  les  têtes,  ou  plutôt  d’avoir 
fait  écrouler  un  édifice  déjà  ébranlé  par  des 
coups  multipliés  pendant  cent  ans  de  suite.  Cette 
gloire  est  assez  solide  pour  qu’on  ne  songe  pas  à 
en  altérer  l’éclat  par  de  fausses  suppositions. 

Mais  cette  méthode  de  Descartes  nous  préser- 
vera-t-elle du  moins  du  retour  de  la  barbarie  ? 
Cet  esprit  géométrique  qui  s’est  emparé  de  toutes 
les  écoles  de  l’Europe,  nous  garantira-t-il  du 
malheur  de  retomber  dans  le  jargon  philosophi- 
que , et  de  nous  payer  de  mots  pendant  quelques 
milliers  d’années,  comme  il  était  arrivé?  Qui 
osera  résoudre  ce  problème?  Lorsqu’on  voit  d’un 
côté  l’influence  de  la  liaison  politique  et  mutuelle 
de  tous  les  peuples,  la  prompte  communication 
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des  lumières  d’une  extrémité  de  l’Europe  à l’autre» 
le  mouvement  prodigieux  porté  dans  toutes  les 
parties  par  l’industrie  et  leccmmercc,  l’établisse- 
ment des  postes  et  de  l’imprimerie,  on  est  tenté 
de  croire  que  les  progrès  de  la  raison  ne  finiront 
plus  qu’avec  notre  planète  , et  que  le  genre  hu- 
main , à mesure  qu’il  vieillira,  deviendra  de  plus 
en  plus  éclairé,  sage  et  heureux.  Quand  on  con- 
sidère en  revanche  combien  les  bons  esprits  sont 
rares , combien  il  y a detètes  absurdes;  quand  on 
pense  que  la  multitude  se  paye  toujours  de  mots, 
que  ceux  qui  parlent  le  même  langage , qui  em- 
ploient les  memes  expressions , n’ont  quelquefois 
pas  u ne  notion  commune  entre  eux;  quand  on  voit 
combien  le  nombre  des  penseurs  estpelit,  et  que 
le  grand  nombre  même  des  philosophes  ne  font 
que  le  métier  de  broder  sur  un  fond  qui  n’est  pas 
à eux,  alors  on  commence  à douter  que  la  raison 
et  la  vérité  soient  faites  pour  l’homme. 

J’aperçois  dans  la  succession  des  siècles  quel- 
ques hommes  d’uu  génie  supérieur,  d’une  trempe 
d’esprit  particulière  ; mais  je  les  vois  épars  et  rares. 
J’aperçois  aussi  quelques  âmes  privilégiées  qui , 
sans  avoir  reçu  le  don  de  créer,  savent  sentir  et 
entendre.  Voilà  ce  qui  compose  l’éHte  du  genre  hu- 
main, entre  laquelle  il  s’établit  une  liaison  et  une 
correspondance  de  lumières,  de  sentimenset  d’a- 
mitié , que  ni  la  différence  de  nation,  ni  la  diver- 
sité de  mœurs,  ni  la  distance  des  lieux  , ni  celle 
des  temps,  ne  peut  ni  vaincre  ni  altérer.  C’est 
dans  cette  élite  que  réside  la  sagesse  des  nations  ; 
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c’està  elle  qu’est  confié  ledépôtdes  connaissance» 
et  des  ouvrages  de  génie  en  tout  genre  ; le  reste 
des  hommes , incapable  de  recevoir  et  de  souffrir 
la  lumière,  demeure  étranger  à la  véritable  science, 
et  lui  refuse  tout  droit  d’indigénat. 

En  étudiant  les  révolutions  de  l’esprit  humain, 
on  remarque  que  les  instans  de  lumière  ont  été 
excessivement  courts , qu’ils  ont  été  comme  l’effet 
de  quelque  effort  heureux  et  merveilleux  de  la 
/nature , et  l’ouvrage  d’un  très  - petit  nombre 
d’hommes  de  génie , d’abord  contredits,  calom- 
niés et  persécutés , ensuite  approuvés , adoptés 
et  exaltés,  souvent  sans  meilleure  connaissance 
de  cause , et  bientôt  après  défigurés  par  ceux  qui 
se  disaient  leurs  sectateurs  et  leurs  disciples.  Ces 
révolutions  m’ont  l’air  d’être  périodiques . Lorsque 
l’absurdité  est  parvenue  à son  plus  haut  degré , on 
s’en  dégoûte.  Alors,  s’il  se  trduve  un  bon  esprit , 
il  l’attaque  , et  en  prenant  bien  son  temps , iL 
réussit  à l’abattre}  mais  il  n’apprend  pas  pour 
cela  aux  hommes  à se  préserver  de  l’erreur.  Tout 
ce  qu’il  produit  sur  eux  se  réduit  ordinairement 
à mettre  un  autre  Dictionnaire  philosophique  à 
la  mode.  On  croit,  en  se  servant  de  ses  termes  et 
en  se  moquant  des  termes  anciens,  être  aussi  pro- 
fond philosophe  que  lui.  Le  jargon  change,  mais 
la  raison  y gagne-t-elle  ? Que  lui  importe  que  tel 
terme  soit  plutôt  à la  mode  que  tel  autre?  Toute 
l’école  socratique,  et  toutes  les  sectes  qui  en  sont 
sorties,  n’ont  jamais  su  ce  que  c’était  que  l’esprit  et 
le  coeur  qui  jouent  un  si  grand  rôle  dans  nos 
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moralistes  ; il  n’y  a point  de  mot  ni  en  grec,  ni  en 
latin  , pour  exprimer  ces  deux  termes  dans  l’ac- 
ception que  nous  leur  donnons.  Croirons-nous 
pour  cela  que  Socrate  ne  savait  pas  faire  de  la 
morale,  qu’un  dialogue  de  Platon  ne  vaut  pas 
bien  une  maxime  delà  Rochefoucauld  ou  une  page 
de  la  Bruyère,  et  mettrons- nous  les  Essais  de 
31.  Nicole  au-dessus  des  Tusculanes de  Cicéron  ? 
Tout  est  périodique  dans  ce  monde , tout  est  mode 
parmi  les  hommes.  Je  crains  qu’il  ne  vienne  un 
temps  où  les  termes  favoris  delà  philosophie  mo- 
derne soient  aussi  absurdes  que  le  jargon  de  l’é- 
cole péripatéticienne.  Il  ne  faut  pour  cela  que  du 
temps  et  des  commentateurs;  et  peut-être  sommes- 
nous  moins  éloignés  de  cette  époque  que  nous  ne 
croyons.  Alors,  notre  gravitation,  notre  attrac- 
tion, nos  forces  centrifuges  et  centripètes  pour- 
ront paraître  aussi  barbares  que  les  quiddités  et 
les  enléléchies  de  la  philosophie  scolastique  ; et  le 
mot  d’esprit  que  nous  mettons  à toute  sauce  , 
jouera  un  aussi  beau  rôle  que  les  facultés  occultes. 
Ce  sera  alors  la  tâche  d’un  nouveau  Descartes  , 
de  profiter  à propos  de  la  satiété  de  notre  jargon 
pour  le  battre  en  ruine,  de  remettre  pour  un  petit 
moment  les  choses  à la  place  des  mots,  et  d'obliger 
/ les  subalternes,  d’abord,  d’arrêter  un  peu  le  cours 
de  leurs  sottises,  et  puis  de  les  reproduire  en  les 
parant  du  dictionnaire  à la  mode. 

Le  très-petit  nombre  d’excellens  esprits,  le 
nombre  prodigieux  d’esprits  absurdes  et  de  têtes 
étroites,  ne  sont  pas  propres,  encore  une  fois,  à 
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rassurer  sur  le  sort  de  la  philosophie  et  sur  les 
progrès  de  la  raison  ; et  je  crains  que , malgré 
l’étalage  que  nous  aimons  à en  faire,  l’histoire 
que  je  viens  d’en  tracer  ne  soit  véritablement 
celle  de  tous  les  siècles  et  de  toutes  les  écoles. 

Dans  l’histoire  de  Descartes,  ses  panégyristes 
devaient  surtout  insister  sur  l’application  de  l’al- 
gèbre à la  géométrie,  qui  est  de  son  invention. 
Car  c’est  en  cela  principalement  qu’il  s’est  montré 
créateur  et  homme  d’un  grand  génie;  et  cette 
gloire  lui  demeurera,  lorsque  tous  les  discours 
composés  à sa  louange  seront  oubliés,  et  qu’il 
ne  restera  plus  trace  d’aucune  de  ses  vues,  ni 
d’aucun  de  ses  rêves  philosophiques. 

Le  vertueux  auteur  de  Y Année  Littéraire , 
dans  la  guerre  qu’il  fait,  depuis  longues  années, 
a JVL  de  \ oltaire , avec  autant  de  succès  que  de 
bienséance  , n’a  pu  voir  sans  chagrin  la  gloire 
que  celui-ci  a recueillie  delà  justification  de  cette 
malheureuse  famille  Calas,  à laquelle  il  a servi 
de  défenseur  et  de  père  depuis  son  désastre.  Jean 
Fréron,  pour  soutenir  toujours  la  beauté  de  son 
rôle,  s’est  fait  écrire  une  lettre  par  un  prétendu 
philosophe  protestant,  dans  laquelle,  pour  enle- 
ver à M.  de  Voltaire  la  part  qu’il  a eue  à la  jus- 
tice rendue  à la  famille  Calas,  il  cherche  à jeter 
du  louche  sur  toute  cette  déplorable  aventure. 
Je  n’ai  pas  lu  ces  horreurs;  je  peux  dire  avep 
plus  de  vérité,  je  crois,  que  M.  de  Voltaire,  que 
je  n ai  jamais  lu  \ Année  Littéraire ; mais  il  faut 
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être  le  dernier  des  hommes  pour  oser  attaquer 
l’innocence  d’une  famille  si  cruellement  oppri- 
mée. simplement  parce  qu’elle  compte  parmi  ses 
défenseurs  un  homme  qu’on  a intérêt  de  décrier. 
Cette  bassesse,  commise  après  le  jugement  souve- 
rain rendu  en  faveur  de  ces  infortunés,  mériterait 
même  une  punition  exemplaire,  si  l’innocence 
était  efficacement  protégée  parmi  nous.  Il  faut 
aussi  être  le  dernier  des  hommes,  pour  supporter 
patiemment  le  châtiment  qu’il  a plu  àM.  le  mar- 
quis d'Argeos  , brigadier  des  armées  du  roi, 
d’infliger  audit  Jean  Fréron.  Cet  officier,  juste- 
ment indigné  de  la  bassesse  de  ce  journaliste, 
vient  d’écrire  et  de  signer  une  lettre  qui  est  im- 
primée depuis  quelques  jours,  et  à laquelle  tout 
homme  qui  n’a  pas  perdu  tout  sentiment  d’hon- 
neur ne  peut  répondre  qu’en  se  faisant  tuer  par 
celui  qui  l’a  écrite,  ou  qu’en  lui  perçant  le  cœur. 
Le  vertueux  Fréron  ne  prendra  pas  ce  parti-là  ; 
il  s’enveloppera  dans  sa  vertu.  La  réponse  de 
M.  de  Voltaire  àM.  d’Argens,  aussi  imprimée, 
n’est  pas  moins  terrible  pour  le  célèbre  follicu- 
laire. Le  mot , je  sais  bien  qu'il  n’en  aurait  pas  été 
touché , estun  des  pins  cruels  qu’on  ail  jamais  dits 
d’un  bandit. 

Jean  Fréron  vient  de  faire  un  voyage  en  basse 
Bretagne , pour  recueillir  la  succession  d’une 
nièce  qui  lui  est  échue  inopinément,  et  qu’on 
dit  assez  considérable,  vu  le  trafic  lucratif  que  la 
défunte  faisait  de  ses  charmes  dans  les  ports  les 
plus  fréquentés  de  la  province.  Cette  succession 
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engagera  peut-être  ce  grand  homme  à se  reposer 
désormais  sur  ses  lauriers , auxquels  la  lettre  de 
M.  d’Argens  Tient  d’ajouter  un  beau  rameau.  En 
passant  par  Rennes , Jean  Fréron  a cru  pouvoir 
disserter  sur  les  affaires  du  parlement  de  Bretagne 
comme  sur  le  procès  du  malheureux  Calas.  M.  de 
la  Chalotais,  procureur  général  du  Roi,  instruit 
de  ses  propos , l’a  fait  venir  chez  lui  : « Comment 
vous  appelez-vous? — Monseigneur,  je  suis  Fré- 
ron.— Je  ne  connais  pas  Fréron,  mais  on  m’a 
rendu  compte  de  vos  propos,  et  je  vous  conseille 
de  quitter  Rennes  sous  vingt-quatre  heures,  si 
vous  ne  voulez  pas  qu’on  en  fasse  justice.  » M.  Fré- 
ron , avant  de  suivre  le  conseil  du  magistrat,  a 
voulu  voir  la  comédie.  Dès  qu’on  l’a  vu  entrer 
dans  la  salle , tout  le  monde  a crié  ! X Ecossaise , 
l Ecossaise ,*  donnez-nous  t Ecossaise.  Le  héros 
de  X Ecossaise  a jugé  prudent  de  se  retirer,  et  de 
ne  pas  assister  à la  représentation  d’une  pièce 
où  il  joue  un  si  beau  rôle.  En  arrivant  à Brest,  le 
commandant  des  galères  lui  a fait  demander  s’il 
venait  prendre  possession  He  son  bénéfice.  Ces 
honneurs  multipliés  rendus  à Jean  Fréron  tout 
le  long  de  sa  route  ne  l’amusent  pas , je  crois, 
tout-à-fait  autant  que  les  oisifs  de  Paris  qui  en 
sont  instruits  par  la  renommée. 

Quoiquela  folie  de  Jean- Jacques  Rousseau  soit 
de  n’ètre  pas  philosophe , les  prêtres  lui  en  accor- 
dent les  honneurs  malgré  lui,  et  le  fout  traiter  en 
conséquence.  Les  nouvelles  de  Neufchàtcl  disent 


Digitized  by  Google 


Sa  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 
que  le  pasteur  Montmollin , son  bon  ami , et  qui 
l’avait  admis  à la  sainte-table  il  y a deux  ans  , 
vient  de  le  faire  chasser  par  ses  paroissiens  de 
Moëtier-Travers , à coups  de  pierres.  Le  pauvre 
Jean-Jacques  s’est  retiré  dans  le  canton  de  Berne, 
malgré  le  décret  qui  y subsiste  contre  lui , et  l’on 
assure  que  s’il  veut  y demeurer  en  repos , le  gou- 
vernement ne  l’en  empêchera  pas.  On  nous  a 
montré  un  dessin  qui  représente  le  véritable 
paysage  de  Moëtier-Travers.  On  voit  sur  le  devant 
Jean-Jacques  Rousseau,  en  habit  arménien , qui 
fait  l’aumône  à un  pauvre,  tandis  que  le  pasteur 
Montmollin  exhorte  ses  paroissiens  à lui  jeter 
des  pierres.  Comme  ce  tableau  est  moral,  nous 
tâcherons  de  le  faire  graver  avec  cette  inscription 
simple  et  naturelle:  Le  pasteur  Montmollin 
exhorte  ses  paroissiens  à jeter  des  pierres  à 
Jean- Jacques  Rousseau  qui  fait  T aumône  aux 
pauvres. 

Il  paraît  une  foule  d’écrits  contre  ce  pauvre 
Jean-Jacques:  mais  ils  ne  lui  feront  pas  autant 
de  mal  que  les  pierfts  de  Moëtier-Travers.  Les 
Lettres  écrites  de  la  plaine  en  réponse  à celles 
de  la  Montagne , ou  Défense  des  Miracles  contre 
le  philosophe  de  Neufchâtel , sont  d’un  philo- 
sophe qui  mérite  une  place  entre  M.  de  Carac- 
cioli  et  M.  de  Keranflech.  Il  est  aussi  plat  que  le 
pays  d’ou  il  écrit.  La  Lettre  d'un  Anonyme  à 
M.  Rousseau  , est  une  brochure  grand  in-8.°  de 
2 5o  pages,  qui  attaque  son  Contrat  Social.  Il 
paraît  aussi  un  Anti-Contrat  Social  et  uue  Lettre 
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de  Jean-Louis  Rousseau , fils  naturel  de  Jean- 
Jacques  Rousseau,  par  M.  Vincent,  avocat; 
brochure  de  5o  pages.  Cette  lettre  est  une  froide 
et  insipide  plaisanterie. 

Le  trente  du  mois  dernier  on  avait  annoncé  la 
tragédie  de  Phèdre  sur  l’affiche  de  la  Comédie 
française.  La  salle  se  trouva  bien  garnie , parce 
qu’on  espérait  de  voir  M.  Aufresne  dans  le  rôle 
de  Thésée,  qu’il  avait  joué  supérieurement  quel- 
que temps  auparavant,  et  où  il  s’était  surtout  lait 
admirer  par  un  jeu  muet  qui  portait  le  trouble 
dans  tous  les  cœurs  pendant  ce  récit  si  célèbre, 
si  beau  et  si  déplacé  que  Théramène  vient  lui  faiçe 
de  la  mort  d’Hippolyte.  La  toile  se  lève  , et  au 
lieu  du  palais  de  Phèdre  , on  voit  un  paysage  , et 
dans  le  fond  deux  maisons  l’une  à côté  de  l’autre , 
toutes  les  deux  d’assez  chétive  apparence.  Au 
même  instant , M.  Préville  s’avance  en  habit  de 
valet , et  demande  au  parterre  la  permission  de 
jouer  une  pièce  nouvelle  , la  crainte  de  l’auteur 
et  sa  modestie  ne  lui  ayant  pas  permis  de  se  faire 
afficher.  Le  parterre  ayant  agréé  la  requête , ou 
joua  à la  place  de  Phèdre  le  Tuteur  dupé  ou 
la  Maison  à deux  portes , comédie  en  prose 
et  en  cinq  actes,  par  M.  Cailhava  Destandoux, 
qui  arriva , il  y a quelques  années , du  fin  fond 
de  la  Gascogne , avec  une  comédie  intitulée  le 
Présomptueux,  si  je  m’en  souviens  bien , etsifflée 
en  moins  d’une  demi-heure.  Le  Tuteur  dupé 
joué  ainsi  parsurprise,  a eu  un  sort  plus  heureux; 
5.  5 
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il  a cté  hien  accueilli , et  M.  Cailhava  Deslandoux 
a été  obligé  de  comparaître  en  personne  pour  re- 
cevoir les  applaudissemens  et  les  félicitations  du 
parterre.  Il  aurait  bien  dû  faire  jouer  à son  nom 
un  rôle  dans  sa  pièce;  car  je  le  trouve  toul-à- 
fait  théâtral.  Comme  je  n’étais  pas  du  secret,  je 
n’ai  pu  voir  le  Tuteur  dupé  qu’à  la  seconde  repré* 
sentation  ; elle  a été  bien  reçue , mais  il  y avait 
peu  de  monde.  On  a continué  depuis  à la  jouer,  et 
elle  est  à sa  sixième  ou  septième  représentation. 

Cette  pièce  est  du  genre  de  celles  qu’on  nomme 
pièces  à intrigue.  Tout  y roule  ordinairement  sur  , 
les  fourberies  et  les  ruses  d’un  valet  qui  s’intéresse 
au  mariage  d’un  couple  amoureux  dont  il  est  ga- 
gné , et  qui  le  fait  réussir  en  dépit  de  quelque 
vieux  tuteur  qui  s’y  oppose.  Voilà  le  sujet  du 
Tuteur  dupé  en  deux  mots;  il  n’est  assurément 
pas  neuf.  M.  Merlin  , valet  du  vieux  tuteur,  y fait 
tout;  il  dénoue  et  renoue  la  pièce  à tout  moment» 
et  la  mène  ainsi  d’acte  en  acte  jusqu’à  la  fin* 

M.  Cailhava  Destandoux  a eu  le  bon  esprit  de 
tenir  son  Merlin  sans  cesse  sur  la  scène.  Il  a prévu 
que  ce  rôle  serait  joué  par  Préville  : et  ce  char- 
mant acteur  sait  se -faire  applaudir  malgré  qu’on 
en  ait.  Son  jeu  , plein  de  verve  et  d’originalité, 
entraîne.  Le  succès  du  Tuteur  dupé  lui  est  dû 
entièrement;  sans  lui  la  pièce  n’aurait  pas  été 
jusqu’à  la  lin.  * 

Ce  n’est  pas  que  l’auteur  ne  mérite  des  encou- 
ragemens.il  a de  la  gaieté,  et  même  des  ressource» 
dans  la  tête  ; mais  notre  goût  est  si  éloigné  de  ce  ' 
genre , et  ce  genre  est  si  éloigné  de  la  bonne  co- 
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médie!  Il  pouvait  être  bon  et  vrai  dans  le  siècle 
de  Plaute’,  dont  M.  Cailhava  a emprunté  son  sujet. 
Les  esclaves  étaient  alors  réellement  les  chefs  et 
les  machinistes  de  toutes  les  intrigues  ; mais  au- 
jourd’hui que  l’invention  du  papier  et  de  l’encre 
et  de  la  cire  d’Espagne  réduit  les  valets  au  rôle 
de  simples  commissionnaires  dans  la  plupart  des 
intrigues  amoureuses , et  qu’il  est  rare  qu’un  valet 
soit  l’arbitre  des  résolutions  importantes  et  des  ré- 
volutions domestiques , il  n’y  a plus  ni  goût  ni 
vérité  à lui  faire  jouer  ce  rôle  dans  nos  comédies. 
Ce  n’est  pas  là  ni  la  comédie  de  Térence,  ni  celle 
de  Molière  ; c’est  la  farce  italienne , imitée  elle- 
même  d’après  la  comédie  de  Plaute , transportée 
sur  le  théâtre  français  sans  les  masques,  et  arran- 
gée avec  un  peu  plus  de  régularité.  Ce  genre  ne 
peut  donc  avoir  ni  vérité , ni  but  moral  ; il  ne  re- 
présente ni  les  mœurs , ni  les  conditions , ni  le 
cours  véritable  et  naturel  des  événemens.  .Quand 
le  poète  a beaucoup  d’esprit , ses  pièces  peuvent 
servir  d’amusement  et  de  délassement  après  le 
travail  ; elles  peuvent  offrir  le  spectacle  des  res- 
sources de  sa  tête , des  finesses  et  de  l’originalité 
de  son  esprit.  Ainsi,  cette  sorte  de  drame  a cela 
de  particulier , que  c’est  le  poète  qui  y est  en  spec- 
tacle, et  non  pas  la  chose  représentée  ; au  lieu  que 
les  autres  ouvrages  dramatiques  ne  sont  bons 
qu’autant  que  l’idée  de  l’auteur  ne  s’offre  jamais 
au  spectateur. 

Sous  ce  point  de  vue  on  pourrait  faire  un 
parallèle  entre  M.  Cailhava  Destandoux  et 
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M.  Goldoni;  car,  dans  le  fait,  celui-ci  ne  s’est 
point  élevé  au-dessus  de  ce  genre  de  comédie  à 
intrigue.  La  partie  des  mœurs  de  ses  pièces  et  ses 
discours  sont  quelquefois  vrais , mais  toujours 
communs  et  plats.  En  revanche,  il  a des  ressources 
infinies  dans  la  tête,  et  il  entend  l’imbroglio  su- 
périeurement. Donnez -lui  une  clef,  un  por- 
trait , une  corbeille  ; il  ne  lui  en  faut  pas  davan- 
tage pour  faire  une  pièce  qui  vous  amusera  depuis 
le  commencement  jusqu’à  la  fin.  Il  tirera  un  parti 
infini  du  plus  petit  accident  avec  une  adresse  mer- 
veilleuse ; il  préparera  des  riens  , et  s’en  servira 
un  moment  après  avec  un  grand  avantage  et  avec 
‘ une  extrême  finesse.  Ils’en  faut  bien  que  M.Cail- 
hava  Destandoux , malgré  son  nom  magnifique, 
puisse  soutenir  sur  ce  point  le  parallèle  avec  son 
rival,  le  modeste  et  humble  Goldoni. 

Dans  sa  pièce , il  s’agit  donc  de  duper  un  vieux 
tuteur,  M.  Richard,  qui,  au  moment  d’épouser 
la  vieille  Argante,  sa  voisine,  se  coiffe  d’une 
jeune  pupille  appelée  Emilie , qu’il  élève  dans 
sa  maison.  Cette  jeune  personne  n’est  point  dn 
tout  d’avis  d’épouser  son  vieux  tuteur.  Elle  aime 
tendrement  un  j eune homme  quis’appelleDaww, 
et  qui  est  favorisé  par  la  vieille  Argante , tante 
d’Emilie , surtout  depuis  que  cette  vieille  a quel- 
ques pressentimens  de  l’infidélité  que  M.  Richard 
se  propose  de  lui  faire.  Mais  rien  n’est  gagné  si 
l’on  ne  peut  mettre  le  valet  de  M.  Richard  dans 
les  intérêts  des  jeunes  amans.  Ce  M.  Merlin  est  un 
homme  de  ressource,  plein  d’adresse  et  d’indus- 
trie; lÿ  promesse  d’une  bonne  récompense  et  la 


Digitized  by 


OCTOBRE  i765.  5j 

main  deMarton,  femme  de  chambre  de  madame 
Armante  , l’attachent  bientôt  au  sort  d’Emilie  et 
de  Damis. 

Merlin , en  frappant  sur  le  mur  mitoyen  des 
deux  maisons,  avait  remarqué  un  son  creux;  il 
s’était  leurré  l’imagination  avec  1 idée  d’un  trésor 
qu’il  trouverait  dans  ce  mur.  Point  du  tout,  en 
détachant  la  tapisserie,  il  découvre  une  porte  se- 
crète de  communication,  qui  donne  dans  la  mai- 
son de  madame  Argante.  Il  vient  annoncer  cette 
bonne  nouvelle  aux  deux  amans;  il  leur  dit  en 
sanglotant  detre  bien  joyeux.  Il  pleure  paroe 
qu’il  n’est  pas  encore  consolé  de  n’avoir  pas 
trouvé  de  trésor;  il  leur  recommande  de  rire, 
parce  qu’au  moyen  de  cette  porte,  dont  M.  Ri- 
chard n’a  point  de  connaissance,  ils  pourront  se 
voir  tout  à leur  aise.  Ce  Merlin  qui  en  pleurant 
presse  les  jeunes  gens  de  rire,  sans  leur  dire 
pourquoi;  voilà  un  échantillon  du  comique  de 
M.  Gailhava  Destandoux  qui  a réussi , mais  qu’il 
était  aisé  de  rendre  plus  plaisant  : car  on  ne  se 
désespère  pas  de  n’avoir  pas  trouvé  un  trésor;  il 
fallait  donc  trouver  à Merlin  un  sujet  réel  de  dé- 
solation , et  cela  n’était  pas  difficile. 

Voilà  donc  une  porte  de  communication  qui 
conduit  Emilie  dans  la  maison  de  madame  Ar- 
gante,  où  Damis  est  logé.  Le  jardinier  de  M.  Ri- 
chard voit,  par  les  fenêtres,  Emilie  avec  un  jeune 
homme  chez  madame  Argante.  Ii  vient  en  avertir 
son  maître,  et  lui  conseille  d’aller  les  surprendre. 
Ce  n’est  pas  là  le  compte  de  Merlin,  qui,  en  sa 
qualité  de  fripon,  a toute  la  confiance  de  son 
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maître,  comme  cela  doit  être,  tandis  que  l’hon- 
nête jardinier  passe  pour  un  benêt.  Merlin  fait 
sentir  à M.  Richard,  qu’ayant  rompu  avec  ma- 
dame Argante,  ilnelui  convient  point  d’aller  chez 
elle.  Merlip  ira  à sa  place,  pour  vérifier  le  fait. 
M.  Richard  restera  devantla  maison,  afin  qu 'Emi- 
lie ne  puisse  en  sortir  sans  être  vue,  et  le  jardinier 
ira  voir  dans  la  maison  de  M.  Richard  si , comme 
le  prétend  Merlin , Emilie  est  dans  son  apparte- 
ment.En  effet, Merlin  court  bien  vite  dans  la  maison 
de  madame  Argante,  avertir  la  jeune  pupille. Elle 
repasse  par  la  porte  secrète,  et  le  jardinier  est  fort 
sot  de  la  trouver  à la  porte  de  son  appartement. 

Cependant  il  jure  sur  son  dieu  qu’il  l’a  vue  un 
moment  auparavant  par  les  fenêtres,  dans  la  mai- 
son de  madame  Argante;  et  Merlin,  pour  ôter 
tout  soupçon  à M.  Richard,  qui  est  fort  sot  et  qui 
se  prétend  très-fin,  est  obligé  de  dire  que  la  per- 
sonne que  le  jardinier  a prise  pour  Emilie,  est  la 
sœur  d’Emilie.  Il  est  établi  dans  la  pièce  que  cette 
sœur,  qui  s’appelle  llortense,  ressemble  si  par- 
faitement à Emilie , qu’il  n’y  a pas  moyen  de  les 

distinguer  l’une  de  l’autre A la  bonne  heure, 

on  se  prête  au  théâtre  à ces  suppositions  absurdes  : 
mais  Hortcnse  est  en  ville  et  au  couvent!.,....  cela 
est  vrai , mais  M.  Merlin  sait  mentir  en  cas  de  be- 
soin. Il  assure  quelle  vient  d’arriver  dans  le  des- 
sein d’épouser  son  vieux  tuteur,  dont  la  tête  lui 
tourne.  M.  Richard  est  fâché  de  causer  du  tour- 
ment à une  jeune  personne,  mais  il  ne  peut  don- 
ner la  préférence  à Hortcnse  sur  Emilie  : celle-ci 
est  douce  et  tendre,  l’autre  est  folâtre,  enjouée. 
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capricieuse.  Od  est  aussi  prévenu  qu’elle  va  tou- 
jours habillée  en  amazone.  M.  Richard  est  résolu 
de  la  voir,  et  de  lui  ôter  toute  espérance.  Son  pro- 
jet est  de  la  marier  avec  Damis. 

Au  milieu  de  toutes  ces  menées , la  pièce  est 
arrivée  au  cinquième  acte.  Il  s’agit  de  trouver  un 
dénoument.  Rien  n’est  plus  aisé.  Il  y a un  double 
contrat  à signer,  celui  de  Damis  avec  Hortense  , 
et  celui  de  M.  Richard  avec  Emilie.  Au  moyen 
d* un  escamotage  , le  notaire  fait  signer  au  vieux 
barbon  son  contrat  de  mariage  avec  la  vieille  Ar- 
gante  d’un  côté,  et  de  l’autre  celui  d’Emilie  avec 
Damis;  et,  pour  qu’il  ne  reste  point  d’incertitude 
sur  la  tricherie,  Damis  s’est  glissé  dans  la  maison 
de  M.  Richard  par  la  porte  secrète  , et  en  sort  pu-  * 
bliquementavec  Emilie  en  présence  deM.Richard 
qui  en  reste  stupéfait,  mais  qui  est  obligé  de  con- 
sentir à leur  mariage , et  de  donner  la  main  à 
Àrgante.  On  prétend  qu’à  la  première  représen- 
tation le  dénoument  était  fondé  sur  ce  que  le 
notaire  se  trompait  déporté,  et  qu’il  entrait  chez 
madame  Argante  au  lieu  d’entrer  chez  M.  Ri- 
chard. On  dit  aussi  que  l’auteur  a d’autres  dé- 
noûmens  tout  prêts , et  que  dans  un  cas  de  besoin 
il  pourrait  en  changer  à chaque  représentation. 

■ Ce  qu’il  y a de  sûr  , c’est  qu’il  fait  rire , qu’il  a 
des  saillies  assez  plaisantes , qu’il  noue  , dénoue 
et  renoue  son  intrigue  avec  assez  de  facilité.  Ce 
qu’il  y a de  fâcheux , c’est  que  pour  faire  réussir 
les  ruses  de  son  Merlin , il  a été  obligé  de  rendre 
son  vieux  tuteur  excessivement  bête.  Molière  n’a 
pas  recours  à ces-  malheureuses  ressources , et  le 
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■vieillard  de  l’Andrienne  joué  par  Dave  est  lui- 
même  très-rusé , et  raisonne  toujours  juste  ; voilà 
des  gens  qui  valent  la  peine  detre  trompés.  Je 
conseille  à M.  Cailhava  Destandoux  de  s’en  tenir 
àsessnccès  dramatiques,  et  de  ne  point  ambition- 
ner les  succès  de  l’impression;  car  sa  pièce  tombe- 
rait infailliblement  à la  lecture,  et  si  bas,  qu’il  au-* 
rait  peut-être  lui-même  de  la  peine  à se  persuader 
son  succès  au  théâtre. 

J’étais  assis  à côté  d’un  homme  grave,  et  jem’ex- 
tasiais  sur  la  manière  dont  Préville  savait  faire  va- 
loirles moindres  détails  de  son  rôle,  et  en  esca- 
moter, pour  ainsi  dire,  les  mauvais  à l’attention 
du  public  :Vous  avez  raison,  me  dit  mon  homme 
avec  un  grand  sérieux,  c’est  un  charmant  acteur 
que  ce  Préville.  Je  crois,  Dieu  me  pardonne, 
s’il  l’entreprenait , qu’il  ferait  réussir  le  Pater . , 

On  vient  de  donner  sur  le  théâtre  de  la  Comé- 
die italienne  le  Petit-maître  en  Province,  opéra 
comique  en  un  acte  de  M.  Harny,  la  musique  d’un 
violon  nommé  M.  Alexandre.  Ce  M.  Alexandre 
est  un  faiseur  de  notes  ; il  sait  le  secret  de  la  plur 
part  des  musiciens  français , c’est  de  mettre  une 
pièce  entière  en  musique  sans  avoir  une  seule  idée 
“musicale.  En  revanche,  le  poète  n’est  pas  sans 
mérite.  Il  fait  à la  vérité  des  tirades,  elpas  toujours 
«lu  meilleur  ton;  mais  il  lesfaitavec  facilité  et  quel- 
quefois même  avec  élégance.  Il  y a des  choses 
plaisantes  dans  sa  pièce.  Le  héros  est  un  des  agréa- 
bles de  Paris , qui  a toutes  les  passions  à la  mode. 
Il  est  surtout  cocher  dans  l’âme  ; c’est  là  l’expres- 
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sion  propre  et  une  des  grandes  prétentions  de  nos 
jeunes  gens  de  qualité.  Ce  petit-maître  se  rend  en 
province  pour  épouser  la  fille  d’un  gentilhomme 
campagnard.  Elle  est  riche,  belle,  charmante  , 
cela  va  sans  dire.  Son  futur  s’établit  dans  le  châ- 
teau avec  toute  la  fatuité  d’un  homme  de  son  es- 
pèce. Il  donne  des  ordres  pour  l'embellissement 
de  la  maison  et  des  jardins , comme  s’il  était  chez 
lui. Il  était  arrivé  avec  un  grand  train  de  chevaux, 
de  chiens,  de  valets.  Ces  valets  sont  habillés  de 
riches  habits  bourgeois  où  il  n’y  a trace  de  livrée; 
c’était  aussi  un  peu  la  mode  avant  la  dernière 
guerre.  Quant  à monsieur  le  Marquis , il  passe  les 
deux  tiers  de  la  journée  en  frack,  le  fouet  à la 
main,  faisant  le  cocher  et  exerçant  scs  chevaux. 
Vous  jugez  bien  que  monsieur  le  Marquis , si  en- 
chanté de  lui-même,  n’enchante  pas  la  personne 
qu’il  vient  épouser , et  qui  aime  un  jeune  homme 
de  sa  province  plein  de  raison  et  de  mérite;  mais  le 
petit-maître  a pour  lui  la  mère  de  sa  prétendue , 
vieille  folle  très-digne  de  protéger  un  petit  fat.  Le 
chef  de  la  farfiille  est  absent.  A son  retour,  il  est 
étrangement  scandalisé  de  trouver  sa  maison  et 
ses  jardins  à moitié  culbutés.  Il  chante  pouilles  à 
son  jardinier  et  plus  encore  à sa  femme,  et  il  se 
propose  bien  d’en  dire  son  sentiment  à son  pré- 
tendu gendre,  lorsque  celui-ci  paraît  dans  son  ac- 
coutrement de  cocher,  le  fouet  à la  main  , suivi 
d’un  de  ses  gens.  Le  campagnard,  qui  est  fort 
brusque,  mais  bonhomme  au  fond,  ne  veut  pour- 
tant pas  humilier  son  gendre  devant  son  cocher; 
c’est-à-dire  qu’il  prend  le  valet  pour  le  maître  et 
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le  maître  pour  le  cocher.  Cette  méprise,  qui  est 
plaisante , a fait  grande  fortune. 

Cependant  le  petit  fat  est  toujours  sputenupar 
lanière;  et  pour  la  désabuser,  son  mari  l’amène 
pendant  que  le  petit-maître  fait  un  portrait  exces- 
sivement satirique  de  son  beau-père  et  de  sa  belle- 
mère.  Cette  dernière,  outrée,  change  de  dessein; 
le  petit-maître  est  renvoyé,  et  l’on  donne  la  fille 
au  jeunehomme  qu’elle  aime.  Toute  cette  dernière 
moitié  de  la  pièce  ne  vaut  pas  l’autre.  En  général, 
M.  Harny  n’a  point  d’invention,  et  son  dénou- 
aient est  détestable.  Cette  manière  de  faire  venir 
Ses  personnages  sur  le  derrière  du  théîltre , tandis 
que  ceux  qui  sont  sur  le  devant  trahissent  leur 
secret  Sans  s’apercevoir  qu’on  les  écoute  ; voilà  la- 
grande  Ressource  de  nos  poètes  pour  amener  un 
dénoûment;  par  l’usage  continuel  qu’ils  en  ont  fait, 
elle  est  devenue  aussi  fastidieuse  qu’elle  est  dénuée 
de  vraisemblance.  Le  Petit-maître  en  Province  a 
beaucoup  réussi.  Il  faut  espérer  que  M.  Harny 
trouvera  une  autre  fois  des  moyens  plus  heureux 
poar  intriguer  et  dénouer  sa  pièce,  et  que  tout  sou 
mérite  ne  se  réduira  pas  à quelques  jolis  détails. 

% ' if/ 

Il  existe  un  poème  épique  dans  le  goût  de 
t’a  Pucelle  , intitulé  la  Chandelle  d'Arras , 
6n  dix-huit  chants.  Cela  vient  de  Hollande. 
L’auteur  est  un  certain  M.  Du  Laurent , matburin 
défroqué,  et  qui  a de  bonnes  raisons  pour  n’être 
pas  en  France.  Il  a déjà  publié  un  autre  poème, 
il  y a quelques  années,  intitulé  le  Balai,  dans 
lequel  on  remarqua  un  portrait  de  M.  le 
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Cardinal  de  Bernis,  noyé  dans  un  tas  de  platitudes 
et  d’impertinences.  CeM.  Du  Laurent  est  assuré- 
ment un  détestable  poète,  ses  indécences  et  ses 
obscénités  à part  ; mais  si  ce  M.  Du  Laurent  avait 
été  élevé  dans  le  monde , et  qu’il  eût  su  prendre  le 
ton  de  la  bonne  compagnie  ,•  et  se  former  le  goût, 
il  n’aurait  pas  manqué  de  lalent.il  rencontre  quel- 
quefois une  demi-douzaine  de  vers  qui  rappellent 
la  manière  de  M.  de  Voltaire  ; mais  sa  bonne  for- 
tune ne  dure  pas  long-temps,  et  il  se  noie  bien- 
tôt après  dans  un  tas  de  bêtises  et  d’ordures.  La 
Chandelle  d’Arras , grâce  à la  vigilance  de  la 
police , ne  se  trouve  pas  à Paris. 

Ce  qui  m’a  bien  rappelé  la  manière  de  M.  de 
de  Voltaire , c’est  un  jeune  homme  de  vingt  ans  , 
fils  d’un  horloger  de  Paris,  appelé  Gudin,  et 
protestant,  qui  nous  a lu  ces  jours  passés  deux 
chants  d’un  poème  épique  dans  le  goût  de  VA- 
riostc.  Cela  m’a  paru  plein  de  chaleur,  de  verve , 
d’originalité , de  folie,  de  goût,  d’élégance  et  de 
poésie,  autant  qu’on  en  peut  juger  d’après  une 
lecture  rapide  faite  dans  un  cercle  très-nombreux. 
Au  commencement  de  son  poème , un  chevalier 
errant  fort  engoué  de  la  vertu  des  dames,  ren- 
contre dans  une  forêt  un  autre  chevalier  noir  , 
triste  comme  un  bonnet  de  nuit,  montant  la  garde 
auprès  d’un  tombeau , et  criant  à tout  venant  qu’il 
n’y  a point  de  femme  honnête  au  monde.  Le  com- 
bat s’engage  sur  ce  seul  propos.  Un  troisième  che- 
valier survient,  sépare  les  combattans  et  veut  ju- 
ger leur  différent.  Il  se  trouve  que  le  chevalier 
noir  a parcouru  tous  les  pays;  qu’il  a été  partout 
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trahi , el  qu’en  dernier  lieu,  il  a surpris  sa  maîtresse 
à Rome  avec  un  homme  qu’il  a poignardé  dans  un 
premier  mouvement,  et  qu’il  a ensuite  reconnu 
pour  son  meilleur  ami.  C’est  cet  ami  iutime  aux 
soins  duquel  il  doit  son  dernier  brevet  de  cocu,  qui 
repose  dans  ce  tombeau.  Les  chevaliers  convien- 
ncntqucce  cas  est  fâcheux  : cependant  celui  qui  a 
séparé  les  champions  dit  qu’il  ne  faut  pasoulrager 
tout  le  sexe , qu’il  est  des  femmes  dont  la  vertu  est 
au-dessus  de  toute  attaque,  qu’il  a le  bonheur  de 
posséder  une  maîtresse  dont  le  cœur  n’a  jamais 
été  à personne.  El  il  ne  l’a  pas  sitôt  nommée  que 
l’autre  chevalier  lui  dit  qu’il  ment,  et  que  c’est  là 
le  nom  de  sa  maîtresse  qui  est  un  modèle  de  vertu 
au-dessus  de  tout  soupçon  ; et  cependant  le  che- 
valier noir  prétend  que  c’est  précisément  celle  qui 
lui  a été  infidèle,  et  dont  la  trahison  a coûté  la  vie 
à son  meilleur  ami.  Tout  cela  est  très-gaiement 
et  très-plaisamment  conté.  Les  trois  chevaliers 
font  leur  paix,  et  se  rendent  de  là  dans  un  jardin 
où  ils  surprennent  leur  belle  dans  un  bosquet  et 
dans  les  bras  d’un  musulman  qui  jure  par  Allah 
qu’il  n’a  jamais  connu  de  plus  aimable  créature. 
Je  ne  sais  si  M.  Gudin  parviendra  à ordonner  un 
plan  général , à composer  une  fable  intéressante  , 
à choisir  un  sujet  heureux  pour  son  poème;  mais 
s’il  j réussit , il  fera  un  ouvrage  supérieur  à celui 
de  la  Pucelle  : car  il  m’a  paru  avoir  tout  autant 
d’agrémens  , de  grâce  et  de  chaleur  que  l’auteur 
de  Jeanne  d'Arc,  et  bien  plus  d’invention  et  d’o- 
riginalité. Tout  cela  est  très-libre;  mais  c’est  la 
faute  ou  le  privilège  du  genre. 
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Spectacles  donnés  à Fontainebleau  sur  le 
Théâtre  de  la  Cour. 

M . le  maréchal  df  Richelieu,  premier  gentil- 
homme de  la  chambre  du  roi , en  exercice  cette 
année,  a voulu  qu’on  ne  représentât,  sous  ses 
auspices,  quq  des  pièces  nouvelles  devant  leurs 
majestés , et  ces  représentations  ont  été  conti- 
nuées jusqu’à  ce  moment  sans  interruption,  mal- 
gré l’état  de  monseigneur  le  Dauphin  et  les  in- 
quiétudes que  donne  sa  santé. 

L’ouverture  du  théâtre  s’est  faite  par  la  tragé- 
die de  Cinna,  de  Pierre  Corneille,  pour  faire 
débuter  Aufresne  devant  le  roi  dans  le  rôle 
d’Auguste.  On  dit  que  cet  acteur  n’a  pas  plu.  Il 
faut  espérer  qu’on  n’en  permettra  pas  moins  au 
public  de  Paris  de  s’en  accommoder. 

Le  second  spectacle  a été  rempli  par  la  repré- 
sentation de  'I  hé  fis  et  Pélée  , opéra  du  vieux 
berger  Fontenelle , que  M.  de  La  Borde,  premier 
valet  de  chambre  du  roi,  a essayé  de  remettre  en 
musique,  quoiqu’un  certain  Colasse,  disciple  de 
Lully , l’ait  psalmodié,  il  y a environ  quatre-vingts 
ans:  entreprise  sacrilège,  dont  l’impunité  prouve 
la  décadence  des  mœurs  et  l’approche  du  jugement 
dernier,  à ce  que  prétendent  nos  vieilles  perru- 
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ques;  car  ce  qu’il  y a de  plus  sacré  en  France, 
après  les  poésies  de  M.  le  Franc  de  Pompigrian , 
ce  sont  les  paroles  d’un  opéra;  quand  une  fois 
elles  ont  été  mises  en  psalmodie  par  un  soi-disant 
musicien,  et  braillées  par  les  aboyeurs  et  les  gla- 
pissantes de  l’Académie  royale  de  musique,  il  n’est 
plus  permis  à aucun  mortel  d’y  toucher.  Il  est  vrai 
que  si  j’avais  le  génie  de  liasse  ou  de  Pergolesi , 
je  me  garderais  bien  d’enfreindre  cette  loi;  et 
depuis  Cadinus,  premier  opéra  de  Quinault,  jus- 
qu’aux Amours  de  Tempé , dernier  chef-d’œu- 
vre de  feu  Cahusac , tous  les  poèmes  dont  la  bour 
tique  lyrique  de  Paris  est  en  légitime  possession, 
seraient  bien  respectés  par  moi , notamment 
Thétis  et  Pelée,  du  vieux  berger  Fontenelle,  et 
son  fameux  acte  du  Destin.  Parbleu , il  est  bien 
question,  quand  on  veut  effrayer  les  hommes  sur 
les  arrêts  cachés  et  irrévocables  du  Destin , de 
placer  de  chaque  côté  du  théâtre  une  file  de  po- 
lissons en  barbe  grise,  et  les  bras  croisés,  et  de 
leur  faire  brailler  quelques  vers  métaphysiques 
sur  la  mélodie  d’un  hymne  luthérien!  et  puis* 
cette  foule  de  dieux  qui  jasent  avec  une  familiarité 
charmante  ! 

UN  MINISTRE  DU  DESTIN. 

Dieu  de  la  mer,  quel  sujeV  vous  amène? 

NEPTUNE. 

Mon  amour  pour  Thétis  cause  toute  ma  peine , 

Jupiter  vient  troubler  mes  feux  : 

Prononcez  qui  de  nous  verra  remplir  ses  vœux. 
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LE  MINISTRE. 

‘ ' ' ' ') 

Destin,  un  grand  dieu  te  demande 

Quel  succès  tu  veux  qu’il  attende. 

Dans  tes  secrets  il  cherche  à pénétrer  : 

Daigneras-tu  les  déclarer? 

Après  quoi,  d’autres  polissons  en  barbe  grise, 
et  les  robes  retroussées , font  des  gambades  et  des 
entrechats;  et  cela  s’appelle,  sur  le  livret,  faite 
un  sacrifice  et  des  libations  au  Destin , c’est-à- 
dire,  remplir  la  cérémonie  la  plus  grave  et  la  plus 
auguste  envers  le.  dieu  le  plus  redoutable  que  les 
hommes  se  soient  jamais  forgé.  - . r 

Mais  je  n’ai  garde  d’exploiter  cette  vieille  bou- 
tique de  marionnettes,  autrement  dit  théâtre  de 
l’Académie  royale  de  musique,  et  qui  menace 
ruine  de  tous  côtés  par  sa  pauvreté  et  par  sa  vé- 
tusté. Je  suis  seulement  bien  aise  de  vous  obser- 
ver que  c’est  la  faute  de  la  poésie  plus  que  de  la 
musique  si  l’opéra  français  est  plat  et  ennuyeux , 
et  que  ce  sont  les  poètes  qui,  avec  leur  genre 
faux  et  puérilement  merveilleux,  ont  égaré  le 
musicien,  et  empêché  la  musique  de  s établir  eu 
France. On  dit  que,  dans  l’essai  que  M.  de  La 
Borde  vient  de  faire,  la  partie  du  chant,  c’est-à- 
dire,  la  psalmodie,  est  mauvaise,  et  les  airs  de 
danse  jolis.  Pour  moi,  je  donnerais  la  plus  belle 
psalmodie , et  le  plus  bel  éclat  de  voix  de  made- 
moiselle  Arnould,  pour  un  de  ses  bons  mçts,  et 
toutes  les  notes  de  M.  de  La  Borde  pour  les  sol- 
feggi  de  Léo. 
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Troisième  spectacle.  Renaud  d'Ast , opéra 
comique  en  deux  actes , les  paroles  de  M.  le  Mo- 
nier,  auteur  du  Cadi  Dupé,  et  de  quelques  autres 
mauvaises  pièces;  la  musique  de  MM.  Trial  et 
Vachon,  jeunes  musiciens  de  M.  le  prince  de 
Conti.  On  a trouvé  la  musique  assez  jolie,  et  la 
pièce  détestable.  Elle  n’est  assurément  pas  bonne; 
mais  j’en  ai  vu,  en  ce  genre,  réussir  de  plus  mau- 
vaises. C’est  encore  un  vieillard  qui  veut  épouser 
sa  pupille,  et  à qui  son  neveu,  secondé  par  son 
valet  et  parla  jardinière  de  son  oncle,  l’escamote. 
Faible  et  maussade  imitation  de  la  pièce  On  ne 
s’avise  jamais  de  tout. 

La  tragédie  d’ Adélaïde  Duguesclin , donnée 
pour  quatrième  spectacle,  a eu  un  succès  uni- 
versel. 

Le  cinquième  a été  rempli  par  Silvie , opéra 
nouveau  en  trois  actes,  avec  un  prologue  : les 
pàroles  de  M.  Laujon , secrétaire  des  comman- 
demens  de  M.  le  comte  de  Clermont;  la  musique 
de  MM.  le  Berton  et  Trial;  succès  médiocre, 
poème  insipide  et  froid.  Dans  le  prologue,  l’A- 
mour se  fait  forger,  par  V ulcain  et  par  ses  cyclopes, 
des  armes  toutexprès  pour  faire  une  niche  à Diane. 
Dans  la  pièce,  il  blesse  avec  ces  armes  une  nym- 
phe de  Diane  appelée  Silvie.  Elle  devient  amou- 
reuse d’un  jeune  chasseur  appelé  Amintas , qui 
brûle  déjà  en  secret  pour  elle.  Lorsque  Diane 
s’aperçoit  de  ces  feux  profanes,  elle  veut  faire  du 
bruit;  mais  l’Amour  élève  son  temple  sur  les  dé- 
bris de  celui  de  la  chaste  déesse , et  couronne  ces 
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tendres  amans  ; et  il  faut  voir  comme  cela  est  in- 
téressant et  chaud! 

A Silvie  a succédé  Palmire,  ballet  héroïque 
en  un  acte.  Palmire , reine  d’Amathonte , est  des- 
tinée à Zélénor,  prince  de  Chypre,  qui  l’adore, 
et  dont  la  valeur  vient  de  se  signaler  par  la  défense 
du  temple  de  l’Amour.  Le  grand-prêtre  de  l’A- 
mour brûle  en  secret  pour  la  belle  Palmire,  et 
afin  de  l’enlever  à Zélénor,  il  fait  prononcer  un 
faux  oracle.  On  ne  reprochera  pas  à cet  oracle 
d’être  équivoque  et  obscur;  il  dit  à Palmire,  de 
la  part  de  l’Amour,  en  termes  très-exprès  ; 

Tu  ne  dois  être  unie 
Qu’au  ministre  de  mes  autels. 

Les  deux  amans  se  désolent;  mais  l’Amour  né 
souffre  pas  long-temps  lasupercherie.de  son  fripon 
de  prêtre.  Il  arrive  tout  couraut  pour  le  chasser, 
après  quoi  il  unit  Zélénor  à Palmire,  et  pour  ne 
pas  faire  mentir  l’oracle  prononcé,  il  déclare  Zé- 
lénor son  grand-prêtre  à la  place  du  fourbe. 
Je  crois  qu’il  faut  déférer  l'auteur  de  ce  poème  à 
ces  messieurs  contre  lesquels  M.  l’archevêque 
de  Novogorod- la -Grande  vient  de  donner  un 
mandement  schismatique;  car  un  dieu  qui  n’est 
pas  de  l’avis  de  l’assemblée  de  son  clergé,  et 
qui  vient  exprès  pour  en  chasser  le  président, 
à cause  d’un  petit  oracle  supposé  à son  profit, 
c’est  un  petit  vétilleux  de  très-mauvais  exem- 
ple. Cet  auteur  est,  suivant  le  livret,  M.  Chain- 
fort;  mais  M.  Chamfort  s’en  défend  comme  de 
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meurtre.  Il  prétend  qu’il  a assez  de  ses  propres 
péchés,  sans  se  charger  des  péchés  d’autrui.  Il 
a raison  aujourd’hui  qu’on  lui  attribue  aussi  la 
tragédie  de  Pharamond  exclusivement.  Ainsi, 
malgré  le  livret , Palrnire  passe  généralement 
pour  être  de  M.  le  duc  de  La  Vallière.  Je 
plains  de  tout  mon  cœur  celui  qui  sera  obligé 
de  la  reconnaître  pour  son  enfant.  On  assure 
que  le  mérite  de  la  musique  répond  parfaite- 
ment à celui  du  poëme.  Elle  est  de  M.  Bury, 
surintendant  de  la  musique  du  roi.  Le  roi  très- 
chrétien  donne  sans  doute , par  charité  chré- 
tienne, le  pain  à trois  ou  quatre  surintendans 
de  musique,  que  leur  science  musicale  ne  pour- 
rait mettre  à l’abri  du  besoin  dans  tout  le  reste 
de  l’Europe.  Jéliote  a chanté  le  rôle  de  Zélénor, 
et  n’a  pas  fait  plaisir,  à ce  qu’on  m’a  dit. 

Ce  ballet  héroïque,  qui  est  tombé  à plat,  a 
été  suivi  d’une  pantomime  héroïque , intitulée 
Diane  etEndymion,  entrois  actes;  imitation 
des  ballets  que  M.  Noverre  fait  pour  les  fêtes 
du  duc  de  Wurtemberg.  J’en  ai  vu  aussi, de  ce 
genre,  de  très-beaux  à la  Cour  de  Manheim; 
mais  ces  ballets  ont  tout  un  autre  système  que 
ceux  de  l’opéra  français.  On  y marche  bien  plus 
qu’on  ne  danse.  On  y voit  bien  moins  de  pas 
et  de  danses  symétriques  que  de  gestes  et  de 
groupes  ; ou  n’y  connaît  point  ces  deux  files  de 
danseurs  et'de  danseuses  rangées  de  chaque  côté 
du  théâtre.  Cet  arrangement  de  bal  ne  peut  tout 
au  plus  avoir  lieu  qu  après  le  déuoûment , lors- 
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qu’il  n’est  plus  question  que  de  terminer  la  pièce 
par  un  divertissement  général.  Je  n’ai  pu  encore 
savoir  l’effet  du  ballet  de  Diane  et  Endyrnion  , 
et  si  l’on  s’y  est  conformé  au  protocole  ordi- 
naire de  l’opéra  français,  ou  s’il  a été  réel- 
lement' dessiné  d’après  les  principes  de  M.  No- 
verre;  ce  que  je  sais,  c’est  qu’outre  la  beauté  des 
décorations,  ce  genre  exige  une  musique  déli- 
cieuse, et  qu’il* faut  faire  faire  celle  musique  par 
Cannabich,  par  Toeschi  ou  par  Rodolphe,  et 
non  pas  par  M.  le  surintendant  Bury.  On  dit 
que  la  décoration  du  temple  de  la  lune  a été 
superbe. 

Quand  je  dis  que  M.  Chamfort  a assez  de  ses 
propres  péchés,  c’est  que  j’ai  vu  un  certain  acte 
d’opéra,  intitulé  Zénis  et  Almasie,  qui  doit  être 
joué  demain  à Fontainebleau,  qui  porte  son  nom, 
et  qui  est  un  bien  gros  péché.  Il  n’est  pas  croyable 
qu’une  nation  qui  a tant  de  chefs-d’œuvre  sur 
l’un  de  ses  théâtres,  souffre  dans  la  même  capi- 
tale de  telles  pauvretés  et  de  telles  extravagances 
sur  un  autre  de  ses  théâtres.  C’est  qu’on  a cm 
pendant  près  de  cent  ans  que  ce  pitoyable  mer- 
veilleux était  de  l’essence  de  l’opéra.  Ici  c’est 
un  génie,  père,  qui  pour  éprouver  la  vertu  de 
son  fils,  dont  il  veut  faire  un  héros  avant  de  cou- 
ronner son  amour  pour  une  jeune  reine  d’Egypte, 
le  tourmenté*  comme  un  misérable,  et  après 
mille  tourmens  cruels*,  se  fait  connaître  à son 
fils  pour  le  cher  papa,  et  lui  dit  que  tout  cela 
n’est  qu’une  plaisanterie.  Ce  père,  tout  génie 
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qu’il  est,  est  fou  à enfermer;  les  deux  amans 
sont  deux  benêts , le  poëte  le  troisième , et  à 
tout  événement  nous  garderons  un  brevet  de  qua- 
trième, jusqu’après  la  représentation,  au  service 
de  ce  M.  De  la  Borde,  premier  valet-de-chambre 
du  roi,  qui  en  a fait  la  musique.  On  attribue  ce 
poème  également  à M.  le  duc  de  La  Vallière. 

Mais  le  2 'riomphe  de  Flore,  autre  acte  d’opéra, 
précédé  d’une  comédie  envers,  intitulée  Fglé , 
l’emporte  pour  la  platitude  sur  tout  ce  qui  a été 
joué  à la  Cour.  Les  sujets  de  Liparus , roi  de  Li- 
parie,  sont  désolés  par  des  calamités  de  toute  es- 
pèce, entre  autres  par  des  vents , c’est-à-dire  (car  il 
est  bon  de  s’expliquer  ) que  les  enfans  d’Eole 
ont  ravagé  leurs  campagnes.  Le  bon  Liparus  est 
fort  fâché  de  tout  cela , et  ne  sait  qu’j  faire.  Sa  fille 
Liparis  est , malgré  les  grands  vents,  amoureuse 
d’un  prince  général  des  armées  de  Liparie.Ce  brave 
général  bat  les  ennemis  de  Liparus  comme  plâtre; 
les  vents  cessent;  Flore  paraît  et  répare  le  mal 
qu’ils  ont  fait  : c’est-à-dire,  suivant  une  note  do 
l’auteur  , qu’après  l’hiver  arrive  le  printemps,  et 
que  le  général  liparien  épouse  la  princesse  Li- 
paris de  Liparie.  L’auteur  a l’insolence  de  dire 
que  tout  cela  n’est  qu’une  allégorie,  et  que  la 
Liparie  c’est  comme  qui  dirait  la  France.  Ea 
vérité  la  tête  lui  tourne.  A la  bonne  heure  que 
lui,  M.  Vallier,  colonel  d’infanter^,  de  l'acadé- 
mie d’Amiens , soit  le  meilleur  poëte  de  la  Li- 
parie, c’est  tout  ce  que  je  peux  lui  accorder.  Il 
a pris  pour  devise  : 
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Ne  peut-on  plus  combattre  pour  son  maître  ? 

Il  faut  chercher  à l’amuser. 

Tudieu , quel  amuseur  ! si  M.  Vallier  n’avait  pas 
mieux  combattu  pour  son  maître  qu’il  ne  l’a 
amusé , la  France  serait  actuellement  ravagée  par 
* ses  ennemis , comme  la  Liparie  par  les  vents. 
Il  faut  croire  qu’on  défendra  la  cour  aux  poèmes 
de  cet  amuseur,  ne  fût-ce  qu’à  cause  des  allu- 
sions et  des  adulations  indécentes  et  réellement 
offensantes  pour  la  majesté  royale.  La  musique 
de  cette  Liparie  est  d’un  autre  surintendant,  appelé 
M.  Dauvergne.  Je  n’ai  pas  ouï  dire  s’il  a heureu- 
sement rendu  les  vents  de  M.  Vallier. 

On  dit  que  la  comédie  à’Églé , du  même  poëte, 
était  quelque  chose  de  plus  terrible  epeore  que 
les  vents  de  Liparie , qu’elle  a précédés.  Cette 
comédie  était  ornée  d’un  ballet,  et  ce  ballet  était 
une  dispute  entre lesentimentet  l’amour  , immé- 
diatement après  le  déluge.  M.  Vallier  aime  les 
calamités  physiques. Les  premières  bergères,  au 
sortir  de  cette  inondation,  doivent  déciderla  que- 
relle. Les  suivaus  du  Sentiment  dansent  d’abord 
autour  d’elles  , mais  si  lentement  et  si  noncha- 
lamment que  les  bergères  se  mettent  à bailler 
et  à s’endormir.  Les  suivans  de  l’Amour  et  les 
Plaisirs  arrivent , au  contraire  , sur  un  air  gai  ; 
et  voilà  les  bergères  réveillées  et  décidées  en 
leur  faveur.  Les  suivans  du  Sentiment  veulent 
se  montrer  encore  , mais  on  les  chasse.  Si  made- 
moiselle Guimard,  qui  est  le  principal  suivant 
du  Sentiment,  ne  savait  où  trouver  gîte,  je  la 
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recueillerais  volontiers  pour  une  nuit.  Cet  in- 
génieux ballet  de  ^ l'amuseur  Vallier  m’a  rap- 
pelé un  certain  acte  d’opéra  de  ma  connais- 
sance, que  l’auteur  avait  intitulé  le  Ballet  de 
l’Ennui.  On  y voyait  un  pauvre  officier  d'infan- 
terie, nouvellement  réformé,  faisant  un  beau 
monologue  à l’aspect  de  sa  bourse  vide.  Ce  mo- 
nologue est  interrompu  par  un  chœur  de  créan- 
ciers qu’on  entend  et  qu’on  ne  voit  point.  Une 
entrée  de  Regrets  danse  tristement  autour  de 
l’officier;  cette  cohorte  est  relevée  par  une  entrée 
de  Projets  qui  danse  trop  vaguement  pour  em- 
pêcher l’irruption  des  créanciers  : mais  lorsque 
l’officier  est  aux  abois,  le  théâtre  change;  on. 
voit  dans  le  fond  s’élever  des  châteaux  en  Es- 
pagne ; l’Espérance  descend  du  ciel;  une  suite 
d’Expédiens  dansent  si  afFectueusement  autour 
des  créanciers,  que  ceux-ci  quittent  la  partie  : 
après  quoi  l’officier  d’infanterie  prend  posses- 
sion des  châteaux  en  Espagne.  Cette  excellente 
plaisanterie  est  de  M.  deMartange,  aujourd’hui 
maréchal  de  camp , et  qui  serait,  je  crois , un  peu 
plus  propre  que  M.  Vallier  à remplir  sa  devise. 

Le  seul  spectacle  qui  ait  réussi,  outre  la  tra- 
gédie A’ Adélaïde , c’est  la  Bée  Urgèle , fête 
théâtrale  en  quatre  actes,  autrement  dit,  Ce  qui 
plaît  aux  Dames , conte  de  M.  Guillaume  Vadé 
de  Ferney,  mis  au  théâtre  et  exécuté  par  les 
acteurs  de  la  Comédie  italienne.  Cette  pièce  , qui 
a eu  un  succès  général,  sera  incessamment  jouée 
à Paris.  Le  poème  est  d’un  anonyme  aidé  et 
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corrigé  par  M.  Favart,  lequel  on  dit  aidé  à son 
tour  par  M.  l’abbé  de  Voisenon  ; car  ce  pauvre 
Favart  ne  peut  rien  faire  qu’on  ne  lui  donne  son 
meilleur  ami  pour  teinturier.  S’il  n’était  question 
que  de  bons  mots , j’y  consentirais  ; mais  Favart 
a cent  fois  plus  de  talent  qu’il  n’en  faut  pour  se 
tirer  d’une  pièce  comme  la  Fée  Urgèle,  ou  Ger- 
trude et  Isabelle.  La  musique  d’ Urgèle  est  de 
M.  Duni;  j’en  ai  vu  la  partition.  Gela  est  d’un 
style  un  peu  vieux  et  faible,  mais  d’ailleurs  plein 
de  finesse , de  charme , de  grâce  et  de  vérité.  C’est 
toujours , malgré  sa  faiblesse  , l’homme  chez  le- 
quel nos  jeunes  compositeurs  devraient  aller  à 
lecole. 

On  devait  donner  à la  cour  le  Philosophe  sans 
le  savoir,  comédie  nouvelle,  en  prose  et  en  cinq 
actes , de  M.  Sedaine , reçue  depuis  plusieurs 
mois  par  les  comédiens  français  ; et  pour  que  la 
représentation  devant  leurs  majestés  pût  être 
mieux  exécutée , la  pièce  devait  être  jouée  à 
Paris  la  veille. 

Beaucoup  de  nos  beaux-esprits  qui,  pour  avoir 
obtenu  quelques  petits  succès  passagers  sur  le 
Théâtre  français , regardent  M.  Sedaine  avec  dé- 
dain comme  un  faiseur  d’opéra  comiques  , ne  fe- 
raient pas  mal  de  le  saluer  avec  plus  de  respect.  Je 
fais  plus  de  cas  de  son  petit  opéra,  On  ne  s'avise 
jamais  de  tout,  et  de  Rose  et  Colas,  et  surtout  du 
Jardinier  et  son  Seigneur,  que  de  tout  ce  que  nos 
grands  faiseurs  nous  ont  donné  en  comédies  sur 
le  Théâtre  français  depuis  quinze  ans , sans 
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excepter  JSanine  et  l'Ecueil  du  Sage.  Je  ne 
connais  pas  M.  Sedaine.  Il  est  maître  maçon,  et 
je  ne  lui  donnerais  pas  ma  maison  à bâtir,  de  peur 
qu’il  ne  songeât  au  plan  d’une  jolie  pièce  lors- 
qu’il faudrait  songer  au  plan  de  mon  apparte- 
ment. Je  ne  connais  pas  sa  comédie  du  Philo- 
sophe sans  le  savoir,  mais  je  sais  que  cette  pièce, 
au  moment  d’ètre  jouée,  a été  arrêtée  par  ordre 
de  la  police  ; et  l’auteur  n’ayant  pu  s’arranger 
avec  le  censeur,  il  est  fort  douteux  aujourd’hui 
quelle  paraisse  jamais  sur  le  théâtre.  Un  duel 
conseillé  par  un  père  a mis  toute  la  police  en 
alarmes;  on  a craint  sans  doute  que,  le  lende- 
main de  la  représentation,  tous  les  enfans  de  fa- 
mille ne  demandassent  l’aveu  de  leurs  parens  pour 
se  couper  la  gorge.  Cependant  j’entends  dire 
quelquefois  qu’il  règne  une  humeur  si  pacifique 
parmi  la  jeunesse  de  tous  les  ordres,  qu’il  ne  serait 
pas  peut-être  hors  de  saison  d’ordonner  les  duels 
avec  autant  de  sévérité  qu’on  eu  a employé  à les 
défendre  dans  le  siècle  précédent.  Quoi  qu’il  en 
soit,  il  est  évident  que  la  police  ne  veut  pour  au- 
teurs dramatiques  que  des  faiseurs  de  plats  lieux 
communs  qui  s’accordent  avec  la  mesquinerie  de 
notre  morale  perpétuellement  opposée  aux  mœurs 
d’une  nation  qui  a de  l’honneur  et  de  l’élévation: 
tout  poète  qui  a la  force  et  le  talent  de  crayonner 
le  tableau  des  mœurs,  doit  être  proscrit.  IVIontrez- 
moi  un  père  qui  fasse  une  belle  capucinade  à son 
fils,  et  vous  serez  sifflé  peut-être,  mais  vous  aurez 
approbation  et  privilège;  mais  montrer  un  père 
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qui  ne  veut  pas  que  son  fils,  après  avoir  fait  une 
étourdèrie,  commette  aussi  une  lâcheté,  et  qui 
lui  conseille  au  théâtre  le  seul  parti  que  tout 
homme  d’honneur  voudrait  que  son  fils  prît  dans 
le  monde,  s’il  avait  le  malheur  de  se  trouver  en 
pareille  circonstance , oh  î ce  serait  du  plus  dan- 
gereux exemple. On  voit  bien  que  nous  ne  sommes 
pas  dans  le  siècle  des  Corneille.  Le  cardinal  de 
Richelieu  n’aurait  pas  eu  la  peine  aujourd’hui 
d’ameuter  ses  roquets  beaux-esprits  contre  le  Cid; 
car  si  le  bon  Pierre  était  venu  porter  son  Cid  à 
M.  Marin , censeur  de  la  police , il  l’aurait  envoyé 
souper  avec  M.  Sedaiue. 

Voilà  bien  du  chagrin,  me  direz-vous,  pour  la 
suppression  d’une  pièce.  Il  est  vrai;  mais  qui  peut 
calculer  ce  que  le  succès  d’une  pièce  et  la  consi- 
dération qui  en  résulte  peuvent  sur  lame  d’un 
poète?  Et  si  notre  pédanterie  ne  nous  coûtait 
qu’une  bonne  pièce , il  y aurait  encore  de  quoi  s’af- 
fliger. D’ailleurs,  c’est  l’esprit  public  qu’il  faut  con- 
sidérer en  toute  occasion  ; il  ordonne  des  grandes 
choses  comme  des  petites  ; et  lorsqu’il  s’oppose 
toujours  à toute  énergie,  à toute  élévation,  à toute 
vérité,  il  faut  trembler,  parce  que  Jésus-Christ  a 
dit  que  c’est  la  fin  du  monde. 

En  attendant  que  M.  Marin  se  décide  défini- 
tivement sur  la  pièce  de  M.  Sedaine,  ou  l’oblige 
de  la  gâter  assez  convenablement  pour  pouvoir 
être  jouée,  je  le  supplie  de  vouloir  bien  se  faire 
donner  par  ses  inspecteurs  et  exempts  de  police 
une  solution  aux  questions  suivantes  : 
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Savoir  si  Louis  XIV  a fait  une  loi  bien  sage  en 
défendant  les  duels,  ou  si  cetle  loi  n’a  pas  été 
plutôt  la  sauve-garde  du  lâche,  et  une  horrible 
et  cruelle  rigueur  envers  l’homme  d’honneur  ? 
Savoir,  par  conséquent,  à quel  point  il  convient 
de  protéger  et  d’encourager  la  lâcheté  dans  une 
nation? 

Savoir  si  le  législateur  peut  s’élever  directe- 
ment contre  les  mœurs  publiques  et  contre  les 
préjugés  conformes  à ces  mœurs , ou  s’il  ne  faut 
pas  s’y  prendre  tout  autrement  quand  on  veut 
réussir  à détruire  une  opinion,  à déraciner  un 
préjugé?  Et  dans  le  cas  dont  il  s’agit,  savoir  si 
Louis  XIV  n’aurait  pas  mieux  fait,  sans  défendre 
ni  ordonner  les  duels,  de  statuer  des  peines  infa- 
mantes et  graves  contre  l’auteur  de  l’insulte , 
quel  que  fût  le  succès  du  duel? 

Savoir  si  cette  loi  de  Louis  XIV  a réellement 
contribué  à abolir  les  duels,  ou  si  leur  rareté 
actuelle  n’est  pas  plutôt  une  suite  de  l’adoucisse- 
ment général  des  mœurs  de  tous  les  peuples  de 
l’Europe?  Ces  Messieurs  voudront  bien  consi-  ' 
dérer  à cet  égard  que  le  duel  n’est  pas  défendu  en 
Angleterre  par  la  loi,  et  qu’il  n’y  est  cependant 
pas  plus  commun  aujourd’hui  qu’en  France.  La 
loi,  en  Angleterre,  ne  connaît  que  le  meurtre 
qu’elle  punit  de  mort,  et  l’homicide  qui  est  l’ac- 
tion de  celui  qui  tue  un  homme  en  duel.  Dans  ce 
dernier  cas,  la  loi  absout  l’accusé  s’il  sait  lire  le 
caractère  gothique.  ' 

Enfin,  je  voudrais  que  ces  Messieurs  exami- 
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liassent  pourquoi  la  valeur  des  Romains  a fini 
avec  les  jeux  des  gladiateurs  ; s’il  convient  de  ré- 
gler une  grande  nation  comme  un  troupeau  de 
moines;  s’il  est  bon  de  réformer  tout  abus  sans 
distinction,  ou  si  un  législateur  éclairé  ne  fait  pas 
bien  de  se  souvenir  du  mot  de  Sénèque  : Sic  enim 
vit  la  virtutibus  immixta  suntiit  illas  secum  frac- 
tura sintP  Ce  qui  veut  dire  qu’il  est  des  vices  et 
des  vertus  qui  se  tiennent  si  intimement,  qu’en 
corrigeant  les  uns  vous  anéantissez  les  autres; 
principe  qui  n’est  pas  encore  reconnu  dans  les 
couvens  des  capucins. 

Lorsque  ces  Messieurs  auront  publié  dans 
l’Avant-Coureur  leur  réponse  à mes  petites  ques- 
tions, je  leur  en  fournirai  d’autres. 

t 

M.  Harny  a fait  imprimer  sa  petite  pièce  du  Petit- 
maître  en  Province.  On  voit,  parla  préface,  que 
cette  pièce  a été  faite  pour  le  Théâtre  français  , 
et  qu’ensuite  l’auteur  y a ajouté  ce  qu’on  appelle 
en  France  des  ariettes , pour  en  faire  un  opéra 
comique.  Je  crains  que  M.  Harny  ne  soit  un  pe- 
tit fat  à qui  son  petit  succès  a tourné  la  tête,  et 
je  puis  l’assurer  qu’il  n’y  a pas  de  quoi;  car  mal- 
gré un  peu  de  facilité , malgré  ses  tirades  tou- 
jours hors  du  véritable  dialogue  de  la  scène,  je 
n’ai  pu  découvrir  en  lui  aucun  talent  pour  le 
théâtre.  Il  se  plaint  beaucoup  des  comédiens 
français  , et  il  ne  tient  pas  à lui  de  nous  persua- 
der que,  par  le  peu  d’accueil  qu’ils  font  aux 
auteurs,  ils  nous  privent  d’une  succession  de 
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Molières.  J’ai  cherché  M.  Harny  parmi  les  colla- 
téraux les  plus  éloignés  de  cette  tige,  et  n’ai  ja- 
mais pu  le  trouver.  Je  me  déclarerai  pour  lui 
contre  les  comédiens,  dès  qu’il  m’aura  apporté  une 
bonne  pièce  , outre  les  siennes,  qui  n’ait  pas  été 
jouée,  même  une  médiocre,  que  les  comédiens 
n’aient  pas  tenté  de  faire  réussir.  M.  Cailhava 
d’Estandoux  a joui  plus  modestement  desonsuc- 
cès;  il  n’a  point  fait  de  préface  à sa  pièce,  et  son 
Epitre  dédicatoire  à madame  la  marquise  de 
Villeroy  respire  l’humilité  d’un  grand  homme. 

Il  paraît  que  les  premières  nouvelles  des  in- 
sultes faites  à M.  Rousseau  dans  le  village  de 
Motier-Travers  ont  été  fort  exagérées,  et  que 
la  conformité  de  son  sort  avec  celui  de  Saint- 
Etienne,  premier  martyr , n’est  pas  bien  consta- 
tée. Si  l’on  peut  se  fier  aux  perquisitions  ordon- 
nées par  la  justice,  tout  se  réduit  à quelques 
cailloux  jetés  dans  les  fenêtres  de  M.  Rousseau  , 
par  des  ivrognes  que  le  hasard  avait  rassemblés 
à sa  porte  sans  aucun  dessein.  Avec  une  imagi- 
nation ardente , il  est  aisé  de  transformer  de 
petits  cailloux  en  une  grêle  de  grosses  pierres, 
et  deux  ou  trois  ivrognes  en  une  troupe  d’assas- 
sins. Le  pauvre  Jean  - Jacques  était  d’ailleurs 
trop  mal  à Motier-Travers,  pour  y rester  davan- 
tage. Quand  il  n’aurait  eu  d’autre  pénitence  que 
d’assister  trois  ans  de  suite  aux  sermons  de  sou 
pasteur  Montmollin  , comme  il  faisait  régulière- 
ment, celait  bien  faire  son  enfer  en  ce  monde. 
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Ilparaîtque  l’ennui  résultantinévitablement  de  la 
continuité  de  ces  devoirs,  et  l’impossibilité  de  le 
cacher  à la  longue , et  de  donner  sansaucun  relâ- 
chement des  marques  d’estime  etd 'égards  à un  sot 
à qui  l’on  a affaire  tous  les  jours,  ont  occasioné 
le  premier  refroidissement  entre  M.  Rousseau 
et  son  sot  pasteur , et  que  le  mécontentement  de 
M.  de  Montmollin  couvait  depuis  long -temps 
sous  cendres,  lorsque  les  Lettres  de  la  Montagne 
l’ont  fait  éclater.  On  trouve  le  détail  de  toutes  ces 
tracasseries  dans  une  lettre  de  Goa,  écrite  par  un 
partisan  de  M.  Rousseau , appelé  M.  du  Perroux, 
un  des  plus  riches  citoyens  de  Neufchâtel.  Cette 
lettre,  ennuyeusement  et  pesamment  écrite,  aété 
réimprimée  avec  une  réfutation  de  ce  libelle,  par 
le  professeur  de  Montmollin.  M.  du  Perroux  est 
triste  et  lourd,  au  lieu  que  M.  de  Montmollin  est 
divertissant  à force  d’être  bête  et  plat  : il  écrit 
d ailleurs  un  français  délicieux,  c’est  ma  foi  le 
Irublet  de  Neufchâtel.  Si  j’avais  un  parallèle  à 
faire,  je  dirais  que  celui-ci  est  plus  finement,  et 
M.de  Montmollin  plus  naïvement  sot.  Il  convient 
s être  sincèrementréjoui  d’admettre  M.  Rousseau, 
dont  la  célébrité  faisait  tant  de  bruit,  à la  sainte 
table  en  1 762 , quoique  plusieurs  de  ses  confrè- 
res regardassent  cette  admission  comme  un  trop- 
fait  de  la  part  de  M.  de  Montmollin.  « Je* vous 
**  avoue,  ajoute-t-il  dans  un  moment  d’effusion, 
» qu  indépendamment  du  plaisir  que  j’en  ressen- 
« lÿis  pour  le  salut  de  M.  Rousseau,  mon  amour 
« propre  était  flatté  de  cet  événement,  que  je  re- 
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» gardais  comme  un  des  plus  glorieux  de  ma 
» vie.  » Ses  griefs  contre  M.  Rousseau  ne  l’empê- 
chent pas  de  rendre  justice  à ses  bonnes  qualités. 
Il  dit  « qu’il  s’est  fait  aimer  d’abord  par  son  affabi- 
« lité  etpar  son  silence;  et  que  quoiqu’il  ne  soit  pas 
» riche , ni  près  de  là , il  s’élargit  beaucoup  sans 
» éclat  le  jour  qu’il  communia.  » La  première  fois 
que  M.  de  Montmollin  voudra  faire  l’éloge  d’une 
dame  charitable,  je  lui  conseille  de  prendre  garde 
à ses  termes.  Enfin,  dans  ces  derniers  temps,  il 
y eut  une  négociation  entamée  entre  M.  de  Mont- 
mollin et  son  pénitent,  pour  détourner  l’orage 
dont  il  était  menacé.  Le  pasteur  propose  divers 
expédiensàM.  Rousseau  (je  parle  toujours  son 
langage),  entre  autres,  qu’il  voulût  bien  promet- 
tre qu’il  ne  communierait  pas  aux  fêtes  de  Pâque , 
tant  pour  l’édification  que  pour  son  propre  bien. 
M.  Rousseau  hésite  quelques  momens  sur  sa  ré- 
ponse. Enfin  il  dit  : Si  vous  me  garantissez  pour 
les  fêtes  suivantes,  je  pourrai  bien  me  rendre  à 
vos  raisons.  Le  sage  Montmollin  ne  veut  pas  ga- 
rantir lacommuuion  à M.  Rousseau  pour  les  fêles 
suivantes;  et  voilà  la  négociation  rompue. 

Le  dénouaient  de  toute  cette  tracasserie  n’est 
pas  ayssi  gai  que  ces  détails.  M.  Rousseau,  excédé 
de  la  charité  active  de  son  pasteur,  a pris  occa- 
sion du  tumulte  des  ivrognes  devant  sa  maison  , 
ou  en  a été  réellement  assez  effrayé  pour  sc  reti- 
rer du  village  de  Motier-Travers,  dans  une  petite 
île  du  canton  de  Berne.  Leurs  excellences  do 
Berne,  malgré  l’assurance  contraire  que  nous 
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avait  donnée  ici  un  de  leurs  membres,  n’ont  pas 
youlu  souffrir  le  malheureux  Jean-Jacques  sur 
leur  territoire , et  l’ont  fait  prier  d’en  sortir.  On- 
prétend  qu’il  leur  a écrit  pour  les  supplier  de  le 
mettre  en  prison  jusqu’au  printemps  prochain, 
s’offrant  de  pourvoir  à sa  subsistance,  de  n’être 
à chargea  personne,  de  ne  recevoir  et  de  n’écrire, 
des  lettres  qu’avec  l’agrément  de  ceux  qui  le  gar- 
deraient, ne  se  réservant,  au  surplus,  que  la  pro- 
menade d’un  petit  jardin  dans  le  lieu  où  l’on 
voudrait  l’enfermer  , et  promettant  de  quitter  le 
pays  au  retour  de  la  belle  saison.  La  réponse  à 
cette  déplorable  requête  a été  un  nouvel  ordre 
de  se  retirer,  et  l’on  dit  qu’en  conséquence 
M.  Rousseau  a pris  la  route  de  Berlin  pour  se  ren- 
dre auprès  de  mylord  Maréchal,  d’où  il  compte, 
au  printemps  prochain,  passer  en  Angleterre.  Je 
ne  suis  pas  de  l’avis  de  ceux  qui  croient  M.  Rous- 
seau dédommagé  de  tous  ses  malheurs  par  la 
célébrité  qui  y est  attachée,  et  je  pense  que  de- 
puis qu’il  a quitté  l’asile  de  Montmorency , il  est 
un  des  plus  malheureux  hommes  de  la  terre.  On 
le  dit  actuellement  malade  dans  un  village  d’Al- 
sace. 


Il  faut  dire  un  mot  d’une  querelle  un  peu  plus 
gaie,  qui  s’est  élevée  à Genève  sur  les  miracles, 
et  dont  j’étais  très-mal  instruit  quand  j’ai  eu  l’hon- 
neur de  vous  dire  que  le  bon  patriarche  deFer- 
ney  n’y  avait  point  de  part.  C’est  au  contraire 
lui  qui  a fait  et  fait  encore  tous  les  frais  de  cette 
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dispute,  et  ce  sont  quelques  originaux  de  Genève 
qui  en  payent  les  dépens.  Je  ne  crois  pas  qu’il 
ait  rien  l'ait  de  plus  fou  et  de  plus  gai  depuis  Can- 
dide, de  plaisante  mémoire,  et  sans  excepter  les 
facéties  Pompignanes.  Il  faut  donner  ici  un  précis 
historique  de  cette  dispute,  qui  est  encore  plus 
piquante  quand  on  connaît  l’intérieur  de  Genève. 

M.  Claparede  , pasteur  de  Genève  et  homme 
d’esprit,  s’avise  , je  ne  sais  à l’instigation  de  quel 
mauvais  esprit,  de  publier  une  défense  des  mira- 
cles de  l’ancien  et  du  nouveau  Testament  contre 
les  attaques  de  M.  F»ousseau.  Aussitôt  il  se  trouve 
à Ferney  un  proposant,  c’est-à-dire  un  jeune 
étudiant  en  théologie,  qui  se  destine  au  minis- 
tère du  saint  Evangile,  lequel  prend  la  liberté 
de  proposer  à M.  le  professeur  Claparede  quel- 
ques questions  sur  les  miracles.  Ce  n’est  pas  que 
lui,  proposant,  ne  soit  un  très-bon  croyant;  mais 
il  est  quelquefôis  exposé  à entendre  les  discours 
des  incrédules.  Il  -s’adresse  avec  humilité  à son 
maître  pour  lui  demander  des  armes  contre  eux. 
Au  fond,  il  ne  fait  guère  que  rabâcher  ce  que  le 
caloyer  ei  d’autres  gens  de  sa  clique  nous  ont  dit 
plus  d’une  fois. 

M.Claparede  n’était  pas  assez  sot  pour  répon- 
dre aux  questions  du  proposant;  mais  ne  voilà- 
t-il  pas  un  certain  M.  Nedham  qui  se  trouve,  en 
passant  à Genève,  avec  un  neveu  de  l’archevêque 
de  Narbonne,  dont  il  est  gouverneur,  et  qui  se 
fourre,  pour  son  malheur,  dans  cette  dispute?  Ce 
M.  Nedham  est  Irlandais,  soi-disant  Anglais. 
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M.  le  proposant  dit  qu’il  est  Anglais,  comme  Arle- 
quin est  Italien.  Il  prétend  aussi  queM.  Nedham 
a été  jésuite,  et  qu’il  sait  l’aire  des  anguilles  avec 
de  la  farine  : ce  qui  est  vrai,  c’est  que  M.  Nedham 
a fait  anciennement  des  observations  microsco- 
piques avec  M.  de  Buffon.  Il  s’est  cru  assez  fort 
pour  répondre  aux  questions  du  docte  proposant 
sur  les  miracles,  et  assez  plaisant  pour  parodier 
la  troisième  lettre  dudit  proposant,  toujours  sur 
les  miracles.  M. Nedham,  que  le  proposant  ap- 
pelle aussi  le  Jésuite  des  Anguilles,  devait  se 
souvenir  que  ce  n’est  pas  tout  detre  lourd  et  en- 
nuyeux, qu’il  faut  encore  être  poli.  C’est  ce  qu’il 
oublia  : il  nomma,  dans  un  de  ses  doctes  écrits, 
très-impolimenlet  très-indiscrètement  M.  de  Vol- 
taire ; et  voilà  mon  proposant  en  campagne  contre 
M.  Nedham,  mettant  en  pièces  ses  miracles,  ses 
anguilles  et  ses  réponses. 

Il  y a déjà  quatorze  lettres  de  publiées  sur  cette 
querelle,  ^es  unes  plus  plaisantes  que  les  autres, 
et  il  y en  aura  peut-être  encore  autant,  car  ce  dia- 
ble de  proposant  trouvera  le  secret  d’y  mêler  à la 
longue  toute  la  terre.  Voici  quelques-uns  des  ac- 
teurs qui  ont  paru  jusqu’à  présent  : i°.  Un  certain 
capitaine  allemand,  appelé  M.  le  comte...,  riche, 
honnête  homme,  et  ne  croyant  pas  aux  miracles, 
lequel  voyant  qu’on  ne  se  presse  pas , à Genève, 
de  donner  au  jeune  proposant  une  cure , lui  offre 
une  place  de  déiste  dans  sa  maison,  avec  cent 
écus  patagons  de  gages  : 2°.  Madame  la  comtesse 
son  épouse,  qui,  étant  dévote,  et  crovant  aux 
5.  5 ' 
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miracles,  exige  du  proposant,  lorsqu'il  est  ins- 
tallé, de  lui  transporter  une  montagne.  Cette 
montagne  ôtait  une  très-belle  vue  à la  maison 
de  campagne  de  madame  la  comtesse.  La  dou- 
zième lettre,  qui  rend  compte  à M.  Covelle  du 
succès  de  ce  miracle,  est  une  des  plus  folles. 
5°.  Ce  M.  Covelle  se  trouve  dans  cette  dispute  sans 
sa  faute  ; il  n’a  pas  écrit  comme  M.  Nedham,  mais 
il  y a à Ferney  des  gens  qui  écrivent  pour  lui. 
C’est  que  M.  Covelle,  citoyen  de  Genève , et  hor- 
loger très-réellement  existant,  eut,  l’année  der- 
nière, une  aventure  qui  eut  un  grand  succès  à 
Ferney.  Ayant  eu  le  plaisir  de  faire  un  enfant  à 
mademoiselle  Ferbot,  sa  concitoyenne , il  fut  cité 
au  consistoire,  pour  rendre  compte  du  bâtard 
résultant  de  ce  plaisir.  M.  Covelle  se  présente 
devant  le  vénérable  consistoire  avec  une  noble 
assurance.  On  lui  propose  de  se  mettre  à genoux, 
M.  Covelle  demande  pourquoi.  On  lui  dit  que 
c’est  pour  s’humilier  devant  Dieu.  Volontiers, 
Messieurs,  si  vous  voulez  vous  humilier  avec  moi, 
car  cela  est  toujours  de  saison.  Messieurs  du  con- 
sistoire insistent  pour  que  le  pénitent  se  mette  seul 
à genoux.  M.  Covelle  se  fâche,  et  leur  dit  : « Mes- 
sieurs, voilà  comme  vous  nous  avez  toujours 
traités  depuis  Louis  le  débonnaire;  mais  ce  sera 
jusqu’à  Jean  Covelle  exclusivement,  s’il  vous 
plaît.  » Il  dit,  et  quitte  le  consistoire,  et  plaide 
contre  lui,  et  prouve  qu’un  citoyen  n’est  pas  obligé 
de  se  mettre  à genoux  devant  une  assemblée  de 
prêtres,  pour  atoir  fait  un  enfant;  et,  qui  pis  est. 


Digitized  by  Google 


NOVEMBRE  i765.  G7 

M.  Covelle  gagne  son  procès.  Le  bruit  de  son  hé- 
roïque résistance  à la  tyrannie  des  prêtres  ayant 
retenti  à Ferney.  M.  Covelle  est  invité  d’y  venir 
passer  une  journée.  Lorsqu’il  arrive,  on  ouvre 
les  deux  battans,  on  sonne  le  tocsin  du  château , 
on  le  reçoit  avec  tous  les  honneurs  dus  à son  cou- 
rage, on  tire  un  feu  d’artitice,  on  lui  donne  une 
fête  dans  les  formes;  de  sa  vie  M.  Covelle  n’avait 
reçu  tant  de  distinctions  : voilà  aussi  ce  qui  lui  a 
valu  l’honneur  de  jouer  un  rôle  dans  l’affaire  des 
miracles , et  ce  qu’il  faut  savoir  quand  on  veut 
lire  ses  lettres  avec  un  peu  d édification.  J’ai  dit 
qu’il  y en  avait  jusqu’à  présent  quatorze.  On  les  a 
brûlées  à Genève.  Je  crois  qu’elles  sont  excessi- 
vement rares,  et  qu’on  n’en  a imprimé  que  très- 
peu  d’exemplaires.  Malgré  tous  les  soins  que  je 
me  suis  donnés,  je  n’ai  pu  encore  les  avoir.  La 
quatorzième  est  écrite  à M.  Covelle  par  un  cer- 
tain M.  Beaudinet,  citoyen  de  Neufchâtel,  qui  lui 
, rend  compte  de  ce  qui  s’est  passé  à Motier-Tra- 
vers,  au  sujet  de  M.  Rousseau.  Les  miracles  re- 
viennent toujours.  M.  Beaudinet  prétend  qu’un 
certain  comte  de  Neufchâtel  en  a fait  un  assez  re- 
marquable en  résistant  pendant  sept  années  de 
suite  à toutes  les  forces  de  l’Europe,  et  que,  si 
après  cela  il  prenait  fantaisie  audit  comte  d’en- 
voyer des  démons  dans  un  troupeau  de  cochons, 
et  de  les  noyer,  lui,  M.  Beaudinet,  ne  l’en  esti- 
merait pas  davantage. 

5. 
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Il  a paru  dans  le  cours  de  cet  été,  pendant  l'as- 
semblée du  clergé,  un  mémoire  pour  les  curés  à 
portion  congrue , écrit  par  M.  Le  Clerc , avocat 
au  bailliage  de  Caen,  et  signé  par  soixante- trois 
curés  de  Normandie.  Il  vient  aussi  de  paraître 
un  mémoire  pour  les  curés  du  diocèse  de  Char- 
tres, sur  la  modicité  de  leurs  bénéfices,  et  sür 
l’insuffisance  des  portions  congrues , écrit  par 
M.  Janvier  de  Flairiville,  avocat  au  parlement  et 
au  bailliage  de  Chartres,  et  signé  par  un  très- 
grand  nombre  de  curés  de  ce  diocèse.  Le  revenu 
annuel  d’un  curé  à portion  congrue  est  de  trois 
cents  livres,  c’est-à-dire,  que  tous  ceux  qui  ne  sont 
pas  gros  décima teurs , et  c’est  le  plus  grand  nom- 
bre, meurent  de  faim,  tandis  que  des  fainéans 
d’abbés  possèdent  des  bénéfices  simples  de  qua- 
rante et  cinquante  mille  livres  de  rente,  dont  ils 
ne  font  pas  toujours  l’usage  le  plus  édifiant.  Mais, 
en  cela  comme  en  autre  chose , ceux  qui  ont  eu 
le  pouvoir  et  le  crédit  en  main,  ont  tout  arrangé 
pour  le  mieux,  c’est-à-dire,  par  rapport  à eux. 
On  inventa  anciennement  les  bénéfices  simples 
ou  sans  charge  d’âmes,  en  laveur  de  ceux  qui 
étaient  envoyés  en  conversion,  ou  pour  autres 
intérêts  de  la  religion , parce  que  leur  mission 
empêchait  leur  résidence.  Vous  voyez  ce  que  cela 
est  devenu  avec  le  temps.  Les  gros  bénéficiers  ont 
tout,  et  ne  convertissent  plus  personne,  et  les 
seuls  prêtres  utiles  dans  l’ordre  de  la  religion 
sont  privés  même  du  nécessaire.  On  s’était  per- 
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suatlé  que  la’tlernière  assemblée  du  clergé  s’occu- 
perait de  cet  objet,  et  fixerait  la  portion  congrue 
à six  cents  livres  ; mais  ces  messieurs  ont  été  trop 
occupés  de  la  prééminence  de  la  puissance  spiri- 
tuelle sur  la  puissance  temporelle,  pour  pouvoir 
songer  aux  intérêts  du  clergé  subalterne  : ce  sera 
pour  une  autre  fois.  J’ai  d’ailleurs  ouï  dire  à un 
respectable  prélat  de  cette  assemblée,  qu’il  en 
était  des  curés  comme  des  paysans,  qui  ne  valaient 
qu’autant  qu’ils  étaient  vexés  et  écrasés  par  les 
impôts.  Je  pense  que  sa  grandeur,  tout  bon  évê- 
que diocésain  qu’elle  est  avec  quarante  mille  écus 
de  rente,  serait  encore  meilleur  pacha  à trois 
queues.  J 

On  vend  furtivement  les  actes  de  cette  assem- 
blée, publiés  peu  de  jours  avant  sa  séparation, 
et  supprimés  par  arrêt  de  la  Cour  du  parlement. 
Ces  actes  contiennent  une  condamnation  de  \! En- 
cyclopédie, du  Livre  de  l'Esprit,  d’Emile  , du 
Contrat  Social , et  d’autres  ouvrages  que  peu  de 
nos  saints  prélats  sont  en  état  d’entendre  ; ensuite 
une  déclaration  sur  la  Bulle  Unigenitus  et  sur  la 
Doctrine  des  Deux  Puissances.  Je  n’ai  rien  à 
ajouter  à ce  que  M.  l’archevêque  de  ISovogorod- 
la-Grande  a dit  à ce  sujet  dans  son  pieux  man- 
dement, malheureusement  trop  peu  connu  pour 
l’édification  publique.  Je  laisse  aux  critiques  des 
siècles  à venir  à examiner  comment  ceux  qui  te- 
naient tout  de  la  libéralité  du  prince  et  des  peu- 
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pies,  pouvaient  leur  soutenir,  sans  les  fâcher, 
qu’ils  avaient  tout  par  la  grâce  de  Dieu. 

Lorsqu’après  l’assassinat  juridique  de  Jean 
Calas,  sa  malheureuse  veuve  fut  mise  hors  de 
cour  et  de  procès  par  le  parlement  de  Toulouse , 
la  première  douceur  qu’elle  éprouva  dans  la  re- 
traite où  elle  pleurait  des  malheurs  sans  exemple, 
ce  fut  de  se  voir  enlever  ses  deux  filles  par  la  ma- 
réchaussée au  milieu  delà  nuit.  Elles  furent  mises 
par  lettres  de  cachet  dans  deux  couvensdifférens 
de  Toulouse,  pour  y être  converties  à la  religion 
catholique.  Tandis  que  l amée  éprouva  lestraile- 
mens  les  plus  durs  et  les  plus  rigoureux,  la  ca- 
dette eut  le  bonheur  de  trouver  dans  son  couvent 
des  âmes  plus  sensibles , bientôt  elle  en  fit  la  con- 
quête; et  depuis  que  les  lettres  de  cachet  ont  été 
révoquées,  et  les  filles  rendues  à la  mère,  la  ca- 
dette a toujours  entretenu  une  correspondance 
d amitié  avec  une  des  religieuses  du  couvent  qui 
lui  a servi  de  prison.  Vous  ne  serez  pas  fâché, 
peut-être,  de  lire  une  de  ces  lettres  : elle  n’est  pas 
propre  à réconcilier  avec  une  religion  qui  porte 
les  âmes  féroces  à haïr  et  à poursuivre  jusqu’à  la 
mort  ceux  qui  pensent  autrement,  et  qui  tour- 
mente les  âmes  tendres,  et  les  tient  dans  des  an- 
goisses cruelles  sur  le  sort  des  personnes  qui  ne 
sont  pas  de  leur  croyance , et  qu’elles  ne  peuvent 
s’empêcher  d’aimer.  Le  frère  dont  il  est  question 
dans  cette  lettre,  est  Louis  Calas , qui  s’est  fait 
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catholique  avant  la  catastrophe,  et  qui  en  est  dans 
le  fait  la  principale  cause.  Le  clergé  vient  de  lui 
obtenir  une  gratification  de  mille  écus  , pour 
l’empêcher  de  se  repentir  de  sa  conversion. 


A Mademoiselle  Nanelie  Calas. 

De  notre  monastère  de  Toulouse , ce  29  septembre. 

•f  Vive  Jésus!  . . 

Votre  lettre,  ma  petite  amie,  m’a  comblée  de 
joie.  J’étais  au  momentde  vous  écrire,  pour  sou- 
lager l’affliction  dont  mon  cœur  était  pénétré , 
au  risque  d’y  mettre  le  comble  par  votre  réponse. 
Je  m’informais  de  vos  nouvelles  à ceux  que  j’en 
croyais  instruits , et  l’on  m’assura  que  vous  étiez 
si  fort  dans  les  bonnes  grâces  de  l’ambassadeur 
d’Angleterre  , que  je  m’attendais  à tout  moment 
d’apprendre  un  grand  mariage  dans  ce  royaume. 
Je  ne  vous  cache  pas  que  la  mort  me  serait  plus 
douce,  et  que  j’en  prendrais  des  regrets  jusqu’à 
mon  dernier  soupir. 

Vous  direz  sans  doute  : qu’est-ce  que  cela  fait? 
Je  suis  aussi  ferme  en  France  qu’en  Angleterre. 
Ma  chère  Nanette,  l’espérance  est  la  dernière 
chose  qui  meurt  en  nous  : tout  le  temps  cjuevous 
11e  serez  pas  liée,  je  pourrai  espérer  que  vous  le 
serez  un  jour  avec  quelqu’un  qui  vous  mènera 
au  point  que  je  désire.  Grand  Dieu , serait-il  pos- 
sible que  de  si  rares  vertus  et  des  qualités  uni- 
ques dont  le  ciel  vous  a comblée , ne  pussent  vous 
servir  que  pour  cette  vie  ! Il  faudra  que  le  ciel  soit 
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d’airain,  si  nous  n’en  arrachons  ce  que  nous  dési- 
rons. N’y  mettez  pas  obstacle,  ina  chère  petite. 
Conservez  l’intégrité  de  moeurs  qui  vous  est  si 
naturelle.  Ne  perdez  pas,  par  la  séduction  du 
monde,  les  heureuses  dispositions  de  votre  carac- 
tère. Où  trouver  un  cœur  comme  le  vôtre  ? Il  est 
inimaginable  que  vous  conserviez  le  souvenir  de 
ce  qui  est  si  loin  de  vous , avec  cette  tendresse , 
ces  attentions,  ce  désir  de  nous  être  utile.  Il  est 
vrai  que  vous  me  devez  quelque  chose  par  les 
sentimens  de  mon  cœur  qui  vous  est  dévoué  bien 
plus  que  je  ne  puis  l’exprimer. 

Je  ne  suis  point  en  retraite.  Je  la  commence- 
rai le  onze  du  mois  prochain  jusqu’au  vingt.  J’ai 
une  grâce  à vous  demander , ne  me  la  refusez  pas. 
Durant  ces  dix  jours,  dites  à Dieu  : Seigneur, 
exaucez-la , s’il  est  utile  à mon  salut.  Je  ne  vous 
demande,  mon  cher  cœur,  rien  de  plus,  ainsi 
que  toute  notre  communauté,  qui  est  transportée 
de  vos  lettres. Pas  une  ne  vous  oubliera,  ettoutes 
à l’envi  vous  font  mille  tendres  complimens. 
Notre  sœur  de  Heunaud , Vialet,  etc. 

Je  ferai  vos  complimens  à toutes  vos  connais- 
sances. Notre  supérieure  grillerait  de  vous  voir 
sur  tout  ce  que  nous  lui  disons  de  vous.  Elle 
vous  remercie  , et  vous  assure  de  son  amitié.  Je 
vous  prie  d’assurer  delà  mienne  la  chère  maman 
et  la  chère  sœur.  Je  suis  bien  sensible  à leur  sou- 
venir. 

Vous  ne  vous  êtes  point  aperçue  du  vide  que 
vous  laissez  dans  votre  lettre , mais  mon  cœur  le 
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sent.  Vous  ne  me  dites  pas  un  mot  de  vous  , rien 
de  votre  santé,  ni  de  vos  plaisirs , ni  de  vos  peines. 
Gomment  me  traitez-vous,  ma  chère  petite  amie? 
croyez-vous  que  je  n’ai  pas  un  cœur  comme  vous? 
Ah!  si  vous  le  voyiez  ce  cœur,  vous  vous  y trou- 
veriez bien  empreinte. 

Je  recevrai  avec  grand  plaisir  l’estampe  dont 
vous  me  parlez.  J’y  verrai  ma  chère  petite  en  fi- 
gure , si  je  11e  puis  la  voir  en  réalité  : pourvu  qu’il 
n’y  ait  point  de  nudités.  Je  prends  grande  part 
au  nouveau  bienfait  du  roi  en  faveur  de  M.  votre 
frère  Louis.  Oserais-je  vous  demander  s’il  se  sou- 
tient dans  la  catholicité  ? Je  crains  la  réponse; 
mais  je  suis  persuadée  que  de  quelque  façon  qu’il 
en  soit , c’est  à votre  bon  cœur  qu’il  doit  cette  gra- 
tification, malgré Je  vous  reconnais  à ce 

trait.  Vous  aurez  employé  vos  protections  en  sa 
faveur.  Vous  voilà  tout  au  long,  je  vous  connais 
jusqu’au  fond. 

N’oubliez  pas  que  Dieu  ne  vous  a donné  un 
cœur  que  pour  lui.  Adieu  , ma  très-chère  petite 
amie,  que  j'aime  très-tendrement.  Je  suis  et  serai 
toujours  toute  à vous. 

Signe,  sœur  Antje- J ulie F raisse , 
de  la  Visitation  de  Sainte-Marie. 
Dieu  soit  béni  ! 

Notre  soeur  de  Heunaud  se  fâche  de  ce  que  je 
ne  vous  dis  pas  qu’elle  vous  aime  de  tout  son 
cœur. 
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J’aime  bien  de  tout  mon  cœur  cette  tendre  et  ai- 
mable sœur  Julie  de  la  Visitation  de  Sainte-Marie 
de  Toulouse,  et  je  suis  fâché  de  lui  dire  qu’il  n’est 
pas  dans  la  nature  humaine  que  sa  chère  petite 
Nanette  se  convertisse  à la  religion  du  capitoul 
David,  quoiqu’il  soit  devenu  fou  depuis  le  juge- 
ment souverain,  et  actuellement  enfermé  comme 
tel , ni  à la  croyance  des  sept  conseillers  fanati- 
ques qui  ont  fait  périr  son  père  sur  un  échafaud. 
Que  sœur  Julie  prenne  donc  son  parti,  et  tâche 
de  calmer  son  tendre  cœur  sur  le  salut  de  son  amie, 
et  que  le  ciel  accorde  à sa  chère  petite , ainsi  qu’à 
sa  sœur  aînée , un  époux  bon  hérétique , honnête, 
sensible  , tendre  , digne , en  un  mot , de  posséder 
un  cœur  tel  que  le  sien  ! La  souscription  pour  l’es- 
tampe aurait  pu  servir  de  moyen  au  public  de 
doter  ces  deux  orphelines  dont  la  tutelle  lui  ap- 
partient; mais  d’autres  fanatiques  y ont  mis  obs- 
tacle. Telle  quelle  sera,  elle  pourra  du  moins 
contribuer  à remplir  en  partie  cet  objet,  et  être 
un  monument  d’humanité  et  de  bienfaisance 
bien  honorable  pour  la  nation.  M.  le  duc  de 
Choiseul  vient  de  faire  souscrire  cent  louis  d’or 
pour  deux  estampes , et  madame  la  duchesse 
d’Emille  en  a souscrit  cinquante  pour  un  exem- 
plaire. 

On  a représenté , le  5 de  ce  mois , devant  leurs 
majestés,  à Fontainebleau,  Y Orpheline  léguée, 
comédie  en  vers  libres  et  en  trois  actes , par 
M.  Saurin , de  l’Académie  française  ; et  le  len- 
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demain  cette  pièce  a été  jouée  à Paris,  sur  le 
théâtre  delà  Comédie  française. 

L ’ Orpheline  léguée  n’a  point  réussi  à Paris , et 
son  succès  à la  cour  n’a  pas  élé  bien  brillant.  En 
retranchant  les  choses  qui  ont  le  plus  choqué , on 
lui  a procuré  quelques  faibles  représentations.  On 
ne  peut  nier  que  ce  ne  soit  l’ouvrage  d'un  homme 
d’esprit.  Un  style  assez  facile,  quelques  tirades  bien 
faites  , quelques  détails  heureux,  quelques  traits 
comiques  en  font  foi;  mais  le  naturel , le  talent, 
la  force  comique  manquent  partout.  La  pièce  est 
singul  ièrement  vide  d’idées  et  d’action , et  dépour- 
vue de  ressources;  on  est  à tout  moment  tenté  de 
demander , avec  l’abbé  Terrasson , qu’est-ce  que 
cela  prouve  ? Même  en  supposant  le  plan  supé- 
rieurement exécuté,  l’on  n’en  saurait  rien  ; car 
cela  n’a  aucun  but.  Je  crois  cependant  que  si  l’au- 
teur n’avait  eu  que  l’ambition  d’en  faire  une  petite 
pièce  en  un  acte , elle  aurait  pu  avoir  beaucoup 
de  succès , à cause  du  dénoûment  qui  est  bien 
dans  nos  conventions  théâtrales,  et  ménagé  avec 
art. 

Je  suis  bien  fâché  de  traiter  M.  Saurin  avec  cette 
sévérité  ; après  avoir  dit  beaucoup  de  mal  de  sa 
pièce,  je  dirai  beaucoup  de  bien  de  sa  personne. 
C’est  un  très-honnête  homme  , un  peu  de  sapin, 
mais  plein  de  sens,  et  doué  d’un  esprit  et  d’un 
cœur  également  droits.  Il  a épousé,  il  y a quelques 
années  , une  assez  jolie  femme,  qu’on  dit  fort 
touchée  de  cette  chute.  C’est  un  vilain  métier  que 
celui  d’un  faiseur  de  feuilles.  Sans  l’obligation 
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qu’il  m’impose  de  dire  impitoyablement  la  vé- 
rité , j’aurais  vu  X Orpheline  léguée,  j’en  aurais 
été  fâché,  et  puis,  je  n’y  aurais  plus  pensé.  C’est 
ce  que  je  conseille  à M.  Saurin.  A sa  place  , je  re- 
noncerais entièrement  à la  carrière  dramatique; 
pour  la  courir  avec  quelque  avantage,  il  faut  être 
possédé  d’un  démon  qui  ne  l’a,  je  crois,  tour- 
menté de  sa  vie. 

Préville  a joué  le  rôle  du  Philosophe  anglo- 
mane,  mal,  à mon  sens.  Quoique  ce  rôle  ne  soit 
pas  bon,  je  crois  qu’Âuf'resne  en  aurait  fait  quel- 
que chose;  mais  Aufresne  n’existe  plus  pour  nous. 
On  dit  qu’il  a exigé  des  conditions  qu’il  n’était  pas 
possible  de  lui  accorder,  du  moins’ la  première 
année;  et  se  refusant  à toute  espèce  d’accommo- 
dement , il  a pris  la  ruute  de  La  Haye.  S’il  est 
juste  d’encourager  les  lalens , il  ne  faut  pas  que 
les  récompenses  qu’on  leur  accorde  deviennent 
un  sujet  de  dégoût  pour  les  autres.  Je  tenais  moins 
à cet  acteur  à cause  de  ses  talens , que  par  le  bien 
que  jetais  sûr  que  sa  présence  ferait  à la  longue 
au  jeu  de  ses  camarades;  je  désirais  encore  beau- 
coup en  lui  ; mais  j’étais  convaincu  qu’il  ramène- 
rait surtout  le  jeu  de  la  tragédie  au  tou  de  la 
vérité  et  de  la  nature,  qu’on  a trop  perdu  de  vue 
depuis  quelque  temps.  Au  resle  , je  ne  désespère 
pas  de  revoir  bientôt  M.  Aufresne.  On  dit  qu’il  a 
de  la  vanité  ; ainsi,  il  lui  faut , outre  de  l’argent 
qu’il  trouvera  partout , une  monnaie  qui  ne  se 
trouve  qu’à  Paris,  c’est  la  vivacité  des  applaudis- 
semens  : dans  une  ville  où  il  y a huit  cent  mille 
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âmes  de  rassemblées,  cette  monnaie  circule 
avec  une  vitesse  qui  en  double  et  triple  le  prix 
en  moins  de  rien  : Monsieur  Aufresne,  je  me 
flatte  que  vous  vous  ennuierez  bientôt  de  ne  pas 
tâter  de  cette  monnaie-là. 

Vous  croyez  bien  qu’on  a dit  que  M.  Saurin  a 
oublié  une  syllabe  dans  le  titre  de  sa  pièce , et 
qu’elle  doit  s’appeler  Y Orpheline  reléguée:  car, 
dieu  merci,  eu  fait  de  pointes  , il  n’est  pas  possi- 
ble de  nous  le  disputer,  et  je  défie  qu’on  en  in- 
vente qui  n’ait  été  dite  à Paris,  lorsque  l’occasion 
s’eu  est  présentée. 

Il  a aussi  couru  une  mauvaise  épigramme  que 
voici , contre  cette  pauvre  Orpheline  : 

Dans  «ne  froide  comédie. 

Le  dur  Saurin  dit  qu’un  cheval 
\ eut  parler  à quelqu’un  : expression  hardie  ! 

Langue  nouvelle , et  qui  ne  va  pas  mal 
A l’auteur  qui  jouit  du  bonheur  sans  égal 
D’entendre  quelquefois  parler  l’Académie. 


La  clôture  des  spectacles  de  Fontainebleau  s’est 
faite  le  9,  par  un  acte  d’opéra  intitulé  frosine; 
la  musique  de  M.  Le  Berton , les  paroles  de 
M.  de  Moucrif , de  l’Académie  française,  lecteur 
de  la  reine.  Ce  spectacle  a eu  du  succès.  Jéliote 
y a pris  congé  du  théâtre  de  la  cour , et  a reçu 
de  grands  applaudissemens.  Le  poème  n’est 
qu’une  copie  du  Sylphe , opéra  de  M.  de  Mon- 
crif,  autrefois  célèbre.  C’est  bien  peu  de  chose  ; 
mais  enfin  M.  de  Moucrif  a quatre-vingt-dix  ans 
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au  moins,  et  il  est  beau  à cet  âge-là  d’êire  dans 
le  monde  sans  aucune  infirmité,  de  souper  à fond 
tous  les  soirs  en  bonne  compagnie,  etde  faire  en- 
core des  actes  d’opéra  , même  mauvais.  Ce  poète 
presque  centenaire  a fait  de  mauvais  ouvrages, 
à la  bonne  heure  ; mais  il  a faitquelques  chansons 
et  quelques  romances  d’un  goût  si  exquis  , qu’il 
faut  lui  accorder  une  des  premières  places  parmi 
ceux  qui  se  sont  exercés  dans  ce  genre. 

Deux  jours  auparavant  on  avait  représenté 
Thésée,  tragédie  lyrique  de  Quinault,  remise 
en  musique  par  M.  Mondonville.  Si  un  ange  était 
descendu  du  ciel  avec  une  nouvelle  musique  de 
Thésée,  il  serait  tombé,  à cause  d’un  reste  de 
vénération  agonisante  pour  le  révérend  père 
Lully  ; il  y a vingt  ans  que  cet  ange  eut  été  brûlé 
vif  avec  sa  partition  , comme  sacrilège , devant  la 
grande  porte  de  l’Académie  royale  de  Musique. 
Le  pauvre  Mondonville  , avec  sa  petite  musique 
de  guinguette,  est  donc  bien  heureux  d’avoir 
risqué  son  essai  dans  un  temps  où  tout  tend  à la 
tolérance;  il  est  tombé  tout  platement  sans  émou- 
voir la  bile  des  défenseurs  du  goût  antique.  On 
donnera  dans  peu  sur  le  théâtre  de  Paris,  l’opéra 
de  Thésée,  du  vieux  Lully,  et  l’on  se  contentera 
de  rajeunir  seulement  les  airs  de  danse , sans  tou- 
cher à cette  sacrée  psalmodie  dont  nos  aïeux  nous 
ont  transmis  l’habitude  de  nous  extasier. 

On  imprime  à Genève  trois  nouveaux  volumes 
de  mélanges  à ajouter  aux  œuvres  de  M.  de  Vol- 
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taire.  Ces  trois  volumes  entreront  difficilement  ici, 
où  la  vigilance  de  la  police  augmente  de  plus 
en  plus.  La  plus  grande  partie  des  morceaux  qui 
composent  ces  nouveaux  volumes,  sont  connus, 
sans  compter  le  Traité  de  la  Tolérance  et  la  Phi- 
losophie de  l’Histoire , qui  en  l'ont  la  principale 
partie.  Il  n’y  a guère  que  le  troisième  de  ces 
volumes  qui  contienne  des  morceaux  non  con- 
nus. C’est  de  la  philosophie  un  peu  superficielle 
et  légère,  mais  toujours  agréable  à lire;  c’est 
du  rabâchage , mais  le  rabâchage  du  plus  bel  es*- 
prit  de  l’Europe  qui  a toujours  de  la  grâce,  et 
le  langage  de  la  raison,  lors  même  qu’il  se  trompe. 

M.  Le  Rain  , acteur  de  la  Comédie  française , / 

vient  de  faire  imprimer  la  tragédie  A’ Adélaïde 
Duguesclin,  avec  la  permission  de  M.  de  Vol- 
taire. On  trouve  à la  tête  un  petit  précis  des  rai- 
sons qui  ont  occasioné  la  chute  de  cette  pièce 
dans  sa  nouveauté,  et  ces  raisons  sont  tout-à-fait 
édifiantes.  Ce  qui  ne  l’est  pas  tant,  c’est  que 
cette  édition  n’est  pas  fort  soignée.  Je  crois  qu’on 
trouvera  cette  tragédie  dans  un  des  trois  nou- 
veaux volumes , imprimée  avec  plus  de  soin  et 
d’exactitude. 
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M . l’abbé  Moueélet,  après  nous  avoir  fait  atten- 
dre long-temps,  vient  enfin  de  publier  sa  tra- 
duction du  iivre  des  Délits  et.  des  Peines.  Cette 
traduction  mérite  plus  d’un  reproche.  Première- 
ment, elle  a été  imprimée  avec  si  peu  de  soin, 
qu’on  est  arrêté  à tout  moment  par  les  contre- 
sens les  plus  grossiers;  chaque  page  fourmille 
de  fautes  , en  sorte  qu’on  est  obligé  sans  cesse 
de  recourir  à un  énorme  errata  qui  se  trouve  à 
la  tête  du  livre.  Cette  négligence  rebute  de  la 
lecture  de  l’ouvrage  le  plus  intéressant  qui  ait 
paru  depuis  fort  long-temps,  et  qui  méritait  le 
plus  d’être  soigné.  En  second  lieu,  on  a affecté 
d’imprimer  cette  traduction  dans  un  goût  gothi- 
que, soit  pour  dérouter  les  ennemis  de  la  phi- 
losophie , soit  pour  d’autres  raisons  moins  es- 
sentielles. Cette  plaisanterie  rendant  la  lecture 
pénible  aux  yeux  qui  n’y  sont  pas  faits,  a dé- 
plu à beaucoup  de  monde  ; elle  me  convien- 
drait assez  si  le  livre  n’était  pas  d’ailleurs  défi- 
guré. Mais  ce  qui  me  le  rend  insupportable , 
ce  qui  est  d’une  témérité  inouïe,  ce  qui  ne  peut 
venir  que  dans  la  tète  d’un  bel  esprit  français, 
c’est  que  le  traducteur,  pour  jouer  un  rôle  im- 
portant dans  tout  ceci,  a prétendu  que  M. Bec- 
caria ne  savait  pas  ordonner  ses  idées , et  qu’il 
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avait  besoin  de  lui,  abbé  Morellet,  pour  l’ordre 
dans  lequel  il  fallait  les  présenter.  En  consé- 
quence de  cette  hypothèse  , il  a non-seulement 
changé  l’ordre  et  la  succession  des  chapitres, 
mais  il  s’est  permis  de  bouleverser  toute  la  con- 
texture de  l’ouvrage,  d’ôter  des  passages  d’un 
chapitre  pour  les  transporter  dans  un  autre. 

Cette  témérité  n’est  en  vérité  pas  d’un  homme 
d’esprit;  elle  serait  risible,  si  l’importance  du  livre 
ne  la  rendait  (i)  impertinente  et  répréhensible. 
Comment  a-t-on  la  confiance  de  se  flatter  quon 
ordonnera  les  idées  d’un  esprit  juste,  profond,  lu- 
mineux, d’un  homme  tel  queM.  Beccaria,  mieux 
que  lui , parce  qu’on  sait  les  translater  de  l’italien 
en  français  ? Quelle  étrange  présomption  , et 
quelle  folie  de  croire  qu’il  n’y  a qu’en  France  où. 
l’on  ait  le  secret  de  mettre  de  l’ordre  dans  ses 
idées , comme  si  tout  bon  esprit  a’avait  pas  sa 
marche , son  ordre,  sa  méthode!  L’opération  de 
M.  l’abbé  Morellet  n’augmentera  pas  mon  goût 
pQurl’artdecettemétbode  universelle  qni  apprend 
la  science  de  faire  un  livre  , ni  mon  respect  pour 
ses  prétentions  orgueilleuses.  Le  jour  qu’on  éri- 
gera le  métier  de  faiseur  de  livres  en  commu- 
nauté, et  que  nos  fabricans  littéraires  se  seront 
fait  passer  maîtres,  comme  les  maîtres  fabricans 
de  bas  et  de  bonnets  , M.  l’abbé  Morellet  peut 
compter  sur  ma  voix  pour  être  syndic  de  la  com- 

(i)  L’ouvrage  de  Beccaria  est  aujourd’hui  estimé  i sa  juate  valeur. 
Ce  n’est  point  la  traduction  française  de  M.  Morellet  qui  a fait  tomber 
le  Traité  des  Délits  et  des  Teincs  daus  use  espèce  d’oubli. 

5.  6 
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munauté,  maître  carreleur  et  inspecteur  général, 
avec  droit  d’examiner  tout  livre  nouveau , de  le 
toiser,  décarreler  , recarreler  , souder,  plom- 
ber, etc.;  mais  jusqu’à  ce  que  lettres-patentes 
lui  soient  expédiées,  je  croirai  en  ma  conscience 
qu’il  a cruellement  gâté  le  livre  de  M.  Beccaria  , 
et  qu’en  vassal  téméraire  et  déloyal,  il  s’est  rendu 
coupable  de  félonie  envers  son  seigneur  su- 
zerain. 

Il  faut  avoir  la  tête  étroite  comme  une  ruelle, 
pour  tomber  dans  une  tentation  de  cette  espèce. 
Si  l’on  s’était  avisé  de  faire  cette  petite  opéra- 
tion au  livre  deY Esprit  des  Lois,  elle  aurait  causé, 
avec  raison  , un  soulèvement  général.  Cependant 
cet  essai  eût  été  bien  moins  déplacé  sur  l’ouvrage 
d’un  génie  brillant  et  plein  de  fougue,  tel  que 
le  président  de  Montesquieu , et  dont  le  tissu 
n’est  souvent  lié  que  par  des  fils  imperceptibles. 
Mais  un  esprit  sage , délicat  et  d’une  marche  pai- 
sible , comme  notre  philosophe  milanais , mon- 
sieur l’abbé,  de  par  les  bancs  de  la  Sorbonne  et 
le  Dieu  vivant  que  vous  y avez  si  souvent  et  si 
méthodiquement  démontré  , je  vous  jure  qu’il 
n’avait  pas  besoin  de  vos  lisières,  et  qu’il  vous 
saura  mauvais  gré  de  lui  en  avoir  mis  mal- 
gré lui. 

J’ai  lu  le  livre  des  Délits  et  des  Peines  avec  le 
plus  grand  plaisir,  en  italien  ; et  si  l’ort  passe  à 
l’auteur  un  langage  quelquefois  trop  géométri- 
que, je  ne  vois  point  de  reproches  à lui  faire; 
aussi  j’ai  été  surpris  d’entendre  dire  aux  person- 
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nés  qui  venaient  d’en  lire  la  traduction,  que  cette 
lecture  avait  ses  difficultés , que  ce  n’était  pas  un 
ouvrage  à lire  de  suite , qu’il  y avait  beaucoup 
de  choses  louches  et  inintelligibles.  On  a raison  ; 
mais  c’est  moins  l’original  que  la  traduction  qui 
a ces  défauts.  Le  traducteur  l’a  si  habilement  dé- 
pecé , qu  il  en  est  résulté  un  ouvrage  de  marque- 
terie , où  il  n’y  a plus  ni  proportion  ni  harmonie. 

Sa  maladresse  est  souvent  singulière.  M.  Bec- 
caria sait  toucher  à certaines  matières  délicates 
avec  une  finesse  et  une  légèreté  infinies  ; son  grand 
art  est  de  faire  résonner  certaines  cordes  sans 
paraître  y avoir  porté  les  doigts.  Par  exemple, 
dans  le  huitième  chapitre,  où  il  traitait  de  la  divi- 
sion des  délits , il  avait  trouvé  moyen  de  dire 
un  mot,  en  passant,  du  crime  de  lèse-majesté, 
et  de  nous  en  parler  d’une  manière  adroite  et 
subtile;  et  ne  voilà-t-il  pas  le  traducteur  qui 
prend  ce  passage,  le  transporte  au  beau  milieu 
du  livre,  en  fait  un  chapitre  à part,  qui  devient 
un  galimatias , parce  qu’il  ne  tient  plus  à rien , et 
qu’il  intitule  bravement  du  Crime  de  lèse-rna- 
jesté,  terme  que  l’auteur  s était  très-bien  dis- 
pensé de  prononcer  ! Monsieur  l’abbé,  je  reprends 
mes  lettres-  patentes.  Quand  on  a la  fureur  de  dé- 
carreler et  recarreler  chez  les  autres,  il  faut  en 
savoir  un  peu  plus  long. 

Ce  qui  me  donne  de  l’humeur , c’est  que  cet 
essai  informe  en  empêchera  un  meilleur.  Aucun 
homme  de  mérite  ne  voudra  prendre  la  peine  de 
nous  faire  une  traduction  exacte  et  littérale  ; et 

6. 
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moins  M.  l'abbé  Morellet  aura  réussi  avec  la 
sienne,  moins  il  sera  disposé  peut-être  à réparer 
sa  faute,-  d'ailleurs,  pour  être  l’interprète  d’un 
homme  tel  que  M.  Beccaria,  il  faudrait  avoir 
l’àme  aussi  sensible,  aussi  douce,  aussi  délicate 
que  lui;  il  faudrait  avoir  beaucoup  de  goût,  beau- 
coup de  grâce  et  de  flexibilité  dans  le  style  ; il 
faut  donc  renoncer  à l’espérance  de  lire  dans  la 
langue  la  plus  répandue , un  des  ouvrages  qui  mé- 
ritait le  plus  de  i'ètre,  et  dont  il  était  aisé  de  rap- 
procher la  traduction  du  mérite  de  l’original. 

M.  l’abbé  Morellet  est  l’auteur  de  ces  Observa- 
tions sur  une  dénonciation  de  la  Gazette  litté- 
raire , qu’on  a empêché  avec  tant  de  soin  de  pa- 
raîtrelelé  dernier,  et  que  personne  n’a  lues  depuis 
qu’on  en  a toléré  la  distribution  : c’est  qu’il  faut 
la-propos  à tout.  Si  M.  l’abbé  Morellet  ne  m’a- 
vait pas  donné  tant  d’humeur,  je  dirais  qu’il  y a 
d’excellentes  choses  dans  ces  observations,  quoi- 
qu’en  général  elles  soient  un  peu  longuettes;  mais 
il  prend  mal  sou  temps  pour  me  demander  un 
éloge.  • 

Les  ennemis  de  la  philosoplde  ont  prétendu 
que  le  livre  des  Délits  et  des  Peines  a été  fabri- 
qué en  France;  qu’ensuite  il  a été  envoyé  en  Italie 
pour  y être  traduit  enitalien,et  publié  encelte  lan- 
gue , afin  d’en'pouvoir  être  retraduit  en  français. 
U disent  que  c’est  là  une  nouvelle  ruse  que  les 
philosophes  de  France  ont  imaginée  pour  répan- 
dre leurs  opinions  dangereuses , et  ils  s’applau- 
dissent de  leur  sagacité  de  savoir  si  bien  pénétrer 
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dans  les  complots  les  plus  cachés.  Ces  Messieurs 
sont  diablement  fins;  il  faudrait  qu’un  philosophe 
se  levât  de  bon  matin  pour  les  attraper.  Ce  qu'il 
y a de  plaisant,  c’est  que  cette  opinion  s’est  assez 
généralement  établie  à Paris,  et  qu’on  vous  dit  à 
l’oreille,  avec  un  certain  air  fin  et  de  satisfaction  : 
Ce  livre-là  ne  nous  vient  pas  de  si  loin.  Cela  n’est 
pas  si  sot  pourtant  qu’on  le  croirait  bien.  Sans 
compter  qu’il  est  d’usage  et  de  bon  ton  de  parler 
mal  des  philosophes,  sans  compter  qu'on  fait  un 
acte  de  sagacité  et  de  pénétration  en  démêlant 
ainsi  leur  profonde  politique  , et  qu’il  n’y  a rien 
de  si  satisfaisant  que  d’être  fin , on  établit  encore 
tacitement  et  implicitement  le  théorème  qu’il 
n’y  a qu’en  France  où  l’on  ait  le  sens  commun  , 
et  où  l’on  puisse  faire  un  bon  livre  ; et  cela  ne 
laisse  pas  que  d’être  consolant  sous  un  autre  point 
de  vue. 

M.  Beccaria  occupe  à Milan  une  chaire  de  ju- 
risprudence. Il  estfort  jeune;ii  jouit  dansson  pays 
d’une  grande  considération  que  l’Europe  parta- 
gera bientôt  avec  l’Italie.  Son  ouvrage  a été  atta- 
qué par  des  moines  et  d’autres  maroufles  , avec 
beaucoup  d’emportement  : c’est  dans  la  règle. 
-Dans  cent  cinquante  ou  deux  cents  ans  d’ici , 
quelques  hommes  d’état  éclairés  et  intègres  tâ- 
cheront d’en  profiter  pour  le  bonheur  des  peu- 
ples confiés  à leurs  soins  : c’est  encore  dans  la 
règle.  Les  hommes  ne  deviendront  pas  sages  r 
parce  que  cela  n’est  pas  dans  la  règle  ; mais  à 
moins  que  quelque  grande  calamité  physique  ne 
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s’en  mêle,  les  habitans  du  petit  coin  qu’on  appelle 
Europe  , ne  laisseront  pas  que  d’avoir  quelques 
superstitions , du  moins  sans  être  plus  à plain- 
dre. J’ai  ouï  dire  à un  janséniste  que  Jésus-Christ 
avait  très-mal  fait  de  défendre  à ses  disciples  de 
faire  descendre  le  feu  du  ciel,  parce  que  cette 
méthode  aurait  terminé  beaucoup  de  disputes  ; 
et  si  le  philosophe  Beccaria avaitété  enlevé  comme 
le  prophète  Elie  dans  un  char  de  feu , il  aurait 
eu  beau  jeter  son  manteau , au  diable  s’il  se  fût 
trouvé  dans  toute  l’Europe  un  philosophe  curieux 
de  le  ramasser. 

Les  pédans  disent , suivant  leur  refrain  ordi- 
naire , que  les  idées  du  philosophe  milanais  sont 
fausses  et  dangereuses.  Je  suis  bien  éloigné  de 
les  prendre  pour  des  arrêts  infaillibles,  émanés 
du  trépied  d’un  oracle , et  je  crois  qu’il  y en  a 
plusieurs  qui,  par  leur  importance,  exigent  d’être 
approfondies  long-temps  avant  de  faire  prendre 
au  législateur  un  parti  décisif  ; mais  quand  le 
principe , que  la  cruauté  et  la  rigueur  des  sup- 
plices r e répriment  pas  efficacement  le  crime , 
ne  serait  que  très-peu  vraisemblable,  l’intérêt 
des  mœurs  et  des  gouvernemens , le  bonheur  du 
genre  humain,  exigeraient  du  moins  que  ce  prin- 
cipe ne  fut  pas  rejeté  légèrement.  Tous  les  essais 
sont  encore  à faire  dans  la  science  du  gouverne- 
ment et  de  la  législation , et  un  homme  de  génie 
à la  tête  d’ungraud  ou  d’un  petit  Etat,  ne  se  plain- 
dra pas  que  ses  prédécesseurs  ne  lui  aient  pas  laissé 
de  l’occupation. 
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Si  j’avais  à attaquer  le  livre  des  Délits  et  des 
Peines, ce  seraitparses  fondemens;  je  n'entraîne- 
rais pas  pour  cela  l’édifice,  je  le  reprendrais  sim- 
plement sous  oeuvre  pour  l’asseoir  sur  des  fonde- 
mqns  plus  solides.  Les  hommes  sont  des  enfans; 
leur  vie  se  passe  à jouer  avec  les  mots,  à s’en  payer, 
à en  avoir  peur.  Le  philosophe  ne  vaut  pas  mieux, 
à cet  égard , que  l’homme  frivole  et  léger,  qui  n’a 
jamais  rien  pensé.  Voyez,  je  vous  supplie,  toute 
cette  belle  doctrine  du  Contrat  social,  exprès  ou 
tacite,  dont  on  fait  la  base  du  droit  de  la  souveraineté 
et  de  l’obéissance  des  peuples.  M.  Beccaria  fonde 
sur  ce  principe  tout  son  ouvrage.  Il  soutient  que 
tout  homme,  en  se  mettant  en  société,  n’a  pré- 
tendu céder  que  la  moindre  partie  de  sa  liberté , 
et  retirer  en  revanche  de  l’association  les  plus 
grands  avantages  possibles.  Il  n’est  pas  probable, 
dit-il,  qu’un  homme  ait  prétendu  mettre  dans  le 
contrat  jusqu’au  sacrifice  de  sa  vie,  puisqu’il  n’a 
contracté  que  pour  la  mieux  conserver  : donc  la 
société  ne  peut  la  lui  ôter  légitimement,  même 
pour  crime,  etc.,  etc.  J’appelle  cela  jouer  avec 
les  mots.  Je  sais  que  c’cst  ainsi  que  raisonnent 
tous  nos  professeurs  en  droit  naturel  et  en  poli- 
tique , et  que  le  Contrat  social  joue  le  plus  grand 
rôle  immédiatement  au  sortir  dç letat  de  nature, 
dont  je  n’ai  jamais  trouvé  trace  dans  l’histoire  de 
l’homme.  Je  suis  fâché  de  n’avoir  pas  le  loisir  de 
faire  des  élémens  du  droit  naturel,  comme  je  les 
entends  ; je  tenterais  du  moins  de  débarrasser  une 
bonne  fois  cette  partie  de  la  philosophie  d’un  fa- 
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trasde  mots  et  d’idées  métaphysiques  quinesigni- 
fient  rien,  sur  lequel  nos  meilleur  esprits  se  sont- 
appesantis  depuis  bien  long-temps,  et  sur  lequel 
M.  Jean-Jacques  Rousseau  bavarde  si  éloquem- 
ment depuis  quelques  années.  Ole  beau  scandale 
que  mon  catéchisme  politique  exciterait  parmi  les 
enfans  de  la  philosophie  ! 

Aimable philosophede  Milan , daignez  m’écou- 
ter : vous  êtes  doux  et  sensible,  vous  n’avez  point 
d’entêtement,  et  je  suis  cnrieux  de  votre  suffrage. 
Je  suis  né  citoyen  libre  d’une  ville  impériale  que 
l’orgueil  de  la  liberté  n’a  point  enflée.  J’ai  changé 
plusieurs  fois  de  domination , suivant  les  diffé- 
rentes provinces  d'Allemagne  où  le  sort  m’a  con- 
duit. Jevis  depuis  bien  desannées  enFrancesous 
la  domination  d’un  mônarque  qui  ne  se  dit  en- 
gagé  qu  avec  Dieu,  et  non  avec  la  nation.  Je  vous 
assure  que  personne  n’a  jamais  prétendu  nulle 
part  avoir  contracté  avec  moi,  et  que  je  ne  me 
souviens  pas  d’avoir  donné  une  seule  fois  mon 
consentement  à aucun  acte  de  législation  et  de 
gouvernement.  Ainsi , s’il  vous  arrivait  de  me  de- 
mander ce  que  j’ai  prétendu  mettre  au  jeu,  ou 
bien  me  réserver,  je  croirais  infailliblement  que 
vous  voulez  vous  moquer  de  moi.  Potsrriez-vous 
me  citer  un  seul  homme  sur  la  terre  qui  ait  jamais 
entendu  parler  ailleurs  que  dans  les  écoles,  d’un 
contrat  passé  entre  lui  et  la  société , ou  l’Etat  où 
il  vit?  Voulez-vous  à présent  que  je  vous  dise  ce 
•pie  je  pense?  Ne  soyons  pas  enfans,  et  n’ayons 
pas  peur  des  mots. 
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C’est  que,  de  fait,  il  n’y  a pas  d’autre  droit  dans 
le  monde  que  le  droit  du  plus  fort;  c’est  que,  puis- 
qu’il faut  le  dire,  il  est  le  seul  légitime.  Le  monde 
moral  est  un  composé  de  forces  comme  le  monde 
physique  : ne  vouloir  pas  que  le  plus  fort  soit  le 
maître , c’est  à peu  près  aussi  raisonnable  que  de 
ne  vouloir  pas  qu’une  pierre  de  cent  livres  pesant 
pèse  plus  qu’une  pierre  de  vingt  livres.  C’est  la 
science  du  calcul  et  de  la  combinaison  des  diffe- 
rentes forces  qui  fait  les  véritables  élémens  du 
droit  naturel  et  du  droit  des  gens. Que  ce  soit  par 
la  force  des  armes,  ou  par  celle  de  la  persuasion, 
ou  par  celle  de  l’autorité  paternelle,  que  les 
hommes  aient  été  subjugués  dans  le  commence- 
ment, cela  est  égal;  le  fait  est  qu’ils  n’ont  pu 
éviter  d’être  gouvernés  , et  qu’ils  le  seront  tou- 
jours; qu’un  homme  seul  ne  peut  rien  contre  la 
masse,  et  qu’il  faut,  quelque  hypothèse  que  vous 
supposiez,  qu’il  souffre  la  pression  de  cette  masse; 
que  l’état  des  sociétés  est  un  état  forcé  dont  l’ac- 
tion et  la  réaction  sont  continuelles , et  qu’il  est 
aussi  absurde  de  vouloir  assurer  aux  empires 
une  tranquillité  permanente  qui  consisterait  dans 
la  cessation  de  la  réaction , que  de  certifier  à un 
homme  qu’il  ne  recevra  jamais  de  dbmmage  in- 
juste de  la  masse  générale , ou  qu’il  peut  transiger 
à volonté  avec  elle. 

En  ce  cas-là,  me  direz- vous,  le  despote  le  plus 
dur  sera  le  maître  le  plus  légitime,  et  le  genre 
humain  n’a  qu’à  casser  aux  gages  tous  les  philo- 
sophes et  tous  les  prédicateurs  de  la  justice  et  de 
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l’humanitc.  Malheureusement  le  monde  va  ainsi 
dans  les  temps  de  ténèbres;  mais  lorsque  les 
siècles  de  barbarie  sont  passés,  lorsque  des  mœurs 
plus  douces  ont  succédé  «à  des  mœurs  féroces,  la 
force  qui  constitue  l’autorité  change  de  fonne 
comme  les  mœurs.  Les  souverains  comprennent 
que  le  moyeu  le  plus  sur  de  rendre  leur  pouvoir 
durable , c’est  de  faire  du  bien  aux  hommes,  et 
de  se  faire  aimer  de  leurs  sujets.  La  masse  des 
forces  morales  et  des  sociétés  se  balance  et  se  cal- 
cule sur  d’autres  données,  mais  qui  n’en  sont  pas 
moins  des  forces  réelles  : la  force  des  opinions  a 
toujours  produit  déplus  grandes  choses  dans  ce 
monde  que  la  force  des  armes. 

Sage  et  sensible  Beccaria  ! il  vous  reste  encore 
une  assez  belle  tâche  à remplir  ; c’est  d’apprendre 
au  plus  fort  , quel  qu’il  soit,  suivant  les  différentes 
constitutions  des  sociétés,  l’art  de  connaître  ses 
forces , et  de  les  employer  à son  véritable  intérêt , 
à sa  plus  solide  gloire , qui  sont  inséparables  de 
la  gloire,  du  bonheur  et  de  l’amour  des  nations. 
Déchirez  hardiment  ce  contrat  social  qui  n’exista 
jamais,  et  dont  l’idée  n’a  jamais  épargné  ni  un 
crime  ni  une  plaie  au  genre  humain , et  croyez 
que  vos  vues,  pleines  de  philosophie  et  de  sensi- 
bilité, sur  les  délits  et  les  peiues,  pour  n’avoir 
pas  une  assiette  imaginaire  sur  je  ne  sais  quelles 
conventions  idéales , n’en  seront  pas  moins  dignes 
d’être  le  bréviaire  des  législateurs.  Mais  si  jamais 
la  philosophie  doit  faire  des  progrès  solides,  il 
faudra  commencer  par  guérir  les  philosophes  de 
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la  peur  des  mots , et  de  l’abus  qu’ils  ne  cessent 
d’en  faire. 


Timoléon  de  Cossé,  duc  deBrissac,  chef  d’une 
des  plus  illustres  maisons  de  France , a conservé 
les  mœurs  et  le  ton  d#  la  chevalerie  au  milieu 
d’un  siècle  qui  en  est  fort  éloigné.  Brave,  altier, 
désintéressé,  galant  et  doucereux  avec  les  femmes, 
courtois  avec  tout  le  monde,  le  prince  héréditaire 
de  Brunswick  lui  a,  à la  vérité , appris  qu’il  n’était 
pas  habile  général;  mais  personne  ne  doute  que 
ce  ne  soit  un  preux  chevalier  et  un  valeureux 
guerrier.  A l’armée,  il  conversait  sans  cesse  avec 
le  soldat,  et  ses  propos  étaient  excellens.  Les 
jours  qu’on  ne  marchait  point,  il  montait  le  soir 
dans  son  quartier  sur  un  tonneau,  ayant  toujours 
son  cordon  bleu  sur  son  habit , et  là , il  lisait  la 
gazette  aux  grenadiers  assemblés  autour  de  son 
tonneau , et  faisait  les  commentaires  les  plus 
propres  à perpétuer  l’esprit  militaire.  M.  Déon  a 
fait  connaître  le  style  de  M.  le  duc  de  Brissac,  en 
insérant  une  de  ses  lettres  dans  son  fameux  re- 
cueil. Il  faut  conserver  ici  une  autre  lettre  de 
M.  le  duc  de  Brissac,  qui  a couru  l’été  dernier. 
C’était  une  réponse  à madame  la  comtesse  de 
Gisors , fille  de  M.  le  duc  de  Nivernois , qui  l’avait 
prié  de  solliciter  les  juges  de  M.  le  curé  de  Saint- 
Sulpice,  Dulau-Dallemans , contre  son  concur- 
rent l’abbé  de  Noguès.  Ce  procès  avait  partagé 
tout  le  faubourg  Saint-Germain,  et  était  deve- 
nu une  affaire  de  la  plus  grande  importance. 
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Les  molinistes  tenaient  pour  M.  Dulau,  les  jan- 
sénistes  pour  M.  Noguès.  La  cour  même  y prit 
une  grande  part,  et  1 on  a vu,  dans  les  gazettes, 
la  lettre  de  félicitation  que  M.  le  Dauphin  jugea 
à propos  d’écrire,  après  le  gain  du  procès,  à 
M.  Dulau-Dallemans.  Voici  de  quoi  il  était  ques- 
tion : M.  Dulau  avait  résigné  la  cure  de  Saint-Sul- 
pice,  une  des  plus  considérables  de  Paris  , entre 
les  mains  de  M.  le  comte  de  Clermont , prince  du 
sang , et  en  sa  qualité  d’abbé  de  Saint-Germain , 
patron  de  la  cure.  En  conséquence  de  ce  sacri- 
fice, on  donna  une  riche  abbaye  à M.  Dulau , et 
le  prince  patron  nomma  l’abbé  Noguès  pour  lui 
succéder.  Celui-ci,  connu  pour  janséniste  , sou- 
leva contre  lui  tous  les  molinistes  de  la  paroisse, 
que  madame  la  comtesse  de  Gisors,  amie  intime 
de  M.  l’archevêque  de  Paris,  se  faisait  gloire  de 
commander.  Intrigue,  cabale,  rien  ne  fut  épar- 
gné de  part  et  d’autre  pour  triompher  d’une  ma- 
nière éclatante  ; mais  M.  Dulau  prit  un  parti  cou- 
rageux et  décisif.  Un  curé  qui  a résigné  sa  cure , 
peut  se  repentir  de  sa  résignation  pendant  un  cer- 
tain espace  de  temps  limité.  Alors  la  résignation 
est  nulle.  M.  Dulau  , après  avoir  reçu  et  accepté 
l’abbaye  qu’on  lui  avait  donnée,  se  repentit.  Sa 
résignation  fut  nulle,  et  ilne  resta  que  l’acceptation 
de  l’abbaye  de  valable.  C’est  ce  que  le  parlement 
lui-même,  qui  portait  l’abbé  Noguès  de  toutes 
ses  forces,  ne  put  s'empêcher  de  juger  dans  son 
arrêt.  Le  repentir  du  curé  de  Saint-Sulpice  ne 
surprit  personne,  parce  queM.  Dulau  est  depuis 
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long-temps  un  lioauue  fort  décrié  ; mais  cela 
«empêcha  pas  le  parti  moliniste  de. triompher, 
comme  s’il  avait  le  plus  grand  saint  à sa  tête.  En 
fait  de  parti , il  est  question  de  succès , n’importe 
par  quels  moyens,  et  la  probité  qui  échoue  a 
mauvaise  grâce  vis-à-vis  la  friponnerie  qui  réus- 
sit. La  morale  de  M.  le  duc  de  Brissac  n’admet 
pas  cette  doctrine.  Pour  entendre  saleltre,  il  faut 
çe  souvenir  de  tout  ce  que  je  viens  de  dire , et 
savoir  qu’il  est  marguillier  d’honneur  de  la  pa- 
roisse , et  que  l’église  de  Saint-Sulpice  n’est  point 
achevée. 

Lettre  de  M.  le  duc  de  Brissac  à madame  la 
comtesse  de  Gisors. 

« Ma  seule , unique  etessentielle  déité  veutdone 
que  j’aille  domquichotter  pour  les  paroissiaux 
intérêts  de  sa  conscience  couleur  de  rose  ? Elle 
m’ordonne  le  rôle  de  valet  de  tragédié  d’un 
schisme  en  faubourg  Saint-Germain , à moi  qui 
galope  une  place  dans  Calais  assiégé.  L’équita- 
ble marguillier  d’houneur  d’un  temple  com- 
mencé , doit  porter  par  écrit  ses  sollicitations 
fondées  sur  l’amour  des  héroïnes  de  nos  ban- 
dières  processionnales.  Je  n’ai  vécu  qu’avec  nos 
drapeaux  et  nos  étendards.  Nourri  de  détails  unis 
avec  l’honneur,  j’ai  vu  démissions  valoir,  d’autres 
refusées  selon  la  volonté  du  chef.  J’ai  vu  qu’au- 
trefois  faire  et  dire , était  un  terminé  inviolable. 
Sur  quoi  tabler  dans  ces  climats  nouveaux,  où 
les  formes  sont  en  continuelle  bataille  avec  le 
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fond  ? Que  la  volonté  de  Dieu  soit  faite  au  pro- 
lit de  nos  âmes  en  leur  direction  ! Je  ne  balayerai 
jamais  ia  mienne,  ma  chère  soeur,  de  l’amour 
que  vous  m’avez  iuspiré.  » 

Signé , le  duc  de  Brissac. 


La  lettre  qu’on  attribue  à M.  le  Dauphin  est 
mémorable  sous  un  autre  point  de  vue  ; elle  est 
adressée  à l’honnête  M.  Dulau-Dallemans , et 

' , • > i . . 

conçue  en  ces  termes  : 

A 

J’aurais  peine  à vous  exprimer,  Monsieur,  lâ 
joie  que  j’ai  ressentie  de  l’heureux  succès  de  votre 
affaire,  et  plus  encore  de  la  manière  dont  la  pa- 
roisse y a applaudi.  Jouissez  de  votre  triomphe  J 
il  n’est  pas  celui  de  l’orgueil , mais  de  la  vertu  qui 
sait  toujours  reprendre  ses  droits  et  se  faire  re- 
connaître lorsqu’elle  est  véritable.  Elle  doit  aussi 
vous  être  un  sûr  garant  de  mes  sentimens. 


M.  Bouchaud,  docteur  agrégé'de  la  Faculté  de 
Droit  ,vientde  traduire  de  l’anglais  des  Essais  his- 
toriques sur  les  Lois, \o\.in~i2  de  près  de/joopâg. 
L’auteur  de  ces  Essais  est  un  Ecossais  dont  le 
nom  n’est  pas  connu.  Le  premier  Essai  présente 
une  Histoire  de  la  Jurisprudence  criminelle  ; le 
second  , Y Histoire  de  la  Propriété.  M.  Bou- 
chaud y a ajouté  des  observations  sur  la  loi  Cincia , 
célèbre  dans  la  jurisprudence  romaine.  Nous 
avons  en  Allemagne  une  Dissertation  latine  sur 
cette  loi , par  uu  savant  connu  dont  le  nom  ne 
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me  revient  pas.  Je  ne  veux  pas  accuser  M.  Bou- 
chaud  légèrement;  mais  je  crains  qu’il  n’ait  piilé , 
sans  s’en  vanter,  cette  Dissertation  d’un  bout  à 
l’autre.  Au  reste,  on  peut  comparer  ces  Essais 
avec  le  livre  des  Délits  et  des  Peines.  Le  traduc- 
teur Bouchaud  a cela  de  commun  avec  le  traduc- 
teur Morellet,  qu’il  a aussi  décomposé  son  origi- 
nal, et  fait  plusieurs  transpositions  qu’il  a jugées 
nécessaires. 


M.  de  Brosse , président  à mortier  au  parle- 
ment de  Dijon,  vient  de  publier  , en  2 gros  vo- 
lumes in-i  2 , un  Traité  de  la  Formation  méca- 
nique des  Langues,  et  des  Principes  physiques  de 
l’étymologie.  Ceux  qui  aiment  ces  sortes  de  re- 
cherches , trouveront  dans  cet  ouvrage  des  obser- 
vations très-fines  et  très-curieuses. L’auteur,  qui 
est  membre  de  l’Académie  royale  des  inscriptions 
et  belles-lettres  , s’est  occupé  de  ces  recherches 
depuis  nombre  d’années.  Je  crois  même  qu’on  en 
a inséré  quelques-unes  dans  Y Encyclopédie. 

Discours  sur  cette  question,  s’il  est  plus  difficile 
de  conduire  les  hommes  que  de  les  éclairer  ; par 
M.  l’abbé  Millot,  écrit  de  28  pages.  Mon  cher 
monsieur  l’abbé  Millot , les  hommes  ont  été  con- 
duits dans  tous  les  temps  ; nous  attendons  encore 
celui  où  ils  seront  éclairés,  car  les  lumières  d’un  • 
siècle  éclairé  résident  dans  un  très-petit  nom- 
bre d’élus  qu’on  ne  peut  comprendre  sous  le  nom 
générique  d’hommes.  Donc  il  ne  fallait  pas  vingt- 
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huit  pages  de  verbiage  pour  nous  prouver  que  les 
hommes  sont  plus  difficiles  à éclairer  qu’à  con- 
duire , parce  que  cette  vérité , si  neuve  d’ailleurs , 
peut,  comme  vous  voyez,  se  démontrer  en  deux 
lignes. 

M.  l’abbé  A t , qui  l’ait  la  guerre  aux  philoso* 

phes  dans  les  Petites  Affiches  de  Paris,  dont  il  est 
rédacteur,  vient  de  faire  imprimer  la  Mort d'Abef 
drame  en  trois  actes  et  en  vers,  imité  du  poëme 
de  M.  G esner.  Bien  imaginé,  monsieur  l’abbé  ; 
le  ramage  cadencé  de  vos  vers  alexandrins  fait  à 
merveille  dans  le  gosier  du  père  des  hommes  et 
de  ses  premiers  enfans.  Monsieur  A t,  quoi- 

que vous  soyez  un  des  abbés  les  mieuxpeignés  de 
Paris,  vous  n’avez  pas  l’ombre  de  goût  ; et  ( r)  si 
cette  petite  observation  vous  révolte,  parce  que 
vous  avez  écrit  des  fables  qui  ont  eu  une  sorte  de 
succès,  c’est  que  vous  n’entendez  pas  seulement 
ce  que  c’est  que  du  goût,  et  que  vous  croyez  de 
bonne  foi  que  son  temple  est  dans  la  boutique  des 
traits  galans , ou  chez  mademoiselle  Alexandre, 
marchande  de  modes. 

Parmi  les  almanachs  dont  il  paraît  dans  cette 
saison  une  foule  innombrable , nous  avons  distin- 
gué l’annéedernièr  eV  Almanach  des  Muses , des- 
tiné à ramasser  les  pièces  fugitives  qui  ont  couru 
à Paris  pendant  l’année.  Cet  almanach  vient  de 

(i)  On  voit  qne  l’esprit  de  parti  a dicté  ce  jugement  sur  M.  l’abbé 
A t,  qui  est  un  de  nos  plus  estimables  littérateurs. 
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reparaître  pour  la  seconde  fois;  mais  la  moisson 
de  1766  n’a  pas  rendu  comme  celle  de  1764.  Il 
n’y  a que  très-peu  de  jolies  pièces,  et  le  plus  grand 
nombre  en  est  pitoyable.  Les  plus  mauvais  poètes 
remplissent  presque  toute  la  place.  Les  compila- 
teurs diront  que  ce  n’est  pas  leur  faute  s’il  n’a 
rien  paru  de  mieux  ; mais  ils  ont  tort.  Il  était  très- 
aisé  de  mieux  composer  cette  rapsodie,  et  vous 
avez  lu , à la  suite  de  ces  feuilles , nombre  de  piè- 
ces qui  , sans  être  des  chefs-d’œuvre,  avaient 
plus  de  titres  pour  être  choisies , que  les  plati- 
tudes de  M.  d’Arnaud,  de  M.  Légier,  de  M.  delà 
Dixmerie,  de  madame  Guibert,  de  M.  Tricot,  et 
d’autres  polissons  dont  le  Mercure  même  ne  vou- 
drait pas  conserveries  productions. 

Il  vient  de  paraître  un  gros  volume  grand  in-8’, 
intitulé  les  Plagiats  de  M.  Jean-Jacques  Rous- 
seau, de  Genève,  sur  l’éducation. On  ne  peut  nier 
la  conformité  de  plusieurs  passages  de  M.  Rous- 
seau avec  d’autres  passages  de  Montaigne  et  de 
Locke,  etc.;  mais  il  fallait  surtout  indiquer  dans 
ce  livre*  à qui  M.  Rousseau  a volé  sa  manière  , 
son  style,  son  éloquence,  son  coloris.  Tout  a été 
dit  en  morale;  ainsi,  la  manière  de  dire  fait  tout. 
L’auteur  de  ces  Plagiats  en  promet  la  suite;  mais, 
quand  il  n’y  aurait  pas  une  de  ses  recherches  pé- 
nibles qui  ne  fût  évidente  tÿ  incontestable,  il  peut 
compter  qu’il  n’enlevera  pas  à M.  Rousseau  un 
seul  lecteur , et  qu’il  aura  bien  de  la  peine  à en 
trouver  pour  sa  compilation,  malgré  l’attmtion 
5.  7 
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qu’il  a eue  de  lui  donner  le  format  des  œuvres 
de  M.  Rousseau. 

Cet  auteur  célèbre  va  se  rendre  en  Angleterre 
sans  aller  à Berlin.  C’est  du  moins  ce  que  M.  Hume 
nous  a dit,  et  ce  que  d’autres  personnes  qui  l’ont 
vu  à Strasbourg  m’ont  confirmé.  Vu  le  décret  de 
prise  de  corps  qui  subsiste  contre  lui,  le  gouver- 
nement n’a  pu  permettre  qu’il  passât  l’hiver  à 
Strasbourg,  et  je  l’en  crois  actuellement  parti. 
On  a fait,  pendant  son  séjour  dans  cette  ville , un 
journal  d’autant  plus  plaisant,  qu’il  paraît  fait 
sérieusement. 

Journal. 

Ce  9 Novembre  1765. 

Jean-Jacques  Rousseau  s’est  rendu  aujourd’hui, 
à deux  heures  après-midi,  à la  salle  du  spectacle, 
pour  y voir  la  répétition  générale  de  son  opéra, 
et  y donner  ses  avis.  Je  l’ai  vu  de  très-près,  et  à 
loisir,  pendant  plus  de  d.eux  heures  et  demie  que 
la  répétition  a duré.  Il  est  fort  parlant,  et  il  parais- 
sait être  à son  aise  sur  le  théâtre,  où  il  a placé 
les  acteurs  lui-même,  et  leur  a fait  répéter  son 
opéra  tout  entier,  en  les  faisant  recommencer 
fort  souvent.  Il  ne  leur  a pas  passé  la  moindre 
faute,  non  plus  qu’àla  musique,  qui  y était  com- 
plète, et  qu’il  a fait  exécuter  très-doucement  et 
très -simplement,  ainsi  que  le  chant.  Je  lui  ai 
entendu  dire  que  les  gens  du  village  parlant  sim- 
plement, ils  devaient  chanter  de  même. 

Ses  ajustemens  sont  fort  simples;  il  est  habillé 
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en  Arménien,  excepté  un  bonnet  de  drap  petit 
gris  avec  une  bordure  de  poil  de  quatre  à cinq 
doigts  de  hauteur.  Je  ne  sais  si  le  bonnet  en  est 
doublé,  car  il  ne  l’ôte  jamais  à personne. 

I Ce  10. 

L’opéra  du  Devin  du  village  a été  exécuté  au- 
jourd’hui avec  tout  l’applaudissement  possible, 
hors  le  Colin  , qui  ne  vaut  rien  ; mais  la  petite 
chanteuse  a fait  des  merveilles.  Cette  pièce  a été 
précédée  de  la  Jeune  indienne,  et  suivie  des 
Fêles  tyroloises , grand  ballet  pantomime.  La 
musique  a été  exécutée  on  ne  peut  mieux.  Le 
spectacle  était  rempli  dès  quatre  heures  et  demie; 
on  a été  obligé  de  rendre  l’argent  à beaucoup  de 
inonde  qui  n’a  pu  trouver  place. 

Jean-Jacques  avait  envoyé  dès  le  matin  chez  le 
directeur  de  la  comédie,  pour  qu’on  lui  retînt 
une  loge  grillée  sur  le  théâtre  pour  quatre  per- 
sonnes , dont  il  avait  voulu  payer  les  places  ainsi 
que  la  sienne,  et  il  n’a  pas  été  possible  au  direc- 
teur de  refuser  son  argent. 

Ce  12. 

M.  Angar  a été  lui  rendre  visite,  et  lui  a dit: 
Vous  voyez,  monsieur,  un  homme  qui  a élevé 
son  fils  suivant  les  principes  qu’il  a eu  le  bonheur 
de  puiser  dans  votre  Émile.  Jean-Jacques  a ré- 
pondu à M.  Angar  : Tant  pis,  monsieur,  pour 
vous  et  pour  votre  fils;  tant  pis. 

Ce  i3. 

II  a été  présenté  à M.  de  Blair  de  Boisemont 
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parM.  de  Saint-Victor,  lieutenant  de  roi  de  la 
place.il  avait  été  chez  M.  le  maréchal  de  Contades 
quelques  jours  avant,  dont  il  a été  très-bien  reçu , 
à ce  qu’on  assure. 

Ce  i4. 

Dès  le  1 1 il  avait  demandé  à être  présenté  à 
M.  le  Préteur  , qui  lui  avait  fait  dire  de  venir  au- 
jourd’hui à onze  heures  du  matin.  Il  vient  d’en 
sortir  après  avoir  eu  un  quart  d’heure  d’entretien 
avec  lui. 

Ce  i5. 

Il  a été  à la  Comédie. 

Ce  16. 

Il  a été  aü  concert  qui  se  donne  tous  les  same- 
dis chez  M.  de  Chastel,  trésorier  de  la  province. 
Il  avait  été  à celui  de  la  ville  le  1 1 de  ce  mois,  où 
il  y a bonne  musique.  Il  paraît  s’amuser  ici  et  j 
être  content; 

Ce  17. 

Il  ne  sort  pas  aujourd’hui,  il  est  un  peu  indis- 
posé. 

Ce  18. 

Il  va  aujourd’hui  au  concert) de  là  ville,  où  il 
doit  èntendre  la  fille  de  Barbesan , éhirurgien- 
majôr  en  second  dé  l’hôpital  mditaire,  qui  doit 
chanter  , J’ai  perdu  mon  serviteur,  morceau  de 
son  opéra. 

Jean-Jacques  Rousseau  a plusieurs  lettrés  dé 
Crédit  chez  différens  banquiers  dont  il  ne  fait  pas 
grand  lisage , entre  autres  sur  M.  Solbtôff  qui 
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lui  a ouvert  sa  caisse.  Il  en  a pris  trois  louis  d’or, 
disant  qu’il  n’avait  besoin  que  de  cela. 

✓ Le  bruit  est  général  que  des  personnes  en 
place  ont  écrit  au  ministre  pour  savoir  si  on  pou- 
vait le  garder  ici  sans  inconvénient.  C’est  par 
l’envie  qu  'on  a qu’il  reste,  que  l’on  prend  cette  prêt- 
caution.  Il  est  bien  accueilli;  mais  il  le  serait  bien 
davantage',  si  l’on  pouvait  avoir  cette  permission 
pour  lui  : car  il  paraît  très  - disposé  à rester  ici 
jusqu’au  mois  de  mars  ou  d’avril  prochain , pour 
rétablir  sa  santé. 


Pendant  queM.Rousseau  voyage pourtrouver 
un  asile,  la  fermentation  excitée  à Genève  par  les 
heitres  de  la  Montagne  s’est  manifestée  plus  que 
jamais  au  moment  où  le  peuple  s’est  assemblé 
pour  nommer  aux  charges  de  l’Etat.  Toutes  les 
élections  ont  manqué  jusqu’à  présent.  Rien  ne 
jprouve  mieux  que  ces  troubles,  qu’il  n’est  pas  si 
aiséde  rendre  les  hommes  heureux  ; car  s’il  existe 
un  gouvernement  doux  et  paternel  par  sa  consti- 
tution et  par  ses  effets,  il  me  semble  que  je  l’ai 
trouvé  à Genève.  Les  boute-feux  du  peuple 
n’ont  aujourd’hui  même  aucun  grief  à alléguer 
contre  les  Conseils;  mais  les  esprits  ont  reçu  une 
impulsion,  une  secousse,  et  ils  en  sont  agités 
machinalement.  Je  crois  que  tout  homme  d’état 
(ce  qui  est  autre  chose  qu’un  barbouilleur  de 
papier  ) qui  voudra  se  donner  la  peine  d’exa- 
miner la  constitution  de  Genève , regardera  le 
droit  négatif  dont  la  bourgeoisie  voudrait  dé- 
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pou  iller  le  Conseil,  comme  la  véritable  sauve-garde 
de  la  constitution,  sans  laquelle  elle  serait  sans 
cesse  exposée  aux  troubles  que  chaque  brouillon» 
serait  le  maître  d’exciter. 

A mon  grand  regret,  M.  de  Voltaire  a voulu 
jouer  un  rôle  dans  ces  querelles.  Les  honneurs 
rendus  à M.  Covelle . lui  ont  captivé  l’alfection 
du  peuple,  qui,  jusqu’à  ce  moment,  l’avait  toujours 
regardé  de  mauvais  œil.  Un  des  méconlens  vient 
de  lui  dédier  une  brochure  qui  est  un  tissu  d’in- 
jures contre  le  Conseil  d état  et  contre  la  famille 
Tronchin  , à laquelle  M.  de  Voltaire  a quelque 
obli galion.  Il  a cru  devoir  se  défendre  de  cet 
honneur  par  la  lettre  que  vous  allez  lire.  Je  suis 
toul-à-fait  fâché  qu'il  soit  mêlé  dans  ces  que- 
relles. Il  est  toujours  enfant;  flatté  dans  ce  mo- 
m^nt  de  jouer  le  rôle  de  médiateur,  il  n’en  sent 
pas  les  dangers;  mais  bientôt,  semblable  au  sa- 
vetier dans  le  Médecin  malgré  lui,  l’enfant  mé- 
diateur aura  mécontenté  les  deux  partis,  et 
s’apercevra  trop  tard  de  la  sottise  qu’il  y a,  à un 
voisin . de  se  mêler  d’une  querelle  de  ménage. 


Lettre  de  M.  de  Voltaire  à M.  Tronchin- 
Calandrin , conseiller  d'état  de  la  république 
de  Genève,  du  1 3 novembre  1760. 

Immédiatement  après  avoir  lu,  monsieur,  le 
nouveau  livre  en  faveur  des  représentans  , la 
première  chose  que  je  fais  est  de  vous  en  parler. 
Vous  savez  que  M.  Iveat,  gentilhomme  anglais 
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plein  de  mérite , me  lit  l’honneur  de  me  dédier, 
il  y a quelques  années  , son  ouvrage  sur  Genève; 
celui  qu’on  me  dédie  aujourd’hui  est  d’une  espèce 
différente,  c’est  un  recueil  de  plaintes  amères- 
L’auteur  n’ignore  pas  combien  je  suis  tolérant , 
impartial  et  ami  de  la  paix  ; mais  il  doit  savoir 
aussi  combien  je  vous  suis  attaché,  à vous,  à 
vos  parens,  à vos  amis  et  à la  constitution  du 
gouvernement. 

Genève  , d’ailleurs,  n’a  point  de  plus  proche 
voisin  que  moi.  L’auteur  a senti  peut-être  que 
cet  honneur  d’être  votre  voisin , et  mes  sentimens 
qui  sont  assez  publics,  pourraient  me  mettre  en 
état  de  marquer  mon  zèle  pour  l’union  et  pour 
la  félicité  d’une  ville  que  j’honore,  que  j’aime 
et  que  je  respecte.  S’il  a cru  que  je  me  décla- 
rerais pour  le  parti  mécontent,  et  que  j’enveni- 
merais les  plaies,  il  ne  m’a  pas  connu. 

Vous  savez,  monsieur,  combien  votre  ancien 
citoyen  Rousseau  se  trompa  quand  il  crut  que 
j’avais  sollicité  le  Conseil  d’état  contre  lui.  On 
ne  se  tromperait  pas  moins , si  l’on  pensait  que 
je  veux  animer  les  citoyens  contre  le  Conseil. 

J’ai  eu  l’honneur  de  recevoir  chez  moi  quel- 
ques magistrats  et  quelques  principaux  citoyens 
qu’on  dit  du  parti  opposé.  Je  leur  ai  toujours 
tenu  à tous  le  même  langage;  je  leur  ai  parlé 
comme  j’ai  écrit  à Paris.  Je  leur  ai  dit  que  je 
regardais  Genève  comme  une  grande  famille 
dont  les  magistrats  sont  les  pères , et  qu’après 
quelques  dissensions,  celte  famille  doit  se  réunir. 
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Je  n’ai  point  caché  aux  principaux  citoyens 
que  s’ils  étaient  regardés  en  France  comme  les 
organes  et  les  partisans  d’un  homme  dont  le 
ministère  n’a  pas  une  opinion  avantageuse,  ils 
indisposeraient  certainement  vos  illustres  média- 
teurs, et  ils  pourraient  rendre  leur  cause  odieuse. 
Je  puis  vous  protester  qu'ils  m’ont  tous  assuré 
qu’ils  avaient  pris  leur  parti  sans  lui,  et  qu’il 
était  plutôt  de  leur  avis  qu’ils  ne  s’étaient  rangés 
du  sien.  Je  vous  dirai  plus,  ils  n’ont  vu  les  Lettres 
de  la  Montagne  qu’après  quelles  ont  été  impri- 
mées; cela  peut  vous  surprendre,  mais  cela  est 
vrai. 

J’ai  dit  les  mêmes  choses  à M.  LnUin,  secré- 
taire d état,  quanti  il  m’a  fait  l'honneur  de  venir 
à ma  campagne.  Je  vois  avec  douleur  les  jalou- 
sies, les  divisions,  les  inquiétudes  s’accroître; 
non  que  je  craigne  que  ees  petites  émotions 
aillent  jusqu’au  trouble  et  au  tumulte  ; mais  il 
est  triste  de  voir  une  ville  remplie  d’hommes  ver- 
tueux et  instruits,  et  qui  a tout  ce  quai  faut 
pour  être  heureuse,  ne  pas  jouir  de  sa  prospérité. 

Je  suis  bien  loin  de  croire  que  je  puisse  être  utile; 
mais  j’entrevois  (en  me  trompant  peut-être  ) qu’il 
n'est  . pas  impossible  de  rapprocherles  esprits.  Il 
est  venu  chez  moi  des  citoyens  qui  m’ont  paru 
joindre  de  la  modératiou  à des  lumières.  Je  ne 
vois  pas  que  dans  les  circonstances  présentes  il 
fût  mal  à propos  que  «leux  de  vos  magistrats 
des  plus  conciiians  me  lissent  l’honneur  de  venir 
dîner  4 Ferney,  et  qu’ils  trouvassent  bon  que 
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deux  des  plus  sages  citoyens  s’y  rencontrassent. 
On  pourrait,  sous  votre  bon  plaisir,  inviter  un 
avocat  en  qui  les  deux  partis  auraient  confiance. 

Quand  cette  entrevue  ne  servirait  qu’à  adoucir 
les  aigreurs,  et  à faire  souhaiter  une  conciliation 
nécessaire,  ce  serait  beaucoup,  et  il  n’en  pour- 
rait résulter  que  du  bien.  Ii  ne  m’appartient  pas 
d’être  conciliateur;  je  me  borne  seulement  à 
prendre  la  liberté  d’olfrir  un  repas  où  l’on  pour- 
rait s’entendre.  Ce  dîner  n’aurait  point  l’air  pré- 
médité, personne  ne  serait  compromis,  et  j’aurais 
l’avantage  de  vous  prouver  mes  tendres  et  res- 
pectueux sehtimens  pour  vous,  monsieur,  pour 
toute  votre  famille,  et  pour  les  magistrats  qui 
m’honorent  de  leurs  bontés. 


Le  3o  du  mois  dernier,  sur  les  onze  heures  du 
matin,  une  commission  du  Châtelet  s’est  trans- 
portée à l’hôtel  de  la  Comédie  française , pour 
assister  à la  répétition  du  Philosophe  sans  le 
savoir,  comédie  en  prose  et  .en  cinq  actes,  par 
M.  Sedaine,  retenue  à la  police  depuis  plus  d’un 
mois  pour  des  raisons  de  la  dernière  importance , 
dont  j’ai  eu  l’honneur  de  vous  faire  part.  Cette 
descente  du  Châtelet  devait  enfin  décider  si  nous 
verrions  le  Philosophe  sans  le  savoir,  ou  non. 
La  commission  était  composée  de  M.  de  Sartine, 
lieutenant  général  de  police , de  M.  du  Lys,  lieute- 
nant criminel,  et  de  M.  le  procureur  du  roi  au  Châ- 
telet. Le  poète,  très-sagement,  avait  prié  ces 
magistrats  de  vouloir  bien  mettre  leurs  femmes 
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de  la  commission....  Mais  elles  n’entendent  rien  à 
la  partie  de  la  législation,  a dit  M.  de  Sartinc.... 
ÎS  importe,  a repris  M.  Sedaine,  elles  jugeront 
le  reste.  M.  Sedaine  a de  l’esprit  ; sans  cette  pré- 
caution , nous  n’aurions  peut-être  jajnais  eu  la 
satisfaction  de  voir  sa  pièce.  Madame  de  Sartine 
est  fort  aimable  ; madame  la  lieulenante  crimi- 
nelle a de  fort  beaux  yeux,  sans  compter  un 
naturel  charmant.  Les  beaux  yeux  de  ces  dames 
ont  fondu  en  larmes  pendant  toute  la  répétition. 
La  sévérité  des  magistrats  n’a  pu  tenir  contre  de 
beaux  yeux  en  larmes.  D’un  autre  côté,  on  a obligé 
le  poète  à quelques  sacrifices,  désavoués  à la 
vérité  par  la  raison  et  le  bon  sens , mais  conve- 
nables à l’esprit  de  pédanterie  qui  souffle  depuis 
quelque  temps  ; et  de  tout  cela,  il  est  résulté  que 
le  2 de  ce  mois  on  a donné  la  première  repré- 
sentation d’une  pièce  charmante  que  le  public 
n’osait  plus  se  flatter  de  voir. 

Le  sort  de  M.  Sedaine  est  de  tomber  à la  pre- 
mière représentation , et  puis  de  se  relever  peu 
à peu  aux  suivantes , et  puis  de  tourner  les  tètes 
à la  sixième  ou  septième , et  puis  d’être  joué  vingt 
fois  de  suite  avec  un  concours  de  monde  pro- 
digieux. J’ose  prédire  que  tel  sera  le  sort  du 
Philosophe  sans  le  savoir.  Médiocrement  applaudi 
à la  première  représentation , il  a toujours  été 
accueilli  de  plus  en  plus  aux  suivantes;  incessam- 
ment on  en  sera  ivre.  Je  ne  puis  savoir  mauvais 
gré  au  public  de  cette  gradation.  Indépendam- 
ment de  la  nouveauté  du  genre  qui  doit  le  dé- 
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router  , parce  qu’il  n’a  point  d’objet  de  compa- 
raison, la  touche  de  M.  Sedainc  est  si  légère,  si 
spirituelle,  il  prépare  ses  effets  avec  tant  de 
finesse,  il  a dans  toute  sa  manière  une  si  grande 
délicatesse,  que  je  ne  suis  point  étonné  que  le 
grand  nombre  ne  sente  et  n’entende  qu’à  la 
longue.  L’hippocrène  de  ce  poète  n’est  point  de 
ces  liqueurs  fortes,  impétueuses,  qui  enivrent  du 
premier  coup;  c’est  un  breuvage  délicieux  qui 
charme  les  sens  peu  à peu,  et  finit  par  s’en  empa- 
rer avec  la  plus  douce  volupté.  Le  langage  de 
M.  Sedaine  est  aussi  fin  et  anssi  délié  que  celui 
de  la  musique;  pour  en  saisir  toutes  les  beautés, 
il  faut  l’entendre  plusieurs  fois  de  suite.  On  ne 
sent  tout  le  charme  d’un  excellent  opéra  qu’à  la 
troisième  ou  quatrième  représentation;  il  en  est 
précisément  de  même  des  pièces  de  M.  Sedaine. 

J’attends  nos  journalistes  et  leur  précieux  ba- 
vardage sur  cette  pièce.  Le  beau  champ  qu’ils 
auront  pour  déraisonner  magnifiquement,  et 
comme  ils  vont  s’en  donner!  Et  moi,  comment 
ferai-je  pour  vous  donner  une  idée  de  cette  char- 
mante pièce,  qui  ne  sera  pas  peut-être  imprimée 
sitôt,  et  qui  n’aura  pas  peut-être  non  plus  à la 
lecture  le  même  charme  qu’à  la  réprésentation? 
Comment  pourrai-je  faire  passer  dans  une  froide 
analyse  la  grâce  et  la  fraîcheur  du  coloris , la 
légèreté  et  la  délicatesse  de  la  touche  de  ce  poète  ? 
Il  fautcompter  sur  votre  indulgence, et  demander 
pardon  à Dieu  et  à M.  Sedaine  de  tout  le  tort  que 
je  lui  ferai. 

Commençons  d’abord  par  faire  connaissance 
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avec  cette  aimable  famille  dont  les  intérêts  vont 

bientôt  devenir  les  vôtres,  à moins  que  je  ne 
réussisse  à affaiblir  et  à défigurer  entièrement  Je 
tableau  du  poète.  [Suit  ï analyse  de  la  pièce.  ) 

Je  ne  me  souviens  pas  d’avoir  jamais  eu  au 
spectacle  une  émotion  plus  délicieuse  que  celle 
que  j’éprouvai  à la  première  représentation  de 
-celte  charmante  pièce.  Mon  seul  regret  était  de 
ne  la  pas  voir  recommencer  tout  de  suite.  Quoi- 
que je  ne  connusse  l'auteur , pas  même  de  vue, 
je  me  sentis  tout  à coup  embrasé  pour  lui  de 
l’amitié  la  plus  vive  et  la  plus  tendre.  Je  l’ai  vu 
.depuis;  son  air  simple  , serein  et  tranquille  n’est 
pas  propre  à diminuer  l’intérêt  qu’inspire  son 
ouvrage.  Je  pense  que  tout  homme  qui  a le  goût 
du  vraiet  de  l’honnête,  ne  peutpenser  àM.Sedaine 
et  à sa  pièce  avec  indifférence,  et  j’ai  éprouvé  que 
l’attache  qu’on  met  à sou  succès  peut  aller  jus- 
qu’à troubler  le  sommeil. 

Mais  j’aime  mieux  laisser  parler  M.  Diderot. 
Je  lui  écrivis  le  lendemain  de  la  première  repré- 
sentation. J’avais  à réparer  avec  lui.  Il  avait  vu  la 
pièce  plus  de  huit  mois  auparavant , il  m’en  avait 
parlé  avec  enthousiasme,  et  je  m’étais  un  peu 
moqué  de  lui  : non  que  je  n’eusse  bonne  opinion 
des  lalens  de  M.  Sedaine,  mais  je  connaissais  ‘ 
encore  mieux  la  facilité  de  mon  philosophe  de 
créer  de  très-belles  choses,  et  de  croire  ensuite 
de  la  meilleure  loi  du  monde  les  avoir  vues 
dans  l’ouvrage  qu’on  lui  a montré.  Voici  la  ré- 
ponse qu’il  fit  à ma  lettre. 

« Si  je  savais,  mon  ami,  où  trouver  Sedaine, 
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» j’ÿ  courrais  pour  lui  lire  votre  lettre  et  vos 
» observations.  Ouf!  je  respire.  Voilà  le  jugement 
» que  j’en  ai  porté,  et  hier  en!  écoutant,  àcha- 
» que  instant  je  me  suis  surpris  pensant  à vous 
» et  devinant  vos  transports. 

» Mais  une  chose  dont  vous  ne  me  parlez  point, 
» et  qui  est  pour  moi  le  mérite  incroyable  de  la 
» pièce,  ce  qui  me  fait  tomber  les  bras,  me  dé- 
» courage,  me  dispense  d’écrire  de  ma  vie,  et 
» m’excusera  solidement  au  jugement  dernier, 
» c’est  ce  naturel  sans  aucun  apprêt,  c’est  l’élo- 
» quence  la  plus  vigoureuse  sans  l’ombre  d’effort 
» ni  de  rhétorique.  Combien  d’occasions  de  pé- 
» rorer auxquelles  on  ne  serefuse  jamais,  sans  le 
» goût  le  plus  grand  et  le  plus  exquis  ! Exemple  : 
» je  me  suis  couché  le  plus  tranquille,  le  plus 
» heureux  des  pères,  et  me  voilà  ! 

» Vous  avez  raison,  ne  nous  plaignons  pas 
» encore  du  public.  Il  faut  être  un  ange  en  fait 
» de  goût,  pour  sentir  le  mérite  de  cette  simpli- 
» cité-là.  J’ai  qüelquefois  eu  hier  la  vanité  de 
» croire,  au  milieu  de  deux  mille  personnes,  que 
» je  le  sentais  seul;  et  cela , parce  qu’on  n’était 
» pâs  foü,  ivre  colnme  moi,  qu’on  ne  faisait  pas 
» des  cris....  Je  ne  pouvais  souffrir  qu’on  dît  froi- 
» dement,  avec  un  petit  air  de  satisfaction  ihdul- 
» gente  : Oui,  cela  est  naturel...  Saindieu  ! croyez- 
» vous  qu’on  mérite  ces  ouvrages-là,  quand  on 
en  parle  ainsi? 

n Au  s'ortir,  l’abbé  Lemonnier  me  fit  entrer 
1»  au  café.  Un  blane-bec  s’approche  de  lui,  et 
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» lui  dit  : L’abbé,  cela  est  joli.  A l'instant  je  me 
» lève  de  fureur,  et  je  dis  à l’abbé  : Sortons,  je 
» n’y  saurais  tenir.  Comment,  mordieu!  vous 
» connaissez  des  gens  comme  cela? 

» Oui,  mon  ami,  oui,  voilà  le  vrai  goût,  voilà 
» la  vérité  domestique,  voilà  la  chambre , voilà 
» les  actions  et  les  propos  des  honnêtes  gens, 
» voilà  la  comédie. 

» Ou  cela  est  faux,  ou  cela  est  vrai.  Si  cela 
» est  faux,  cela  est  détestable.  Si  cela  est  vrai, 
» combien  il  y a sur  nos  théâtres  de  choses  dé- 
» testables,  et  qui  passent  pour  sublimes  ! 

» J’étais  à côté  de  Cochin , et  je  lui  disais  : Il 
» faut  que  je  sois  un  honnête  homme , car  je  sens 
» vivement  tout  le  mérite  de  cet  ouvrage.  Je  m’en 
» récrie  de  la  manière  la  plus  forte  et  la  plus 
» vraie;  et  il  n’y  a personne  au  monde  à qui  elle 
» dût  faire  plus  de  mal  qu’à  moi , car  cet  homme 
» me  coupe  l’herbe  sous  les  pieds. 

» J’attends  à présent  tous  nos  petits  censeurs 
3>  de  la  rue  Royale.  Je  ne  me  donnerai  pas  la 
« peine  de  les  contredire;  mais  leur  jugement 
» va  devenir  pour  moi  la  règle  et  la  mesure  du 
« goût  qu’ils  ont. 

» Eh  bien,  monsieur  le  plaisant,  m’eu  croirez- 
3>  vous  une  autre  fois  quand  je  vous  louerai  une 
3i  chose  ? Je  vous  disais  que  je  ne  connaissais 
3i  rien  qui  ressemblât  à cela;  que  c’-était  une  des 
» choses  qui  m’avaient  le  plus  surpris*;  qu’il 
>1  n’y  avait  pas  d’exemple  d’autant  de  force  et  de 
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» vérité,  de  simplicité  et  de  lîuesse.  Dites  le 
« contraire  si  vous  osez. 

» Je  sens  bien,  je  juge  bien;  et  le  temps  finit 
» toujours  par  prendre  mon  goût  et  mon  avis. 
» Ne  riez  pas  : c’est  moi  qui  anticipe  sur  l’avenir, 
« et  qui  sais  sa  pensée. 

« Ii  faut  que  jevous  voieaujourd’hui.IIartmann 
« m’a  envoyé  un  clavecin;  nous  en  causerons  ce 
» soir.  Bonjour.  Je  vous  embrasse  de  tout  mon 
» cœur.  Il  me  semble  que  vous  me  soyez  plus  cher 
>>  encore;  cette  conformité  devoir  et  de  sentir 
» me  serre  contre  vous  d’une  manière  délicieuse. 
» Gomme  je  vous  baiserais,  si  vous  étiez  à côté 
« de  moi  ! » 

M.  Diderot  ne  sait  ce  qu’il  dit  quand  il  prétend 
que  c’est  à luiaue  les  succès  deM.  Sedaine  pour- 
raient nuire;  jamais  un  homme  de  génie  n’a  fait 
tort  à un  homme  de  génie,  et  je  n’ai  jamais  oui 
dire  qu’un  beau  tableau  du  Gorrège  ait  gâté  un 
beau  tableau  de  Raphaël.  On  a dit  aussi  que 
puisque  c’est  là  la  véritable  comédie,  celle  de 
Molière  ne  vaut  donc  l ien.  Quelle  bêtise  î mais 
nous  sommes  toujours  extrêmes,  et  à Paris  il  n y 
a point  de  goûtqui  ne  soit  exclusif.  S’il  était  pos- 
sible qu’un  homme  de  génie  traitât  avec  succès 
un  sujet,  sans  l’avoir  créé  lui-même,  on  pourrait 
donner  celui  du’ Philosophe  sans  le  savoir  k cinq 
ou  six  poètes  de  la  première  force  ; chacun  l’aurait 
tourné  à sa  manière,  et  au  lieu  d’une  pièce  nous 
en  aurions  eu  cinq  ou  six  charmantes,  et  toittes 
différentes  les  unes  des  autres,  quoique  le  sujet  fût 
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le  même  : ce  n’est  pas  l’ouvrage  qui  manque,  ce 
sont  les  ouvriers.  M.  Sedaiue  nous  tourmente  à 
sa  manière:  M.  Diderot  nous  aurait  tourmentés  à 

' a 

la  sienne  : Molière, avec  le  même  sujet, nous  aurait 
fait  mourir  de  rire.  Si  vous  en  doutez,  je  vous  de- 
manderai si  le  sujetdu  Tartuffe  est  bien  comique? 
On  y rit  pourtant  depuis  le  commencement  jus- 
qu’à la  fin,  quoique  la  pente  du  sujet  soit  tournée 
à l’horreur,  et  même  à la  terreur.  Messieurs  les 
bavards,  un  mot!- Tâchons  d’avoir  des  hommes 
de  génie,  et  puis  nous  déraisonnerons  tant  que 
nous  voudrons;  leurs  ouvrages  resteront.  Je  ne 
dis  point  que  si  M.  Sedaine  continue  à faire  des 
pièces  pour  le  Théâtre  français,  il  ne  réussisse  à 
en  chasser  Néricault  Destouches  et  la  Chaussée, 
comme,  avec  deux  ou  trois  opéras  comiques,  il 
est  parvenu  à chasser  d’un  autre  théâtre  tous  ces 
Favart,  ces  Panard,  ces  Piron,  ces  Collé  qui  met- 
taient l’épigramme  et  les  tours  d’esprit,  et  souvent 
l’équivoque  , à la  place  du  naturel  et  de  la  force 
comique;  mais  le  jour  que  M.  Sedaine  aura  fait 
enterrer  Destouches  et  la  Chaussée,  avec  leur 
froid  et  faux  genre,  les  gens  de  goût  lui  feront 
chanter  un  Te  Dcurn. 

'TW' 

Deux  jours  après  le  Philosophe  sans  le  savoir, 
on  a donné  sur  le  théâtre  de  la  Comédie  italienne 
la  première  représentation  de  la  Fée  Urgèle  ou 
ce  qui  plaît  aux  dames , fête  théâtrale  en  quatre 
actes,  qui  a eu  un  grand  succès  à la  cour,  et  qui 
a médiocrement  réussi  à Paris.  Cela  est  froid  et 
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sans  intérêt.  La  représentation  m’a  confirmé  dans 
l’idée  que  je  m’étais  formée  du  poëme  après  l’avoir 
lu.  L’auteur  n’a  su  tirer  aucun  parti  du  sujet,  qui 
était  charmant.  Ce  rôle  de  la  vieille  qui  occupe 
presque  tout  entier  les  derniers  actes,  et  qui  a eu 
un  si  grand  succès  à Fontainebleau , a ennuyé  à 
Paris,  parce  que,  dans  le  tait,  il  n’est  ni  intéressant 
ni  agréable.  La  musique  est  de  M.Duui  r,elle  m’a 
paru  un  peu  faible  et  d’un  goût  un  peu  passé;  il 
y a cependant  des  choses  charmantes  dans  le  pre- 
mier acte  et  dans  la  première  moitié  du  second. 
Dans  les  deux  autres  il  n’y  a presque  plus  de  mu- 
sique, et  les  petites  tirades  de  M.  Favart,  débitées 
par  la  vieille,  n’en  dédommagent  point.  > 

Les  comédiens  italiens  ont  dépensé  20,000  liv, 
en  habits  et  en  décorations  pour  mettre  cette 
pièce  au  théâtre  ; ils  auront.dfe  la  peine  à faire  de 
grands  profits  avec  ce  spectacle.  Pitrot,  à qui  ils 
donnent  2000  écus  pour  être  leur  maître  des 
ballets,  et  qu’ils  auraient  dû  chasser  le  lendemain 
<le  son  premier  .essrfi  çt  de  son  début,  çe  détes- 
table Pitrot  a achevé  de  casser  le  cou  à cette 
pauvre  Fée  Urgèle  par  un  ballet  pantomime  de 
sa  composition , intitulé  le  Pouvoir  des  Dames. 
.C’était  un  chef-d’œuvre  de  bêtise.  Il  était  d’ailleurs 
d’une  longueur  si  excessive , que  le  parterre , as- 
sommé d’ennui  et  craignant  de  coucher  à la  co- 
médie , se  mit  à pousser  de  profonds  gémissemens, 
surtout  lorsque,  vers  la  fin,  Pitrot  s’avança  sur  le 
bord  du  théâtre  pour  faire  une  pirouette  qui  dura 
elle  seule  une  demi-heure.  Jamais  je  n’ai  vu  un 
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désespoir  plus  plaisant.  Quand  enfin , après  cet 
éternel  ballet,  l’acteur  s’avança  pour  annoncer  la 
seconde  représentation  de  la  Fée  Urgcle,  le  par- 
terre s’écria  d’un  ton  suppliant  et  pitoyable  :A  la 
bonne  heure;  mais  point  de  ballet.  Il  faut  que  ce 
Pitrot  soit  bête  à manger  du  foin.  Il  faisait  jadis 
les  beaux  jours  du  théâtre  de  Dresde,  où  il  faisait 
exécuter,  tant  bien  que  mal , les  ballets  qu’il  avait 
vus  à Paris  ; mais  depuis  qu’il  nous  donne  du  sien, 
c’est  un  homme  prodigieux. 

M.  Dorât  vient  de  nous  faire  présent  des  Tour- 
terelles de  Zelmis,  poëme  en  trois  chants,  orné 
de  vignettes  et  d’estampes , et  très-élégamment 
imprimé.  C’est  un  ramage  plein  de  grâce , un 
sifflement  de  serin  on  ne  peut  pas  plus  agréable, 
que  la  poésie  de  M.  Dorât;  mais  autant  en  emporte 
le  vent  : quand  il  a fini , on  se  demande  ce  que 
cela  veut  dire,  et  on  se  le  demande  inutilement. 
Cet  aimable  serin  n’a  pas  une  idée  dans  son  petit 
cervelet.  Nulle  invention.  Tout  se  réduit  à un 
choix  de  mots  agréables  , mais  qui  ne  signifient 
rien.  Ce  poëme  est  précédé  de  réflexions  sur  la 
poésie  érotique  ou  voluptueuse , et  ces  réflexions 
sontl’ouvraged’un  enfant.  Jecrains  que  M.  Dorât 
ne  reste  toute  sa  vie  enfant  et  serin.  Cette  volière 
de  jeunes  poëtes  que  nous  voyons  se  peupler  de- 
puis quelques  années,  deviendra  importune  à la 
longue.  Cela  ne  sait  rien , cela  n’apprend  rien  , 
cela  ne  veut  pas  étudier  les  modèles  de  l’anti- 
quité , cela  veut  courir  les  spectacles , les  cercles. 
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les  promenades,  et  puis  chanter  : l’éducation  d’un 
poëte  demande  autre  chose.  , . , > . : 


Ce  qu’il  y a de  pis , c’est  qu’avec  cette  ineptie 
et  cette  ignorance,  nos  jeunes  poëtes  ont  encore 
la  fureur  de  faire  les  héros.  Ceux  d’entre  eux  qui 
' ont  été  siffles  au  théâtre  se  jettent  dans  la  poésie 
héroïque,  évoquent  les  mânes  de  tous  les  grandi 
hommes  de  l’antiquité  , et  les  font  jaser  en  vers 
françaisalexandrins.M.Barthe,  émule  deM.Dorat, 
ou  Mi  de  La  Harpe , ou  quelque  autre  poétereau 
au-dessous  d’eux,  peut-être  M.  Parmentier.,  vient 
de  jouer  ce  tour  à Caton  d’Otique,  eh  lui  faisant 
écrire  une  lettre  en  vers  français  à César,  au  mo* 
ment  où  ce  dernier  soutien  de  la  liberté  de  Rome 
vient  de  se  donner  la  mort  pour  ne  point  tombée 
entre  les  mains  de  son  vainqueur.  On  ferait  du 
Caton  de  M.  Barthe,  ou  autre,  un  fort  bon  éco* 
lier  de  rhétorique  au  collège  de  Clermont  , dit 
de  Louis-le-Grand.  On  voit  même  qu’il-  a bien 
lu  sa  Bible  ; car  il  fait  des  prédictions  sur  Rome, 
qui  sont  merveilleusement- imitées  d’après  ; les 
Lamentations  du  prophète  Jérémie  sur  la  cité 
sainte* . < ;.  . >•'  .»>d 

• i 

• 1 i • ) » > •'  lÿ'Vv  f uij 

Jean-Baptiste-Louis  Crevier , professeur  émç- 
rite  en  l’Université  de  Paris,  vient  de  mourir  à l’âge 
de  soixante-treize  ans.  Il  a ennuyeusement  con- 
tinué X Histoire  du  bonhomme  Roilin , qui  n’est 
la  meilleure  pour  l’instruction  de  la  jeunesse  que 
parce  qu’il  n’y  en  a pas  d’autre.  B a aussi /ait  une 
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Histoire  de  V Université  de  Pans  en  plusieurs 
volumes,  et  d’autres  outrages  qui  respirent  tous 
la  platitude  et  la  pédanterie  d’un  bon  janséniste 
qu’on  croirait  à mille  lieues  du  centre  de  la  lu- 
mière ou  à quelques  siècles  en  arrière  du  nôtre. 

" . ■ ■ » -)L»  *< i . ’ *. 

Nous  venons  de  perdre  aussi  une  femme  dé 
lettres,  morte  depuis  peu , non  physiquement  , 
mais  'littérairement  ; c’est-à-dire  , que  madame 
Bek><,  qui  atraduit  l’Histoire  de  M.  Ilume,  etqui 
nes’en  est  pas  acquis  un  honneur  immortel,  est 
perdue  pour  la  carrière  des  lettres.  Elle  vient  d’é- 
pouser M.  de  Meinières,  président  retiré  du  par- 
lement , mais  qui  passe  pour  y avoir  conservé  un 
grand  créd  il.  C’est  un  des  aigles  de  l’auguste  corps  ; 
et  quand  on  est  à • portée  d' 'éplucher  un  de  ces  ai- 
glesy  on  se  forme  bien  vite  une  idée  assez  juste  de 
tout  le  nid:  ce  n’est  pas  de  ce  nid-là  que  nous 
viendra  le  salut  de  la  France.  M.  le  président  de 
Meulières  a une  assez  belle  bibliotheque.  fi  a dé- 
pensé trente  mille  livres  pour  faire  copier  les  ré- 
gis 1res  du  parlement.  Il  avait  logé  madame  Belot 
dans  Sa  maison , pour  qu’elle  put  se  servir  de  sa 
bibliothèque.  Il  a fini  par  l’épouser  pour  qu telle 
pût  y coucher;  et  ce  mariage  a fourni  pendant 
■quelques  journées  aux  entretiens  de  Paris. 

Il  y a une  madame  Benoist  de  parlemonde  qui 
acru  devoir  nous  consoler,  sans  perte  de  Jemps  , 
de  la  mort  littéraire  de  madame  Belot,  en  publiant 
un  roman  de  sa  façon  , intitulé  Elizabeth,  en 
quatre  parties.  Madame  Benoist  nous  prend  pour 
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des  enfans.  Elle  sait  qu’on  tâche  de  les  endormir 
quand  ils  Ont  du  chagrin,  et  elle  a voulu  nous  faire 
essayer  de  ce  remède. 

'*  , ÎÏH  'J  *'».•  '/  

- Orf  a imprimé  en  Hollande  une  Histoire  du 
Compère  Mathieu , qu’on  ne  trouve  pas  à Paris. 
Le  Compère  Mathieu  est  un  fripon  associé  à ua 
autre  fripon , et  ces  deux  fripons  sont  philoso- 
phes, et  justifient  toutes  leurs  coquineries  par  des 
préceptes  de  morale  tirés  des  écritures  des  plus 
célèbres  philosophes  français.  C’est  avoir  exécuté 
en  roman  le  noble  projet  de  l’auteur  de  la  comé- 
die des  Philosophes.  Chemin  faisant , le  Com- 
père Mathieu  rencontre  un  troisième  fripon , es- 
pagnol et  dévot,  lequel  se  permet  bien  toutes  les 
infamies  possibles,  mais  sans  jamais  manquer  aux 
pratiques  de  religion.  L’auteur  de  ce  beau  roman 
mériterait  un  brevet  de  pensionnaire  honoraire 
delà  maison  royale  de  Bicêtre.Us’appelleM.  l’abbé 
Du  Laurent,  ex-mathurin  retiré  en  Hollande,  au- 
teur du  Balai,  poème  héroïque,  et  d’autres  beaux 
ouvrages.  II  vient  de  désavouer  publiquement  la 
Chandelle  d’Arras , autre  poème  héroïque  , et 
la  Fille  de  la  nature  , roman  licencieux  et 
obscène. 


Le  défenseur  de  M.  Rousseau  contre  son  an- 
cien pasteur  M.  de  Montmollin , l’ennuyeux 
M.  Dupeirou  n’a  pas  cru  devoir  laisser  la  réfuta- 
tion pastorale  sans  réponse.  H vient  de  publier  une 
seconde  Lettre  relative  à M.  Rousseau,  avec  les 
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pièces  justificatives  , et  une  troisième  . servant  de 
post-scriptum  à la  seconde.  M.  Du peirou assure  le 
lecteur  étranger,  en  homme  d’honneur,  que  c’est 
pour  lui  seul  qu’il  reprend  la  plume,  parce  que  les 
lecteurs  du  pays  connaissent  tous  M.le  pasteur  de 
Motiers.  Je  remercie  M.  Dupeirou  pour  ma  part 
de  lecteur  étranger  ; il  m’a  fait  bâiller  tant  qu’il  a 
voulu. Quand  on  estfanatique  et  plat,  on  s’attache 
ordinairement  à la  cause  d’un  homme  célèbre  poup 
avoir  la  satisfaction  de  jouer  un  rôlet  : celui  de 
M. Dupeirou eslbien  insipide.  11  prétend  nous  dé- 
voiler tous  les  ressorts  cachés  de  la  conduite  de 
M.  de  Montmollin , et  il  dit  les  plus  grandes  pau- 
vretés. Il  résulte  de  son  laborieuxrécit  que  M.de 
Montmollin  est  un  petit  homme  d’église  qui  a sa 
petite  vanité  , sa  petite  sottise , ses  petites  manœu- 
vres, sa  petite  hypocrisie  ; mais  tout  cela  ré- 
sultait bien  plus  agréablement  de  la  lecture  des 
propres  écrits  de  M.  de  Montmollin  publiés 
par  icelui  pour  sa  défense.  On  y voyait  un  coin 
de  platitude  originaleet  amusante,  au  lieu  que 
la  platitude  de  M.  Dupeirou  est  ennuyeuse. 
Ce  qu’il  y a de  précieux  dans  ce  fatras  dé- 
goûtant, ce  sont  deux  rescrits  du  roi  de  Prusse 
en  faveur  de  M.  Rousseau,  ou  plutôt  de  la  tolé- 
rance. Le  genre  humain  serait  bien  malheureux 
s’il  était  partout  gouverné  sur  ces  principes;  il 
faudrait  bien  alors  qu’il  fût  sage,  et  c’est  pour  lui 
de  tous  les  états  le  plus  pénible.  On  Ut  aussi  parmi 
les  pièces  justificatives  une  lettre  de  M.  Rousseau 
a M.  Dupeirou , où  il  rend  compte  de  ses  tracas^ 
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sériés  avecM.  de  Montmollin.  Je  conviens  que  le 
style  de  M.  Rousseau  est  un  peu  différent  de  celui 
de  M.Dupeirou  son  apologiste,  etde  M.  de  Mont- 
niollin  son  antagoniste;  mais  je  n’aime  pas  cette 
manière  d’arranger  toujours  sa  morale  et  ses  prin- 
cipes suivant  la  situation  où  l’on  se  trouve.  Il  pré- 
tend que  dans  le  temps  où  il  se  louait  publique- 
ment de  la  conduite  vraiment  pastorale  de  M.  de 
Montmollin  envers  lui , il  se  sentait  repoussé 
malgré  lui  par  son  air  et  son  regard  sinistres.  Il 
fallait  imprimer  en  1762,  lorsque  M.  de  Mont- 
mollin l’admit  à la  sainte  table,  qu’il  était  touché 
de  la  charité  de  ce  pasteur  malgré  sa  mauvaise 
physionomie , ou  il  n’en  fallait  jamais  parler  ; car 
le  moyen  de  se  fier  à vous,  si  vous  vous  réservez 
le  droit  de  mettre  en  tout  temps  à ce  que  vous  avez 
dit,  des  correctifs  qui  disent  le  contraire  ? Ce  pau- 
vre Jean-Jacques  devrait  b^pu  s’interdire  désor- 
mais tout  éloge;  car  jusqu’à  présent  il  a toujours 
été  dans  le  cas  de  révoquer  ses  louanges  au  bout 
d’un  certain  temps  : il  est  malheureux  de  se  trom- 
per toute  sa  vie  sur  ceuxavec  lesquels  on  a à vivre. 
On  vient  de  lui  accorder  un  passe-port  pour  tra- 
verser le  royaume  et  s’embarquer  à Calais , et  on 
l’attend  ces  jours-ci  à Paris,  où  il  doit  s’arrêter 
quelques  jours  pour  partir  ensuite  avec  M.  Hume 
pour  l’Angleterre. 

Il  y a dans  sa  lettre  des  choses  excellentes  sur 
1 esprit  des  gens  d’église. Il  prétend  qu’après  avoir 
établi  leur  compétence  sur  tout  scandale , ils  ex- 
citent le  scandale,  et  puis,  en  vertu  de  ce  scan- 
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dale,  ils  s’emparent  de  l’affaire  scandaleuse  pour 
la  juger;  semblables,  dit-il , à ce  chirurgien  dont 
fa  boutique  donnait  sur  deux  rues,  et  qui,  sor- 
tant par  une  porte,  estropiait  les  passans,  puis, 
rentrant  subtilement , ressortait  par  l’autre  pour 
les  panser.  La  différence  qu’il  y a , selon  M.  Rous- 
seau, entre  ce  chirurgien  et  tous  les  clergés  du 
monde , c’est  que  le  chirurgien  guérissait  du  moins 
ses  blessés,  au  lieu  que  ces  Messieurs,  en  traitant 
les  leurs,  les  achèvent. 


On  a imprimé  une  tragédie  intitulée  Eudoxe ; 
qui  n’a  jamais  été  jouée.  Ce  n’est  pas  qu’elle  ne 
soit  merveilleusement  découpée  sur  le  patron  de 
nos  tragédies  modernes.  D’abord , elle  est  toute 
de  l’invention  du  poète  anonyme,  sans  aucun  fon- 
dement historique  : usage  que  M.  de  Voltaire  a 
introduit  sur  la  scène,  et  dont  nos  poétereaux 
se  sont  prévalus  sans  aucune  mesure.  Ensuite  on 
y trouve  tous  les  ingrédiens  essentiels  à une  tra- 
gédie française,  comme  un  tyran  plus  méchant 
que  la  gale;  des  conspirations,  des  emprison- 
nemens,  des  soulèvemens,  des  empoisonnemens, 
des  répudiations,  de  fausses  imputations,  le  tout 
terminé  par  le  coup  de  poignard  que  reçoit  celui 
qui  veut  le  donner , suivant  le  dernier  goût  et 
la  mode  la  plus  nouvelle,  et  comme  il  arrive  tous 
les  jours  dans  le  monde;  ear  on  sait  que  cet 
assassinat  par  escamotage  est  la  chose  du  monde 
la  plus  naturelle.  Il  faut  que  l’auteur  d ’Eudoxe 
soit  plus  bête  que  ses  confrères;  il  y en  a parmi 
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eux  qui  ont  été  joués,  même  avec  quelque  succès, 
et  dont  les  intrigues  et  les  dénoûmens  sont  tout 
aussi  vraisemblables  et  bien  combinés. 


Quand  vous  condamnerez  Eudosce  au  feu  éter- 
nel, malgré  ses'vertus,  vous  ordonnerez  qu’on 
allume  son  bûcher  avec  Lucrèce , autre  tragédie 
non  jouée,  en  trois  actes  et  en  prose;  je  dis  avec- 
' Lucrèce , malgré  sa  chasteté.  Ceci  est  le  coup 
d’essai  d’un  jeune  homme.  Tarquin  en  fit  un,  sur 
cette  beauté  célèbre , qui  promettait  davantage. 


gy~" ::  T"  -n--.  — ~ t— t-.- — ; : , . • ■■■  „= 
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Il  a para,  sur  la  mort  du  Dauphin  , un  fatras 
d'odes,  de  stances  et  de  poèmes  ; et  dans  tout  ce 
fatras,  il  ne  se  trouve  pas  un  morceau  médiocre. 
Le  prétendu  discours  du  prince  mourant,  à son 
fils  aîné,  a été  déclaré  faux  par  la  Gazette  de 
France.  Il  m’avait  paru  un  peu  trop  peigné; 
mais  celui  qu’on  lui  a substitué,  ne  le  vaut  pas, 
à beaucoup  près. 

Nous  avons  aussi,  sur  la  perte  de  ce  prince , 
une  foule  de  mandemens  de  nos  évêques.  M.  l’ar- 
chevèque  de  Paris  a fait  dans  le  sien  une  pe- 
tite excursion  sur  les  philosophes , qui  11e  man- 
quera pas  detre  imitée  par  nos  prélats  de  pro- 
vince. C’est  un  pauvre  hpmme  que  le  faiseur  des 
mandemens  de  M.  l’archevêque  de  Paris  î il  n’y 
a pas,  dans  tout  son  opuscule,  un  pauvre  petit 
mot  digne  d’entrer  dans  l’éloge  de  l’héritier  pré- 
somptif d’un  grand  royaume  : et  c’est  à de  telles 
têtes  que  l’éloge  et  l’instruction  des  princes  sont 
abandonnés!  O pauvre  genre  humain,  que  ton 
sort  est  à plaindre!  Piron  ayant  été  voir  M.  l’ar- 
chevêque de  Paris,  le  prélat,  dès  qu’il  l’aper- 
çoit, lui  demande , en  présence  de  beaucoup  de 
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monde  : Monsieur Piron,  avez-vouslu  mon  man- 
dement? Et  vous,  monseigneur?  lui  demanda  le 
poète.  On  ne  change  pas  de  caractère  comme  de 
système.  Piron  s’est  fait  dévot,  mais  il  est  resté* 
mordant  et  caustique.  ' 

C’est  une  bête  bien  bizarre  que  cet  animal  bi- 
pède et  sans  plumes  qu’on  appelle  homme  ! Piron  a 
fait,  dans  sa  première  jeunesse,  une  ode  malheu- 
reusementtropcélèbre,etvéritablementblâmable, 
puisqu’elle  outrage  les  bonnes  mœurs.  Sur  le  dé- 
clin de  l’âge,  la  peur  du  diable  le  saisit;  et  pour 
s’en  délivrer,  il  fait  imprimer,  dans  le  Mercure 
de  France , en  expiation  de  sa  faute  de  jeunesse , 
un  De profundis  envers  français.  Ainsi,  il  espère 
que  le  Père  Eternel,  en  faveur  des  rimes  d’un 
psaume  hébreu,  voudra  bien  fermer  les  yeux 
sur  cette  fameuse  ode  adressée  jadis  au  dieu  des 
jardins,  et  qu’il  lui  tiendra  compte  de  l’intrépi- 
dité avec  laquelle  il  s’est  rendu  ridicule  aux  yeux 
du  public,  en  faisant  amende  honorable  avec 
grande  componction.  Pauvre  Piron , que  la  paix 
de  lame  soit  avec  toi!  J’ai  ouï  dire  à M.  de  Vol- 
taire queLaFantaine,  se  sentant  près  de  sa  fin, 
voulut  absolument  qu’on  le  mît  dans  un  tombe- 
reau , et  qu’on  le  promenât  par  toutes  les  rues  de 
Paris,  pieds  nus,  en  chemise,  la  corde  au  cou 
et  torche  allumée,  en  expiation  de  ses  contes. 
Cela  n’est  pourtant  pas  trop  extraordinaire.  Les 
poètes  ne  doivent  pas  avoir  l’âme  forte.  La  même 
oscillation  dont  ils  ont  besoin  pour  saisir,  créer 
et  produire,  doitles  rendre  naturellement  timides 
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et  pusillanimes;  et  lorsque  lame  n’est  pas  forti- 
fiée contre  ces  transes  par  un  raisonnement 
sain  et  vigoureux,  les  préjugés  de  l’enfance 
doivent  tôt  ou  tard  maîtriser  une  tête  incertaine 
et  sans  consistance.  Depuis  sa  conversion  / 
M.  Piron  fréquente  donc  les  dévots  etles  prélats; 
mais  il  paraît  que  ceux-ci  ne  s’en  trouvent  pas 
mieux.  ' r 


Jean-Jacques  Rousseau  a fait  son  entrée  dans 
Pans  le  17  décembre  dernier.  Le  lendemainil  s’est 
promené  au  Luxembourg  en  habit  arménien; 
mais  comme  personne  n’était  prévenu  , personne 
n’a  profité  du  spectacle.  M.  le  prince  de  Contil  a 
logé  dans  l’enceinte  du  Temple,  à l’hôtel  de  Saint- 
Simon  , où  ledit  Arménien  a eu  tous  les  jours 
nombreuse  cour  en  hommes  et  en  femmes.  II  s’est 
aussi  promené  tous  les  jours  à une  certaine  heure 
sur  le  boulevart,  dans  la  partie  la  plus  proche 
de  son  logement.  Celte  affectation  de  se  montrer 
çn  public,  sans  nécessité,  en  dépit  du  décret  de 
prise  de  corps,  a choqué  le  ministère,  qui  avait 
cédé  aux  instances  de  ses  protecteurs  en  lui  ac- 
cordant la  permission  de  traverser  le  royaume 
pour  se  rendre  en  Angleterre.  On  lui  a fait  dire, 
par  la  police,  de  partir  sans  autre  délai,  s’il  ne 
voulait  pas  être  arrêté  ; en  conséquence , il  quit- 
tera Paris  samedi  4 janvier,  accompagné  de 
M.  David  Hume,  quirepasse  en  Angleterre,  mais 
qui  se  propose,  s’il  faut  l’en  croire,  de  revenir 
passer  beaucoup  de  temps  à Paris.  M.  Hume  doit 
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aimer  Ja  France;  il  y a reçu  l’accueil  le  plus  dis- 
tingué et  le  plus  flatteur.  Paris  et  la  cour  se  sont 
disputé  l’honneur  de  se  surpasser.  Cependant 
M.  Hume  est  bien  aussi  hardi  dans  ses  écrits  phi- 
losophiques qu’aucun  philosophe  de  France.  Ce 
qu  il  y a encore  de  plaisant , c’est  que  toutes  les 
jolies  femmes  se  le  sont  arraché,  et  que  le  gros 
philosophe  écossais  s’est  plu  dans  leur  société. 
C est  un  excellent  homme,  que  David  Hume;  il 
est  naturellement  serein , il  entend  finement,  il 
dit  quelquefois  avec  sel,  quoiqu’il  parle  peu; 
mais  il  est  lourd,  il  n’a  ni  chaleur,  ni  grâce,  nî 
agrément  dans  1 esprit , ni  rien  qui  soit  propre  â 
s’allier  au  ramage  de  ces  charmantes  petites  ma- 
chines qu’on  appelle  jolies  femmes.  O que  nous 
sommes  un  drôle  de  peuple! 

: ’ Pour  revenir  à Jean-Jacques,  voici  une  lettré 
qui  a couru  à Paris  pendant  son  séjour,  et  qui  à 
eu  un  grand  succès.  !* 

•'  - • . i.  ■ ; ' : !>■  • ’ ’» 

, Lettre  du  Roi  de  Prusse  à M.  Rousseau < . , 

Vous  avezrendneé  à Genève,  votre  patrie;  vous 
vous  êtes  fait  chasser  de  la  Suisse,  pays  tant  vanté 
<lans  vos  écrits;  la  France  vous  a décrété  : venez 
donc  chez  moi.  J’admire  vos  talens,  je  m’amusé 
de  vos  rêveries,  qui,  soit  dit  en  passant,  vous  oc-»- 
cupent  trop  et  trop  long-temps.  Il  faut,  à la  fin  , 
être  sage  et  heureux.  Vous  avez  fait  assez  parler 
de  vous  par  des  singularités  peu  Convenables  à 
un  véritable  grand  homme.  Démontrez  à vos  en- 
nemis que  vous  pouvez  quelquefois  avoir  le  sens 
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commun;  cela  les  lâchera  sans  vous  faire  tort. 
Mes  Etats  vous  offrent  une  retraite  paisible;  je 
vous  veux  faire  dra  bien,  et  je  vous  en  ferai  si  vous 
le  trouvez  bon;  mais  si  vous  vous  obstinez  à re-, 
jeter  mes  secours,  attendez-vous  que  je  ne  le 
dirai  à personne.  Si  vous  persistez  à vous  creuser 
l’esprit  pour  trouver  de  nouveaux  malheurs, 
choisissez-les  tels  que  vous  voudrez.  Je  suis  roi, 
je  puis  vous  en  procurer  au  gré  de  vos  souhaits; 
et  ce  qui,  sûrement,  ne  vous  arrivera  pas  vis- 
à-vis  de  vos  ennemis,  je  cesserai  de  vous  perse» 
cuter  quand  vous  cesserez  de  mettre  votre  gloire 
à l’être.  , . ! : • 


Cette  lettre  est  de  M.  Walpole , fils  du  célèbre 
ministre  du  roi  Georges  II  d’Anglelerre.  Ce 
M.  Walpole  est  à Paris  depuis  le  mois  d’octobre 
dernier,  et  se  propose  d’y  passer  l’hiver.  C’est  un 
homme  fort  considéré  en  Angleterre.il  est  auteur 
de  divers  ouvrages  estimés  ; il  a fait  entre  autres 
un  roman  en  vieux  langage  gothique , qui  a eu 
beaucoup  desuccès.  Dans  la  préface  de  ce  roman , 
ilattaqueles  derniers  écrits  de  M.de  Voltairecontre 
Shakespear , d’autant  plus  attaquables , qu’ils 
ne  sont  pas  de  bonne  foi.  M.'  Walpole  a une 
mauvaise  santé;  il  est  souvent  tourmenté  de  la 

goutte.  . 1"  ..  ..  4.  V-1  r i; 

A propos  de  M.  de  Voltaire  et  de  Jean-Jacques 
Rousseau , il  faut  conserver  ici  une  anecdote 
qu’un  témoin  oculaire  nous  côota  l’autre  jour.  Il 
s’était  trouvé  présent  à Ferney,  le  jour  queM.de 


Digitized  by  Google 


JANVIER  1766.'  X27, 

Voltaire  reçut  les  Lettres  de  la  Montagne,  et  qu’il 
y lut  l’apostrophe  qui  le  regarde  ; et  voilà  son. 
regard  qui  s’enflamme,  ses  yeux  qui  étincellent, 
de  fureur,  tout  son  corps  qui  frémit,  et  lui  qjqi, 
s’écrie  avec  une  voix  terrible:  Ah!  le  scélérat!  ah.5 
le  monstre  ! il  faut  que  je  le  fasse  assommer.  . . « 
Oui,  j’enverrai  le  faire  assommer  dans  les  monta-, 
gnes  entre  les  genoux  de  sa  gouvernante.  . . , , 
Calmez-vous,  lui  dit  notre  homme,  je  sais  que 
Rousseau  se  propose  de  vous  faire  une  visite , et 
qu’il  viendra  dans  peu  à Ferney.  . . Ah  ! qu’il  y 
vienne,  répond M.  de  Voltaire.  . , , . Mais  com-> 
ment  le  recevrez-vous?  .....  Comment  je  le 

recevrai? Je  lui  donnerai  à-  souper,  je  le 

mettrai  dans  mon  lit,*  je  lui  dirai  : Voilà  un  boq, 
souper  ; ce  lit  est  le  meilleur  de  la  maison;  faites^ 
moi  le  plaisir  d’accepter  l’un  et  l’autre , et  d’être 
heureux  chez  moi. 

Ce  trait  m’a  fait  un  sensible  plaisir.  Il  peint 
M.  de  Voltaire  mieux  qu’il  ne  l’a  jamais  été  ; il  fait 
en  deux  lignes  l’histoire  de  toute  sa  vie. 

Nous  avons  un  neveu,  appelé  M.  l’abbé  Mignot» 
conseiller  au  grand  conseil,  cour  souveraine 
établie  principalement  pour  les  affaires  ecclésias- 
tiques, mais  qui,  croyant  ses  prérogatives  atta-r 
quées , a donné  sa  démission , il  y auquelque 
temps,  sans  que  le  roi  ait  daigné  jusqu’à  présent 
s’expliquer  sur  ce  sujet.  Quand  je  dis  nous  avons 
un  neveu,  c’est-à-dire,  le  vénérable  patriarche.de 
Ferney,  dont  lesparens  doivent  jouir  du  droit  d’a*- 
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doption  le  plus  étendu  dans  toutes  les  églises  de 
l’Europe  où  sa  suprématie  est  reconnue.  Du  reste, 
il  n’existe  aucun  point  de  ressemblance  entre 
l’oncle  et  le  neveu.  L’oncle  est  sec  comme  une  al- 
lumette , le  neveu  est  gros  comme  un  tonneau  ; 
l’oncle  a des  jeux  d’aigle,  le  neveu  a la  vue  extrê- 
mement basse.  Tout  ce  qui  les  rapproche,  c’est 
que  le  neveu  est  un  Tort  honnête  homme , et  l’on- 
cle est  un  bienfaisant,  malin  et  charmant  enfant. 
Ce  neveu  n’a  jamais  prétendu  aspirer  aux  lauriers 
de  la  poésie;  mais  il  a cru  pouvoir  partager  avec 
son  oncle  la  réputation  d’historien  ; et  voilà  le 
mal.  Nous  devons  déjà  à cette  prétention  une  His- 
toire de  l'impératrice  Irène. , et  une  Histoire  de 
Jeanne  I e.  Reine  de  Naples  ; et  voici  un  nom  e«u» 
morceau  que  la  plume  féconde  du  neveu  vientde 
publier  sous  le  titre  d 'Histoire  des  Rois  catholi- 
ques , Ferdinand  et  Isabelle , en  deux  vol.  in- 1 2 
assez  considérables. 

On  ne  reprochera  point  à M.  l’abbé  31ignol  de 
n’avoir  pas  bien  choisi  son  sujet.  La  réunion  du 
royaume  de  Castille  au  royaume  d’Aragon,  la 
conquête  du  royaume  de  Grenade  sur  les  Maures, 
la  découverte  du  Nouveau-Monde,  l’établisse- 
ment de  l’inquisition,  l'affermissement  de  l’auto- 
rité souveraine  sur  les  débris  du  désordre  féodal; 
révolution  qui  n’est  arrivée  en  France  que  plus 
de  cent  ans  après,  sous  le  ministère  du  cardinal 
de  Richelieu  : quel  champ  pour  un  grand  lûsto- 
torien!  Ferdinand,  Isabelle,  Christophe  Colomb, 
le  cardinal  de  Ximenès , le  grand  capitaine  : quels 
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personnages  pour  un  grand  peintre,  sans  compter 
ceux  auxquels  ils  avaient  affaire  ! L’esprit  de  ce 
siècle , ce  mélange  de  grandeur,  de  bassesse , d’am- 
bition , de  crimes , de  grandes  qualités  ternies 
par  la  fourberiela  plus  vile,  ou  par  la  superstition 
la  plus  horrible  : quel  tableau  pour  un  philosophe  î 
Tout  est  grand  ici,  excepté  le  talent  de  l’histo- 
rien. Il  fait  d’inutiles  efforts  pour  être  au  niveau 
de  son  sujet;  il  n’y  réussit  pas  un  seul  moment. 
Son  ouvrage  est  faible , aride,  froid , sans  style  et 
sans  verve.  On  y remarque  surtout  ce  signe  infail- 
lible du  défaut  de  talent,  que  l’auteur  a de  com- 
mun avec  le  plus  grand  nombre  de  ses  confrères 
les  historiens  modernes , de  ne  savoir  tracer  la 
liaison  entre  les  causes  et  les  effets;  de  donner  des 
résultats  tout  autres  que  ceux  que  la  narration  avait 
' préparés  ; de  donner  de  faux  coups  de  crayon  et 
au  tableau  des  affaires  et  à la  physionomie  des  per- 
sonnages. On  s’épuise  à chercher  les  raisons  pour- 
quoi le  talent  de  l'histoire  est  si  rare  parmi  les  mo- 
dernes. Rien  n’est  plus  simple.  Il  faut  avoir  long- 
temps manié  les  grandes  affaires,  quand  on  veut 
se  permettre  de  les  narrer;  il  faut  être  homme 
d’état  consommé,  il  fautque  l’expétienceseconde 
le  talent,  quandon  veutfaire  le, métier  d’historien. 
Un  homme  de  cabinet  et  de  lettres,  quelque  esprit 
et  quelque  mérite  qu’il  ait  d’ailleurs,  ne  peut  se 
flatter  de  réussir  dans  cette  carrière  à côté  d’un 
Thucydide  et  d’un  Xénophon.  C’est  donc  à la 
forme  de  nos  gouvernemens  qu’il  faut  s’en  pren-r 
dre,  si  nous  manquons  d’hisjoriens  ; elle  a rendu 
5.  9 
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la  profession  d’homme  d’état  et  celle  d’homme  de 
lettres  presque  incompatibles  : la  combinaison 
contraire  n’aurait  pas  fait  du  neveu  un  grand  his- 
torien; mais  elle  aurait  merveilleusement  servi 
l’oncle. 

Jean-Baptiste  Ladvocat,  docteur  et  bibliothé- 
caire de  Sorbonne,  censeur  royal , vient  de  mou- 
rir de  la  poitrine.  Il  était  du  nombre  des  érudits, 
qui  diminue  de  plus  en  plus  en  France.  Cessavans 
ont  bien  leur  mérite,  et  surtout  leurs  prétentions  ; 
ils  se  prisent  et  se  méprisent  entre  eux,  et  se  cha- 
maillent au  milieu  de  Paris , sans  que  personne 
s’en  doute.  Les  chanoines  réguliers  de  Sainte-Ge- 
nevicve  ont  actuellement  un  petit  bibliothécaire 
dont  le  nom  ne  me  revient  pas  (1),  mais  qui  ne 
veut  souffrir  personne  dans  sa  carrière.  Il  a attaqué 
M.  Capperonnier , garde  de  la  bibliothèque  du 
roi  ; un  certain  M.  Debure , libraire  et  bibliogra- 
phe , qui  a écrit  sur  les  livres  rares  ; et  notre  feu 
bibliothécaire  de  Sorbonne  a eu  aussi  plus  d’un 
assaut  à soutenir  de  sa  part. 

M.  l’abbé  Ladvocat,  après  s’être  fait  grand  théo- 
logien à force  d’étude,  était  devenu  athée  à force 
de  réflexions  , comme  il  arrive  quelquefois  aux 
bonnes  têtes  de  la* Sorbonne.  Un  jour,  à la  va- 
cance d’une  chaire  de  théologie , on  eut  à choisir 
entre  trois  concurrens.Le  premier  était  bon  chré- 
tien et  fort  bête;  le  second  était  savant,  mais 
n’avait  point  de  mœurs  ; le  troisième  avait  des 
mœurs , mais  il  était  athée  : on  s’en  tint  au  dernier, 

(l j I/abbû  Mercier  Saiul-Léger. 


r 


Digitized  by  Google 


JANVIER  176e.  i3t 

et  c’était  M.  l’abbé  Laduocat(i).  Il  n’a  jamais  eu  de 
tracasseries  dans  son  corps  ; il  en  imposait  aux 
sots  par  son  savoir  et  ses  connaissances.  Il  était 
serein  et  fin , et  avait  un  art  singulier  de  faire  de- 
viner sa  façon  dépenser,  sans  jamais  rien  pro- 
noncer de  positif,  sans  exposer  sa  sûreté , sans 
manquer  à la  décence  de  son  état.  Feu  M.  le  duc 
d’Orléans  lui  avait  donné  une  pension.  Un  jour 
il  l’envoya  chercher  pour  lui  communiquer  quel- 
ques doutes  sur  l’interprétation  d’un  passage 
hébreuxdel’Ancien-Testament.  Le  théologien  lui 
représenta  avec  beaucoup  de  discrétion  qu’il  fe- 
rait mieux  de  s’occuper  de  choses  plus  dignes  de 
sa  naissance,  que  de  s’embarrasser  des  subtilités 
grammaticales  d’un  passage  hébreux.  Le  prince 
lui  dit:  Monsieur  l’abbé  Lad  vocat,  je  vous  ai  fait 
venir  pour  m’expliquer  un  passage  , et  non  pour 
me  donner  des  conseils;  et  le  lendemain  , la  pen- 
sion deM.  l’abbé  fut  rayée.  M.  l’abbé  Ladvocat  a 
vécu  heureux  : le  mal  qu’il  s’était  donné  pour 
arranger  la  bibliothèque  de  la  Sorbonne,  a ruiné 
sa  santé,  et  l’a  conduit  au  tombeau  à l’âge  d’en- 
viron cinquante-cinq  ou  six  ans. 

M.  Armand  , doyen  des  acteurs  de  la  comédie 
française,  vient  de  mourir  dans  un  âge  fort  avancé. 
Il  y avait  plus  de  quarante  ans  qu’il  était  au  théâtre 
de  Paris,  et  il  a voulu  ntiourir  dans  l’arène  sans  la 
quitter.  Il  jouait  les  rôles  de  valet , et  ce  qu’on 

(l)  L'abbé  Ladvocat  n’a  laissé  percer  dan»  aucun  de  ses  écrit»  U 
mouidrt  trace  d’athéisme. 
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appelle  rôles  de  caractères;  il  avait  plutôt  l’adresse 
d’un  habile  bateleur  que  le  talent  d’un  grand  co- 
médien. Son  jeu  avait  ordinairement  la  charge  de 
la  farce , et  plaisait  au  parterre  ; mais  il  faut  con- 
venir aussi  qu’il  avait  une  grande  gaieté,  et  cette 
qualité  est  bien  pçecieuse  dans  un  comédien  : un 
homme  qui  s’amuse  le  premier  est  presque  tou- 
jours sûr  d’amuser  les  autres.  Depuis  une  dizaine 
d’années,  les  grands  succès  de  Préville  ont  donné 
un  peu  de  chagrin  à Armand;  il  a été  obligé 
d abandonner  plusieurs  rôles  qu’on  ne  pouvait 
plus  ^ir  jouer  par  d’autres,  quand  Préville  j 
avait  mis  son  esprit  et  sa  tournure. 

Armand  portait  dans  la  société  la  même  gaieté 
qu’il  avait  sur  le  théâtre.  Il  avait  de  l’esprit;  il  était 
bon  vivant,  et  aimait  passionnément  le  plaisir. 
Le  roilui  demanda  à Fontainebleau,  àl’avant-der- 
nier  voyage,  combien  il  avait  de  bâtards.  lien  ac- 
cusa trente-trois , tous  en  vie,  et  il  n’était  pas  ca- 
pable d’en  imposer  à son  roi.  Armand  avait  une 
façon  de  penser  très-décidée.  Il  s était  choisi  pour 
confesseur  un  petit  homme  qui  ne  lui  avait  pas 
appris  à penser  chrétiennement  , mais  à qui  il 
avait  appris  à vivre,  comme  lui , joyeusement.  11 
ne  voulut  pas  entendre  parler  de  sacremens.  Le 
petit  confesseur,  désespérant  de  son  crédit,  s’a- 
dressa à Préville  : celui-ci  prêcha  son  camarade 
mourant  avec  tant  d’onction  et  de -véhémence , 
qu  il  se  soumit  à tout.  Je  doute  que  le  petit  con- 
fesseur jouât  aussi  bien  un  rôle  de  Crispin  ; il  m’a 
l’air  d’un  pauvre  comédien  , puisqu’il  ne  sait  so 
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tirer  d’un  mauvais  petit  rôle  qu’il  répète  tous  les 
jours.  Cela  me  rappelle  un  autre  sermon  pathé- 
tique, prêché  en  pareille  circonstance.  Une 
grande  dame  avait  une  fenune-de-chambre,  jeune 
et  jolie,  qui  se  mourait  de  la  poitrine  , et  qu’elle 
aimait  beaucoup.  La  pauvre  petite  malade  ne  vou- 
lut absolument  pas  recevoir  les  sacremens  , et 
jsa  maîtresse  montra  la  plus  grande  répugnance  à 
l’y  forcer  malgré  elle.  Une  autre  de  ses  femmes 
se  chargea  de  la  négociation  , et  promit  d’y  réus- 
sir. Elle  entra  en  effet  dans  la  chambre  de  sa  ca- 
marade, et  lui  dit  : Eh  bien , mademoiselle,  qu’est- 
ce  donc?  Comment  donc  ? Pourquoi  donc? 

« Fi  donc  ! Eh  bien  donc  ! Allons  donc  ! La  malade 
n’eut  point  de  réponse  à de  si  bonnes  raisons , et 
prit  le  parti  de  se  faire  administrer. 

Nous  avons  encore  perdu,  dans  le  cours  de 
l’année  dernière , un  certain  ]M.  Panard , chanson- 
nier et  faiseur  d’opéras  comiques , c’est-à-dire,  de 
ces  anciens  opéras  comiques  à vaudevilles,  d’un 
genre  et  d’un  goût  détestables , mais  qui  est  ab- 
solument balayé  du  théâtre  depuis  cinq  ou  six  ans. 
On  ne  peut  plus  jouer  aujourd’hui  une  seule  de 
ces  pièces  qui  eurent  tant  de  vogue  dans  leur 
nouveauté.  Que  d’esprit  de  perdu  ! Ces  messieurs 
avaient  supérieurement  la  tournure  du  couplet, 
un  choix  de  mots  rare  et  une  facture  singulière , 
mais  nul  véritable  talent  pour  le  théâtre.  Au 
contraire , ils  eu  ont  chassé  le  naturel  jusqu’à  ce 
qu’on  les  en  eût  chassés  à leur  tour.  Il  ne  reste 
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de  toute  cette  bande  de  chansonniers,  que  M.  Fa- 
vart  et  M.  Collé,  excellens  dans  deux  genres  dif- 
férons. Panard  , Calais  et  compagnie  ont  passé 
leur  vie  au  cabaret , poussant  le  désouci  de  la 
vie  au  plus  haut  degré.  Un  jour,  c’était  le  Ven- 
dredi-Saint, sortant  tous  ivres  d’un  cabaret,  l’un 
d’eux  dit  : Mes  amis,  c'est  aujourd’hui  ce  jour 
terrible;  toute  la  nature  est  a fjligee , la  terre  chan- 
celle sous  nos  pas,  il  ne.  jait  pas  bon  dans  les  rues. 
Us  rentrèrent  dans  la  taverne  , et  n’en  sortirent 
que  le  jour  de  Pâques.  Calais  avait  été  épicier, 
et  avait  fait  banqueroute  ; deux  heures  avant  sa 
mort,  il  envoya  des  couplets  à Panard.  « J’avais, 
» dit-il,  dans  le  sixième,  résolu  d’en  faire  autant 
» qu’il  y a d’apôtres  ; mais  c Main  fossoyeur  est  là 
» qui  m’attend,  accompagné  de  plusieurs  antres.  » 
C’est  à peu  près  le  sens  et  la  tournure;  mais  je  ne 
me  rappelle  pas  le  couplet  au  juste. 


M.  Noël,  musicien  de  la  cour  de  Brunswick  , 
est  venu  à Paris  avec  un  instrument  appelé 
pan/ale’on  , du  nom  de  son  inventeur  Pantaléon 
Uebenstreit,  Saxon.  Cet  instrument  est  une  es- 
pèce de  tyrnparion  qui  a 276  cordes  , et  se  joue 
avec  deuxbaguettes.On  dit  qu’il  n’y  a aujourd’hui 
que  deux  hommes  en  Europe  qui  en  jouent;  et  je 
n’en  suis  pas  étonné  , car  c’est,  sans  contredit , 
l'instrument  le  plus  difficile  qui  existe.  M.  Noël 
a une  exécution  supérieure.  Il  fait  avec  ses  deux 
•baguettes  des  choses  qui  feraient  honneur  à un 
habile  claveciniste  usant  de  ses  dix  doigts.  La 
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grande  difficulté  est  de  faire  chanter  un  instrument 
qu’on  touche  avec  des  baguettes,  dont  le  jeu  est 
naturellement  sec  et  heurté  ; il  m’a  semblé  que 
M.  Noël  possède  bien  ce  secret.  C’est  aussi  une 
des  plus  belles  têtes  que  j’aie  entendues,  lorsqu’il 
s’abandonne  à l’inspiration  et  aux  fantaisies. 

L’instrument  du  pantaléon  fut  porté  en  France 
dès  son  invention , comme  on  le  voit  dans  le 
Dialogue  sur  la  musique  des  anciens , auquel  ce 
pantaléon  donna  lieu.  L’inventeur  se  fit  entendre 
chezla  célèbre  Ninon  deLenclosen  1705,  devant 
une  nombreuse  compagnie.  Tout  le  monde  fut 
d’aujtant  plus  émerveillé,  qu’il  venait,  dit  l’auteur, 
d’un  pays  peu  sujet  à produire  des  hommes  de  feu 
et  de  génie.  On  était  alors,  en  France,  dans  l’heu- 
reuse persuasion  que  tout  ce»qui  n’était  pas  fran- 
çais mangeait  du  foin  et  marchait  à quatre 
pâtes.  Cette  opinion  a duré  fort  long-temps,  ainsi 
que  la  vanité  et  l’ignorance  sur  lesquelles  elle  est 
fondée.  Je  crois  avoir  encore  vu  le  temps  où  un 
Allemand  donnant  quelques  symptômes  d’esprit, 
était  regardé  comme  une  espèce  de  prodige.  De- 
puis quinze  ans  la  nation  s’est  éclairée  et  instruite. 
On  commence  à croire  que  l’esprit  et  le  génie  sont 
de  tous  les  pays  ; on  lit  les  poètes  allemands  dans 
de  mauvaises  traductions  , et  l’on  convient  assez 
qu’en  fait  de  musique  , il  faut  que  la  France  se 
mette  à l’école  en  Allemagne.  Le  Dialogue  sur 
la  musique  des  anciens,  imprimé  à Paris  en 
1725 , est  d’ailleurs  curieux  et  instructif.  Il  est 
de  l’abbé  de  Châteauneuf , qui  fut  amoureux  fou 
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de  Ninon  , âgée  de  quatre-vingts  ans.  Ce  fut  lui 
qui  menaVoltaire,  encore  enfant,  chez  cette  Ninon 
si  célèbre,  qui  joua  un  rôle  si  singulier  de  son  vi- 
vant, et  qui  a conservé  une  si  grande  réputation 
après  sa  mort. 

On  a reçu  ici,  de  Hollande , quelques  exem- 
plaires en  contrebande  d’un  ouvrage  intitulé  : 
JL’  Antiquité  dévoilée  par  ses  usages,  ou  Examen 
critique  des  principales  Opinions  , Cérémonies 
et  Institutions  religieuses  et  politiques  des  diffé- 
rens  peuples  de  la  terre  ; par  feu  M.  Boulanger. 
Trois  gros  volumes  in-12.  Ceci  est  le  développe- 
ment des  idées  que  vous  avez  pu  avoir  dans  les 
Recherches  de  l’auteur  sur  le  Despotisme  orien- 
tal, publiées  pou*  la  première  fois  en  1762. 
M.  Boulanger  prétend  que  toutes  les  idées  reli- 
gieuses des  différens  peuples  répandus  sur  ce 
globe , tiennent  originairement  à des  calamités  et 
des  catastrophes  physiques,  dont  l’effroi  et  la  tra- 
dition se  sont  propagés  de  génération  en  généra- 
tion. Cette  vue  est  grande  et  philosophique,  et 
peu  t être  j uste  sous  quelques  rapports  : j e suis  fâché 
seulementqueM.  Boulanger  l’ait  voulu  réduire  en 
système,  et  nous  prouvergéométriquementque  les 
idées  superstitieuses  des  Juifs  ont  été  universelles 
parmi  tous  les  peuples  de  la  terre.  Il  y a peu  de 
choses  plus  évidentes  que  la  haute  antiquité  de  c« 
globe;toutprouveaüssiqu’ila  subi  de  grandes  ré- 
volutions, dont  on  peut,  avec  quelque  vraisem- 
blance, fixer  la  dernière  à six  mille  ans  de  notre  âge. 
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Des  catastrophes  physiques  doivent  faire  une  iiu- 
pression  prodigieuse  sur  des  êtres  faibles  et  doués 
d’imagination  , tels  que  l’homme.  Si  la  moitié  du 
genre  humain  était  exterminée  par  quelque  fléau 
affreux  et  subit,  la  frayeur  de  ceux  qui  survi- 
vraient serait  sans  doute  extrême  , et  les  porte- 
rait, à coup  sûr,  à attribuer  leurs  malheurs  au 
courroux  de  quelque  puissance  invisible.  De  là , 
l'idée  d’un  dieu  vengeur,  commune  à tous  les 
peuples;  et  l’on  a eu  raison  de  dire  qu’un  dieu 
qui  ne  serait  que  bon , n’aurait  point  d’autelsparmi 
les  hommes,  et  qu’il  faut  qu’il  soit  terrible  pour 
être  adoré.  Jusque-là,  M.  Boulanger  a raison; 
mais  quand  ensuite  il  veut  prouver  que  tous  les 
symboles  religieux  sont  les  mêmes  parmi  tous  les 
peuples  de  la  terre,  l’amour  du  système  le  porte 
sans  doute  trop  loin  , et  l’égare.  Ses  vues  ne  sont 
pas  d’ailleurs  assez  nettes;  son  érudition,  au  lieu 
de  les  éclairer,  les  embrouille.  On  aperçoit  beau- 
coup  de  lueurs , mais  on  n’en  sent  pas  tous  les 
résultats.  Il  faut  premièrement  ne  jamais  donner 
ses  conjectures  pour  des  démonstrations  ; il  faut, 
en  second  lieu,  porter  ses  conjectures  au  plushaut 
point  de  clarté  possible.  M.  Boulanger  n’observe 
ni  l’un  ni  l’autre  de  ces  principes.  On  lit,  à la  tête 
de  son  livre,  un  précis  de  sa  vie,  esquissé  fortà  la 
hâte  par  M.  Diderot.  Ce  précis  est  intéressant. 

Un  faiseur  de  poétique  tirerait,  ce  me  semble, 
un  grand  parti  des  idées  de  M.  Boulanger.  Il  mon- 
trerait comme  quoi  la  verve  poétique  a pris,  ainsi 
que  les  religions , sa  source  dans  les  catastrophes 
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physiques  a rivées  dans  notre  planète , et  com- 
ment, en  s’en  éloignant , elle  s’est  affaiblie  succes- 
sivement , en  sorte  que  les  Grecs  ont  eu  moins  de 
verve  queles  anciens  peuples  asiatiques,  tes  Ro- 
mains moins  que  les  Grecs,  et  qu’il  en  reste  ^ 
peine  quelques  traces  parmi  les  peuples  modernes. 
Quelle  verve  pourrait  avoir  un  Parisien  au  mi- 
lieu de  ce  tas  de  pierres  symétrisées , et  qui  n’a 
jamais  vu  ni  des  montagnes  s’écrouler,  ni  des 
torrens  briser  leurs  digues,  ni  des  volcans  s’ou- 
vrir une  route  , ni  des  tremblemens  de  terre  ren- 
verser des  villes?  Cetteidée mériterait  d’être  déve- 
loppée davantage. 

L’année  dernière  M.  Dorât,  pour  augmenter  le 
nombre  de  ses  héroïdes,  fit  abandonner  Zéilapar 
son  perfide  amant,  nommé  Valcour,  dans  une  île 
déserte  où  il  l’avait  conduite,  le  tout  pour  qu’elle 
eût  occasion  de  lui  écrire  une  héroïde  dans  laquelle 
elle  lui  reproche  sa  trahison.  Ce  Valcour  avait 
d’autantplusdetort,  que  Zéila  lui  avait  conservé  la 
vie  parmi  les  sauvages  dont  elle  avait  reçu  le  jour. 
On  voit,  parmi  les  aimables  agaceries  dont  l’Avant- 
coureur  est  plein,  la  lettre  d’une  inconnue  qui 
reproche  à M.  Dorât  sa  dureté  envers  cette  pauvre 
Zéila,  et  d’avoir  fait  commettre  ce  crime  par  un 
Français.  Cette  lettre  a donné  des  remords  à 
M.  Dorât.  Il  a fait  une  réponse  de  Valcour  à 
Zéila,  où  celui-ci  se  justifie  autant  qu’il  est  pos- 
sible , et  se  repent  de  tout  ce  qui  n’est  pas  par- 
donnable dans  sa  conduite.  Cette  lettre  de  Val- 
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«our  estpour  le  moins  aussi  froide  que  l’était  celle 
de  cette  pauvre  Zéila.  Ainsi,  qu’ils  aillent  se 
rejoindre,  et  qu’ils  ne  se  séparent  jamais;  cela 
leur  épargnera  les  occasions  de  s’écrire.  M.  Do  rat 
a en  même  temps  réimprimé  trois  autres  héroïdes 
qui  avaient  déjà  vu  le  jour , mais  qu’il  a considé- 
rablement retouchées.  Heureusement  voilà  tout, 
et  M.  Dorât  nouspromet  de  ne  nous  plus  donner 
rien  d’héroïque.  Il  conçoit  que  nous  pouvons  en 
avoir  assez,  et  il  vaut  mieux  le  sentir,  tard  que 
jamais.  Toutes  ces  petites  productions  sont  ornées 
d’estampes  et  de  vignettes  en  taille  doU  ce.  M . l’abbé 
de  Galiani  disait  un  jour  que  ce  po'ële  se  sauve  du 
naufrage  de  planche  en  planche.  Cette  plaisari- 
•terie  donna  lieu  à l’épigramme  suivante,  que 
M.  Dorât  a la  bonne  foi  de  rapporter  lui-même, 
car  M.  Dorât  n’a  point  de  fiel,  et  entend  raillerie: 

. . I ^ * \ . . . y -, 

Lorsque  j’admire  ces  estampes , 

Ces  vignettes , ces  culs  de  lampes  , 

Je  crois  voir  en  toi,  pauvre  auteur,  * 

Pardonne  à mon  humeur  trop  franche, 

Un  malheureux  navigateur  . ...  . ■• 

Qui  se  sauve  de  planche  en  planche. 


M.  du  Rozoi  a fait,  il  y a plusieurs  années , un 
siège  de  Calais  que  les  comédiens  n’ontpas  voulu 
jouer.  Quand  M.  du  Rozoi  a vu  le  succès  de  M.  du 
Belloi,  il  a pris  de  l’humeur,  et  il  a dit  que  ce- 
lui-ci l’avait  volé.  Pour  lui  faire  passer  son  humeur, 
on  l’a  mis  pendant  quelque  temps  au  Fort- 
l’Evéque.  Cela  est  bien  sévère.  M.  du  Rozoi  était 


Digitized  by  Google 


ï4o  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 
assez  puni,  ce  ine  semble,  d’avoir  fait  une  pièce 
cent  fois  plus  méchante  que  celle  de  son  heureux 
rival.  Quoiqu’il  en  soit,  M.  du  Rozoi  vient  de 
publier  un  poème  en  six  chants,  intitulé  les  Sens. 
C’est  un  terrible  poète  que  ce  M.  du  Rozoi  ! Son 
poème  est  imprimé  avec  un  faste,  une  élégance, 
des  estampes,  des  vignettes;  mais  aussi  voilà  tout 
ce  qu’on  y trouve  de  bon.  M.  Dorât  dit  plai- 
samment : De  quoi  se  mêle  ce  faquin,  d'imiter 
notre  luxe? 

^ i ‘ ' ™ * > 

Un  autre  poète,  M-  de  Saint-Peravi,  vient  de 
publier  des  Stances  sur  une  Infidélité,  et  une 
JE  pitre  surla  Consomption.  Voilà  qui  estgai.  Que 
le  diable  emporte  celui-là!  si  on  le  laissait  faire, 
il  nous  donnerait  la  goutte,  la  gravelle,  la  pierre, 
.et  pis  encore.  Qu’il  gardé  ses  présens  pour  lui.  Je 
conviens  qu’en  le  lisant,  on  pourrait  gagner  la 
consomption  ; mais  ce  ne  sera  pas  moi. 


Nous  avons  dèpuis  quelques  jours  les  trois 
nouveaux  volumes  de  Mélanges  de  M.  de  Vol- 
taire , qui  renferment  principalement  le  Traité 
de  la  Tolérance  et  la  Philosophie  de  l’Histoire. 
Le  troisième  de  ces  volumes  est  composé  de  rap- 
sodies,  pour  la  plupart  bien  mauvaises  : c’est,  ma 
foi,  le  fond  du  sac , mais  qu’il  ne  fallait  pas  ex- 
poser à la  vue  publique.  Un  pot  - pouri , un  dia- 
logue entre  un  chapon  et  une  poularde;  un  cha- 
pitre sur Pierre-le- Grand  et  sur  J.- J.  Rousseau, 
plein  d’injures  contre  ce  dernier;  un  chapitre  des 
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ignorances  ; ah  ! quel  chapitre  ! Heureusement , 
cela  n’empêche  pas  que  M.  de  Voltaire  n’ait  fait 
la  Henriade , et  cent  autres  ouvrages  immortels. 

Un  libraire  de  Hollande  vient  d’imprimer  un 
volume  intitulé  : Lettres  de  M.  de  oliaire  à ses 
Amis  du  Parnasse , avec  des  notes  historiques 
et  critiques;  brochure  grand  in-8°  de  200  pages. 
Les  lettres  qui  composent  ce  recueil  ont  été 
écrites  successivement,  depuis  1760,  à différen- 
tes personnes  ; elles  ont  couru  Paris,  soit  impri- 
mées, soit  en  manuscrit,  et  vous  en  avez  lu  la 
plus  grande  partie  à la  suite  de  ces  feuilles.  Quel- 
que polisson  les  a ramassées  à mesure  qu’elles 
couraient  Paris  , et  en  a formé  ce  recueil,  qu’il 
a vendu  ensuite  à un  libraire  d’Amsterdam  ; et 
si  le  libraire  l’a  bien  payé , il  n’y  a pas  grand 
mal  à cela.  Mais  ce  qui  est  moins  excusable,  c’est 
que  ledit  polisson  , qu’on  ne  connaît  pas , a mêlé 
le  texte  de  beaucoup  de  notes  satiriques  inju- 
rieuses à M.  de  Voltaire,  et  remplies  de  men- 
songes. Il  a même  falsifié  le  texte  , et  soit  par 
ignorance , soit  par  malice , intercalé  des  passages 
qui  n’ont  jamais  existé  dans  les  originaux  de  ces 
copies.  Je  dis  par  ignorance  ou  par  malice  , parce 
que  je  ne  suis  pas  encore  décidé  si  c’est  la  mé- 
chanceté ou  la  bêtise  qui  prédomine  dans  l’hon- 
nête éditeur  de  ces  lettres.  Il  a fourré  dans  celle 
rapsodie  une  épître  en  vers , que  M.  Dorât  adressa 
à mademoiselle  Arnould,  il  y a quelques  années. 
C’est  avoir  le  tact  heureux,  que  d’attribuer  à 
M.  de  Voltaire  une  épître  de  M.  Dorât.  Au  reste,. 
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on  n'a  pas  voulu  laisser  entrer  ce  recueil  à Paris 
et  c’est  eu  Hollande  cju’il  faut  le  chercher. 

' Nous  vivons,  grâces  au  ciel , dans  un  siècle  ou 
touslesarts  , attelés  avec  la  philosophie,  marchent 
d’un  train  de  chasse  vers  la  perfection;  aussi  nous 
en  usons  bien  comme  gens  accoutumés  au  luxe 
de  l’abondance  et  des  richesses.  Tandis  qu’un 
pauvre  diable  de  fiacre  fait  durer  et  marcher  des 
rosses  qui  peuvent  â peine  se  soutenir,  un  jeune 
seigneur,  fringant  et  leste , campé  en  cocher  sur 
le  devant  de  son  diable,  crève,  en  moins  d’une 
matinée,  le  plus  superbe  attelage.  Nous  voyons  ce 
tableau  moral  se  composer  et  se  décomposer  tous 
les  jours  dans  les  rues  de  Paris,  et  nous  ne  son- 
geons guère  à en  faire  notre  profit.  Il  y a quelques 
années  qu’un  mauvais  plaisant  publia  une  Ency- 
clopédie perriujuière,  dans  laquelle  on  vit,  en  gra- 
vure, plus  de  cent  quinze  sortes  différentes  de  per- 
ruques. Ce  beau  livre  fut  oublié  au  bout  de  huit 
jours.  Quand  je  pense  combien  il  seraun  jourpré- 
cieux  pour  la  postérité,  supposé  qu’il  puisse  échap- 
per aux  injures  du  temps  et  à notre  indifférence  , 
je  pleure  sur  l’aveuglement  et  sur  l'ingratitude  de 
notre  âge.  Je  redoute  cet  endurcissement  à l’égard 
d’un  autre  grand  homme  qui  vient  d’inscrire  son 
nom  dans  les  fastes  de  l’immortalité,  en  prenant 
la  qualification  modeste  de  sieur  Le  Gros  , coif- 
feur des  dames.  Tous  les  grands  cœurs  ont  tou- 
jours été  jaloux  de  servir  les  dames , et  si  je  fais 
de  moi  quelque  estime , c’est  parce  qu’en  imitant 
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de  loin  lé  noble  Le  Gros  , je  brûle  aussi  de  me 
consacrer  à leur  service.  Le  sieur  Le  Gros  n’est 
pas  celui  qui  crie  à l’Opéra  trois  fois  la  semaine, 
d’une  voix  de  fausset,  comme  une  ouaille  de  saint 
Antoine  qu’on  écorche,  et  qui  à chaque  fois  croit 
avoir  chanté  : le  nôtre  , sans  crier , a su  porter 
la  renommée  de  son  art  d’un  bout  de  l’Europe  à 
l’autre  ; car  il  nous  assure  qu’il  a fait  annoncer  son 
ouvrage  à l’impératrice  de  Russie,  à la  reine  de 
Suède,  à toutes  les  princesses  de  l’Europe  qui  se 
piquent  de  goût  , et  qui  ont  su  approfondir  le 
grand  art  de  la  toilette.  Cet  ouvrage  fait  un  volume 
in~4°.  intitulé  : Livre  d’Estarnpes  de  l’art  de  la 
Coiffure  des  darnes  françaises,  gravé  sur  les  des- 
sins originaux  d'après  mes  accornmodages , avec 
le  Traité  en  abrégé  d'entretenir  et  de  conserver 
les  cheveux  naturels.  Ce  livre  précieux  n’a  que 
cinquante-quatre  pages;  mais  combien  de  secrets 
importans  dévoilés  dans  ce  petit  espace  ! Les  seules 
manières  différentes  de  coiffer  les  dames  sont  por- 
tées au  nombre  de  vingt-huit , et  représentées  en 
autant  de  têtes  de  femmes.  Ces  têtes  enluminées 
sont , à la  vérité  , horribles  pour  le  dessin  ; mais 
M.  Le  Gros  a voulu  nous  prouver  qu’il  n’imitait 
pas  la  fausse  délicatesse  de  ce  peintre  à qui  l’on 
avait  donné  , à l’article  de  la  mort,  un  mauvais 
crucifix  à baiser,  et  qui  fit  un  dernier  effort  pour 
se  relever,  et  pour  crier  : « Fi  ! qu’on  m’ôte  cette 
« tête;  elle  n’est  pas  ensemble.  «Parmi les  vingt-huit 
têtes  de  M.  Legros,  dont  aucune  n’est  ensemble , 
les  quinze  premières  représentent  les  coiffures  les 


Digitized  by  Google 


1 44  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 

j)lus  distinguées  et  les  plus  nobles  pour  la  cour 
et  la  vi;le:  les  treize  autres,  les  plus  élégantes  pour 
les  bals  et  les  théâtres.  Il  est  vrai  que  les  femmes 
de  Paris,  auxquelles  on  ne  peut  pas  plus  dispu- 
ter la  compétence  sur  ce  point,  qu’à  un  pair  de 
France  le  droit  d’être  jugé  par  le  parlement  f 
chambres  assemblées;  il  est  vrai,  dis- je,  que  les 
femmes  de  Paris  ont  mis  notre  illustre  Le  Gros  et 
son  livre  en  poussière,  qu’elles  ont  déclaré  toutes 
scs  vingt-huit  coiffures  détestables  sans  rémission, 
qu’elles  les  ont  cédées  aux  filles  et  aux  courti- 
sanes à perpétuité,  et  qu’à  l’exception  de  deux 
ou  trois  de  ces  vingt-huit  coiffures,  et  encore  tout 
au  plus,  aucune  des  autres  ne  peut  servir  à une 
femme  qui  se  pique  de  goût  et  de  décence  : mais 
qui  ne  sait  ce  que  peut  l’envie  qui  s’attache  sur  les 
pas  d’un  grand  homme  ? Le  beau  sexe  s’est  sou- 
levé contre  les  talens  de  l’illustre  Le  Gros  : au  lieu 
de  créateur,  on  a voulu  le  réduire  au  rôle  d’imita- 
teur , et  le  restreindre  à représenter  , avec  une 
froide  exactitude,  la  manière  dont  les  femmes  de 
lacour  et  de  la  ville  ont  coutume  de  se  coiffer.  On 
a dit  qu’il  était  affreux  d’en  imposer  aux  étrangers 
et  à la  postérité  sur  un  article  aussi  essentiel  : 
mais 

C’est  le  sort  d’un  héros  d’être  persécuté. 

Le  grand  Le  Gros  en  a fait  lepreuvc  avant  d’être 
dans  l’art  de  la  coiffure,  où  il  s’est  formé  seul  et 
sans  maître  , apres  avoir  été  cuisinier  chez  M.  le 
marquis  de  Bcllemarc,  « dont,  dit-il , j'ai  fait  un 
» livre  de  cuisine  qui  n'est  point  encore  imprime’, 
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» parce  que  je  n’ai,  point  eu  le  temps  de  le finir ; car 
»>  il  aurait  clé  très-utile  pour  t armée  et  pour  la 
» ville.  » C’est , comme  vous  voyez,  parler  avec  Té* 
léganee  d’un  prophète.  Ainsi,  la  casserole  ou  le 
peigne  en  main,  M.  Le  Gros  a toujours  été  brillant 
et  grand  ; mais  aussi  toujours  en  butte  à l’envie.. 
Heureusement  un  étalage  de  trente  poupées  toutes 
coiffées,  pendant  la  foire  St.JDvide,  en  1763,  a ré* 
duit  ses  ennemis  au  silence.  Il  n y a pas  un  mot  à 
perdre  de  son  discours  préliminaire,  d’où  je  viens 
de  tirer  cesdétailsprécieux.  Il  nous  apprend  qu’il  a 
établi  aux  Quinze-Vingts  une  académie  divisée  en 
autant  de  classes  que  l’Académie  des  sciences.  Sa 
modestie  l’oblige  de  demander  pardon  d’employer 
pour  son  établissement  les  termes  d’académie  et 
de  classes  j mais  il  nous  prouve  sans  réplique  que 
ce  sont  pourtant  les  termes  propres  de. la  chose  , 
et  qu’en  certains  cas  la  modestie  est  contrainte 
de  céder  à la  force  de  la  vérité. 
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Parmi  les  Contes  moraux  de  M.  Marmontel, 
il  y en  a ud  qui  a singulièrement  plu  aux  femmes  , 
et  dont  je  n’ai  jamais  pu  sentir  le  mérite  : c’est 
celui  de  la  Bergère  des  Alpes.  Il  n’a  pour  moi  ni 
naturel , ni  intérêt , et  je  ne  sais  m’attendrir  sur 
des  malheurs  que  le  poète  arrange  paisiblement 
dans  son  cabinet.  Quand  jedois  donner  des  larmes 
à l’infortune,  je  veux  y voir  la  main  du  sort , et 
non  celle  de  l’auteur.  Dans  les  arrangemens  du 
sort , je  remarque  une  nécessité  inévitable  : dans 
ceux  du  poète  , je  ne  vois  que  sa  volonté  ou  son 
caprice , et  je  demande  : Pourquoi  le  veut-il  ainsi, 
puisque  cela  pourrait  être  autrement?  Aussi  toutes 
ces  prétendues  situations  pathétiques  qu’il  invente 
melaissent  froid  comme  marbre,  et  je  suis  morale- 
ment sûr  que  la  Bergère  des  Alpes  ne  me  coûtera 
jamais  une  larme. 

Qui  croirait  que  le  conte  de  la  Bergère  des 
Alpes,  si  dépourvu  de  naturel  et  de  vérité,  a tenté 
presque  tous  nos  faiseurs  de  pièces  pour  le  mettre 
en  opéra  comique  ? Les  comédiens  italiens  ont 
refusé  plus  de  douze  pièces;  et  enfin  un  mauvais 
esprit  a tenté  M.  Marmontel  lui-même  de  traiter 
ce  sujet  : M.  Kohaut  l’a  mis  en  musique , les  co- 
médiens l’ont  joué,  et  la  pièce  est  tombée. 

Deux  mois  avant  l'apparition  de  la  Bergère  des 
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Æpes  à la  Comédie  italienne,  c’est-à-dire,  le  x5 
décembre  de  l’année  dernière,  on  en  adonné  une 
sur  le  théâtre  de  la  Comédie  française,  en  un  acte. 
Il  faut  convenir  que  celle-là  ne  peut  prendre  le 
pas  sur  celle  de  M.  Marmontel;  mais  l’auteur  a 
'eu  le  bon  esprit  de  faire  jouer  le  rôle  de  la  ber- 
gère par  mademoiselle  Doligny , et  celui  du  vieux 
paysan  par  M.  Préville  ; et,  grâce  à cet  arrange- 
ment , la  pièce  a eu  quelques  représentations. 
Elle  n’a  pas  gagné  à la  lecture , et  le  public  lui  a 
rendu  toute  la  justice  quelle  mérite.  C’est  un 
M.  Desfontaines  , jusqu’à  présent  inconnu  parmi 
les  poètes , qui  s’est  déclaré  père  de  cette  ber- 
gère , fille  d’un  mauvais  naturel , qui  a résolu  de 
donner  du  chagrin  à tous  ceux  qui  en  voudront 
faire  quelque  chose.  Il  n’y  a pas  jusqu’à  Vernet 
qui  n’en  ait  fait  un  mauvais  tableau  pour  le 
cabinet  de  madame  Geoffrin , autant  toutefois 
qu’il  est  possible  à Vernet  detre  mauvais;  car 
quoique  la  totalité  du  tableau  soit  sans  effet,  les 
détails  en  sont  précieux , et  nos  poètes  seraient 
bien  heureux  qu’on  en  pût  dire  autant  de  leurs 
pièces. 

On  a remis  sur  le  théâtre  de  la  Comédie  ita- 
lienne Tom  Jones,  comédie  en  musique  et  en 
trois  actes  ; le  poème  de  l’insoutenable  Poinsi- 
net,  la  musique  de  M.  Philidor.  Cette  pièce  était 
tombée  l’année  dernière  malgré  sa  belle  musique; 
la  platitude  du  poète  avait  entraîné  le  musicien 
dans  la  ruine.  Comme  le  sujet  de  la  pièce  est 
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charmant,  on  a consulte  M.  Sedaine  : celui-ci  a 
supprimé  plusieurs  poinsinades,  a mieux' arrangé 
le  second  et  le  troisième  actes , et  à la  faveur  de 
ces  changemens  et  de  la  belle  musique  que  Phili- 
dor  n’a  eu  garde  de  changer , Tom  Jours  a beau- 
coup réussi  à cette  reprise.  C’est  sans  difficulté  le 
meilleur  ouvrage  de  Philidor.  Ce  compositeur  a 
beaucoup  de  nerf  et  de  chaleur,  un  style  très-vi- 
goureux , beaucoup  de  noblesse  et  de  coloris 
dans  sa  musique.  On  lui  reproche  de  piller  avec 
une  grande  intrépidité  les  meilleurs  compositeurs 
d’Italie.  Cela  est  vrai;  mais  il  faut  encore  avoir 
beaucoup  de  mérite  quand  on  veut  piller  comme 
lui.  Plût  à Dieu  que  M.  Kohauf  sût  piller  ainsi  ! 
Quant  à Poinsinet,  je  ne  lui  pardonnerai , ni  à la 
vie  ni  à la  mort,  d’avoir  volé  à M.  Sedaine  le  su- 
jet de  Tom  Jones  , car  c’était  à celui-ci  qu’il  ap- 
partenait de  droits  et  quoiqu’il  ait  supprimé  biert 
des  pauvretés,  il  n’a  pu  donner  aux  rôles  de 
Tom  Jones  et  de  Sophie  Western  tout  le  charme 
-et  tout  l’intérêt  qu’ils  auraient  acquis  sous  sa 
main , s’il  avait  traité  le  sujet  à sa  manière. 

Une  jeune  actrice , mademoiselle  Mandeville , 
a débuté  sur  ce  théâtre  dans  l’opéra  comique. 
Elle  ne  sait  pas  encore  chanter;  mais  elle  a une 
fort  belle  voix,  et  la  figure  noble  et  intéressante. 
C’est  un  sujet  de  grande  espérance , si  elle  ne 
tombe  pas  dans  le  désordre,  aussi  contraire  à lit 
perfection  des  talens  qu’à  celle  des  mœurs. 
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La  Comédie  française  a fait  débuter  sur  son 
théâtre  mademoiselle  Sainval , qu’on  avait  an- 
noncée d avance  comme  devant  nous  consoler  de 
Fabsence  de  mademoiselle  Clairon.  On  ne  dira 
pas  qu’elle  n’ait  pas  choisi  de  beaux  rôles  : elle  a 
"joué  successivement  celui  de  Phèdre , d’Alzire  et 
de  Camille  dans  les  Tloraces.  Elle  n’a  ni  figure  , 
ni  talent  ; c’est  la  plus  belle  médiocrité  que  j’aie 
jamais  vue  ; mais  la  belle  Dubois , aujourd’hui 
notre  unique  ressource,  étant  plus  occupée  à 
peupler  l’Etat  de  bâtards  qu’à  perfectionner  sou 
talent,  et  se  trouvant  ou  grosse  ou  en  couches  la 
moitié  de  l’année , il  a bien  fallu  souffrir  made- 
moiselle Sainval,  ou  bien  se  résoudre  à se  passer 
de  tragédies. 

On  croit  au  jourd’hui  que  mademoiselle  Clairon 
n’est  pas  entièrement  perdue  pour  le  théâtre  , et 
quelle  reparaîtra  après  Pâques.  Il  y a de  grands 
projets  sur  le  tapis  pour  favoriser  la  Comédie 
française.  On  prétend  qu’elle  sera  érigée  en  Aca- 
démie royale  dramatique  par  lettres  patentes  en- 
registrées au  parlement.  Par  cette  forme  on  n’es- 
père pas  lever  l’excommunication  des  prêtres; 
elle  est  trop  absurde  pour  ne  pas  subsister  en- 
core long-temps  ; mais  l'état  de  comédien  ou  de 
membre  de  cette  académie  aura  du  moins  ses 
droits  civils  ; et  comme , en  vertu  de  leur  institu- 
tion , les  comédiens  fout  partie  de  la  chambre  du 
roi , 011  dit  qu’on  accordera  aux  acteurs  le  titre 
de  valel-de-chambredu  roi,  et  aux  actrices  celui 
de  femme-de-chambre  de  la  reine.  On  assure 
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que  c’est  sous  cette  condition  que  mademoiselle 
Clairon  consent  de  reprendre  le  service , et  d’ou- 
blier les  duretés  de  M.  le  maréchal  de  Richelieu  r 
et  les  horreurs  de  la  prison  du  Fort-l’Évêque.  Si 
cela  est,  nous  verrons  immédiatement  après  sa 
rentrée,  Gabrielle  de  Vergy,  tragédie  nouvelle 
de  M.  du  Belloi. 


On  peut  compter  parmi  les  auteurs  célèbres  de 
ee  siècle,  le  roi  de  Pologne  Stanislas,  duc  de 
Lorraine  et  de  Bar,  qui  vient  de  mourir  à Luné- 
ville , au  grand  regret  de  cette  province.  Il  a beau- 
coup écrit.  On  a recueilli  ses  ouvrages  sous  ce 
titre  : Œuvres  du  Philosophe  bienfaisant.  On 
y remarque  plus  de  bonne  volonté  que  de  talent. 
Son  livre  sur  le  Gouvernement  de  Pologne  passe 
pour  ce  qu’il  a fait  de  mieux.  Le  sort  de  ce  prince 
est  encore  plus  singulier  que  son  caractère  et  ses 
qualités  personnelle^,  et  cette  singularité  d’étoile 
s’est  soutenue  jusqu’à  la  fin  ; car  périr  par  le  feu  à 
l’âge  de  quatre-vingt-huit  ans  , ce  n’est  pas  une 
destinée  commune,  et  il  est  douloureux  pour 
ceux  qui  perdent  à sa  mort,  de  penser  que,  sans 
cet  accident , il  aurait  pu  vivre  encore  quelques 
années.  Ceprinee  n’avait  jamais  porté  de  robe  de 
chambre  ; il  se  servait  d’une  redingote  de  ratine  : 
la  reine,  sa  fille,  lui  ayant  fait  honte  de  cette  cou- 
tume , pendant  le  séjour  qu’elle  fit  à Lunéville 
l’automne  dernier , elle  l’obligea  de  mettre  une 
robe  de  chambre  dont  elle  lui  fit  présent.  C’est 
dans  cette  robe  de  chambre  qu’il  a été  brûlé.  Oa 
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disait  d’abord  que  le  feu  y avait  pris  en  tom- 
bant de  sa  pipe, «et  l’on  remarquait  que  ce  feu  se 
serait  amorti  sur  la  ratine , au  lieu  qu’il  a pris 
avec  rapidité  à l’ouate  dont  la  robe  de  chambre 
était  garnie  ; et  sur  cela , on  raisonnait  à perte  de 
vue  sur  la  fatalité  de|:e  présent.  Il  passe  aujour- 
d’hui pour  plus  vrai  que  ce  prince , qui  voulait 
absolument  être  seul  dans  son  cabinet , ayant 
appelé  pour  avoir  du  feu  pour  sa  pipe,  et  n’ayant 
pas  été  entendu  tout  de  suite  , a cédé  à son  im- 
patience naturelle , et  que  voulant  prendre  du 
* feu  dans  sa  cheminée , il  a eu  le  malheur  d’y  tom- 
ber. H a été  secouru  fort  vite  : un  vieux  valet  de 
chambre,  nommé  Sister,  s’y  est  brûlé  la  main 
considérablement.  Ce  Sister  était  au  roi  dans  le 
temps  qu’il  était  encore  staroste.  Stanislas  n’a 
pas  voulu  conserver  l’épithète  de  bienfaisant  au- 
delà  de  sa  mort  ; il  n’a  laissé  de  pension  à per- 
sonne : tous  ses  bienfaits  envers  ses  grands  et 
petits  officiers,  se  réduisent  à une  année  dégagés. 
Ce  n’est  pas  récompenser  en  roi  un  valet-de-cham- 
bre  qu’on  a conservé  depuis  sa  starostie.  Toute 
sa  maison  devra  donc  uniquement  aux  bontés  du 
roi  ce  que  sa  majesté  daignera  faire  en  sa  faveur. 
Beaucoup  de  subalternes,  qui  ont  vieilli  au  ser- 
vice de  ce  prince , seraient  fort  à plaindre  si  le 
roi  s’en  tenait  aux  termes  du  testament  de  son 
beau-père  ; mais  c’est  ce  que  sa  bonté  ne  lui 
permettra  pas.  Voilà,  je  crois,  le  dernier  compa- 
gnon des  travaux  et  de  la  gloire  de  Charles  XII 
qui  vient  de  mourir.  Sa  mort  est  une  perte  irré- 
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parable  pour  la  Lorraine.  Rien  n’est  plus  tou- 
chant que  la  douleur  répandue  parmi  les  ha- 
hitans  de  Nancy  et  de  Lunéville.  Le  dernier 
jour,  pendant  l’exposition  du  saint-sacrement  et 
les  prières  de  quarante  heures,  les  rues  et  les 
temples  retentissaient  de  cris  et  de  gémissemens; 
et  lorsqu’on  sut  que  le  roi  était  expiré , la  foule 
se  porta  au  château  : on  fut  obligé  de  lui  ouvrir 
les  portes  qu’on  avait  fermées,  et  tout  le  peuple 
se  jeta  sur  son  corps  en  l’arrosant  de  larmes  et 
en  se  frappant  la  poitrine.  Je  doute  qu’on  fasse  à 
Stanislas  une  plus  belle  oraison  funèbre  que* 
celle-là. 


L’Académie  royale  de  peinture  a fait  une  perte 
dans  la  personne  du  chevalier  Servandoni, 
mort  dans  un  âge  avancé.  Cet  artiste  jouissait 
d’une  grande  réputation  en  France,  et  était  cé- 
lèbre dans  toute  l’Europe.  Il  passait  pour  avoir 
beaucoup  de  génie  en  architecture  et  en  décora- 
tion, Il  a bâti  l’église  de  Saint-Sulpice  , qui  n’est 
pas  encore  achevée  extérieurement , et  qui  est 
trop  mal  placée  pour  produire  le  moindre  effet 
de  beauté  ou  d’agrément.  Quant  à son  génie  pour 
la  décoration  théâtrale,  j’en  ai  toujours  ouï  parler 
avec  admiration  ; mais  je  ne  suis  pas  assez  vieux 
en  ce  pays-ci  pour  en  juger  par  moi-même.  Je 
n’aime  pas  à déprimer  le  mérite,  surtout  lorsqu’il 
est  généraiementreconnu  ; au  contraire, personne 
ne  lui  rend  justice  et  hommage  plus  volontiers  que 
ïnoi  : mais  ce  qui  m’a  quelquefois  donné  dessoup- 
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çons  sur  celui  de  Servandoni,  c’est  que  son  génie 
n’a  pas  laissé  de  traces  sur  nos  théâtres.  Je  sais 
qu’un  homme  supérieur  ne  transmet  pas  son  génie 
à ses  successeurs  ; mais  il  en  reste  cependant 
quelques  vestiges  dans  les  ouvrages  de  ceux  qui 
le  suivent  ; et  comme  je  vois  dans  tous  nos  pro- 
jets de  décoration  une  symétrie  choquante  , qui 
ne  m’oflfre  jamais  qu’une  toile  au  fond  et  des 
coulisses  sur  les  côtés  ; comme  je  n’y  ai  jamais 
aperçu  de  décoration  en  diagonale,  mais  toujours 
de  face  , ce  qui  lui  procure  tous  les  avantages  de 
l’uniformité  la  plus  fatigante  ; comme  je  vois  nos 
théâtres  toujours  éclairés  également , et  que  nos 
décorateurs  11e  savent  seulement  pas  que  pour 
produire  de  grands  et  de  frappans  effets  , il 
faut,  dans  l’occasion,  éteindre  d’un  côté  et  for- 
cer de  lumière  d’un  autre;  je  suis  quelquefois 
tenté  de  croire  que  jamais  homme  d’un  vrai  talent 
ne  s’est  mêlé  d’un  théâtre  où  les  premiers  élé— 
mens  de  l’art  sont  si  peu  connus.  Je  conviens  que 
l’éloge  d’un  Bibiena  , d’un  Quaglio  , ne  se  lit  pas 
dans  le  Mercure  de  France,  et  que  Servandoni 
ou  Boucher  et  compagnie  , y ont  été  souvent 
élevés  aux  nues;  mais  malgré  cela,  les  premiers 
pourraient  bien  avoir  beaucoup  de  mérite;  car 
les  superbes  décorations  que  j’en  ai  vues , ne 
me  sont  pas  sorties  de  la  tête.  Un  certain  Nicolini, 
aujourd’hui  attaché  àla  cour  de  Brunswick,  savait 
aussi  ce  que  c’est  que  décorer  un  théâtre. 

Servandoni  est  mort  dans  la  pauvreté  : c’était, 
comme  on  dit,  un  panier  percé  qu’il  n’était  pas 
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possible  d’enrichir.  Dans  ses  projets , il  comp- 
tait l’argent  pour  rien  ; et  en  cela  il  avait  cer- 
tainement l’allure  d’un  homme  de  génie. 

Les  Anglais  ont  une  jolie  comédie  qui  a pour 
titre  le  Roi  et  le  Meunier  , et  qui  est  traduite 
depuis  nombre  d’années.  Le  sujet  est  intéres- 
sant et  théâtral.  Un  roi  s’égare  à la  chasse  , et 
se  trouve  trop  heureux  d’être  recueilli , vers  la 
nuit  , par  un  meunier  qui  ne  le  connaît  pas. 
Cet  accident  lui  apprend  à connaître  une  vie  et 
des  mœurs  dont  il  n’avait  point  d’idée  ; il  lui  four- 
nit aussi  l’occasion  de  réparer  l’injure  qu’un  de 
ses  courtisans  a faite  à cette  honnête  famille 
rustique , par  l’enlèvement  d’une  jeune  et  aimable 
pavanne.  Je  souhaite  à tout  souverain  de  s’éga- 
rer une  fois  de  sa  vie  chez  un  meunier  qui  res- 
semble à celui  de  la  pièce  anglaise. 

M.  Sedaine  en  a fait  un  opéra  comique  il  y a 
trois  ou  quatre  ans,  intitulé  le  Roi  elle  Fermier. 
Cette  pièce  a eu  plus  de  cent  représentations  sur 
le  théâtre  de  la  Comédie  italienne.  On  ne  l’a  pu 
jouer  fcet  hiver  à cause  de  la  mort  de  mademoi- 
selle Collet,  jeune  actrice  de  ce  théâtre , très- 
médiocre  dans  tous  les  rôles  , excepté  celui 
de  Betzy,  dans  cette  pièce,  qu’elle  jouait  si  bien, 
qu’aucune  actrice  n’a  encore  osé  s’en  charger. 
Betzy  ne  ressemble  pas  mal  à Victorine  ; elle  en 
a la  naïveté  et  la  gentillesse  ; mais  vous  n’aper- 
cevrez dans  l’une  qu’une  petite  paysanne  simple- 
Xnent  et  rustiquement  élevée.  Le  caractère  de 
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Victorine  a reçu  tout  un  autre  développement. 

M.  Collé,  lecteur  de  M.  le  duc  d’Orléans,  a 
voulu  traiter  le  même  sujet  pour  la  Comédie 
française;  et  pour  jeter  plus  d’intérêt  dans  sa 
pièce,  il  j a placé  Henri  IV  au  lieu  d’un  roi  quel1 
conque.  Cette  idée  est  heureuse  , et  l’auteur  pou- 
vait se  flatter  d’intéresser , par  ce  moyen , j usqu’à 
ses  ennemis  à son  succès.  Car , quel  Français 
pourrait  désirer  la  chute  d’une  pièce  où  Henri  IV 
joue  un  rôle?  Malgré  cela,  il  fallait  un  grand  ta- 
lent pour  faire  cette  pièce  supérieurement,  et 
l’exécution  de  M.  Collé  ne  répond  que  médio- 
crement à l’attente  du  public.  Cet  homme  n’a 
point  de  force  comique.  Les  meilleurs  traits  dè 
sa  pièce  sont  tirés  de  l’original.  Le  rôle  de 
Henri  IV,  passé  la  scène  de  sa  réconciliation 
avec  Sully,  n’est  point  fait.  Il  fait  un  pauvre,  et 
quelquefois  un  mauvais  personnage  chez  le  meu- 
nier, et  Henri  IV  y eut  été  sublime.  Quant  aux 
paysans,  M.  Collé,  au  lieu  du  ton  naïf,  leur 
donne  le  ton  grivois , ce  qui  est  fort  différent.  Il 
ne  sait  pas  mieux  faire  parler  l’homme  d’état  et 
le  courtisan.  Ce  qu’il  y a de  bien , est  tiré  mot 
pour  mot  des  mémoires  de  Sully.  On  ferait  un 
parallèle  très  - intéressant  entre  M.  Sedaine  et 
M.  Collé  , mais  qui  tournerait  absolument  à 
l’avantage  du  premier.  Ce  dernier  n’a  point  de 
talent  pour  le  théâtre.  Vous  ne  manqueriez  pas 
de  remarquer  dans  ce  parallèle,  que  M. St  daine 
prend  ses  spectateurs  pour  des  gens  d’esprit,  et 
que  M.  Collé  les  prend  au  contraire  pour  des 

* 


Digitized  by  Google 


ï 56  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 
bêtes.  Quand  il  a une  pauvre  petite  finesse  à em- 
ployer , il  meurt  de  peur  qu’elle  ne  nous  échappe, 
et  il  a grand  soin  de  nous  la  bien  faire  remar- 
quer par  quelqu’un  de  ses  personnages.  Ah! 
qu’il  ne  faut  pas  fa  ire  comme  cela,  monsieur  Collé  ! 
et  que  votre  maître  Sedaine  ne  s’y  prend  pas 
ainsi!  C’est  pour  les  gens  d’esprit  qu’il  faut  tra- 
vailler , sans  quoi  ils  se  moquent  de  vous  ; et 
les  bêtes,  sur  qui  vous  comptez,  ne  se  piquent 
pas  de  reconnaissance  : ils  vous  font  faux-bond  en 
répétant  machinalement  ce  qu’ils  ont  entendu 
dire  aux  gens  d’esprit. 

M.  Collé  a intitulé  sa  pièce  la  Partie  de  Chasse 
de  Henri  IV,  comédie  en  trois  actes  et  en  prose. 
Le  premier  acte  se  passe  au  château  de  Fontai- 
nebleau. C’est  la  bouderie  de  Henri  IV  avec  le 
duc  de  Sully,  et  la  réconciliation.  Le  second  se 
par.se  dans  la  forêt,  et  le  troisième  au  village  de 
Lieursain , chez  le  meunier.  Cette  pièce  n’a  pas 
été  jouée.  On  a dit  que  Henri  IV  était  trop  près 
de  notre  temps,  pour  être  mis  sur  le  théâtre. 
Ainsi,  l’auteur  a fait  simplement  imprimer  sa 
pièce,  et  l’a  ornée  de  quatre  estampes  gravées 
d’après  les  dessins  de  Gravelot,  afin  de  la  vendre 
plus  cher.Son  succès  a été  médiocre  à la  lecture, 
et  elle  est  déjà  oubliée.  Elle  aurait  plus  réussi  au 
théâtre  , parce  que  le  public  assemblé  aurait  fait, 
pour  le  nom  de  Henri  IV,  ce  qu’il  n’aurait  pas 
fait  en  faveur  du  poète  Collé.  Elle  a été  jouce  deux 
fois  au  château  de  Bagnolet,  sur  le  théâtre  de 
M.  le.  duc  d’Orléans.  J’ai  assisté  à la  première 
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représentation.  Voas  jugez  bien  que  le  succès  en 
lut  très-brillant,  surtout  le  petit-fils  de  Henri  IV 
jouant  lui-même  dans  la  pièce,  et  jouant  supé- 
rieurement; car  M.  le  duc  d’Orléans  est  un  excel- 
lent acteur,  et  il  y a,  dans  la  troupe  de  Bagnolet 
plusieurs  autres  acteurs  d’un  grand  talent,  entre 
autres  M.  le  comte  de  Bonnac-Donnezan. L’audi- 
toire était  composé  d’environ  deux  cents  per- 
sonnes de  la  première  distinction.  Ce  prince  a 
accepté,  comme  de  raison,  la  dédicace  de  cette 
pièce  ; mais  on  ne  peut  rien  lire  de  plus  plat  que 
cette  épître  dédicaloire.  Vous  trouverez  aussi 
beaucoup  d’incorrections  dansle  style  de  M.  Collé  ; 
et  cela  est  bien  singulier  de  la  part  d’un  homme 
qui  a fait  tant  de  chansons  et  de  parodies  qui 
sont  des  chefs  - d'oeuvre  pour  le  choix  des  mots 
etl’originalitédestournures.Mais  tirez  un  homme 
de  son  genre,  et  il  n’est  plus  le  même.  M.  Colle, 
qui  sait  faire  des  tours  de  force  incroyables  quand 
il  danse  sur  la  corde,  sait  à peine  marcher  quand 
il  est  à terre. 

Il  a donné  à sa  piece  le  titre  général  de  Théâtre 
de  Société  ; il  compte  sans  doute  faire  ainsi  im- 
primer successivement  ses  autres  pièces.  J’en  ai 
vu  jouer  une  à Bagnolet,  intitulée  la  Vérité 
dans  le  vin,  qui  m’a  paru  charmante;  mais  les 
mœurs  y étant  représentées  comme  elles  sont, 
on  ne  peut  espérer  de  la  voir  sur  un  théâtre  pu- 
blic. Ilyadans  cette  pièce  unévêque  d’Avranches, 
vieux,  caduc,  dévot,  bourrelé  de  remords,  après 
avoir  été  libertin  et  débauché  dans  sa  jeunesse. 
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Il  a un  petit,  bâtard  abbé,  qui  passe  pour  son 
neveu,  et  qui  est  un  aussi  grand  vaurien  que  son 
oncle.  Ces  mœurs  sont  peut-être  aussi  vraies 
que  celles  de  M.  Sedaine  ; mais  il  s’en  faut  bien 
qu’elles  soient  aussi  touchantes.  Nous  avons  de 
M.  Collé,  jusqu  a présent,  outre  la  comédie  de 
Dupuis  et  Dcsronais , qui  a été  jouée  avec 
succès,  une  pièce  intitulée  la  Veuve,  qui  est  d’un 
froid  magnifique;  et  le  Rossignol,  opéra  co- 
mique dans  le  goût  ancien  des  vaudevilles , 
genre  aussi  détestable  pour  le  bon  goût  que 
contraire  aux  bonnes  mœurs,  par  les  allusions 
et  les  équivoques  obscènes  qui  eu  font  tout  le 
piquant.  Nous  devons  à M.  Sedaine  de  nous  avoir 
délivré  de  ce  mauvais  genrç. 

' * jjiOrf 

Le  bon  et  grand  Henri  ’n’a  pas  à se  louer  de 
nos  autetirs,  depuis  que  M.  de  Voltaire  ne  s’en 
occupe  plus.  Un  certain  M.  de  Bury  a donné  , il 
y a plus  de  six  mois,  une  Histoire  de  la  Vie  de 
Henri  IV , qui  n’a  pas  fait  la  plus  légère  sensa- 
tion à Paris.  Je  ne  connais  point  de  préjugé  plus 
légitime  et  de.condamnation  plus  cruelle.  Il  faut 
être  un  écrivain  bien  détestable,  quand  on  ne 
s’attire  aucune  attention  en  écrivant  la  Vie  de 
Henri  IV.  M.  de  Bury  a sans  doute  travaillé 
pour  la  province  et  pour  les  pays  étrangers,  où  le 
nom  du  héros  faitépuiser  une  édition avanlqu’on 
sache  que  son  historien  ne  vaut  rien.  On  a fait  de 
' cette  Histoire  en  même  temps  une  édition  in- 4°. , 
etune  autre  en  quatre  volumes  in- 12.  Ainsi,  l’aur 
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tçur  a compté  sur  du  débit.  Il  faut  nous  eu  tenir 
çur  ce  point  à l’histoire  que  Péréfîxe  a écrite 
de  la  vie  de  Henri  IV.  Elle  fait  bien  con- 
naître l’homme  , et  elle  est  fort  bonne,  du  moins 
jusqu  à ce  qu’un  philosophe  s’empare  d’un  sujet 
dont  le  héros  sera  à jamais  cher  à.  tout  bon 
Fi’ançais. 


M.  Gaillard , de  l’Académie  royale  des  inscrip- 
tions et  belles-lettres,  le  même  qui,  l’année 
passée  , partagea  si  injustement  le  prix  de  l’Aca- 
démie française  avec  M.  Thomas,  vient  de 
donner  une  flisloire  de  François  P*.,  roi 
de  France,  eq  quatre  gros  volumes in-i 2 , qui 
doivent  encore  être  suivis  cie  deux  autres.  Cet 
ouvrage  a réussi.  M.  Gaillard  a du  style.  Il  sait 
présenter  les  faits  avec  clarté,  et  même  avec  in- 
térêt. C’est  dommage  qu’il  soit  si  fécond  en  ré-r 
flexions,  et  que  çes  réflexions  soient  ordinai- 
rement triviales  et  de  peu  de  sens;  mais  à tout 
prendre,  M.  Gaillard  est  un  historien  très-supé- 
rieur à M.  de  Bury  et  à M.  l’abbé  Mignot. 


Après  le  brillant  succès  du  Philosophe  sans  le 
savoir , la  Comédie . française  se  proposait  de 
jouer  la  tragédie  de  Barneveld,  par  M.  Le- 
mierre , auteur  d’une  tragédie  d’ Hypermnestre , 
qu’on  joue  de  temps  en  temps,  et  de  quelques 
autres  qui  sont  tombées  à leur  première  appa- 
rition. 

On  ne  reprochera  pas  à M.  Lemierre  de  n’a  voie 


3* 


Digitized  by  Google 


/ 


>6o  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 

pas  choisi  un  beau  sujet.  Quel  homme  à peindre, 
que  Barneveld!  quelle  sublimité  d’âme!  quelle 
simplicité  de  mœurs!  quelle  vertu  sans  aucune 
forfanterie,  sans  aucun  fard!  Ce  généreux  et  in- 
flexible vieillard  versant  son  sang  , plutôt  que  de 
renoncer  à son  système  de  patriotisme  et  de  céder 
à l’ambition  du  prince  d’Orange,  est,  de  tous 
les  personnages  modernes,  peut-être  le  plus 
théâtral , celui  qui  approche  le  plus  de  l’héroïsme 
des  temps  antiques.  Quel  tableau,  d’ailleurs,  que 
celui  de  cette  république  confédérée,  alors  dans 
toute  sa  force  de  vertu  et  de  patriotisme,  et 
dont  la  naissance  tient  du  prodige,  celui  des 
querelles  sanglantes  des  Arminiens  et  des  Go- 
maristes , qui  ont  tant  servi  de  prétexte  à la 
haine  et  à l’ambition  ; celui  enfin  du  prince  d’O- 
ran^e  et  de  tous  les  acteurs  nécessaires  à cette 

O 

grande  tragédie!  Si  quelque  chose  peut  me  con- 
soler de  n’avoir  pas  vu  la  tragédie  de  Barneveld, 
c’est  qu’en  conscience  je  ne  crois  pas  M.  Le- 
mierre  en  étal  de  la  faire. 

Elle  existe  cependant,  et  l’on  parlait  déjà  du 
jour  de  sa  première  représentation,  lorsque  des 
raisons  imprévues  l’ont  fait  défendre.  Il  ne  tiendra 
qu’à  nos  poêles  de  se  regarder  désormais  comme 
des  personnages  importans.  Leurs  ouvrages  sont 
examinés  aujourd’hui  avec  sévérité  , comme 
si  le  repos  des  empires  en  dépendait.  Incessam- 
ment il  faudra  qu’un  poëte,  avant  de  choisir  un 
sujet,  l’envoie  dans  toutes  les  cours  de  l’Europe, 
pour  savoir  s’il  lui  sera  permis  de  le  taaitei*. 
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L’ambassadeur  de  Hollande  auprès  de  cette  cour, 
a~  suscité  les  premiers  scrupules  contré  la  tra- 
gédie dé  ce  pauvre  M.  Lemierre.  Il  a trouvé  je 
ne  sais  quelle  espèce  d’indécence  qu’on  jouât  à 1 
Paris  le  tragédie  de  Barneveld,  au  moment  où  le 
prince  d’Orange  majeur,  serait  instalé  à la  Haye 
dans  sa  dignité  de  stathouder,  tandis  que  ce 
même  Barneveld  est  joué  journellement  en  Hol- 
lande, sous  le  titre  de  Calumède , et  qu’on  y 
joue  tant  qu’ôn  veut  la  pièce  de  la  Bataille  de 
Hochstedt,  et  d’autres  sujets  peu  agréables  à la 
France.  Le  ministre  des  affaires  étrangères,  sur 
les  représentations  de  l’ambassadeur  de  Hollande, 

\ a fait  examiner  la  pièce  de  M.  Lemierre.  On  n’y 
a rien  trouvé  d’injurieux  à la  maison  de  Nassau. 
On  y a changé  quelques  expressions  relatives  à 
l’Espagne.  L’ambassadeur  s’est  dit  satisfait,  et 
l’on  a rendu  la  pièce  aux  comédiens,  lorsque  la 
police  s’en  est  emparée.  Elle  a trouvé  mauvais 
que  M.  Lemierre  fît  juger  Barneveld  par  une 
commission.  Le  pauvre  poëte  a eu  beau  repré- 
senter que  ce  n’était  pas  sa  faute,  mais  celle  de 
l’histoire  ; le  roi  ayant  jugé  à propos  de  révo- 
quer la  commission  de  Sain  t-Malo,  on  n’a  pas  voulu 
qu’il  y en  eût  une  autre  sur  le  théâtre  de  Paris, 
et  la  tragédie  de  Barneveld  est  restée  supprimée. 

Les  comédiens  ne  voulant  point  perdre  le  peu 
de  temps  qui  leur  restait  jusqu’à  la  clôture  des 
spectacles  , se  sont  mis  à étudier  tout  de  siiite  la 
tragédie  de  Gustave  V asa , présentée  à la  Co-1 
médie  française  par  M.  de  La  Harpe , depuis  en- 
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viron  six  semaines  , et  reçue  avec  acclamation. 
Eu  conséquence,  on  donna  le  3 de  ce  mois  la 
première  représentation  de  la  tragédie  de  Gus- 
tave; et,  malheureusement  pour  le  poète,  ce  fut 
aussi  la  dernière.  Jamais  chute  n’a  été  moins  équi- 
voque, ni  moins  contestée. 

Nos  faiseurs  de  tragédies  ne  manquent  pas  par 
le  choix  du  sujet.  M.  de  La  Ilarpe  peut  se  > anter 
d’avoir  bien  choisi.  Le  héros  à qui  la  Suède  est 
redevable  de  toute  sa  gloire,  mérite  bien  d’être  le 
héros  d’une  tragédie  ; mais  il  faudrait  que  lame 
du  poète  fût  au  niveau  de  son  sujet , et  c’est  ce 
qu’on  voit  rarement.  Quant  à lame  de  M.  de  La 
Harpe , il  faut  qu’elle  renonce  absolument  à la  ^ 
carrière  dramatique.  Après  la  tragédie  de  VP7ar- 
wick,  on  pouvait  concevoir  quelque  espérance  de 
son  talent;  mais  Timoléon , Pharamond  et 
Gustave  ne  nous  permettent  plus  la  moindre  illu- 
sion à cet  égard.  Ce  jeune  homme  est  froid  ; il 
n’a  nulle  espèce  d’invention,  ni  de  ressource  dans 
la  tète.  Il  est  vrai  qu  il  a du  style,  qu’il  fait  bien 
les  vers , et  je  crois  qu’il  a de  l’esprit  : ainsi  il  lui 
reste  bien  des  parties  de  littérature  où  il  pourra 
s’exercer  avec  succès.  Malheureusement  il  a fait 
la  sottise  de  se  marier,  et  de  s’exposer  à toutes 
les  suites  de  l’indigence  avec  une  femme  et  des 
enfans  sans  fortune  ; un  peu  de  vanité  et  de  pré- 
somption lui  a fait  d’ailleurs  une  foule  d’ennemis, 
et  sa  chute  a excité  eu  général  peu  de  compas- 
sion. 

Dieu  préserve  M.  de  La  Harpe  de  faire  des  tra- 
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gédies,  et  nous  de  les- voir!  Je  conviens  que  la 
cour  de  Stockholm , en  sa  qualité  d’ancienne  al- 
liée , serait  en  droit  de  porter  des  plaintes  contre 
lui  pour  avoir  fait  d’un  des  plus  grands  héros  de 
la  Suède  un  pauvre  et  mesquin  personnage.  Si  le 
grand  Gustave  Vasa  n’avait  su  que  jouer  le  rôle 
que  M.  de  La  Harpe  lui  donne , il  aurait  traîné 
des  jours  obscurs  et  sans  gloire  dans  les  mines  de 
la  Dalécarlie,  ou  plutôt  il  n’aurait  jamais  été  digue 
d’y  travailler.  Sa  chère  sœur,  l’insipide  Eléonor , 
a achevé  de  le  tuer  sur  le  Théâtre  de  Paris.  Dès 
le  second  acte  le  pauvre  G ustave  a tour  é à la 
mort.  Son  agonie  a été  longue  et  pénible. 

Quinze  jours  avant  la  représentation , on  a 
rendu  à M.  de  La  Harpe  un  petit  service  d’ami  en 
publiant  une  traduction  de  Gustave  Vasa,  le 
libérateur  de  son  pays  , tragédie  anglaise , par 
Henri  Brooke.  Cette  pièce  parut  à Londres  en 
iy3q.  Orf  ne  peut  se  dissimuler  que  M.  de  La 
Harpe  l’a  connue,  et  qu’elle  lui  a donné  l’idée  de  la 
sienne  ; mais  partout  il  a affaibli  son  modèle.  I], 
s’en  faut  bien  que  je  regarde  la  tragédie  anglaise 
comme  un  chef-d’œuvre;  mais  du  moins  on  y 
trouve  un  germe  de  situations  tragiques.  Gustave 
y est  grand  , et  M.  de  La  Harpe  en  a fait  un  ba- 
vard et  un  nigaud.  Le  projet  de  l’entrevue  de 
Gustave  et  de  Christierne  est  de  la  plus  grande 
beauté  dans  la  pièce  anglaise.  C’est  une  pauvreté 
dans  la  tragédie  française.  Le  poète  anglais  n’est 
du  moins  pas  froid.  Son  imitateur  est  froid , fai- 
ble et  languissant. 

U» 
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Notre  Piron  a fait  une  tragédie  de  Gustave,  il 
y a une  trentaine  d’années.  Cette  pièce  eut  beau- 
coup de  succès  ; elle  est  même  restée  au  théâtre, 
et  on  la  joue  de  temps  en  temps.  Tout  cela  est  . 
fait  à la  française;  mais  aussi  long-temps  que  nos 
auteurs  dramatiques  ne  sauront  pas  peindre  les 
mœurs  des  personnages  qu’ils  mettent  sur  la 
scène , ni  l’esprit  des  peuples  et  des  siècles  dont 
ils  empruntent  leurs  sujets , je  regarderai  leurs 
pièces  comme  des  ouvrages  faits  pour  amuser  ou 
épouvanter  des  enfans;  mais  jamais  je  ne  les  croi- 
rai digpes  de  servir  d’instruction  et  de  leçon  aux 
souverains  et  aux  nations  : c’est  pourtant  là  le  vé- 
ritable but  de  la  tragédie. 

Le  bon  dévot  et  mordant  Piron  n’a  pas  trouvé 
bon  que  M.  de  La  Harpe  prit  la  peine  de  faire  un 
Gustave  après  lui , comme  il  appert  par  deux 
épigrammes  publiées  avant  et  après  la  représen- 
tation de  l’infortuné  Gustave.  L’Evangile  nons 
ordonne  de  quitter  père  et  mère  pour  le  royaume 
des  cieux;  mais  il  n’exige  pas  d’un  père  poète  de 
devenir  indifférent  pour  ses  enfans. 

Epigkamme  de  la  veille. 

Souvent  qui  refait,  refait  pis  : 

Sérairamis,  Rome  sauvée, 

Œdipe,  Oreste  recrépis....,' 

Vins  de  la  dernière  cuvée. 

Camarade,  à vous  la  corvée.’ 

J’ai  laissé  Gustave  imparfait; 

Retouchez-y  : mais  gare  un  trait 
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Que  vous  et  moi  nous  devons  craindre. 
Messieurs»  crîrâ  quelque  indiscret, 

Mévius  gâta  le  portrait, 

Bavius  l’achève  de  peindre. 

Epigramme  du  lendemain. 

Brave  sans  pareil, 

Enfant  de  Dédale, 

Ou  fils  du  Soleil, 

La  chose  est  égale  : 

Encore  deux  chutes! 

Quatre  culebutes 
Elèvent  bien  haut. 

Lourd,  froid,  sec,  éthique 
Dans  le  dramatique; 

Publie  aussitôt 
Une  poétique; 

Et  partant  de  là. 

Bientôt  te  voilà 
Membre  académique: 

On  voitpar  ces  épigrammes,  entre  autres  choses, 
que  la  dent  que  Piron  a eue  toute  sa  rie  contre 
M.  de  Voltaire,  ne  lui  est  pas  encore  tombée. 
Après  la  première  représentation  de  Sémirarnis, 
M.  de  Voltaire,  rencontrant  Piron  au  foyer  de  la 
Comédie,  lui  demanda  ce  qu’il  en  pensait.  «Vous 
voudriez  bien,  lui  dît  Piron,  que  je  l’eusse  faite.» 
Ma  foi,  M.  Piron  pouvait  le  vouloir  aussi  en  toute 
sûreté  ; car  c’est  une  des  plus  belles  de  M.  de 
Voltaire,  et  celle  qu’on  joueavec  le  plus  desuccès 
et  d’éclat  aujourcPhui. 

Pour  revenir  à Gustave  Tri c isa,  vous  connais- 
sez lé*morceau  d’histoire  que  l’abbé  de  Vertot  en 
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a écrit,  et  qui  est  fort  estimé.  M.  l’abbé  Raynal 
a traité  le  même  sujet  dans  ses  Anecdotes  his- 
toriques; mais  la  réputation  de  son  prédécesseur 
a fait  grand  tort  à son  ouvrage. 

De  la  Prédication.  C’est  le  titre  d’une  bro- 
chure de  1 76  pages , qui  a fait  quelque  sensa- 
tion à Paris.  Elle  est  de  M.  l'abbé  Coyer , connu 
par  différentes  bagatelles  morales  : c’est  ainsi 
qu’il  a lui- même  intitulé  ses  écrits  , et  c’est  le 
terme  propre.  Parmi  ces  bagatelles  , celle  de  la 
Prédication  est  la  meilleure.  Le  plan  de  ce  petit 
ouvrage  était  excellent.  L’auteur  voulait  prouver 
que  tous  ceux  qui  se  mêlent  de  prêcher  les  autres, 
comme  poètes  , orateurs  , prêtres  , philoso- 
phes , etc. , n’ont  fait  que  le  métier  de  bavards, 
depuis  que  le  monde  existe  ; bavards  qu’on, 
écoute  par  passe-temps  quand  ils  ont  du  talent, 
et  dont  on  se  moque  quand  ils  n’en  ont  point, 
mais  qui , éloquens  ou  non,  n’ont  jamais  corrigé 
personne.  Le  véritable  prédicateur,  le  seul  qui 
prêche  avec  fruit , c’est,  suivant  M.  l’abbé  Coyer, 
le  gouvernement , parce  qu’il  joint  au  débit  de 
la  morale,  la  force  de  l’exemple  et  de  l’exécu- 
tion. Ainsi  quand  le  Gouvernement  sait  bien  prê- 
cher, tout  va  bien;  et  quand  il  prêche  mal , tous  les 
sermons  des  autres  prédicateurs  , c’est  marchan- 
dise perdue.  Vous  voyez  que  le  texte  de  M.  l’abbé 
Coyer  était  excellent , qu’il  était  susceptible  d une 
tournure  également  philosophique  et  plaisante  , 
que  ce  petit  écrit  pouvait  être  un  chef-d’œuvre 


Digitized  by  Google 


\ 

MARS  1766.  " 167 

'de  morale  et  de  plaisanterie;  mais  l'exécution  n’y 
répond  que  très-imparfaitement , et  le  prédica- 
teur Goyer  ne  prêche  pas  mieux  que  ses  prédé- 
cesseurs et  ses  collègues,  dont  il  se  moque.  La 
chaleur  qui  règne  dans  sa  brochure  est  u ne  chale  nr 
de  déclamation  qui  s’évapore  à l’instant , et  qui  ' 
ne  pénètre  pas  au  cœur  : son  petit  sermon  ne 
laisse  aucune  impression  ; on  l’écoute , et  puis 
on  n’y  pense  plus.  La  première  partie  du  sermon 
est  ce  qu’il  y a de  mieux,  parce  que  l’auteur  y 
fait  une  courte  énumération  de  tous  ceux  qui, 
depuis  le  commencement  du  monde , ont  prêché 
inutilement  : c’est  qu’après  tout  la  satire  est  - 

aisée , et  qu’en  attaquant  des  abus , on  peut  faci- 
lement se  promettre  du  succès  ; on  peut  aussi  se  1 
flatter  d’avoir  un  sujet  inépuisable , parce  que 
partout  où  il  y a des  hommes,  tout  fourmille 
d’abus.  Mais  lorsque  , dans  la  seconde  partie  de 
son  sermon , M.  l’abbé  Coyef  veut  montrer  aux 
gouvernemens  comment  il  faut  qu’ils  prêchent 
pour  édifier  les  peuples,  il  devient  commun, 
mesquin  et  plat.  Il  veut  établir  des  censeurs  , et 
donner  aux  chefs  de  famille  une  autorité  illimi- 
tée sur  leurs  femmes  , leurs  en  fans  et  leurs  do-  ' 
mestiques  ; il  veut  régler  les  mœurs  d’une  nation 
comme  la  police  d’un  couvent  de  moines.  M.  l’abbé 
Coyer  est  un  pauvre  homme  qui  a de  bonnes  in- 
tentions, mais  voilà  tout.  Lisez  dans  l’ouvrage  de 
M.  Beccaria  le  chapitre  de  1 esprit  de  famille , et 
comparez-le  avec  le  bavardage  de  notre  prédi- 
cateur, et  vous  verrez  ce  que  c’est  que  le  coup 
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d’œil  d’un  philosophe,  en  comparaison  d’un  dé-/ 
tailleur  de  lieux  communs.  De  quoi  s’agit-il  dans 
le  gouvernement  d’une  grande  nation?  C’est  de 
lui  donner  des  lumières  et  de  1 élévation.  A me- 
sure que  les  hommes  s’éclairent,  leurs  mœurs 
s'adoucissent;  et  lorsqu’on  leur  a fait  connaître  la 
gloire  , ils  conçoivent  une  idée  de  leur  dignité  , 
qui  les  éloigne  d’une  foule  de  crimes  : la  plus 
grande  partie  des  maux  dont  le  genre  humain 
est  affligé , prend  sa  source  dans  la  bassesse  des 
sentiruens  et  dans  la  fausse  direction  de  leur 
énergie.  ■ ■ vl  évdiftf? 

M.  le  marquis  de  Lucbet  vient  de  publier  le 
premier  volume  de  son  Histoire  de  l'Orléa- 
nais , depuis  l’an  700  de  la  fondation  de  Rome 
jusqu’à  nos  jours.  Ce  volume  in- 4°  contient  plus 
de  5oo  pages , et  doit  être  suivi  de  deux  autres 
volumes  de  pareille  foi'ce.  Ah  ! le  cruel  historien 
que  M.  le  marquis  de  Lucbet  ! Quels  efforts  il 
fait  pour  développer  des  choses  que  tout  le  monde 
sait!  Avec  quelle  emphase  il  dit  des  pauvretés  ! Et 
tout  cela  est  soutenu  d’un  style,  ah!  quel  style! 
Il  faudrait  d’abord  que  51.  le  marquis  de  Luchefc 
apprit  son  rudiment , avant  de  se  mêler  d’écrire. 
Ma  foi,  j’aime  mieux  vous  parler  de  Mmc  de  Lucbet 
quedemonsieur  : c’est  unecitoyenne  de  Genève, 
appelée  mademoiselle  Delon , pleine  d’esprit  na- 
turel , d’enjouement  et  de  folie.  La  joie  la  suit 
partout , et  le  defaut  de  fortune  n’influe  pas  sur 
6a  bonne  humeur.  Ainsi  l’ouvrage  de  son  mari, 
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pourra  tomber , son  souper  en  pourra  souffrir  ; 
mais  sa  gaieté  n’en  souffrira  pas , et  c’est  ce  qui 
me  console.  Madame  de  Luchetest  née  à Gènes, 
où  des  affaires  de  commerce  avaient  fixé  pour 
quelque  temps  son  père  et  sa  mère.  Elle  y a pris 
le  goûtde  la  musique  italienne.  Elle  chante  agréa- 
blement, surtout  le  bouffon;  elle  a en  tout  un 
naturel  très-aimable.  Elle  a à Genève  une  sœur  ,- 
madame  Cramer,  quia  infiniment  d’esprit.  Celle- 
ci  a oséentreprendre  une  traduction  de  XArioste , 
qui  pourra  lui  faire  une  réputation,  si  elle  a le 
courage  d’aller  jusqu’au  bout.  M.  de  Luebet  , 
qui  a épousé  mademoiselle  Delon  il  y a environ 
un  an  , est  vraiment  homme  de  condition.  Il  por- 
tait avant  son  mariage , je  ne  sais  pourquoi  , le 
nom  de  M.  de  La  Roche  du  Maine  , qui  n’était 
pas  le  sien.  Il  est  triste,  pour  un  gentilhomme, 
tl’ètre  réduit  à faire  le  métier  de  mauvais  écrivain . * 


M-  deSainte-Foix  vient  de  publier  un  dernier 
volume  de  ses  Essais  historiques  de  Paris.  C’est 
le  5“’.  Le  premier  but  de  cet  ouvrage  étaitde  re- 
cueillir quelques  anecdotes  curieuses  sur  les  rues, 
sur  les  différens  quartiers  et  sur  certains  édifices 
de  Paris.  Cet  Essai  ayant  beaucoup  réussi,  M.  de 
Sainbe-Foix  a voulu  faire  l’historien,  et  à propos 
des  rues  de  la  capitale,  il  a traité  différens  pointa 
de  l’histoire  de  la  monarchie  ; de  conteur  d’anec- 
dotes assez  agréables  , il  est  devenu  historien 
9 assez  ennuyeux.  Dans  ce  dernier  volume,  l’objet? 
de  l’auteur  est  de  montrer  la  conformité  ou  la 
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différence^entre  nos  mœurs,  nos  idées,  nosusa- 
ges  et  nos  coutumes,  et  les  mœurs,  les  idées  , les 
usages  et  les  coutumes  des  autres  nations.  Les 
peuples  anciens  et  modernes  , proches  et  éloi- 
gnés, barbares  et  policés,  l’auteur  met  tout  à 
contribution :1e  tout  est  assaisonné  d’anecdotes, 
de  traits , de  mots  dits  par  des  personnages  cé- 
lèbres. On  parcourt  ce  volume  avec  plaisir  , 
quoiqu’assurément  il  ne  soit  pas  trop  fort  de 
philosophie 


. CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

Epître  de  Ferncy,  du  3 jamier  1766. 

M.  le  duc  de  Choiseul  m’a  écrit , mon  cher 
frère  , qu’il  avait  parlé  pour  la  pension  de 
M.  d’Alembert,  qu’il  n’y  avait  nul  mérite  , et 
qu’il  n’avait  été  qu’up  enfonceur  de  portes  ou- 
vertes. 

• Voilà  ses  propres  paroles  : je  vous  prie  ins- 
tamment de  les  rapporter  à notre  cher  philo- 
sophe. Avouons  donc  que  M.  le  duc  de  Choi- 
seul a une  belle  âme.  Ce  qu’il  a fait  pour  les  Calas 
le  prouve  assez  : rendons-lui  justice.  Il  y a eu  du 
mal-entendu  dans  la  protection  qu’il  a donnée  à 
l’infâme  pièce  de  P Il  lui  avait  fait  en- 

tendre que  les  philosophes  décrieraient  le  minis- 
tère. Nous  ne  devons  point  avoir  de  meilleur  pro- 
tecteur que  ce  ministre  généreux,  qui  a de  l’esprit 
comme  s’il  n’était  pas  grand  seigneur  ; qui  a fait  % 
de  très-beaux  vers  ,-même  étant  ministre  -,  qui  a 
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sauvé  bien  des  chagrins  à de  pauvres  philosophes; 
qui  l’est  lui-même  autant  que  nous  ; qui  le  paraî- 
trait davantage  si  sa  place  le  lui  permettait. 

Mon  cher  frère,  tout  est  tracasserie  , et  per- 
sonne *ne  s’entend.  On  m’a  rendu  un  compte 
très-fidèle  de  la  présente  lettre  à madame  du 
Deffand,  dont  quelques  fragmens  ont  couru  sous 
mon  nom.  Elle  n’en  a point  donné  de  copies  ; 
quelques  indiscrets  en  ont  retenu  des  bribes.  Il 
s’agissait  d’une  mauvaise  plaisanterie  que  je  re- 
prochais à madame  du  Deffand  : vous  savez , en 
( pareil  cas , combien  on  augmente , combien  on 
altère  le  texte. 

Lisez  ces  vers  avec  vos  amis,  mais  n’en  laissez 
point  prendre  de  copie.  Je  neveux  pas  me  brouil- 
ler avec  les  moines  de  Sainte-Geneviève.  Souf- 
flot  (1)  trouverait  mes  vers  mauvais.  Je  vous 
embrasse  tendrement. 


Epître  du  6 janvier  1 766. 

Je  prie  instamment  mon  cher  frère  de  faire 
mettre  ces  trois  vers-ci  : 

A vu  sans  s'alarmer  qu’on  t’adressât  des  vœux  ; 
Elle-même  avec  nous  t’eût  rendu  cet  hommage. 

Tu  l’as  trop  mérité;  c’est  toi,  c’est  ton  courage,  etc. 

à la  place  des  trois  qui  commençaient  ainsi  : 
N’entend  po int  nos  regrets,  n’exauce poin  t nos  vœux,  etc. 

Je  lui  aurai  une  très-grande  obligation.  Je  ne 

/ 

(1)  Nom  de  l’arehitecte  qui  bâtit  l’église  de  Sainte-Geneviève.  K 
V agissait  des  vers  sur  la  mort  de  M.  le  Dauphin.  ’ 
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veux  me  brouiller  ni  avec  Sainte-Geneviève , ni 
avec  ses  moines. 


Lettre  de  M.  Boursier,  du  6 janvier  1766. 

Vous  m’avez  recommandé,  monsieur,  de  vous 
envoyer  les  petites  brochures  innocentes  qui  par 
raissent  à Neufchâtel  et  à Genève  : en  voici  une 
que  je  vous  dépêche.  Il  serait  à souhaiter  que 
nous  ne  nous  occupassions  que  de  ces  gaietés 
amusantes  ; mais  nos  tracasseries,  toutes  frivoles 
qu’elles  sont  , nous  attristent.  M.  de  Voltaire  , 
votre  ami,  a fait  long-temps  ce  qu’il  a pu  pour 
les  apaiser  ; mais  il  nous  a dit  qu’il  ne  lui  con- 
venait plus  de  s’en  mêler,  quand  nous  avions 
un  président  qui  est  un  homme  aussi  sage  qu’ai- 
mable. Nous  aurons  bientôt  la  médiation  et  la 
comédie  , ce  qui  raccommodera  tout. 

Le  petit  chapitre  intitulé  du  czar  Pierre  et  de 
J. -J.  Rousseau , est  fait  à l’occasion  d’une  im- 
pertinence de  Jean- Jacques , qui  a dit,  dans  son 
Contrat  insocial , que  Pierre  Ier  n’avait  point 
de  génie  , et  que  l’empire  russe  serait  bientôt 
conquis  infailliblement. 

Le  Dialogue  sur  les  Anciens  et  les  Modernes  , 
est  une  visite  de  Tullia,  fille  de  Cicéron,  à une 
marquise  française.  Tullia  sort  de  la  tragédie  de 
Catilina , et  est  tout  étonnée  du  rôle  qu’on  y 
fait  jouer  à son  père.  Elle  est  d’ailleurs  fort  con- 
tente de  notre  musique,  de  nos  danses,  et  de 
tous  les  arts  de  nouvelle  invention , et  elle  trouve 
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que  les  Français  ont  beaucoup  d’esprit,  quoi- 
qu’ils n’aient  pas  de  Cicéron. 

J’ai  écrit  à M.  Fauche  (i).  Voilà,  monsieur, 
les  seules  choses  dont  je  puisse  vous  rehdre 
compte  pour  le  présent. 

J’ai  l’honneur  d 'être  , monsieur  , votre  très- 
humble  et  très-obéissant  serviteur. 

Signe  Bouhsieb  . 


Epître  du  10  janvier  ij6G. 

Mon  cher  ami , j’ai  reçu  vos  deux  lettres  du 
6 et  du  9 de  ce  mois.  Je  réponds  d’abord  à l’ar- 
ticle de  Merlin.  Son  correspondant,  pressé  d’ar- 
gent , est  venu  trouver  mon  ami  Wagnière  , qui 
lui  a prêté  cinq  cents  francs , moyennant  quoi 
ledit  correspondant  a donné  un  billet  de  cinq 
cents  livres  de  Merlin,  payable  à l’ordre  dudit 
\\ agnière.  Cela  s’arrangera  vers  les  échéances.  Je 
compte  que , tout  philosophe  que  vous  êtes , vous 
avez  de  l’ordre,  étant  employé  dans  les  finances. 

Ce  monstre  de  vanité  et  de  contradictions , 
d orgueil  et  de  bassesse  , Jean -Jacques  Rous- 
seau , ne  réussira  certainement  pas  à mettre  Je 
trouble  dans  la  fourmilière  de  Genève,  comme 

(t)  Non.  d'un  lîbmire  de  Neufchâlel.  Quant  à M.  Boursier,  pré- 
tendu citoyen  de  Genève  et  commercant , demeurent  dans  les  rue» 
basses  , je  le  crois  propre  frère  de  M.  l’abbé  Bazin,  de  M.  Covelle  , 
.le  M.  Beandinct.  de  M.  le  Proposant  Théro  et  d'une  foule  d’autre* 
braves  gens.  Si  vous  savez  bien  votre  catéchisme  indien  , vous  deve* 
dire  au  bont  des  doigts  les  quarante-huit  métamorphoses  de  Vilnou. 
4e  crois  que  celles  dn  patriarche  sont  plus  nombreuses. 
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il  l’avait  projeté.  Je  ne  sais  si  on  l’a  chassé  de1- 
Paris,  comme  le  bruit  en  court  ici,  et  s’il  s’est 
en  allé  à quatre  pâtes  ou  avec  sa  robe  d’ Armé- 
nien. Figurez-vous  qu’il  m’avait  imputé  son  ban- 
nissement de  l’Etat  de  Berne  , pour  me  rendre 
odieux  au  peuple  de  Genève.  J’ai  heureuse- 
ment découvert  et  hautement  confondu  cette 
sourde  imposture.  Je  sais  bien  que  tout  homme 
public  , à moins  qu’il  ne  soit  homme  puissant , 
est  obligé  de  passer  sa  vie  à réfuter  la  calomnie. 
Les  Frérons  et  les  Pompignans  qui  m’ont  accusé 
d’être  l’auteur  du  Dictionnaire  philosophique  , 
n’ont  pas  réussi , puisque  les  noms  de  ceux  qui 
ont  fait  la  plupart  des  articles  sont  aujourd’hui 
publiquement  connus. 

Il  en  est  de  même  des  lettres  des  sieurs  Covelle, 
Beaudinet,  Montmollin , etc.,  à l’occasion  des 
miracles  de  Jean-Jacques  , et  je  ne  sais  quel 
cuistre  de  prédicant.  On  m’impute  plusieurs  de 
ces  lettres;  mais,  Dieu  merci,  M.  Covelle  m’a 
signé  un  bon  billet,  par  lequel  il  détruit  cette- 
accusation  pitoyable.  Il  m’a  fallu  prévenir  la  rage 
des  hypocrites  qui  me  persécutent  encore  à Ver- 
sailles , et  qui  veulent  m’opprimer  à l’âge  de 
soixante  - douze  ans,  sur  le  bord  de  mon  lom-‘ 
beau.  On  en  parlait,  il  y a quelques  mois,  de- 
vant les  syndics  de  nos  Etats  de  Gex.  Les  curés 
de  mes  terres  y étaient  avec  quelques  notables. 
Ils  me  connaissent;  ils  savent  que  j’ai  fait  un  peu 
de  bien  dans  la  province,  et  que  je  ne  me  suis 
- pas  borné  à remplir  tous  les  devoirs  de  chrétien 
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Ot  d’honnête  homme.  Ils  signèrent  un  acte  au- 
thentique, et  ils  me  l’apportèrent  à mon  grand 
étonnement.  Il  est  trop  flatteur  pour  que  je  vous 
le  communique;  mais  enfin  il  est  trop  vrai  pour 
que  je  n’en  fasse  pas  usage  dans  l’occasion,  et 
que  je  ne  l’oppose,  comme  une  égide,  aux  coups 
que  la  calomnie,  couverte  du  masque  de  la  dé- 
votion, voudra  me  porter. 

J’attends  tous  les  jours  le  ballot  de  Fauche. 
Je  n’entends  point  parler  des  boîtes  que  vous 
m’aviez  promises  par  le  carrosse  de  Lyon,  à 
l’adresse  de  MM.  Lavergue  père  et  fils,  ban- 
quiers à- Lyon.  Je  ne  sais  plus  ce  que  fait 
Bigex. 

Tronchin  part  le  24.  Je  me  flatte,  mon  cher 
ami,  qu’il  raccommodera  votre  estomac,  lequel 
n’a  pas  soixante-douze  ans  comme  le  mien. 

Je  ne  vous  parle  point  de  M.  de  Villette.  Je  ne 
réponds  pas  de  sa  conduite.  Il  m’a  paru  aimable;  il 
m’a  gravé,  il  a fait  des  vers  pour  moi.  Je  ne  l’ai 
pointgravé,  j’ai  répondu  à ses  vers  : il  faut  être  poli. 
Je  ne  suis  point  poli  avec  vous,  mon  cher  ami; 
mais  je  vous  aimerai  teudrement  jusqu’à  mon 
dernier  soupir. 


Epîtiie  du  18  janvier  176G. 

Mon  cher  frère,  je  souhaite  la  bonne  année  à 
madame  Calas,  par  le  petit  billet  que  je  vous 
adresse , et  vous  la  lui  donnerez  par  l’estampe 
que  vous  lui  destinez.  Je  peux  donc  me  fyitter 
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de  voir  le  mémoire  des  Sirven?  Le  véritable  Elie 
n’obtiendra  peut-être  pas  un  arrêt  d’attribution , 
mais  il  obtiendra  un  arrêt  d’approbation  au  tri- 
bunal du  public.  Il  sera  regardé  comme  le  pro- 
tecteur de  l’innocence , et  tant  qu’il  sera  au  bar- 
reau , il  sera  le  refuge  des  opprimés. 

Je  voudrais  bien  savoir  ce  qu’a  dit  Protagoras, 
en  voyant  ce  petit  extrait  auquel  il  ne  s’attendait 
point  du  tout.- 

Platon  était  peut-être  le  seul  homme  capable 
de  faire  l’histoire  de  la  philosophie.  Quand  il  en 
sera  aux  deux  premiers  siècles  de  notre  ère  vul- 
gaire, un  aqjtre  serait  embarrassé,  et  c’est  où  il 
triomphera. 

Quelle  horreur  depersécuter  des  philosophes! 
Les  Romains,  plus  sages  que  nous,  n’ont  pas 
persécuté  Lucrèce.  Jamais  personne  n’a  parlé 
plus  hardiment  que  Cicéron,  et  il  a été  consul. 
Mais  il  n’avait  pas  affaire  à des  Welehes.  Il  con- 
vient à des  Welehes  que  Fréron  s’enivre  à Paris, 
et  que  je  meure  au  pied  des  Alpes. 


EfÎtru  du  27  janvier  1766. 

J’ai  vu  ce  buste  d’ivoire , mon  cher  ami:  le 
buste  est  long  , et  les  bras  sont  coupés.  Il  y a une 
draperie  à l’antique  surun  justaucorps.  Ou  a coif- 
fé le  visage  d’une  perruque  à trois  marteaux  , et 
par-dessus  la  perruque  d’un  bonnet  qui  a l’air 
d’un  casque  de  dragon.  Cela  est  tout-à-fait  dans 
le  grand  goût  et  dans  le  costurfle..  J’espère  que 
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ees  pauvres  sauvages  étant  conduits,  feront  quel- 
que chose  de  plus  honnête  (1). 

Il  y a un  polisson  de  libraire  à Paris , nommé 
Guislin , qui  demeure  quai  des  Augustins  ; je 
vous  supplie  de  vouloir  bien  ordonner  à Merlin 
de  fournir  un  des  six  exemplaires  complets  à ce 
Guislin  , en  y fourrant  Jeanne-d’Arc , que  Pan- 
koueke  doit  fournir.Voici  un  petit  mémorandum 
pour  ce  G uislin  , que  votre  protégé  Merlin  lui 
donnerai. 

J’ai  une  cruelle  fluxion  de  poitrine  : je  ne  peux 
ni  parler,  ni  dormir,  ni  dicter  , ni  voir  , ni  enten- 
dre. Voilà  un  plaisant  buste  à sculpter.  Portez- 
vous  bien , mon  cher  frère , et  soit  que  je  vive , 
soit  que  je  meure , éc.  Linf. 


Epître  du  2 février  1766. 

Mon  cher  frère , il  y a deux  hommes  attendris 
et  hors  d’eux-mêmes;  c’est  Sirven  et  moi.  Vous 
trouverez  ici  mes  remercîmens  au  généreux  M.  de 
Beaumont;  je  vous  prie  de  les  lui  faire  passer.  Je 
renverrai  incessamment  son  mémoire.  Je  corn  < 
mence  à espérer  beaucoup.  Il  me  paraît  bien  dif- 
ficile qu’on  résiste  à des  faits  si  avérés , à de  si 
bons  raisonnemens  et  à tant  d’éloquence. 

M.  Bastard , premier  président  du  parlement 
de  Toulouse  , que  sa  compagnie  tient  toujours 
exilé  à Paris,  pourra  nous  servir  bien  utilement. 

(l)  Il  était  question  d'un  buste  du  patriarche  , exécuté  par  un  ou- 
vrier de  Saint-Claule  qui  fait  de  très-jolies  figures  en  ivoire. 

5.  12 
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Je  ne  vous  dis  rien  du  factum  ; vous  verres  exac- 
tement ce  que  j’en  pense  dans  la  lettre  que  j’écris 
à l’auteur.  Je  vous  enverrai  le  billet  de  Merlin  dès 
que  je  serai  sorti  de  mon  lit,  où  je  suis,  et  que  j’au- 
rai fouillé  dans  mes  paperasses. 

Mes  voisins  les  Genévois  sont  toujours  très- 
tranquilles.  On  n’a  pas  voulu  me  croire.  J’assu- 
rai toujours  qu’il  n’y  auraitpas  la  moindre  ombre 
de  tumulte.  Il  est  plaisant  de  se  donner  la  peine 
d’envoyer  des  ambassadeurs,  parce  que  dans  une 
petite  ville,  fort  au-dessous  d’Orléans  et  de  Tours, 
il  y a deux  avis  différens.  Depuis  les  grenouilles 
et  les  rats  qui  prièrent  Jupiter  de  venir  les  accom- 
moder , il  ne  s’est  vu  rien  de  semblable. 

Je  suis  toujours  très-languissant.  J’ai  besoin  du 
repos  de  lame.  Je  voudrais  qu’on  cessât  de  pren- 
dre garde  à moi , et  qu’on  ne  m’imputât  point  de 
mauvaises  plaisanteries  que  deux  hommes  de 
l’Académie  de  Berlin  ont  faites  depuis  quelques 
mois  sur  les  miracles  de  Rousseau.  Ce  sont  des 
lettres  dont  en  effet  quelques-unes  sont  assez 
Comiques  ,mais  qui  pourraient  l’être  davantage, 
si  on  s’était  livré  à tout  ce  que  le  sujet  fournissait. 

Je  n’ai  point  encore  reçu  le  ballot  de  Fauche. 
Tout  le  monde  m’abandonne  dans  cette  rude 
saison.  Vous  en  jugerez  par  la  réponse  que  je 
fais  à Briassou.  Je  recommande  ce  petit  billet  à 
vos  bontés. 
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E pître  du  4 février  1 7G6. 

Il  est  arrivé , il  est  arrivé  , le  ballot  Briasson. 
On  relie  jour  et  nuit.  Je  grille  d’impatience.  Mille 
complimens  à Protagoras. 

Voici  un  certificat  de  ma  façon  pour  les  Sirven, 
Consultez  avec  Elie  s’il  est  admissible.  Je  voudrais 
bien  que  ce  divin  Elie  m’envoyât  un  précis  de 
son  mémoire  dépouillé  entièrement  des  acces- 
soires qui  sont  nécessaires  pour  les  juges  , et  qui 
ne  font  que  ralentir  l’intérêt  et  refroidir  les  lec- 
teurs étrangers.  J’enverrais  ce  précis  à tous  les 
princes  protestans  , et  à l’impératrice  de  l’Eglise 
grecque.  Je  l’accompagnerais  d’un  petit  discours 
sur  le  fanatisme , qui  n’est  pas  d’un  bigot , mais 
qui  est , je  crois  , d’un  bon  citoyen.  Mon  cher 
frère , je  veux  soulever  l’Europe  en  faveur  des 
Sirven. 

Voici  une  feuille  que  je  détache  des  Mélanges , 
et  que  je  vous  envoie  , pour  en  régaler  Elie.  Je 
ne  sais  plus  où  demeure  l’indolent  Thiriot. 


Épître  du  12  février  1766. 

Mon  cher  frère,  je  n’ai  p u encore  lire  Vingtième, 
et  j’en  suis  bien  fâché  ; Vingtième  me  tient  au 
cœur  : les  relieurs  sont  bien  lents.  Je  vous  envoie 
une  lettre  pour  un  M.  Dorville  (1) , que  je  n’avais 
pas  l’honneur  de  connaître , mais  à qui  j’ai  beau- 

(î)  Auteur  du  Voltaire  portatif  dont  il  est  question  ici. 

12. 
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coup  d’obligations.  C’est  une  bonne  âme  à qui 
Dieu  a inspiré  de  me  peindre  au  public  en  minia- 
ture. Lisez,  je  vous  prie,  la  réponse  que  je  lui 
fais  : je  voudrais  que  vous  en  prissiez  une  copie , 
et  que  vous  la  fissiez  lire  à Platon. 

Ne  pourrais-je  point,  par  votre  protection,  avoir 
de  Merlin  une  douzaine  d’exemplaires  de  ce  re- 
cueil ? Je  les  lui  payerais  exactement.  Il  faut  que 
je  joue  un  tour  honnête  à ce  malheureux  arche- 
vêque d’Auch.  Il  n’y  aurait  qu’à  mettre  pour  lui  • 
à la  poste  le  premier  tome  de  ce  recueil,  et  insérer 
à l’article  Dieu  un  gros  papier  blanc , sur  lequel 
il  y aurait  ces  mots  : Que  la  calomnie  rougisse , 
el  qu’elle  se  repente.  Faites-lui  cette  petite  correc- 
tion , je  vous  en  supplie  ; je  lui  en  prépare  d’autres, 
car  je  n’oublie  rien. 

J’ai  grande  impatience  de  savoir  ce  que  vous 
pensez  du  mémoire  d’Elie.  Je  vous  réponds  que 
je  lui  donnerai  des  ailes  pour  le  faire  voler  dans 
l'Europe. 

Est-il  vrai  que  Y Encyclopédie  est  débitée  dans 
tout  Paris  sans  que  personne  murmure?  Dieu 
soit  loué  ! On  s’avise  bien  tard  d’être  juste. 

Vous  m’aviez  promis  de  petits  paquets  par  la 
diligence,  adressés  à MM.  Lavergne  et  fils,  ban- 
quiers à Lyon , avec  lettre  d’avis.  Souvenez-vous 
de  vos  promesses,  et  ne  laissez  point  mourir 
votre  frère  d’inanition. 
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Le  Iriste  événement  qui  a privé  la  France  tle 
l’héritier  présomptif  de  sa  couronne,  nous  a attiré 
une  foule  d’écrits  lugubres.  Paris  n’est  occupé 
depuis  trois  mois  Kjue  d’oraisons  funèbres,  dont 
aucune  n’occupera  la  postérité.  Il  serait  aussi  im- 
possible que  superflu  de  passer  en  revue  tout  ce 
qui  a été  écrit  et  imprimé  à ce  sujet  il  suffit  de 
dire  un  mot  des  morceaux  qui  ont  fixé  l’attention 
du  public. 

Le  premier  est  un  Portràit  de  feu  Monsei- 
gneur le  dauphin , dédié  au  dauphin  son  fils , et 
orné  en  effet  du  portrait  de  ces  deux  princes. 
C’est  un  écrit  de  4o  pages,  attribué  à M.  le  marr- 
quis  de  Saint-Mégrin,  fils  du  duc  de  la  Vaugu jon , 
gouverneur  des  cnfans  de  France.  Quelques-uns 
ont  prétendu  que  c’est  un  ci-devant  soi-disant 
jésuite,  appelé  Cérutti,  qui  a tenu  la  plume  pour 
en  laisser  l’honneur  à M.  de  Saint-Mégrin.  Si  cet 
éloge  est  l’ouvrage  d’un  homme  de  lettres,  il 
hj  a rien  à en  dire,  parce  qu’il  n’j  a point  d’idées  ; 
mais  si  c’est  un  jeune  homme  de  la  cour  qui  l’ait 
écrit  à l’àge  de  vingt  ans,  il  mérite  beaucoup  d’at- 
tention par  la  sagesse  et  la  noblesse  de  l’élocution, 
par  l’élégance  et  la  grâce  du  stjle , par  je  ne  sais 
quoi  de  distingué  dans  le  ton,  qui  est  celui  d’un 
homme  du  monde  plutôt  que  d’un  auteur.  Cet 
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éloge  est,  à tout  prendre,  ce  qui  a paru  de  mieux 
à l’occasion  de  la  mort  de  M.  le  dauphin , parce 
qu'il  est  simple  et  noble  et  éloigné  de  toute  dé- 
'clamatioo. 

L'oraison  funèbre , prononcée  dans  1 église  de 
Paris , le  premier  mars  dernier,  par  messire 
Charles  de  Loménie  de  Brienne^  archevêque  de 
Toulouse  , et  imprimée  depuis,  n a point  eu  de 
succès.  C’est  l’ouvrage  d’un  homme  d’esprit , 
mais  faible . sans  éloquence  et  sans  talent.  L ne 
femme  qui  aurait  débité  au  coin  du  feu  ce  que 
dit  le  prélat  sur  la  difficulté  du  rôle  d un  dauphin, 
passerait  avec  raison  pour  avoir  la  causerie  iort 
agréable;  mais  un  orateur  doit  ou  savoir  manier 
d’autres  textes , ou  agrandir  les  petites  choses, 
quand  il  se  permet  d y toucher.  M.  1 archevêque 
de  Toulouse  est  jeune  : il  passe  pour  avoir  beau- 
coup d’esprit.  Il  est  regardé  comme  devant  être 
un  jour  à la  tête  du  clergé;  mais  l’esprit  de  con- 
versation et  de  conduite , et  le  talent , sont  deux 
choses  fort  diverses.  M.  l'archevêque  de  Toulouse 
me  parait  faible  et  frêle  de  génie,  comme  de  cons- 
titution. Il  ne  se  publie  pas  de  mandement,  d ins- 
truction pastorale  , d oraison  funèbre , ou  d’écrit 
épiscopal  quelconque , sans  qu’il  y soit  fait  men- 
tion honorable  de  la  philosophie  de  nos  jours , 
qui,  suivant  l’expression  favorite  de  ces  mes- 
sieurs, sape  les  fandemens  de  l’autel  et  du  trône  ; 
et  ils  ont  leurs  bonnes  raisons  pour  plaquer  leur 
boutique  immédiatement  contre  le  palais  du  gou- 
vernement , et  pour  persuader  aux  imbéciles 
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que  ces  fondemens  s’en  ressentiraient,  si  l’on  ve- 
nait à abattre  cet  absurde  et  impertinent  édilice 
qui  menace  ruine  de  toutes  parts.  On  a appelé 
cette  sortie  contre  les  philosophes , le  point 
d'orgue  des  évêques.  Les  musiciens  français  ap- 
pellent point  d’orgue  ce  que  les  chanteurs  italiens 
nomment  cadenza,  par  laquelle  ils  terminent  les 
airs  , et  où  ils  montrent  leur  savoir-faire.  Ainsi 
quand  la  sortie  contre  les  philosophes  est  forte  et 
véhémente,  on  dit  que  l’évêque  a fait  un  fort  beau 
point  d’orgue.  Ces  points  d’orguesne  réussissent 
pas  toujours.  Celui  que  l’évêque  duPuy  en  Vêlai, 
frère  de  l’illustre  Pompignan , fit,  il  y a quelques 
années , dans  sa  fameuse  Pastorale  , lui  attira  la 
semonce  d’un  quakre,  qui  se  conservera  parmi 
les  écrits  de  cet  abominable  Guillaume  Vadé , ré- 
sidant àFerney.  J’avais  parié  que  M.  l’archevê- 
que de  Toulouse  se  dispenserait  de  faire  le  point 
d’orgue.  Ce  prélat  passe  pour  avoir  lui-même  un 
grand  faible  pour  les  philosophes,  et  pour  en 
connaître  tout  le  mérite  ; il  me  paraissait  d’ailleurs 
bien  indigne  d’un  homme  d’esprit  de  ternir  par 
ces  déclamations  puériles  l’éloge  de  l’héritier  d’un 
vaste  royaume;  mais  je  me  suis  trompé,  et  j’ai 
perdu  ma  gageure  : il  est  vrai  que  le  point  d’orgue 
de  M.  l’archevêque  de  Toulouse  est  faible  etexigu 
comme  le  reste  de  son  ramage.  Ce  qu’il  y a de 
plus  beau  dans  cette  oraison  funèbre  , c’est  une 
vignette,  gravée  d’après  le  dessin  de  Cochin  , 
qu’on  a mise  à la  tète  , et  qui  a paru  d’un  grand 
goût. 
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On  ne  s’attendait  guère  à rire  dans  une  occa- 
sion si  lugubre;  le  révérend  Père  Fidèle  de  Pau  > 
capucin  de  la  province  d’Aquitaine,  a cependant 
trouvé  le  secret  de  divertir  Paris  avec  son  oraison 
funèbre  de  M.  le  dauphin,  prononcée  dans  l’é- 
glise des  Capucines  de  Paris,  et  publiée  en  même 
temps  que  celle  de  M.l’arohevêque  de  Toulouse. 
Ce  capucin  a de  l’esprit , de  la  chaleur,  et  peut- 
être  plus  de  talent  qu’aucun  de  ceux  qui  se  sont 
escrimés  sur  le  même  sujet;  mais  comme  il  a par- 
tout le  goût  d’un  capucin,  il  a été  ridicule  par- 
tout. Je  suis  persuadé  que  ce  discours  a l'ait  le 
plus  grand  effet  à l’entendre  prononcer,  et  que 
les  capucines  s’en  entretiennent  encore  avec  ad- 
miration. Le  capucin  présente  son  héros  sous 
tous  les  aspects  : fils,  époux,  frère,  guerrier,  hu- 
main , savant , religieux  , etc.  Comme  fils  , il  dit 
que  Louis  n’avait  pas  sitôt  une  insomnie,  que  le 
compatissant  dauphin  perdait  le  repos.  Quant  à 
la  reine,  il  prétend  que  les  cinq  siècles  passés  ne 
virentpoint  de  telle  mère,  et  il  demande  si  les  dix 
siècles  à venir  verront  un  tel  fils.  Question  sentant 
l’hérésie,  pour  le  remarquer  en  passant  , surtout 
danslabouehed’un  capucin  qui  «boit  croire  lafin  du 
inonde  prochaine,  et  ne  pas  s’attendre  à dix  autres 
siècles,  après  un  siècle  aussi  pervers  que  le  nôtre. 
En  qualité  de  frère,  le  capucin  assure  que  les  dames 
ses  sœurs  , qui  sont  par  leur  mérite  et  par  leur 
rang  au-  dessus  des  asiatiques  potentats , avaient 
dans  son  cœur  une  place  de  préférence.  Pour 
peindre  l’époux , il  apostrophe  la  dauphine  elle- 
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même  : Dites-nous  , ô Princesse  de  douleur,  si  le 
dauphin  fut  pour  vous  un  prince  du  bel  amour  ? 
Comme  guerrier,  il  le  représente  au  milieu  de  la 
bataille  de  Fontenoi , et  en  fait  un  tableau  eapu- 
cinièrement  magnifique.  Comme  humain,  il  nous 
dit  cavalièrement  : Messieurs , cherchez  ailleurs 
qui  vous  aime;  il  mourut  l’autre  jour  à Fontaine- 
bleau. Comme  savant,  il  nous  assure  que  mon- 
seigneur était  le  voyant  de  la  cour  de  Versailles , 
et  que,  si  nous  consultons  la  pitoyable  Envie,  elle 
nous  répondra  qu’il  en  savait  trop  pour  un  prince. 
Quant  à l’article  de  la  religion  , le  point  d’orgue 
du  capucin  est  superbe;  il  prétend  que  ce  sont  les 
mauvais  raisonneinens  des  déistes  qui  ont  fait 
mourir  Mi  le  dauphin  de  chagrin , et  que  si  sa 
bouche  est  à jamais  fermée , c’est  moins  par  le  si- 
lence de  la  mort  que  par  le  regret  de  n’avoir  pu 
dicter  l’arrêt  du  supplice  des  philosophes.  Qui 
croirait  qu’un  aussi  sage  défenseur  de  la  bonne 
cause , un  capucin  si  chaud , si  éloquent  et  si  cha- 
ritable , ait  été  traité  comme  un  encyclopédiste  ? 
A peine  son  oraison  funèbre  avait-elle  amusé 
Paris  pendant  trois  jours,  qu’elle  fut  supprimée 
par  ordre  supérieur  : après  quoi  l’archevêque  de 
Paris  ota  au  pauvre  1*.  Fidèle  ses  pouvoirs  de 
prêcher  et  de  confesser.  Le  capucin , qui  savait 
que  tout  Paris  s’entretenait  de  son  discours,  ne 
put  s’empêcher  de  dire  à M.  l'archevêque  : Con- 
venez , monseigneur,  qu’il  y a là-dedans  un  peu 
«le  jalousie  de  la  part  de  M.  l’archevêque  de 
Toulouse;  et  en  s’en  allant,  il  dit  tristement  : On 
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m’avait  bien  dit  que  le  mérite  supérieurétaitper- 
séciité  en  France;  mais  je  n’ai  pas  voulu  le 

croire En  effet,  c’est  un  étrange  abus  del’au- 

torité,  que  d’interdire  un  pauvre  capucin  pour 
avoir  fait  de  son  mieux  une  oraison  funèbre.  Ce 
capucin  était  d’ailleurs  un  ardent  défenseur  de 
l’Eglisecontre  la  philosophie  de  nos  jours.  11  avait 
fait , il  y a quelque  temps,  un  gros  livre,  sous  le 
titre  du  Philosophe  dithyrambique.  Personne  n’a- 
vait lu  ce  gros  livre;  mais  l’auteur  étant  devenu 
célèbre  par  son  oraison  funèbre,  on  l’a  cherché, 
et  l’on  a trouvé  de  quoi  s’y  amuser.  Cela  est  plein 
de  chaleur  et  plaisant  à force  d’injures.  Ilélas  ! 
est-ce  là  le  salaire  que  devait  attendre  le  défen- 
seur de  la  cause  de  notre  sainte  mère  l’Eglise  ? Il 
a repris  le  chemin  de  Pau,  sa  patrie,  où  il  aura 
Je  loisir  de  méditer  dans  sa  cellule  sur  l’injustice 
et  l’ingratitude  du  siècle. 

L’oraison  funèbre  que  M.  l’abbé  de  Boismont 
a prononcée  en  présence  de  l’Académie  fran- 
çaise dont  il  est  membre,  a eu  un  grand  succès  le 
jour  de  son  débit.  Elle  n’a  pas  aussi  bien  sou- 
tenu le  jour  de  l’impression;  cependant  elle  a en- 
core trouvé  des  partisans  : je  leur  pardonne. 
M.  l’abbé  de  Boismont  est  un  habile  garçon 
joaillier  qui  travaille  fort  bien  en  faux.  Il  sait 
brillanter  ses  pierres  et  leur  donner  de  l’éclat;  il 
est  vrai  que  quand  on  les  approche  du  feu , elles 
fondent  comme  du  beurre.  La  plupart  du  temps , 
ses  phrases  ne  sont  belles  qu 'autant  qu’on  ne  les 
entepd  pas;  dès  qu’ou  veut  y chercher  du  sens. 
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on  n’y  trouve  que  du  commun  ou  du  faux,  et  plus 
souvent  du  galimatias. 

M.  Thomas,  orateur  profane,  a cru  devoir  con- 
fondre sa  voix  avec  celle  de  tant  d’orateurs  sa- 
crés, et  prononcer  un  éloge  du  dauphin  qui  pût 
satisfaire  les  philosophes  , les  citoyens  , les  gens 
de  goût , auxquels  il  est  difficile  de  digérer  cette 
foule  de  passages  de  mauvais  latin , et  ces  pau- 
vretés déclamatoires  dont  les  productions  de  nos 
prélats  abondent.  M.  Thomas  a voulu  nous 
crayonner,  sous  les  traits  du  feu  dauphin,  l’image 
d’un  prince  accompli,  persuadé  que  quelques 
vérités  utiles  à ceux  qui  comme  lui  sont  destinés 
à gouverner , honorent  plus  sa  mémoire  que 
tous  les  vains  éloges  qu’on  pourrait  lui  prodi- 
guer. Voilà  donc  le  projet  de  son  discours;  mais 
en  outrant  le  tableau , il  l’a  manqué , et  il  n’a  con- 
tenté aucune  classe  de  lecteurs.  On  aurait  par- 
donné à M.  Thomas  de  faire  du  dauphin  un 
Trajan  ou  un  Marc-Àurèle  , pour  avoir  occasion 
de  dire  des  vérités  utiles  aux  princes;  mais  leprince 
que  peint  M.  Thomas  est  un  être  chimérique  qui 
n’exista  jamais  nulle  part,  et  qui  n’existera  dans 
aucun  siècle.  Le  tableau  en  est  froid  et  sans  inté- 
rêt; la  monotonie  d’un  style  toujours  également 
élevé  et  emphatique,  le  rend  fatigant.  Ceux 
qui  n'aiment  pas  les  sermons  ont  demandé  de 
quel  droit  M.  Thomas  donnait  des  leçons  aux 
rois.  Il  faut  convenir  que  si  M.  Thomas  a cru  de 
bonne  foi  au  prince  dont  il  célèbre  la  mémoire 
Je  quart  des  qualités  qu’il  lui  accorde , il  ne  des- 
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cend  pas  à coup  sur  de  cet  apôtre  qui  ne  croyait 
qu’après  y avoir  touché.  Quant  à moi , si  les  pa- 
négyriques sont  un  tribut  qu’on  doive  indispen- 
sal  lement  à la  gloire  des  princes,  je  voudrais 
du  n oins  qu’ils  lussent  prononcés  de  leur  vivant 
et  en  leur  présence  , parce  que  chacun  se  compa- 
rant alors  • n secret  au  tableau  que  l’orateur  en 
aurait  lait,  mesurerait  du  moins  d’un  coup  d’oeil 
tout  ce  qui  manquerait  à la  ressemblance,  et 
saurait  à peu  près  ce  que  la  nation  attend  de  lui. 
Ce  que  je  pardonne  moins  à M.  Thomas,  ce  sont 
quelques  idées  peu  justes  que  j’ai  rencontrées 
dans  son  éloge.  Il  examine,  par  exemple,  si  la 
sensibilité  dans  un  prince  n’est  pas  plus  dange- 
reuse qu’utile,  et  si  la  raison  seule  et  l’amour  géné- 
ral de  l’ordre  ne  suffisent  pas  pour  faire  le  bien  ? 
Il  décide  la  question  en  plaignant  ceux  dont 
lame  indifférente  et  froide  en  peut  faire  de  pa- 
reilles. Cela  est  bientôt  dit;  mais  un  philosophe 
ne  se  paye  pas  d’une  injure,  et  ne  va  pas  si  vite. 
M.  Thomas  dit  des  choses  merveilleuses  du  sen- 
limcnt  et  de  ses  effets  sur  l’âme  d’un  prince.  Il  dit 
que  c’est  lui  qui  humecte  ses  yeux  de  toutes  les 
larmes  qui  se  répandent,  qui  le  fait  frissonner  à 
tous  les  gémissemens,  qui  le  fait  palpiter  à la  vue 
de  tous  les  malheurs,  qui  porte  sur  son  cœur  le 
contre-coup  de  tous  les  maux  épars  sur  trois  cents 
lieues  de  pays....  Sicela  était,  qu’un  prince  sensible 
serait  à plaindre  ! Il  ne  résisterait  pas  vingt-quatre 
heures  au  spectacle  affligeant  et  aux  cris  de  l’in- 
fortune'. Mais  comme  la  sensibilité  ne  donne  point 
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d’oreilles  pour  entendre  de  trois  cents  lieues,  ni 
d’yeux  pour  percer , à travers  le  faste  des  demeu- 
res royales,  dans  la  chaumière  du  pauvre  et  dans 
le  réduit  de  l’opprimé,  ni  de  cœur  qui  se -sente 
déchirer  à chaque  injustice  qu’on  commet  à son 
insu  et  en  son  nom  ; comme,  au  contraire,  la  sen- 
sibilité peut  exposer  le  souverain  à favoriser  le 
courtisan  qu’il  aime  aux  dépens  du  citoyen  qu’il 
ne  connaît  pas , et  à d’autres  actes  de  prédilec- 
tion , de  compassion , très-touchans  dans  un  par- 
ticulier , très-opposés  à la  justice  dans  un  prince, 
il  faut  que  M.  Thomas  permette  à la  froide 
et  calculante  sagesse  de  balancer  si  un  prince 
juste  n’est  pas  un  plus  grand  présent  du  ciel  pour 
des  peuples  nombreux , qu’un  prince  sensible. 
Cette  sagesse , injuriée  par  M.  Thomas,  confinera 
peut-être  la  sensibilité  dans  le  cœur  des  princes 
qui  ont  le  bonheur  de  gouverner  de  petits  Etats, 
parce  que  leurs  yeux  peuvent  tout  voir,  leur 
oreille  peut  tout  entendre  , et  le  puissant  ne  peut 
opprimer  le  faible  sans  que  ses  cris  ne  retentis- 
sent jusque  dans  le  palais  de  leur  maître  com- 
mun. Le  tableau  que  M.  Thomas  fait  de  la  reli- 
gion est  fort  beau  pour  l’orateur,  mais  perdra 
aussi  de  son  prix  aux  yeux  du  philosophe. 

Le  service  {qu’on  a célébré  dans  La  cathédrale 
de  Paris  pour  le  repos  de  lame  de  l’infant  don 
Philippe,  duc  de  Parme,  nous  a procuré  son 
oraison  funèbre,  prononcée  par  M.  l’abbé  d® 
Beauvais.  Ce  sujet  était  beau  pour  un  homme 
éloquent.  L’infant  était  à la  vérité  souverain  d’un 
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petit  Etat  ; mais  il  s’était  appliqué  à le  rendre 
heureux;  mais  il  avait  choisi  pour  ministre  un 
homme  d’un  mérite  éminent,  M.  du  Tillot,  au- 
jourd’hui marquis  de  Felino;  mais  on  voyait 
dans  Parme  des  couvens  convertis  en  manufac- 
tures , les  arts  et  l’industrie  encouragés  de  toutes 
parts;  mais  l’inlant  don  Ferdinand  recevait  une 
éducation  digne  d’un  prince,  sous  la  conduite 
deîM.  de  Kéralio  et  de  M.  l’abbé  de  Condillac , 
tandis  que  son  cousin  germain,  le  roi  de  Naples, 
était  livré  aux  idiots  et  aux  superstitieux.  Il  y a 
dans  tout  cela  certainement  de  quoi  faire  l’éloge 
funèbre  d’un  prince;  mais  ce  n’est  pas  M.  l’abbé 
de  Beauvais  qui  l’a  fait.  Ces  messieurs  qui  font 
de  si  belles  sorties  sur  le  peu  de  gens  à talens 
qui  restent  à la  France,  ne  feraient  pas  trop  mal 
de  leur  demander  de  temps  eu  temps  quelques 
idées  pour  en  étofler  un  peu  leurs  pitoyables  am- 
plifications de  rhétorique  : car  enfin  on  a beau 
avoir  de  la  morgue,  quand,  dans  le  peu  d’occa- 
sions qu’on  a de  se  montrer,  on  est  constam- 
ment plat,  on  court  grand  risque  de  tomber  à 
la  fin  dans  le  mépris. 

11  nous  revient  encore  l’oraison  funèbre  du  roi 
de  Pologne,  duc  de  Lorraine,  dont  un  jeune 
prélat,  M.  de  Cucé,  évêque  de  Lavaur,  s’est 
chargé.  Nous  verrons  ce  que  saura  faire  M.  l’é- 
vêque de  Lavaur.  On  a dit  que  la  vie  d’un  dau- 
phin n’était  ni  assez  publique,  ni  assez  active,  ni 
assez  variée  pour  fournir  le  sujet  d’une  oraison 
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funèbre;  la  vie  de  Stanislas  offrira  peut-être 
assez  d’événemens  à un  orateur  : mais  y a-t-il  uu 
sujet  stérile  pour  un  homme  éloquent? 

M.  Villaret,  secrétaire  de  la  pairie  de  France, 
vient  de  mourir  assez  subitement,  et  à un  âge 
peu  avancé.  Il  avait  fait,  dans  sa  première  jeu- 
nesse, le  métier  de  comédien  en  province.  A la 
mort  de  l’abbé  Velly,  il  entreprit  de  continuer 
son  histoire  de  France,  et  son  travail  eut  du 
succès.  On  créa  en  sa  faveur  la  place  de  secré- 
taire et  garde  des  archives  de  la  pairie  ; et  pour 
faire  les  appointemens  de  cette  place,  chaque 
duc  et  pair  donna  cinquante  écus  par  an.  Ou  a 
reproché  à M.  Villaret  la  prolixité  dans  ses  der- 
niers volumes;  mais  comme  le  libraire  payait 
mille  écus  par  volume,  il  était  naturel  que  l’au- 
teur cherchât  à en  faire  le  plus  qu’il  lui  était 
possible.  C’est  M.  l’abbé  Garnier,  de  l’Académie 
des  inscriptions  et  belles  lettres,  qui  s’est  chargé 
de  la  continuation  de  cette  histoire,  pour  prix 
et  somme  de  quinze  cents  livres  par  volume. 
MM.  les  ducs  et  pairs  ont  nommé  aujourd’hui 
pour  leur  secrétaire  M.  Gibert,  de  l’Académie 
des  inscrisptions  et  belles-lettres,  et  fort  au  fait 
de  l’histoire  de  France.  Il  avait  pour  concurrens 
M.  Gaillard  et  M.  Thomas.  Cette  place  donne 
trois  ou  quatre  mille  livres  par  an,  un  logement 
au  Louvre,  et  point  d’occupation. 


Digitized  by  Google 


AVRIL  1766.  i9g 

sa  réputation  et  pour  son  repos.  Les  dispositions 
du  public  ne  lui  étaient  plus  favorables;  on  ne 
cherchait  que  les  occasions  de  l’humilier,  et  sa 
rentrée  lui  aurait  préparé  des  chagrins.  ' 

» 

M.  Rousseau  a pris  très  au  grave  la  lettre  du 
roi  de  Prusse,  fabriquée  à Paris  par  M.  Walpole. 
H est  naturellement  porté  à croire  aux  complots, 
aux  noirceurs  ; ainsi  , selon  lui , cette  lettre 
couvre  un  grand  mystère  de  la  plus  profonde 
iniquité.*  Tout  ce  mystère  se  réduit  à égayer  un 
peu  le  public  aux  dépens  d’un  auteur  qui  n’est 
pas  gai.  Si  le  monarque  prenait  les  choses  aussi 
vivement  que  l’auteur,  si  Frédéric  était  de  l’hu- 
meur de  Jean-Jacques,  cette  lettre  pourrait  de- 
venir le  sujet  d’une  guerre  sanglante.  Elle  a été 
imprimée  en  français  et  en  anglais  dans  les  pa- 
piers publics  de  Londres,  et  M.  Rousseau  vient 
d’écrire  à ce  sujet,  à l’auteur  du  London  Chro- 
nicle , la  lettre  suivante. 

A Wootlon  , le  3 mars  1766. 

Vous  avez  manqué,  monsieur,  au  respect  que 
tout  particulier  doit  aux  têtes  couronnées,  en 
attribuant  publiquement  au  roi  de  Prusse  une 
lettre  pleine  d’extravagance  et  de  méchanceté, 
dont,  par  cela  seul,  vous  deviez  savoir  qu’il  ne 
pouvait  être  l’auteur.  Vous  avez  même  osé 
transcrire  sa  signature,  comme  si  vous  l’aviez 
vüe  écrite  de  sa  main.  Je  vous  apprends,  mon- 
sieur, que  celte  lettre  a été  fabriquée  à Paris, 
5.  i3 
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et,  ce  qui  navre  et  déchire  mon  cœur,  que  l’im- 
posteur a des  complices  en  Angleterre.  Vous 
devez  au  roi  de  Prusse,  à la  vérité  et  à moi , 
d’imprimer  la  lettre  que  je  vous  écris,  et  que  je 
signe  en  réparation  d’utie  faute  que  vous  vous 
reprocheriez  sans  doute,  si  vous  saviez  de  quelles 
noirceurs  vous  vous  rendez  l’instrument.  Je  vous 
fais,  monsieur,  mes  sincères  salutations. 

Signé , J.  J.  Rousseau. 


M.  Walpole  vient  de  retourner  en  Angleterre, 
et  il  ne  tient  qu’à  la  chambre  des  communes, 
dont  il  est  membre,  de  lui  faire  son  procès  pour 
avoir  fabriqué  cette  lettre.  La  Providence , qui 
s’appelle  ainsi  parce  qu’elle  prévoit  les  choses 
de  loin,  l’en  a puni  d’avance  en  l’affligeant  de  la 
goutte  la  mieux  conditionnée  qu’il  y ait  en  An- 
gleterre, après  celle  de  M.  Guillaume  Pitt. 

Pour  compléter  l’histoire  de  Jean- Jacques 
sur  le  continent,  il  faut  savoir  que  la  vénérable 
classe  des  pasteurs  de  Neufchâtel,  très-mécon- 
tente de  ce  que  le  conseil  souverain  de  cette 
principauté  n’a  pas  voulu  seconder  ses  projets 
de  lapidation  concernant  ledit  Jean-Jacques,  a 
porté  plainte  au  roi  de  Prusse  des  atteintes  don- 
nées par  ledit  conseil  souverain  aux  droits  bien 
reconnus  de  ladite  vénérable  classe.  Sur  quoi 
sa  majesté  a bien  voulu  répondre  ce  qui  suit: 

« Le  roi,  sur  le  très-humble  mémoire  de  la 
'»>  compagnie  des  pasteurs  de  la  souveraiueté  de 
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» Neufchàlel  et  de  Valengin  , concernant  les 
» prétendues  atteintes  que  le  conseil  aurait  don- 
» nées  depuis  quelque  temps  aux  droits  dont 
» elle,  ainsi  que  ses  membres,  devaient  jouir, 
» ordonne  d’y  répondre  que  sa  majesté,  bien 
» loin  d’acquiescer  à la  très-humble  demande 
» de  ladite  compagnie  à ce  sujet,  ne  pouvait 
» s’empêcher  d etre  très-mal  satisfaite  des  pro- 
» cédés. inquiets,  turbulens  et  tendans  à sédi- 
» tion,  que  lesdits  pasteurs  avaient  tenus  rela- 
» tivement  à un  homme  que  sa  majesté  daignait 
» honorer  de  sa  protection.  Fait  à Postdam , 
» ce  26  février  1766.  » 

Et  a sadite  majesté  daigné  ajouter  de  sa 
propre  main: 

« Vous  ne  méritez  pas  qu’on  vous  protège , à 
» moins  que  vous  ne  mettiez  autant  de  douceur 
» évangélique  dans  votre  conduite , qu’il  y règne 
» à présent  d’esprit  de  vertige , d’inquiétude  et 
» de  sédition.  » 

Signé  Frédéric. 

La  louable  imprimerie  «le  la  vénérable  paroisse 
de  Ferney  a cru  de  son  devoir  de  répandre,  au- 
tant qu’il  dépendait  d’elle , cette  double  réponse, 
en  y ajoutant  l’avertissement  suivant  : 

« Ces  deux  pièces  essentielles  étynt  tombées 
» entre  nos  mains,  nous  les  rendons  publiques, 
» afin  qu’elles  servent  à jamais  d’exemple  à tous 
» lçs  princes , d’instruction  à tous  les  magistrats 
» de  l’Europe  , et  de  sauve  - garde  à tous  les 
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» citoyens.  Fait  dans  notre  résidence , le  20  mars 
» 1766.  » 

Ori  vient  de  nous  envoyer  d’Allemagne  un 
exemplaire  d’un  volume  in— 12  intitule,  Abrège 
de  T Histoire  Ecclésiastique,  par  l'abbé  de  Fleury. 
On  voit  à la  tête  le  portrait  de  ce  pauvre  abbé  de 
Éleury,  l’épaule  gauche  dévotement  couverte  de 
son  manteau;  mais  on  a oublié  de  lui  faire  faire 
le  signe  de  la  croix  de  sa  main  droite  ; car , à 
coup  sûr,  il  se  serait  signé  plus  d’une  fois  en 
lisant  son  abrégé,  et  à l’inspection  de  la  pre- 
mière page  de  l’avertissement , il  aurait  cru  son 
abrégeur  possédé  par  Belzébuth  et  consorts. 
Voilà  donc  la  destinée  de  feu  l’abbé  de  Fleury 
à peu  près  pareille  à celle  de  feu  l’abbé  Bazin  : 
ils  ont  trouvé,  celui-ci  un  neveu  éditeur , celui-là 
un  neveu  abrégeur.  Fleury  méritait  bien  cet  hon- 
neur  ; c’était  un  honnête  homme  qui  aimait  la 
vérité  historique  par-dessus  tout,  et  à,  qui  elle 
arrachait  des  aveux  quon  n’aurait  pas  pardon- 
nés  aujourd’hui  ; mais , de  son  temps,  l’Eglise 
n’était  pas  encore  ombrageuse  comme  aujourr 
d’hui,  et  entendait  mieux  raillerie.  Nous  avons 
souvent  sollicité  M.  Hume , pendant  son  séjour 
en  France  , d’écrire  une  Histoire  Ecclésiasti- 
que. Ce  serait  en  ce  moment  une  des  plus  belles 
entreprises  de  littérature , et  un  des  plus  impor- 
tans  services  rendus  à la  philosophie  et  à l’hu- 
manité. L’abbé  de  Galiani  serait  peut-êtne,*  de 
tous  les  hommes  en  Europe  aujourd’hui , le  plu* 
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capable  d’exécuter  ce  projet.  M.  de  Voltaire  n’a 
plus  une  vigueur  de  tête  assez  soutenue  pour 
se  charger  d’un  pareil  travail  ; il  tournerait  son 
sujet  trop  du  côté  de  la  plaisanterie  et  du  ridi- 
cule. En  attendant,  l'Abrégé  dont  nous  parlons, 
quoique  fait  sèchement , peut  servir.  On  attri- 
bue cet  Abrégé  à un  monarque  digne  de  toutes 
les  couronnes,  excepté  de  la  couronne  éternelle, 
dont  le  ciel  veuille  le  préserver,  lui  et  ses  pareils  î 

Il  court  depuis  quelques  jours  un  manus- 
crit , un  Mandement  de  l’archevêque  d’Aix 
contre  M.  le  marquis  d’Ârgens  , chambellan  du 
roi  de  Prusse.  Ce  Mandement,  fait  fortune  : c’est 
une  des  meilleures  plaisanteries  qu’on  ait  faîtes 
depuis  long-tèmps;  elle  ne  pouvait  venir  plus 
à propos.  Je  ne  doute  pas  qu’elle  he  rende  les 
points  d’orgue  de  nos  prélats  un  peu  moins  fré- 
quens.  On  dit  que  le  roi  de  Prusse  a pris  cette 
tournure  pour  faire  quitter  au  marquis  d’Âr- 
gens la  Provence , où  il  est  ténu  depuis  deux 
ans. 

On  vient  de  recueillir  en  trois  volumes  in-12  • 
les  Œuvres  de  théâtre  de  M.  Guyot  de  Mer- 
ville.  Cet  auteur  s’avisa  , à l’âge  de  quarante 
ans,  d’écrire  des  comédies,  que  les  acteurs  des 
deux  théâtres  refusèrent,  la  plupart  du  temps, 
de  représenter.  M.  Guyot  de  Merville  était  na- 
turellement chagrin  et  tracassier;  il  était  de  ces 
gens  à qui , si  on  les  en  croit,  tout  le  monde  a 
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toujours  joué  les  tours  les  plus  abominables.  Il 
paraît  que  ce  pauvre  poète  n’a  jamais  eu  d’aussi 
cruel  ennemi  que  lui;  il  aurait  fallu  avoir  autant 
de  talent  qu’il  avait  bonne  opinion  de  lui-même, 
et  il  eut  été  heureux;  mais  malheureusement  ses 
pièces  sont  froides  , ennuyeuses  et  sans  naturel. 
Le  Consentement  forcé  est  cependant  l'esté  au 
théâtre,  et  se  joue  de  temps  en  temps,  sans  que 
je  l’en  estime  davantage.  Ce  pauvre  diable  im- 
portant s’était  fait  champion  du  pocle  Rousseau, 
dans  sa  querelle  avec  M.  de  Voltaire.  Son  héros 
s’était  fait  chasser  de  France  ; et  lui , il  s’expatria 
de  chagrin , et  après  avoir  erré  quelque  temps 
en  Suisse  et  autour  du  séjour  de  M.  de  Vol- 
taire , il  finit  par  se  noyer,  d’ennui  et  de  déses- 
poir, dans  le  lac  de  Genève,  en  1756  , âgé  d’en- 
viron soixante  ans.  Il  fallait  noyer  ses  pièces  de 
théâtre  avec  lui.  Ce  recueil  en  contient  plusieurs 
qui  n’ont  jamais  été  ni  jouées  , ni  imprimées. 
L’éditeur  se  flatte  qu’on  pourra  les  mettre  au 
théâtre.  Je  plains  les  comédiens,  s’ils  n’ont  que 
cette  ressource  pour  faire  une  bonne  année. 

M.  de  Nesle  a publié , au  commencement  de 
cette  année , les  Préjugés  du  Public  sur  l’Hon- 
neur, avec  des  observations  critiques  , morales 
et  historiques , trois  volumes  in-12.  Ce  M.  de 
Nesle , que  je  n’ai  pas  l’honneur  de  connaître  , 
a résolu  de  couler  tous  les  préjugés  à fond.  Il  a' 
déjà  publié  les  Préjugés  du  Public  en  Littéra- 
ture. A ces  préjugés  ont  succédé  les  Préjugés 
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des  anciens  et  nouveaux  Philosophes  sur  la  na- 
ture de  l’âme  humaine  , ou  Examen  du  Maté- 
rialisme, en  deux  volumes;  et  il  ne  compte  pas 
rester  en  si  beau  chemin.  Le  seul  préjugé  qu’il 
aura  de  la  peine  à déraciner,  c’est  le  préjugé  , 
malheureusement  très-légitime , du  public  contre 
ses  talens , qui  sont  décriés  au  point  que  per- 
sonne n’a  voulu  lire  ses  pieuses  et  vertueuses 
platitudes. 

Il  faut  atteler  M.  de  Nesle  avec  cet  impitoyable 
barbouilleur  de  papier  qui  s’appelle  marquis  de 
Caraccioli  , et  qui  vient  de  publier  un  Eloge 
historique  du  pape  Benoît  XIP'.  Il  appartient 
bien  à un  pied-plat  de  cette  espèce  de  pronon- 
cer le  nom  du  plus  aimable  pontife  qui  ait  jamais 
été  assis  sur  la  chaire  de  saint  Piejrre  ! Qu’il  garde 
ses  dictions  pour  célébrer  la  mémoire  de  Clé- 
ment XHI,  quand  il  aura  pris  congé  de  ses 
brebis. 


M.  de  Surgy  vient  de  publier  un  Eloge  histo- 
rique de  M.  le  marquis  de  Montmirail , fils  de 
M.le  marquis  de  Courtanvaux  et  neveu  de  M.  le 
maréchal  d’Estrées.  Celait  en  effet  un  jeune 
homme  de  lu  plus  grande  espérance,  également 
cher  aux  militaires  et  aux  gens  de  lettres,  et 
que  nous  avons  vu  moissonné  à la  fleur  de  son 
ûge  , il  y a environ  quinze  ou  seize  mois.  Sa 
mort  est  une  perte  réelle  pour  la  France,  que 
peu  de  jeunes  gens  de  son  âge  et  de  son  rang 
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promettent  de  réparer.  M.  de  Surgy  nous  apprend 
que  M.  de  Montmirail  l’honorait  d’une  amitié 
particulière.  Il  s’intéressait  singulièrement  aux 
progrès  de  l’histoire  naturelle  , comme  le  prou- 
vent les  observations  qu’il  a fournies  à M.  de 
Buffon,  et  ses  travaux  à l’Académie  des  sciences. 
C’est  lui  aussi  qui  avait  engagé  M.  de  Surgy  à 
composer  les  Mélanges  ii\téressans  et  curieux , 
ou  Abrégé  d‘ Histoire  naturelle  , morale  , civile 
et  politique  de  l'Asie  , l’Afrique , l'Amérique- 
et  des  Terres  polaires  Ce  recueil  est  estimé.  Nous 
en  avions  cinq  volumes  : M.  de  Surgy  vient  d’y 
en  ajouter  cinq  autres,  qui  le  rendent  complet. 
Il  a mis  à la  tète  du  dernier  volume  cet  éloge 
de  M.  de  Montmirail , qu’on  vend  aussi  séparé- 
ment, avec  un  portrait  en  taille  douce  assez  res- 
semblant. Je  crois  vous  avoir  déjà  dit  que  M.  de 
Surgy  s’est  chargé  , de  concert  avec  M.  de 
Querlon,  de  la  continuation  de  l 'Histoire  des 
Voyages  , entreprise  par  feu  l’abbé  Prévost. 

M.  Loiseau  de  Mauléon , célèbre  avocat  au  par- 
lement, vient  de  donner  un  mémoire  pour  la  dé- 
fense de  trois  soldats  aux  Gardes  ; et  ce  mémoire 
a fait  du  bruit,  tant  par  la  singularité  de  la  cause 
que  par  la  manière  dont  l’auteur  l’a  traitée.  Des. 
trois  soldats,  deux  étaient  ivres;,  le  troisième,  qui 
les  avait  jjoints,  était  de  sang  froid.  Les  deux  pre- 
miers prennent  querelle  dans  un  passage  avec 
des  bourgeois  ivres  aussi;  le  troisième,  en  homme 
prudent , saisit  un  de  ses  camarades,  et  le  pousse 
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dans  la  rue , où  il  le  retient  pour  l’empêcher  de 
se  battre.  Pendant  ce  temps-là  l’autre  soldat , 
accablé  par  les  six  bourgeois  ivres , tire  son  épée 
pour  se  faire  jour , et  au  même  instant  un  de  ces 
malheureux  se  jette  sur  lui,  s’enfile  lui-même, 
et  est  tué  roide.  La  populace  s’assemble , on  fait 
venir  la  garde,  qui  n’arrête  que  le  soldat  que  son 
camarade  avait  empêché  de  prendre  part  à la 
querelle.  Les  témoins  embrouillent  l’affaire , 
parce  qu’ils  confondent  les  actions  des  différens 
soldats  dont  ils  ignorent  le  nom.  M.  le  maréchal 
de  Biron , colonel  des  Gardes  Françaises , obtient 
des  lettres  de  grâce  dans  lesquelles  les  trois  sol- 
dats sont  compris,  mais  où , par  erreur,  on  dé- 
signe comme  auteur  du  meurtre  celui  qui  ne 
l’avait  pas  commis.  Lorsqu’il  est  interrogé,  on 
lui  conseille  de  se  dire  en  effet  auteur  du  meurtre, 
parce  que  sans  cela  les  lettres  de  grâce  ne  peu- 
vent servir.  Cet  aveu  hasardé  rend  sa  cause  plus 
fâcheuse  que  jamais  : car,  comme  on  avait  dé- 
posé que  ce  soldat  avait  été  retenu  dans  la  rue 
par  son  camarade,  les  juges  en  inférèrent  qu’é- 
tant de  son  propre  aveu  l’auteur  du  coup,  il 
l’avait  porté  de  dessein  prémédité , et  non  pour 
sa  défense.  En  conséquence,  ils  refusèrent  d’en- 
tériner ses  lettres  de  grâce  ; et  voilà  ce  malheu- 
reux sur  le  point  d’être  condamné  au  supplice 
pour  un  meurtre  qu’il  n’a  pas  commis.  Alors  ses 
camarades  se  montrent  et  découvrent  la  vérité. 
Celui  qui  a fait  le  coup  produit  des  témoins  qui 
l’attestent.  Il  y a dans  cette  aventure  une  foule 
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de  circonstances  bizarres,  avec  un  mélange  sin- 
gulier de  bonne  foi  et  d’héroïsme.  On  ignore 
encore  quel  sera  le  sort  de  ces  trois  soldats.  Leur 
avocat  a expliqué  celle  affaire  très-embrouillée 
avec  beaucoup  de  précision  et  de  vraisemblance. 
La  partie  pathétique  se  ressent  un  peu  de  la 
déclamation  reçue  au  barreau  ; et  c’est  dom- 
mage. 

Le  Siégé  de  Calais  nous  a valu  Le  Siégé  de 
Beauvais , ou  Jeanne  Laisné , tragédie  en  cinq 
actes,  par  M.  Araignon,  avocat  au  parlement. 
Ah!  qu’elle  tragédie!  M.  Araignon  rend  justice  à 
son  heureux  rival,  M.  du  Belloi,  quoique,  pen- 
dantqu’il  s’amusait  enAllemagnc,  celui-ci,  comme 
il  dit,  l’ait  forcé  de  vitesse  par  sa  sublime  tra- 
gédie du  Siège  de  Calais.  En  effet , elle  est  su- 
blime en  comparaison  du  Siège  de  Beauvais. 

• SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE 
, DU  PATRIARCHE. 

Epître  du  2 février  1766. 

Mon  cher  ami , me  voilà  bien  embarrassé.  Je 
n’ai  point  Vagnière  (1);  il  est  allé  voir  à Lausanne 
.son  père  qui  se  meurt  d’une  maladie  contagieuse 
qui  désole  notre  pauvre  pays.  Il  risque  beaucoup 
dans  ce  voyage  : j’en  suis  très  - inquiet  ; mais  je 
ne  puis  empêcher  un  fils  d’aller  prendre  soin  de 

(1)  Nom  du  secrétaire  du  patriarche.  II  l'avait  fait  venir  de  Suisse 
pour  en  faire  sou  postillon  , et  il  est  devenu  son  secrétaire.  C’est  ua 
garçon  de  mérite  qui  est  très-née e^sairp  S son  maître. 
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la  vie  de  son  père.  Voici  des  papiers  Irès-impor- 
lans  sur  l'affaire  de  Sirven , pour  le  généreux 
M.  de  Beaumont.  Je  n’ai  actuellement  ni  le  temps, 
ni  la  force  de  lui  écrire  : je  vous  supplie  de  lui 
dire  à quel  point  va  mon  enthousiasme  pour  lui; 
c’est  précisément  le  même  que  je  me  sens  pour 
vous. 

Epître  du  19  mars  1766. 

M.  de  la  Leu  , mon  cher  ami , vous  donnera 
tout  ce  que  vous  prescrirez.  J’attends  avec  mon 
impatience  ordinaire  cette  estampe  et  le  mémoire 
de  notre  prophète  Elie  : il  est  sans  doute  signé 
de  plusieurs  avocats , dont  il  faut  payer  la  con- 
sultation. Vous  êtes  le  seul  qui  vouliez  bien 
rendre  ces  services  essentiels  à la  philosophie  ; 
daignez  donc  donner  à M.  de  Beaumont  ce  qu’il 
faudra  : vous  ferez  prendre  ce  qui  sera  nécessaire 
chez  M.  de  la  Leu.  Oh!  que  j’aime  cette  philo- 
sophie agissante  et  bienfaisante  ! Il  y a dans  le 
discours  de  M.  de  Castillon  un  bel  éloge  de  cette 
vraie  philosophie , qu’il  rend  compatible  avec  la 
religion  , ainsi  qu’il  le  devoit  faire  dans  un  dis- 
cours public.  Le  roi  de  Prusse  mande  que , sur 
mille  hommes  , on  ne  trouve  qu’un  philosophe  ; 
mais  il  excepte  l’Angleterre.  A ce  compte , il  n’y 
aurait  guère  que  deux  mille  sages  en  France  ; 
mais  ces  deux  mille,  en  dix  ans,  en  produisent 
quarante  mille  , et  c’est  à peu  près  tout  ce  qu’il 
faut;  car  il  est  à’ propos  que  le  peuple  soit  guidé, 
et  non  pas  qu’il  soit  instruit  ; il  n’est  pas  digne 
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de  l’être.  J’ai  lu  Henri  IV ; je  pense  comme  vous: 
mais  je  crois  que  si  on  permettait  la  représen- 
tation de  ce  petit  ouvrage , il  serait  joué  trois 
mois  de  suite , tant  on  aime  mon  cher  Henri  IV  î 
et  je  ne  vois  pas  pourquoi  on  prive  le  public 
d’un  ouvrage  fait  pour  les  Français. 

Pourriez-vous , mon  cher  ami , m’envoyer  le 
'Philosophe  sans  le  savoir  ? J’ai  bien  de  la  peine 
à écrire  de  ma  main  : Vagnière  est  malade  , et 
un  autre  copiste  est  occupé. 

Voici  une  petite  lettre  pour  la  Leu,  et  une 
autre  pour  Briasson  qui  me  néglige.  Mais  parlez- 
moi  donc  du  Dictionnaire! Les  souscripteurs  l’ont- 
ils?  Maître  Baudet  s’oppose-t-il  à la  publication? 
Les  Baudets  ne  passeront  pas  les  trois  petits  volu- 
mes de  Mélânges  ; il  faudra  du  temps , il  faudra 
attendre  qu’il  y ait  quarante  mille  pages. 


Article  de  JM.  Diderot 

Vous  me  demandez  , mon  ami , ce  que  je 
pense  de  Y Eloge  du  Dauphin , pâr  M.  Thomas, 
Je  ne  vous  répondrai  pas  autre  chose  que  ce  que 
je  lui  en  dis  à lui-même , lorsqu’il  m’en  fit  la 
lecture. 

Jamais  l’art  de  la  parole  n’a  été  si  indignement 
prostitué.  Vous  avez  pris  tous  les  grands  hommes 
passés , présens  et  à venir,  et  vous  les  avez  hu- 
miliés devant  un  enfant  qui  n’a  rien  dit  ni  rien 
fait.  Votre  prince  valait-il  mieux  que  Trajan  ? Eh 
bien,  monsieur , sachez  que  Pline  s’est  désho— 
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noré  par  son  Eloge  de  Trajan.V ous  avez  un  ca- 
ractère devérité  etd’honnêteté  à soutenir , et  vous 
l’allez  perdre.  Si  c’est  un  Tacite  qui  écrive  un  jour 
notre  histoire,  vous  y serez  marqué  d’une  flétrisr- 
6ure.  Vous  me  faites  jeter  au  feu  tous  Jes  éloges 
que  vous  avez  faits , et  vous  me  dispensez  de  lire 
tous  ceux  que  vous  ferez  désormais.  Je  ne  vous 
demande  pas  de  prendre  le  cadavre  du  dauphin , 
de  l’étendre  sur  la  rive  de  la  Seine,  et  de  lui 
faire,  à l’exemple  des  Egyptiens,  sévèrementson 
procès  ; mais  je  ne  vous  permettrai  jamais  detre 
un  vil  et  maladroit  courtisan.  Si  vous  et  moi  nous 
fussions,  nés  à la  place  du  dauphin , il  y aurait 
paru  peut-être;  nous  ne  serions  pas  restés  trente 
ans  ignorés,  et  la  France  aurait  su  qu’il  s’élevait, 
dans  l’intérieur  d’un  palais , un  enfant  qui  serait 
peut-être  un  jour  un  grand  homme  : il  ne  valait 
donc  pas  pas  mieux  que  nous  ? Or,  je  vous 
demande  si  vous  auriez  le  front  d’accepter  votre 
éloge.  Personne  ne  m’a  jamais  fait  sentir  comme 
vous  combien  la  vérité  , ou  du  moins  l’art  de  se 
montrer  vrai,  était  essentiel  à l’orateur,  puisque, 
malgré  les  choses  hautes  et  grandes  dont  votre 
ouvrage  est  rempli,  je  n’ai  pu  vous  accorder  mon 
attention.  On  saura , monsieur,  ce  qui  vous  a dé» 
terminé.à  parler  , et  l’on  ne  vous  pardonnera  pas 
la  petitesse  de  votre  motif.  Vous  vous  déshono- 
rerez vous-même  ; oui,  monsieur,  vous  vous  dés- 
honorerez sans  faire  aucun  honneur  à la  mémoire 
du  dauphin.  Loin  de  me  persuader,  de  me  tou- 
cher , de  m’émouvoir,  vous  m’avez  indigné  : vous 
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n’avez  donc  pas  été  éloquent.  Je  ne  suis  pas  venu 
comme  César  avec  la  condamnation  de  Ligarius 
signée  ; mais  il  eût  fallu  s’y  prendre  autrement 
pour  me  la  faire  tomber  des  mains.  Si  votre  prince 
méritait  la  centième  partie  des  éloges  que  vous 
lui  prodiguez,  qui  est-ce  qui  lui  a ressemblé? 
qui  est-ce  qui  lui  ressemblera?  Le  passé  ne  l’a 
point  égalé  , l'avenir  ne  montrera  rien  qui  l’égale. 
Vous  m’opposez  desgarans  éclairés  , honnêtes  et 
véridiques  de  ce  que  vous  dites.  Je  ne  connais 
pointées  garans;  je  n'en  conteste  ni  la  véracité, 
ni  les  lumières;  mais  trouvez  m’en  un  parmi  eux 
qui  ose  monter  en  chaire  à côté  de  vous,  et  dire: 
J’atteste  que  tout  ce  que  cet  orateur  a dit  est  la 
vérité.  Le  public  réclamera,  monsieur;  vous  l’en- 
tendrez, et  je  ne  vous  accorde  pas  un  mois  pour 
rougir  de  votre  ouvrage.  Si  j’avais  comme  vous 
cette  voix  qui  sait  évoquer  les  mânes  , j’évoque- 
rais celles  de  Daguesseau,  de  Sully,  de  Des- 
cartes; vous  entendriez  leurs  reproches  , et  vous 
ne  les  soutiendriez  pas.  Mais  croyez-vous  qu’un 
père  qui  connaissait  apparemment  son  fils,  puisse 
approuver  un  amas  d'hyperboles  dont  il  ne  pourra 
se  dissimuler  le  mensonge?  Que  voulez-vous  qu’il 
pense  des  lettres  et  de  ceux  qui  les  cultivent, 
lorsqu'un  des  plus  honnêtes  d’entre  nous  se  résout 
â mentir  à toute  une  nation  avec  aussi  peu  de  pu- 
deur? Et  ses  sœurs  et  sa  femme?  Pour  ses  valets , 
ils  en  riront.  Si  j’étais  votre  frère  , je  me  lèverais 
pendant  la  nuit,,  j’enleverais  cet  Eloge  de  votre 
portefeuille , je  le  brûlerais,  et  je  croirais  vous 
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avoir  montré  combien  je  vous  aime.  Seul,  chez 
moi,  le  lisant,  je  l’aurais  jeté  cent  fois  à mes 
pieds  , et  je  doute  que  le  talent  me  l’eût  fait  ra- 
masser. Vos  exagérations  feront  plus  de  tort  à 
votre  héros  que  la  satire  la  plus  amère;  parce  que 
la  satire  aurait  révolté , et  qu’un  éloge  outré  fait 
supposer  que  l’orateur  n’a  pas  trouvé  dans  les 
faits  de  quoi  s’en  passer.  C’est  inutilement  que 
vous  vous  défendez  par  le  prétexte  de  dire  quel-  - 
ques  vérités  grandes  et  fortes  que  les  rois  n’ont 
point  encore  entendues;  ces  vérités  sont  flétries, 
et  restent  sans  effet  par  la  vile  application  que 
vous  en  faites.  Et  que  penseront  les  tyrans  "'■Com- 
ment redouteront -ils  la  voix  de  la  postérité  ? 
Qu’est-ce  qui  les  arrêtera,  lorsqu’ils  pourront  se 
dire  à eux-mêmes:  Faisons  tout  ce  qu’ii  nous  plaira; 
il  se  trouvera  toujours  quelqu’un  qui  saura  nous 
louer  ? Vous  êtes  mille  fois  plus  blâmable  que 
Pline.  Trajan  était  un  grand  prince  ; Trajan  vi- 
vait, Pline  lui  donnait  peut-être  uneleçon;mais  le 
dauphin  est  mort , il  n’a  plus  de  leçons  à recevoir  : 
lemoment  d’être  pesé  dans  la  balance  de  la  justice 
est  venu;  et  c’est  ainsi  que  vous  tenez  cette  ba- 
lance ! Monsieur,  monsieur,  vous  le  dirai-je?  si 
j’étais  roi,  je  défendrais  à toutrhétcur,  et  spécia- 
lement à vous , d’oser  écrire  une  ligne  en  ma 
x faveur  ; et  si  à la  justice  de  Marc  Antonin  je  joi- 
gnais, malheureusement  pour  vous,  la  férocité 
de  Phalaris,  je  vous  ferais  arracher, la  langue  (1),  et 

(1)  Avec  quelle  exagération  le  philosophe  s’élève  contre  l’exagé- 
ration ! 

Quis  tulerit  Cracchos  de  séditions  qtierentss  ? 
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on  la  verrait  clouée  publiquement  sur  un  poteau, 
pour  apprendre  à tous  les  orateurs  à venir  à res- 
pecter la  vérité. 

J’ai  entendu  du  dauphin  un  éloge  qui  m’a  plu , 
parce  qu’il  éwi«  vrai  ; et  en  voici  une  courte  ana- 
lyse. 

L’orateur  n’avait  eu  garde  de  s’ériger  en  pané- 
gyriste. On  peut  être  le  panégyriste  d’un  roi  ; mais 
il  avait  conçu  que  le  rôle  contraint , obscur  , 
ignoré  d’un  dauphin  , réduisait  l’orateur  à celui 
d’apologiste;  et  vous  allez  voirie  parti  qu’il  avait 
su  tirer  de  cette  idée. 

Il  commençait  par  plaindre  la  condition  des 
princes.  Il  faisait  voir  que  tous  ces  avantages  qui 
leur  étaient  si  fort  enviés,  étaient  bien  compensés 
par  la  seule  difficulté  de  recevoir  une  bonne  édu- 
cation. Il  entrait  dans  les  détails  de  cette  éducation 
difficile  , et  il  demandait  ensuite  à son  auditeur , 
ce  qu’il  aurait  été , lui  qui  l’écoutait , ce  qu'il  se- 
rait devenu  à la  place  d’un  dauphin. 

Ensuite  il  rendait  compte  de  l’emploi  des  jour- 
nées du  dauphin.  Il  en  parlait  sans  enthousiasme 
et  sans  emphase  ; puis  il  demandait  àson  auditeur1 
ce  qu’il  était  permis  de  se  promettre  d’un  prince 
qui  avait  reçu  le  goût  des  bonnes  choses  et  celui 
des  bonnes  lectures. 

Il  peignait  la  dépravation  de  nos  mœurs.  Il 
montrait  la  foi  conjugale  foulée  aux  pieds  dans 
toutes  les  conditions  de  la  société  ; et  il  interro- 
geait son  auditeur  sur  la  sagesse  et  la  fermeté 
d’un  prince  qui  l’avait  respectée  à la  cour. 


Digitized  by  Google 


AVRIL  1766.*  209 

De  là , il  passait  à son  respect  pour  le  roi , à sa 
tendresse  pour  ses  enfans  et  pour  ses  sœurs  , à 
son  attachement  à ses  amis , à son  caractère,  à 
son  esprit , à ses  actions  , à ses  discours  et  à 
quelques  autres  qualités  domestiques  person- 
nelles et  bien  connues;  et  il  en  tirait  les  pronos- 
tics les  plus  heureux  en  faveur  des  peuples  qu’il 
aurait  gouvernés. 

Il  avait  réservé  toutes  les  forces  de  son  élo- 
quence pour  le  beau  moment  de  la  vie  de  son 
prince , celui  où  l’on  vit  sa  patience  dans  les  dou- 
leurs , sa  résignation  , son  mépris  pour  les  gran- 
deurs et. pour  la  mort. 

Mort,  il  le  montrait  seul,  abandonné,  soli- 
taire dans  un  vaste  palais;  et  il  demandait  aux 
hommes  : Quelle  différence  alors  du  fils  d’un  roi 
et  d’un  particulier  ? 

Après  avoir  ainsi  arraché  de  moi  un  assez  grand 
éloge  du  dauphin,  il  m’amenait  à lui  demander: 
Mais  eût-il  été  un  grand  roi  ? Et  il  avait  eu  le 
courage  de  répondre  : Je  n’en  sais  rien  ; Dieu  le 
sait.  Ajoutanttout  de  suite  : Qu’est-ce  qu’un  grand 
roi?  il  disait,  prince,  son  successeur,  écoutez- 
moi;  voici  ce  quec’est  qu’un  grand  roi;  et  il  faisait 
le  plus  effrayant  tableau  de  laroyauté.  Ce  tableau 
effrayait  et  par  les  qualités  que  l’éminence  de  la 
place  exigeait,  etpar  les  circonstances  multipliées 
qui  en  empêchaient  l’effet.  Puis,  revenant  à ses 
auditeurs,  il  disait:  Messieurs , loin  donc  de  ver- 
ser des  pleurs  sur  la  cendre  du  dauphin , joignons 
uos  voix  à la  sienne,  et  remercions  avec  lui  la  sa- 
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gesse  éternelle  qui , en  l’enlevant  d’à  côté  du 
trône  qui  lui  était  destiné,  l’a  soustrait  à la  ter- 
rible alternative  de  faire  des  millions  d’heureux 
ou  de  malheureux  : alternative  dont  tout  le  génie , 
toutes  les  lumières , toutes  les  ressources  au  pou- 
voir de  l’humanité  ne  peuvent  garantir. 

Et  c’est  ainsi  que  mon  orateur  avait  été  élo-r 
quent , adroit  même  et  vrai , et  qu’il  s’était  fait 
ouvrir  la  porte  de  l’Académie , sans  se  proposer 
die  l’enfoncer.  * 


Le  philosophe  qui  m’a  communiqué  cet  article , 
a été  lui-même  éloquent  en  faisant  l’éloge  de  M.le 
dauphin  dans  une  autre  langue.  C’est  celle  de 
l’airain  et  du  marbre,  que'les  hommes  ont  biens» 
faire  mentir  au  mépris  de  leur'solidité.  Comment 
n’abuseraien  t- ils  pas  d’une  matière  ourdie  de  chif- 
fons, et  aussi  périssable  que  le  papier?  Le  roi 
ayant  ordonné  qu’on  érigeât  à M.  le  dauphin  un 
monument  dans  l’église  de  Sens,  où  il  a été  en- 
terré , M.  le  marquis  de  Marigny  a demandé  des 
projets  pour  ce  monument  à M.  Coehin.  Celui-ci 
s’est  adressé  au  puits  d’idées  le  plus  achalandé  de 
ce  pays-ci.  M.  Diderot  lui  a broché  quatre  ou 
cinq  monumens  de  suite.  M.  Coehin  les  présen- 
tera à M.  le  marquis  de  Marigny.  Celui-ci  les  pré- 
sentera au  roi.  Sa  majesté  choisira.  Le  directeur 
des  arts  et  le  secrétaire  de  l’Académie  en  auront 
la  gloire  et  la  récompense,  et  le  philosophe  n’en 
aura  pas  un  merci.  Tout  cela  étant  dans  la  règle 
et  ayant  toujours  été  ainsi,  il  ne  s’agit  plus  que 
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de  conserver  ici  ces  projets  de  monumens , eu 
attendant  que  l’un  d’entre  eux  soit  exécuté. 

Projet  de  Tombeau  pour  M.  le  Dauphin. 

Nota.  Le  roi  voulant  entrer  dans  les  vues  de 
madame  la  dauphine , on  demande  que  la  com- 
position et  l’idée  du  monument  annoncent  la. 
réunion  future  des  époux.  . 

Premier  Projet.. 

«Télève  une  couche  funèbre.  Au  chevet  de  cette 
couche,  je  place  deux  oreillers.  L’un  reste  vide, 
sur  l’autre  repose  la  tète  du  prince.  II  dort,  mais 
de  ce  sommeil  doux  et  tranquille  que  la  religion 
a promis  à l’homme  juste.  Le  reste  de  la  figure 
est  enveloppé  d’un  linceul.  Un  de  ses  bras  est 
rtiollement  étendu  : l’autre,  ramené  par-dessus  le 
corps,  viendra  se  placer  sur  une  des  cuisses , et 
la  presser  un  peu,  de  manière  que  toute  la  figure 
montre  un  époux  qui  s’est  retiré  le  premier,  et 
qui  ménage  une  place  à son  épouse. 

Les  anciens  se  seraient  contentés  de  cette  seule 
figure,  sur  laquelle  ils  se  seraient  épuisés;  mais 
nous  voulons  être  riches,  paîce  que  nous  avons 
encore  plus  d’or  que  de  goût , et  que  nous  igno- 
rons que  la  richesse  est  l’ennemie  mortelle  du 
sublime. 

A la  tête  de  ce  lit  funéraire  , j’assieds  donc  la 
Religion.  Elle  montre  le  ciel  du  doigt,  et  dit  à 
lepouse  qui  est  à côté  d’elle  , debout , uu  genou 
posé  sur  le  bord  de  la  couche , et  dans  l'action 
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d’une  femme  qui  veut  aller  prendre  place  à côté 
de  son  époux  : Vous  irez  quand  il  plaira  à celui 
qui  est  là- liai)  t. 

Je  place  au  pied  du  lit  la  Tendresse  conju- 
gale. Elle  a le  visage  collé  sur  le  linceul  ; ses 
deux  bras, étendus  au-delà  de  sa  tête,  sont  posés 
sur  les  deux  jambes  du  prince.  La  couronne  de 
fleurs  qui  lui  ceint  le  front  est  brisée  par  der- 
rière, et  l’on  voit  à ses  pieds  les  deux  flambeaux 
de  lTTvmen,  dont  l’un  brûle  encore , et  l’autre 
est  éteint. 

Second  Projet. 

Au  pied  de  la  couche  funèbrç,  je  place  un  ange 
qui  annonce  la  venue  du  grand  jour. 

Les  deux  époux  se  sont  réveillés.  L’époux  , un 
de  ses  bras  jeté  autour  des  épaules  de  l’épouse, 
la  regarde  avec  surprise  et  tendresse;  il  la  re- 
trouve , et  c’est  pour  ne  la  quitter  jamais. 

Au  chevet  de  la  couche , du  côté  de  l’épouse , 
on  voit  la  Tendresse  conjugale  qui  rallume  ses 
flambeaux  , en  secôuant  l’un  sur  l’autre.  Du  côté 
de  l’époux,  c’est  la  Religion  qui  reçoitdeuxpalmes 
et  deux  couronnes  des  mains  de  la  Justice  éter- 
nelle. 

La  Justice  éternelle  est  assise  sur  le  bord  de  la 
couche.  Elle  a le  front  ceint  d’une  bandelette;  le 
serpent,  qui  se  mord  la  queue,  est  autour  de 
ses  reins.  La  balance  dans  laquelle  elle  pèse  les 
actions  des  hommes  est  sur  ses  genoux.  Ses  pieds 
sont  posés  sur  les  attributs  de  la  grandeur  hu- 
maine passée. 
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Troisième  projet. 

J’ouvre  un  caveau.  La  Maladie  sort  de  ce  ca- 
veau doutelle  soulève  la  pierre  a\ec  sou  épaule. 
Elle  ordonne  au  prince  de  descendre. 

Le  prince,  debout  sur  le  bord  du  caveau,  no 
la  regarde  ni  ne  l’écoute. Il  console  sa  femme  qui 
veut  le  suivre.  Il  lui  montre  ses  eu  fa  es  que  la 
Sagesse,  accroupie,  lui  présente. Cette  figure  tient 
les  deux  plus  jeunes  entre  ses  bras.  L’aîné  est 
derrière  elle , le  visage  penché  sur  sou  épaule. 

Derrière  ce  groupe,  la  France  lève  les  bras 
vers  les  autels.  Elle  implore , elle  espère  en- 
core. 

Quatrième  projet. 

J’élève  un  mausolée;  je  place  au  haut  de  ce 
mausolée  deux  urnes,  l’une  ouverte,  et  l’autre 
fermée.^ 

La  Justice  éternelle,  assise  entre  ces- deux 
urnes,  pose  la  couronne  et  la  palme  sur  l’urne 
fermée.Elle  tientsurun  de  ses  genoux  la  couronne, 
la  palme  qu’elle  déposera  un  jour  sur  l’autre 
urne. 

. Et  voilà  ce  que  les  anciens  auraient  appelé  un 
monument  ; mais  il  nous  faut  quelque  chose  de 
plus.  Ainsi,  « 

Au-devant  de  ce  mausolée  on  voit  la  Religion 
qui  montre  à l’épouse  les  honneurs  accordés  à 
l’époux,  et  ceux  qui  l’attendent. 

L’épouse  est  renversée  sur  le  sein  de  la  Reli- 
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gion.Un  de  ses  enfans  s'est  saisi  de  son  bras,  sur 
lequel  il  a la  bouche  collée. 

Cinquième  projet. 

Voici  ce  que  j’appelle  mon  monument,  parce 
que  c’est  un  tableau  du  plus  grand  pathétique, 
et  non  le  leur,  parce  qu’ils  n’ont  pas  le  goût  qu’il 
faut  pour  le  préférer. 

Au  haut  du  mausolée,  je  suppose  un  tombeau 
creux  ou  cénotaphe,  d’où  l’on  n’aperçoit  guère 
d’en  bas  que  le  sommet  de  la  tête  d’une  grande 
figure  couverte  d’un  linceul,  avec  un  grand  bras 
tout  nu  qui  s’échappe  dedessousle  linceul,  et  qui 
pend  en  dehors  du  cénotaphe. 

L’épouse  a déjà  franchi  lespremiers  degrés  qui 
conduisent  au  hautdu cénotaphe , et  eUeest|>rete 
a saisir  ce  bras. 

La  Religion  l’arrête  en  lui  montrant  1^  ciel  du 
doigt,  , 

Un  des  enfaus  s’est  saisi  d’un  des  pans  de  sa 
robe,  et  pousse  des  cris, 

* L’épouse , la  tête  tournée  vers  le  ciel,  éplorée, 
ne  sait  si  elle  ira  à son  époux  qui  lui  tend  les 
bras , ou  si  elle  obéira  à la  Religion  qui  lui  parle , 
et  cédera  aux  cris  de  son  fils  qui  la  retient. 


Après  ce  que  vous  veUtez  de  lire , ne  vous  avisez 
pas  de  jeter  les  yeux  sur  le  récit  des  principales 
circonstances  de  la  maladie  de  M.  le  dauphin, 
publié  par  M.  l’abbé  Collet , son  confesseur  ; 
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vous  croiriez  lire  l’histoire  de  quelque  capucin. 
O les  maudits  panégyristes  qui  espèrent  servir 
la  cause  de  la  religion  en  ôtant  à un  prince  toute 
élévation  , toute  grandeur  de  sentiniens  dans  ses 
derniers  momens  ! 


f 


Digitized  by  Google 


MAI  1766. 


Le  conte  de  la  Reine  de  Golconde  est  le  chef- 
d’œiïvre  de  RL  le  chevalier  de  Boufllers.  Il  le  com- 
posa, il  y a cinq  ans,  au  séminaire  de  Saint-Sul- 
pice,  où  il  s’était  enfermé  pour  se  faire  apprenti 
évêque,  et  d'où  il  sortit  au  bout  de  quelques 
mois,  n’ayant  d’autre  preuve  de  vocation  pour 
l’épiscopat , que  l’histoire  de  cette  aimable  Aline. 
Aussi  l’auteur  prit-il  son  parti  en  galant  homme , 
et  au  lieu  d’ambitionner  le  rochet  et  l’étole,  il 
alla  ceindre  son  épée  et  faire  la  guerre  aux  en- 
nemis du  roi  eu  Hesse.  Sérieusement  parlant, 
son  conte  de  la  Reine  de  Golconde  est  un  peu 
libre,  mais,  à cela  près,  le  plus  joli  ouvrage  qui 
ait  paru  en  ce  genre  depuis  long-temps.  RL  de 
Voltaire  pourrait  l’avouer  sans  honte  , et  quoi- 
qu’il ne  soit  pas  infiniment  moral,  je  donnerais 
Yolontiers  pour  lui  tous  les  contes  moraux  de 
31.  Marmontel. 

Ce  sujet  était  charmant  à placer  sur  le  théâtre, 
et  on  nous  annonçait  depuis  deux  ans  un  opéra 
lait  par  M.  Sedainc  et  RI.  de  RIonsigny,  qui  de- 
vait faire  époque  sur  l’ennuyeux  théâtre  de  l’Aca- 
démie royale  de  musique.  Cet  opéra  vientd’ètre 
joué  avec  un  succès  qu’il  faut  attribuer  à la  dé- 
pense que  les  directeurs  de  ce  spectacle  ont  faite 
en  habits  et  en  décorations  ; car  , d’ailleurs,  le 
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public  n’a  point  reconnu  dans  le  pocme  le  génie 
et  la  touche  de  M.  Sedaine , et  les  connaisseurs 
ont  trop  bien  retrouvé  dans  la  musique,  les 
maigres  talens  de  M.  de  Monsiarny.  Mais  comme 
il  y a à Paris  mille  personnes  en  état  d’apprécier 
le  mérite  d’un  poème,  contre  une  qui  se  con- 
naisse en  musique,  toutes  les  critiques  se  sont 
portées  sur  le  poète,  et  les  défauts  du  musicien, 
bien  autrement  nombreux  et  barbares,  ont  à 
peine  choqué. 

Il  faut  cependant  convenir  qu’on  n’a  presque 
point  fait  de  reproche  au  poète  qui  ne  soit  fondé. 
La  platitude  et  la  barbarie  du  style  ne  sont  point 
compensées  ici  par  ces  traits  vrais,  naïfs  et  heu- 
reux què  caractérisent  les  pièces  de  M.  Sedaine. 
Il  a assez  bien  et  assez  naturellement  disposé  le 
sujet;  mais,  àcela  près,  iln’en  a pas  tiré  le  moindre 
parti. 

Monsieur  Sedaine,  consolez-vous  cependant; 
car  pour  avoir  fait  un  mauvais  opéra,  je  ne  vous 
estime  pas  un  brin  moins  qu  auparavant,  et  vous 
auriez  peut-être  perdu  dans  mon  esprit,  si  vous  y 
aviez  réussi.  Souvenez-vous  que  M.  de  Voltaire, 
qui  a excellé  dans  tous  les  genres,  n’a  jamais  pu 
réussir  dans  celui-ci.  Ses  chutes  sur  ce  théâtre  lui 
ont  toujours  donné  un  titre  de  plus  à mon  admi- 
ration; son  esprit  juste  et  vrai  n’a  jamais  su  se 
plier  au  faux  goût  de  ce  genre , qu’une  antique 
superstition  lui  a fait  regarder  comme  admirable. 
Ce  genre  sera  toujours  fastidieux  et  insupporta- 
ble aux  gensde  goût;  et  siDieu  fait  jamais  la  grâce 
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aux  Français  de  leur  ouvrir  les  oreilles,  et  de 
leur  faire  comprendre  ce  que  c’estque  la  musique, 
on  fi e croira  jamais  qu’une  nation  si  polie  et  si 
cultivée  d’ailleurs  ait  pu  supporter  cent  ans  de 
suite  ce  quelle  appelle  un  opéra.  Le  vrai  reproche 
que  M.  Sedaine  a à se  faire,  c’est  de  n’avoir  pas 
tenté  de  hâter  cette  révolution. 


M.  Marmontel  vient  de  publier  sa  traduction 
de  la  Pharsale  de  Lucain  , annoncée  depuis  si 
long-temps,  et  dont  il  avait  inséré  plusieurs  échan- 
tillons dans  le  Mercure  de  France. Tua  traduction 
que  M.  Masson,  trésorier  de  France,  a publiée 
de  ce  poëme  l’année  dernière , n’a  point  empê- 
ché M.  Marmontel  de  faire  imprimer  la  tienne  en 
deux  volumes  in- 8°. , d’une  impression  soignée  - 
etornéede  tout  le  luxe  d’estampes  et  de  vignettes 
qui  s’est  introduit  depuis  très-peu  de  temps,  an 
grand  dommage  des  acheteurs.  D’un  autre  côté, 
cette  édition  magnifique  n’a  point  empêché  M.  le 
trésorier  de  France  d’en  faire  une  nouvelle  de  sa 
traduction;  et  ni  M.  Marmontel,  ni  M.  Masson, 
n’empêcheront  le  public  de  penser  de  la  Phar- 
sale ce  que  l’arrêt  irrévocable  des  gens  de  goût 
a prononcé  depuis  plus  de  quinze  siècles.  On  a 
souvent  reproché  à M.  Marmontel  sa  passion  pour 
ce  poète.  Aussi  a-t-il  eu  soin  d’en  parler  dans  sa 
préface  avec  une  extrême  modération.  C’est 
comme  un  amant  qui,  n’osant  avouer  un  attache- 
ment malheureux  pour  une  femme  que  l’on  a ju- 
gée sans  beauté  et  sans  mérite,  cherche  à faire 
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son  apologie  de  la  manière  qu’il  croit  la  plus 
propre  à ramener  les  esprits.  Tout  cequeM.Mar- 
inontel  voudrait  nous  persuader,  se  réduit  à 
ce  que  les  défauts  de  Lucain  sont  ceux  de  sa  jeu- 
nesse ; qu’un  poète  mort  à vingt-septans  mérite  de 
l’indulgence,  et  que  s’il  avait  eu  le  temps  de  corriger 
son  poème,  il  en  aurait  fait  une  chose  admira- 
ble. Mais  que  diable  cela  nous  fait-il , si  ce  poè- 
me, tel  qu’il  est,  est  ennuyeux  et  mauvais?  D’ail- 
leurs, qu’en  sait M.Marmontel,  pour  nousdonner 
de  telles  assurances?  Est  - il  cousin-germain  de 
Lucain?  A-t-il  passé  une  partie  de  sa  vie  avec  lui, 
et  juge-t- il  d’après  ses  observations  particulières? 
En  ce  cas,  je  l’écouterai  quand  j’aurai  examiné  le 
degré  de  lumière  et  de  goût,  et  par  conséquent 
de  croyance,  que  je  pourrai  lui  accorder.  Sup- 
posé que  Racine  fût  mort  après  sa  tragédie  des 
Frères  ennemis , un  académicien  n’aurait-il  pas 
beau  jeu  de  venir  nous  dire  aujourd’hui  : Mes- 
sieurs , si  Racine  eût  vécu , il  aurait  fait  des  tragé- 
dies admirables  ; sa  mort  a privé  la  France  de  son 
plus  grand  poète.  Remarquez  que  cet  académi- 
cien dirait  une  vérité,  et  que  l’on  se  moquerait 
de  lui  à bon  droit,  parce  qu’il  n’aurait  nulle  rai- 
son de  l’affirmer.  Que  M.  Marmontel  n’est-il’plus 
vrai!  Sa  préface,  traduite  en  termes  clairs  et  pré- 
cis, veut  dire  : Messieurs,  j’aime  Lucain  à la  pas- 
sion ; car  vous  croyez  bien  que  je  n’aurais  pas 
passé  des  années  à traduire  son  poème  , si  je  ne 
le  trouvais  admirable.  V ous  ne  voulez  rien  accor- 
der à mon  poète , v ous  me  reprochez  mon  mau- 
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vais  goût;  vous  pensez  peut-être  que  je  suis  un 
homme  d’esprit,  mais  de  bois,  et  peu  fait  pour 
sentir  les  beautés  de  Virgile,  auxquelles,  en  effet, 
je  préfère  le  poème  de  Lueain;  mais  je  suis  pol- 
tron, et  je  n’ai  pas  le  courage  de  rompre  avec 
vous  en  visière  : j’aime  mieux  avoir  l’air  d’être 
en  tout  de  votre  avis,  afin  que  vous  soyez  un  peu 
du  mien.  Voyez  si  vous  aurez  le  courage  de  me 
tout  refuser,  lorsque  je  me  prête  à tout,  etque  je 
ne  vous  dispute  rien?  Eli  bien,  qu’à  cela  ne  tienne, 
monsieur  Marmontel;  dans  le  fond,  je  vous  aime. 
Nous  n’avons  pas  le  même  goût  sur  aucun  point; 
mais  qu’est-ce  que  cela  fait  ?Ne  sommes-nous  pas 
tous  les  deux  honnêtes  gens?  Vos  plaisanteries 
dans  la  société , ne  sont  pas  de  la  première  fi- 
nesse; vous  riez  un  peu  gros,  mais  enfin  vous 
riez,  et  vous  êtes  bon  compagnon.  Faites  seule- 
ment des  tragédies  comme  Pierre  Corneille,  et 
soyez  aussi  naïf  et  aussi  profond  que  Montaigne, 
et  je  vous  promets  que  je  vous  passerai  comme  ù 
euxvotre  malheureux  faible  pour  celEspagnol  de 
Lueain. 

M.  Marmontel  a encore  une  autre  marotte,  c’est 
de  vouloir  fairede  César  un  homme  modéré  et  sans 
ambition , et  qui  n’aurait  jamais  cessé  d’être  bou 
citoyen , si  les  injustices  du  sénat  ne  l’y  avaient 
comme  forcé.  Voilà  une  idée  dont  les  écoliers 
mêmes  se  moqueront,  car  on  leur  apprend  assez 
d’histoire  romaine  pour  cela.  Notre  académicien 
entre,  à cet  égard,  dans  beaucoup  de  détails  sur 
i’injustice  du  sénat  envers  le  peuple;  et  le  mena- 
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dre  défaut  de  cette  dissertation,  c’est  de  n’avoir  pas 
assez  distingué  les  époques.  Qu’ont  de  commun 
les  Romains  du  temps  des  décemvirs  avec  les 
Romains  du  temps  des  Gracques,  et  ces  deux 
périodes  avec  l’époque  de  César?  Un  observateur 
tant  soit  peu  attentif  ne  voit-il  pas  que  l’esprit 
public  d’un  peuple  change  continuellement,  et 
passe,  de  révolution  en  révolution,  au  milieu  des 
mêmes  principes  de  la  constitution?  Qu’on  exa- 
mine l’esprit  publie  anglais,  seulement  depuis 
soixante  ans  : croira-t-on  que  les  Anglais,  sous 
le  règne  de  Guillaume  III,  sous  celui  de  la  reine 
Anne , sous  celui  de  Georges  Ier. , sous  le  minis- 
tère de  Walpole  , sous  celui  de  M.  Pitt , se  res-c 
semblent?  et  un  raisonneur  politique  aurait -il 
beau  jeu  de  confondre  toutes  ces  époques , et 
d’argumenter  de  l’esprit  public  de  l’une  à l’esprit 
public  de  l’autre?  Oui,  sans  doute,  rien  ne  serait 
plus  sûr  pour  déraisonner  magnifiquement.  Eh 
bien,  c’est  ce  qui  arrive  tous  les  jours  à nos  faiseurs 
de  livres.  Ils  disent  les  Romains,  et  j’ai  toujours 
envie  de  leur  demander  de  quel  temps?  Ils  font 
bien  pis;  ils  disent  les  anciens,  et  confondent 
sous  ce  nôm  vague  différens  peuples  et  diffé-  ' 

rens  pays  qui  n’ont  absolument  rien  de  commun. 

Notre  faible  vue,  à mesure  que  les  objets  s’éloi- 
gnent, les  confond  et  les  rapproche  les  uns  des 
autres,  et  nous  en  raisonnons  en  conséquence 
de  cette  erreur  de  notre  faible  vue , et  nous  avons 
encore  la  puérile  présomption  de  croire  la  vérité 
faite  pour  nous. 
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Au  reste , le  peu  de  personnes  qui  ont  jeté  les 
yeux  sur  la  traduction  de  M.  Marmontel , ont  re- 
levé plusieurs  passages  où  le  traducteur  paraît 
n’avoir  pas  entendu  le  latin. 

M.  deBury  a fait,  l’année  dernière,  une  Histoire 
de  Henri  11 ^ en  plusieurs  volumes.  Personne, 
dieu  merci,  n’a  lu  cette  histoire;  et  il  ne  fau  t pas  être 
maladroit  po  «récrire,  au  milieu  de  la  capitale,  la  vie 
du  roi  le  plus  cher  à la  nation,  sans  que  la  nation 
le  sache.  Ce  M.  de  Bury  est  un  polisson  qui  peut 
se  placer  hardiment  à côté  de  M.  le  marquis  de 
Luchet,  si  justement  décrié  pour  ses  talens  histo- 
riques. li  a plu  àM.  de  Bury  d’attaquer,  dans  sa 
préface,  l’histoire  de  l’illustre  président  de  Thou, 
de  la  façon  du  monde  la  plus  téméraire  ; et  M.  de 
Voltaire  a cru  devoir  justifier  la  mémoire  de  cet 
homme  célèbre,  dans  une  feuille  de  38  pages, 
qui  vient  de  paraître.  M.  de  Voltaire  a tort.  Ildé- 
montre  qu’un  homme  qui  écrit  le  français  comme 
M.  de  Bury,  c’est-à-dire  comme  un  décrotteur, 
n’a  pas  le  droit  d’attaquer  un  homme  du  mérite 
de  M.  de  Thou.  M.  de  Voltaire  a tort.  Eh  ! que 
diable  cela  fait-il  queM.  de  Bury  attaque  ou 
n’attaque  pas,  qu’il  loue  ou  qu’il  blâme?  Quoi 
qu’il  fasse  et  qu’il  dise , il  ne  mérite  certainement 
pas  l’honneur  detre  relevé  par  M.  de  Voltaire  ; 
mais  puisque  celui-ci  se  déterminait  à le  châtier , 
il  fallait  du  moins  en  faire  justice  sévère,  et  le 
traiter  avec  le  mépris  et  l’indignation  convena- 
bles, et  non  comme  si  M.  de  Bury  était  quelque 
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chose.  Voilà  ce  que  je  prends  la  liberté  de  re- 
montrer à M.  de  Voltaire.  Je  sais  bien  qu’il  n’est 
pas  fâché  de  rapporter  à cette  occasion  quel- 
ques lettres  originales,  déjà  insérées  dans  le 
Mercure , et  quelques  propos  connus  de  Henri  IV, 
qui  ne  sont  pas  à la  plus  grande  gloire  de  la 
religion  catholique,  apostolique  et  romaine; 
mais  il  ne  fallait  pas  mêler  le  sacré  avec  le  pro- 
fane , les  mots  du  grand  Henri  avec  les  bévues 
et  le  jargon  de  ce  Bury.M.  de  Voltaire  lui  repro- 
che de  parler  de  lui-même,  et  de  nous  dire  qu’il 
a déjà  donné  au  public  une  Vie  de  Philippe  de 
Macédoine.  Illustre  patriarche,  vous  avez  de 
l’humeur.  Gomment  l’auriez-vous  donc  su,  s’il  ne 
vous  leut  pas  dit  ; et  qui  voulez-vous  done  qui 
parle  de  M.  de  Bury , si  ce  n’est  pas  lui-même? 

On  a imprimé  à Londres , en  français  et  en  an- 
glais , une  lettre  de  M.  de  Voltaire  , adressée  à 
Jean-Jacques  Pansophe,  autrement  dit  Rousseau . 
Dans  cette  lettre,  qui  est  défigurée  par  un  nombre 
infini  de  fautes  d’impression,  M.  de  Voltaire  se 
défend  de  l’imputation  d’avoir  nui  à M.  Rous- 
seau à Genève  : imputation  certainement  aussi 
fausse  et  aussi  injuste  qu’odieuse.  Chemin  fai- 
sant, M.  de  Voltaire  dit  à Jean-Jacques  Panso- 
phe beaucoup  de  vérités  dures,  qu’il  aurait  tout 
aussi  bien  fait  de  lui  épargner.  Ce  pauvre  Jean- 
Jacques  est  assez  malheureux  par  son  propre 
fait  pour  qu’on  ait  de  l’indulgence  pour  lui,  et 
qu’on  ne  prenne  pas  garde  à ses  écarts;  mais 
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M.  de  Voltaire  n’entend  pas  cette  morale  , et  il  a 
été  trop  sensible  à cette  accusation  pour  l’oublier 
si  vite. 


Il  faut  passer  en  revue  une  foule  de  romans  qui 
ont  paru  depuis  peu. 

Lucy  TVellcrs  estun  roman  anglais  en  deux  vo- 
lumes, traduit  par  un  certain  M.  le  marquis  de  La 
Salle.  Cela  est  au-dessous  du  médiocre.  Nous 
avons  traduit  tout  ce  que  les  /Anglais  ont  de  pré- 
cieux en  ce  genre;  mais  pourquoi  traduire  le  mau- 
vais? Quant  à nos  traducteurs,  quelque  précipi- 
tation que  feu  l’abbé  Prévost  ait  mise  à faire  ses  tra- 
ductions,  il  s’en  faut  bien  qu’il  ait  été  remplacé. 
On  dit  qué  ce  roman  est  d’une  dame  de  Londres  ; 
et  puisque  Paris  a sa  madame  Bonteinps,  sa  ma- 
dame Benoist , sa  madame  Guibert , etc. , etc. , 
pourquoi  Londres  n’aurait-il  pas  les  siennes? 

On  attribue  à l’auteur  de  Lucy  T'V dlers  un 
autre  roman  intitulé  les  Frères , ou  Histoire  de 
Miss  Osmond.  Celui-ci  vient  aussi  d’être  traduit 
par  M.  Depuisieux,  en  quatre  parties.  Je  ne  sais  si 
celte  M.  signifie  monsieur  ou  madame  Depuisieux; 
car  madame  Depuisieux  était  autrefois  un  auteur 
célèbre;  mais  depuis  que  M.  Diderot  ne  la  voit 
plus,  elle  paraît  avoir  quitté  la  littérature.  Quoi 
qu’il  en  soit,  ce  roman  de  Miss  Osmond  est  en- 
core plus  pitoyable  que  le  précédent. 

Ne  lisez  pas  les  plats  et  tristes  Mémoires  dit 
Chevalier  de  Gonthieu,  publiés  par  M.  de  La 
Croix,  en  deux  volumes.  Ce  M.  de  La  Croix  a 
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bien  les  meilleures  intentions  du  monde.  C’est 
dommage  que  les  gens  à bonnes  intentions  soient 
de  si  pauvres  poètes  et  de  si  ennuyeux  auteurs. 

Les  Mémoires  d'une  Religieuse , écrits  par  elle- 
même,  et  recueillis  pas  M.  de  L.  . . . , en  deux 
parties , sont  d’une  platitude  bien  plus  amusante. 
Du  moins  on  y trouve  une  amante  qui , quand  on 
la  chagrine,  a un  débordement  de  bile  tout  prêt 
qu’elle  vomit  sur  ses  persécuteurs.  Son  amant  s’é- 
tait sauvé  sur  un  toit,  et  là,  s’appuyant  sur  une 
cheminée,  il  entend  les  gémissemens  de  sa  triste 
maîtresse.Tout  aussitôt  ses  forces  l’abandonnent, 
les  pieds  lui  manquent,  et  il  tombe  évanoui  par 
le  trou  de  la  cheminée  aux  pieds  de  sa  tendre  amie, 
plein  de  sang  et  de  suie.  Je  ne  vous  parle  ici  que 
des  moindres  merveilles  de  ce  roman  dont  le  style, 
répond  parfaitement  à la  dignité  et  au  pathétique 
du  fond. 

Après  cela , je  ne  vous  conseille  pas  de  lire  ni 
Mahutern , histoire  orientale , ni  la  Reine  de 
Benni,  nouvelle  historique,  ni  Almanzaide , 
histoire  africaine.  Tout  cela  c’est  de  l’eau  tiède 
auprès  de  notre  Religieuse. 

J’en  dis  autant  des  Lettres  galantes  et  histori- 
ques d'un  Chevalier  de  Malte.  L’auteur  de  cette 
i-apsodie  a un  secret  sûr  pour  se  défaire  des  gens 
dont  il  n’a  plus  besoin.  Il  les  envoie  à la  guerre 
en  détachement.  Ils  sont  blessés  et  crèvent.  Le 
pauvre  chevalier  de  Malte  périt  ainsi  lui-même  sur 
les  galères  de  la  religion,  le  tout  pour  désoler  une 
pauvre  maîtresse  qui  de  désespoir  prend  le  voile. 
5.  * i5 
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Célianne , ou  les  Amans  séduits  par  leurs 
vertus  , est  un  nouveau  roman  publié  par  l’auteur 
d'Elisabeth  , autrement  dit  madame  Benoist;  vo- 
lume in- 12  de  plus  de  deux  cents  pages.  J’ap- 
prouve fort  qu’un  auteur  mette  sur  le  titre  de  ses 
nouvelles  productions  la  notice  de  ses  péchés 
précédons.  Quand  je  vois  un  roman  fait  par  l’au- 
teur de  l’insipide  Elisabeth,  je  suis  dispensé  de 
le  lire.  Ici,  les  amans  séduits  par  leurs  vertus  sont 
deux  personnes  mariées,  que  l’attrait  de  leurs 
vertus  réciproques  porte  à manquer  aux  engage- 
mens  du  mariage;  ou,  sous  une  plume  moins  dé- 
licate que  celle  de  madame  Benoist , c’est  la  teû- 
dre  et  vertueuse  Gélianne  prête  à faire  son  mari 
cocu  en  faveur  du  vertueux  Mozime.  Madame 
Benoist  se  flatte  que  son  roman  sera  un  puissant 
préservatif  contre  l’amour  pour  toutes  les  jeunes 
femmes  de  Paris  ; et  cet  effet  serait  immanquable, 
si  l’on  pouvait  leur  persuader  que  l’amour  est 
réellement  aussi  insipide  que  madame  Be.noist  a 
le  talent  de  le  peindre. 

En  faisant  passer  toute  cette  cargaison  de  ro- 
mans aux  îles,  on  n’oubliera  pas  d’y  joindre  les 
Passions  des  dijférens  âges , ou  Tableau  des 
folies  du  siècle  , contenant  quatre  historiettes  en 
un  petit  volume;  savoir  : le  Jeune  homme,  le 
Vieillard,  la  Jeune  Fille , et  la  Vieille.  Je  crois 
ce  détestable  chiffon  d’une  certaine  chenille  ap- 
pelée Nougaret. 

Les  Mémoires  du  marquis  de  Solanges,  en 
deux,  volumes  , sont  ce  qu’il  y a de  plus  passable 
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dans  cet  énorme  fatras  d’insipidités  et  de  plati- 
tudes. Je  ne  sais  qui  est  l’auteur  de  Rose,  à qui 
nous  les  devons?  mais  parmi  les  aveugles  il  est 
aisé  à un  borgne  de  faire  le  voyant.  Je  conseille  à 
l’auteur  de  Rose  d’épouser  l’auteur  à’ Elisabeth  , 
et  de  nous  laisser  en  repos. 

Nous  avons  vu  l’hiver  dernier,  sur  le  théâtre 
delaComédie  française,  le  début  d’une  Mademoi- 
selle de  la  Chassaigne,  qui  avait  choisi  le  nom 
de  Saintval  pour  son  nom  de  théâtre.  Cette  ac- 
trice, pompeusement  annoncée,  n’a  répondu  à 
l’attente  du  public  sur  aucun  point.  En  consé- 
quence, elle  a été  renvoyée  du  théâtre  au  bout 
de  quelques  semaines.  Une  autre  mademoiselle 
de  Saintval  vient  de  débuter  avec  un  succès  bien 
différent.  Son  début  a attiré  beaucoup  de  monde 
à la  comédie,  et  elle  a réuni  presque  tous  les 
suffrages.  Elle  a joué  successivement  les  rôles 
d’Ariane,  d’Alzire,  et  celui  d’Aménaïde  dans  la 
tragédie  de  Tancrède.  On  lui  a trouvé  de  l’in- 
telligence , de  la  chaleur  et  du  pathétique , et 
elle  a reçu  dans  tous  ces  rôles  de  grands  applau- 
disjsemens.  Cette  actrice  vient  de  Lyon,  où  elle 
a joué  quelque  temps.  On  ne  doute  point  qu’elle 
ne  soit  reçue  , et  comme  nous  sommes  aussi 
prompts  à nous  flatter  qu’à  nous  décourager, 
nos  connaisseurs  nous  assurent  déjà  que , par 
cette  acquisition , mademoiselle  Clairon  sera 
remplacée.  Je  le  voudrais.  Je  ne  refuse  pas  à 
mademoiselle  de  Saintval  du  talent  et  de  grandes 
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dispositions  ; mais  elle  a un  grand  inconvénient, 
c’est  qu’elle  est  excessivement  laide.  On  assure 
quelle  n’a  pas  vingt-deux  ans,  et  elle  a l’air  d’en 
avoir  quarante  au  théâtre.  On  ne  saurait  dire  que 
la  douleur  l’embellisse , car  elle  devient  plus 
laide  à mesure  que  la  passion  l’anime  et  se  peint 
sur  son  visage.  Il  est  vrai  que  sa  chaleur,  et 
quelquefois  la  vérité  de  l’expression,  entraînent 
en  dépit  de  la  laideur  ; mais  je  doute  que  chez 
une  nation  véritablement  enthousiaste  des  beaux 
arts,  et  en  particulier  de  l’art  dramatique,  aucun 
talent,  aucun  avantage  pût  contre-balancer  l’in- 
convénient de  la  laideur  : la  beauté,  la  grâce 
des  formes  et  des  figures  paraissent  la  qualité 
principale  et  la  plus  essentielle  du  comédien , 
quoiqu’on  puisse  les  posséder  sans  talent.  Ma- 
demoiselle de  Saintval  n’a  pu  continuer  sou 
début.,  parce  qu’elle  est  grosse  de  plus  de  cinq 
mois.  On  dit  quelle  a le  malheur  d’èlre  pas- 
sionnée pour  un  mauvais  sujet,  de  mœurs  aussi 
basses  que  d’extraction,  et  qui  la  maltraite  indi- 
gnement, sans  pouvoir  la  guérir  de  son  malheu- 
reux penchant  ; autre  raison  pour  espérer  peu 
de  mademoiselle  de  Saintval,  malgré  ses  dispo- 
sitions. Le  désordre  et  la  bassesse  sont  ce  qu’il 
v a de  plus  contraire  à la  perfection  de  l’art  dra- 
matique. Il  n’y  a point  de  profession  qui  ait 
autant  besoin  d’enthousiasme  et  d’élévation  de 
sentimens  que  celle  du  comédien  ; mais  vu  que 
nous  sommes  des  oisifs  qui  n’allons  au  spectacle 
que  par  désœuvrement,  et  très-peu  curieux  de 
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la  perfection  de  l’art,  tout  est  bon  pour  nous» 

La  réception  de  mademoiselle  de  Saintval  ne 
sera  décidée  qu’après  ses  couches,  ce  qui  fera 
une  espèce  de  second  début;  mais  je  crains  que, 
malgré  ses  succès,  elle  ne  parvienne  jamais  à 
mériter  une  place  dans  l’Histoire  du  Théâtre 
français,  à côté  des  Lecouvreur  et  des  Clairon. 

Jean  Astruc,  docteur-régent  de  la  Faculté  de 
médecine  de  Paris , vient  de  mourir,  âgé  de  plus 
de  quatre-vingts  ans.  C’était  un  praticien  mé- 
diocre, et  même  très-mauvais,  à ce  que  je  crois; 
mais  c’était  un  savant  médecin.  Son  Traité  des 
Maladies  vénériennes , écrit  en  latin,  l’a  rendu 
célèbre  parmi  les  médecins  de  toute  l’Europe, 
et  parles  connaissances  qu’il  renferme,  et  par 
la  manière  dont  il  est  écrit.  Il  s’en  faut  bien  que  ✓ 
son  dernier  ouvrage  sur  les  maladies  des  femmes 
mérite  le  même  éloge.  Il  est  plein  de  faussetés  ; 
non  que  l’auteur  ne  sût  dire  la  vérité , mais  parce 
qu’il  la  sacrifiait  à l’intérêt  le  plus  frivole.  Ainsi, 
dans  ce  dernier  traité,  pour  soutenir  un  système 
qu’il  acru  devoir  adopter,  il  a mieux  aimé  changer 
la  forme  de  la  matrice  dans  les  femmes,  et  la  re- 
présenter autrement  quelle  n’est,  que  de  con- 
venir que  son  système  est  faux  : procédé  très- 
capable  d’induire  en  erreur  de  jeunes  médecins, 
mais  dont  le  fait  m’a  été  certifié  par  un  grand 
et  savant  médecin.  Astruc  était  un  des  hommes 
les  plus  décriés  de  Paris.  Il  passait  pour  fripon  , 
iourbe,  méchant,  en  un  mot  pour  un  très-mal-» 
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honnête  homme.  Il  était  violent  et  emporté,  et 
d’une  avarice  sordide.  Il  faisait  le  dévot,  et  s’é-. 
tait  attaché  aux  jésuites  dans  le  temps  qu’ils 
avaient  tout  crédit  et  toute  puissance.  Il  est 
mort  sans  sacremens,  parce  qu’il  ne  voyait  plus 
rien  à gagner  par  l’hypocrisie  au-delà  du  trépas. 
C’est  un  savant  et  méchant  homme  de  moins.  Il 
Il  était  beau-père  de  M.  de  Silhouette , qu’un  mi- 
nistère de  quelques  mois  a rendu  l’objet  de  la 
haine  publique.  Ce  gendre  a aussi  toujours  affiché 
la  dévotion , et  le  public  ne  croit  guère  plus  à 
sa  probité  qu’à  celle  de  feu  son  détestable  beau- 
père. 
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Je  viens  de  parcourir  rapidement  le  Philosophe 
ignorant,  brochure  in-8°  de  cent  quatre-vingts 
pages,  qui  sort  de  la  fabrique  de  Ferney,  et 
qu’on  ne  trouve  point  à Paris. 

Le  plan  du  Philosophe  ignorant  était  excel- 
lent; mais  l’exécution  n’y  répond  que  faiblement. 
Un  précis  de  la  philosophie  ancienne  et  moderne, 
partagé  en  idées  claires  et  incontestables  et  en 
rêves  obscurs  et  incompréhensibles , serait  le 
livre  élémentaire  le  plus  utile  et  le  plus  néces- 
saire à mettre  entre  les  mains  de  la  jeunesse  ; 
mais  ce  précis  demanderait  une  tête  profonde, 
et  à peine  le.  Philosophe  ignorant  a-t-il  faible- 
ment effleuré  la  superficie  des  choses  ; sans 
compter  qu’il  tombe  dans  le  même  défaut  qu’il 
reproche  avec  raison  à Descartes.  Celui-ci,  en 
partant  de  son  doute,  si  opposé  en  apparence  au 
ton  affirmatif,  devint  le  philosophe  le  plus  po- 
sitif, le  plus  engoué  de  chimères  et  de  systèmes 
imaginaires  ; le  Philosophe  ignorant  tombe  par 
timidité  dans  le  même  piège  où  la  hardiesse  et 
l’imagination  ont  conduit  Descartes.  Il  dit  à tout 
moment,  par  faiblesse,  je  comprends,  lorsque  la 
conscience  lui  dit  certainement  et  nettement,  je 
ne  comprends  pas. 

Ainsi,  après  avoir  expliqué  superfîciellemenlle 
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système  de  Spinosa , il  entreprend  de  le  combattre 
avec  des  armes  bien  puériles. 

« Si  les  ouvrages  des  liommes  , dit-il , suppo- 
» sent  une  intelligence,  j’en  dois  reconnaître  une 
3)  bien  supérieurement  agissante  en  regardant 
s)  l’univers.  J’admets  cette  intelligence  suprême, 
» sans  craindre  que  jamais  on  puisse  me  faire 
3>  changer  d’opinion.  Rien  n’ébranle  en  moi  cet 
33  axiome:  Tout  ouvrage  démontre  un  ouvrier.  » 

Qui  croirait  que  ce  fût  là  la  manière  de  procé- 
der d’un  philosophe  qui  n’a  que  deux  paroles  : 
je  comprends,  ou  bien,  je  ne  comprends  pas.  J’ad- 
mets sans  craindre  qu’on  puisse  ine  faire  chan- 
ger d’opinion , n’est  certainement  pas  du  diction- 
naire de  cette  philosophie. Cela  est  bon  pour  pro- 
fesser un  article  de  foi  : M.  Pluchc  est  un  raison- 
neur de  cette  force.  Tout  ouvrage  démontre  un 
ouvrier  ; mais  qui  vous  a dit  que  l’univers  est  un 
ouvrage?  Vous  convenez  ailleurs  que  le  passage 
du  néant  à la  réalité  est  une  chose  incompréhen- 
sible , que  tout  est  nécessaire  , et  qu’il  n’y  a point 
de  raison  pour  que  l’existence  ait  commencé;  et 
puis,  vous  venez  me  parler  d’ouvrage  et  d’ou- 
vrier : vous  voulez  sans  doute  jouer  avec  les 
mots.  Une  production  naturelle  n’est  point  un  ou- 
vrage; c’est  une  émanation  nécessaire.  Vous  n’ètes 
pas  l’ouvrage  de  votre  père , parce  qu’en  vous 
faisant  il  ne  savait  pas  ce  qu’il  faisait.  Vous  dites 
que,  puisque  tout  est  moyen  et  fin  daus  votre 
corps,  il  faut  qu’il  soit  arrangé  par  une  intelli- 
gence. Moi  j’en  conclus  simplement  que  le  mou-> 
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vement  et  lenergie  de  la  matière  sont  des  quali- 
tés certaines,  existantes,  agissantes,  quoiqu’elles 
soient  réellement  incompréhensibles.  En  m’arrê- 
tant de  bonne  loi  à ce  que  je  ne  peux  ni  nier , ni 
comprendre , j’évite  une  foule  d’inconvéniens  , 
d’absurdités  et  de  contradictions  dont  vous  ne 
vous  tirerez  jamais  , lorsque  vous  aurez  une  fois 
introduit  l’intelligence  suprême  dans  votre  phi- 
losophie (1). 

Mais  pourquoi  avancer  de  ces  pauvretés, lors- 
qu’on se  permet  d’en  combattre  tant  d’autres  qui 
nesont  pas  plus  déraisonnables,  ou  qui  sont  même 
une  suite  nécessaire  des  premières? Pourquoi  dire 
qu’il  fallait  que  Spinosa  fût  ou  un  physicien  bien 
ignorant,  ou  un  sophiste  gonflé  d’un  orgueil  bien 
stupide,  pour  ne  pas  reconnaître  une  providence 
orsqu’il  respirait  et  qu’il  sentait  son  cœur  battre? 
C’est  qu’on  a eu  la  sottise  de  lier  le  système  mé- 
aphysique,  où  tout  est  ténèbres,  avec  les  idées 
norales,  où  tout  est  clair  et  précis,  et  de  croire 
(ue  s’il  11’y  avait  plus  de  déraisonnemens  à perte  de 
<ue  sur  l’Etre-Suprême , il  n’y  aurait  plus  de  mo- 
rale, ni  d’obligation  parmi  les  hommes  d’être 
justes  et  vertueux. 

Rassurez-vous,  mon  cher  philosophe  igno- 

(1)  On  publie  littéralement  ces  morceaux  de  la  Correspondance, 
'qui  peuvent  caractériser  l’esprit  du  18'  siècle.  On  ne  s’étoune  point 
que  le  baron  de  Grimin  ail  écrit  les  pages  qu’on  vient  de  lire,  et 
mille  autres  s^nblables  ; mais  ce  qui  doit  surprendre , c’est  que  ces 
pages  étaient  adressées  à des  souverains  qui  paraissaient  y applaudir. 
Au  reste,  cette  doctrine,  que  rejette  aujourd’hui  la  philosophie 
corrigée  par  l’expérience  , ne  peut  égarer  personne  , et  doit  servir  à 
.éclairer  ceux  qui  écriront  l'histoire. 
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rant  qui  faites  l’enfant.  Comptez  qu’il  n’est  pas 
libre  aux  hommes  d’aimer  ou  de  haïr  la  ver- 
tu (ij , d’estimer  ou  de  mépriser  le  vice  ; et  puis, 
que  lcdiHce  de  la  morale  n’est  véritablement 
assis  que  sur  cette  base  éternelle,  malgré  tous 
les  étais  chimériques  que  les  hommes  ont  placés 
tout  autour,  comptez  que  cet  édifice  subsistera, 
quelles  que  soient  les  opinions  métaphysiques 
des  différons  peuples  , et  en  dépit  de  tous  les  su- 
blimes bavards  qui  prouvent  si  éloquemment 
que  tout  va  de  mal  en  pis. 

Le  Philosophe  ignorant  n’est  guère  plus  phi- 
losophe en  combattant  les  principes  de  Hobbes. 
Voici  l’apostrophe  qu’il  fait  à celui-ci  : 

« Tu  dis  que  dans  la  loi  de  nature,  tous  ayant 
» droit  à tout,  chacun  a droit  sur  la  vie  dé  son  ‘ 
» semblable.  Ne  confonds-tu  pas  la  puissance 
» avec  le  droit  ? Penses-tu  qu’en  effet  le  pouvoir 
» donne  le  droit,  et  qu’un  fils  robuste  n’ait  rien  à 
» se  reprocher  pour  avoir  assassiné  son  père  lan- 
» guissant  et  décrépit  ? » 

Voilà  encore  un  jeu  de  mots  assez  puérile  }• 
mais  les  hommes  sont  accoutumés  à s’en  payer. 
Je  n’entends  parler  dans  les  écoles  que  de  prin- 
cipes et  de  droit;  j’ouvre  l’histoire,  et  n’y  trouve 
que  pouvoir  et  fait.  Ainsi  les  hommes  se  parta- 
gent en  deux  classes,  celle  des  raisonneurs  qui, 
sont  toujours  justes  et  modérés,  et  celle  des  ac- 
teurs qui  se  permettent  toujours  tout  ce  qu’ils 
peuvent.  Ce  qu’il  y a de  pis , c’est  qu’on  passe  al- 

(i)  Dans  le  système  de  Climat , il  serait  difficile  de  dire  ce  <ju* 
♦'est  (jue  la  vertu. 
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ternativement  d’une  classe  à l’autre  , suivant  l’in- 
térêt qu’on  a d’agir,  ou  d’eu  imposer  par  des  rai- 
sonnemens.  Ne  vaudrait-il  pas  mieux  partir  du 
principe  simple,  qu’à  la  vérité  tout  est  force  dans 
la  morale  comme  en  physique,  que  le  plus  fort 
a toujours  droit  sur  le  plus  faible  ; mais  que  „ 
tout  calcul  fait,  le  plus  fort  est  celui  qui  est  le  plus 
juste  , lfc  plus  modéré  , le  plus  vertueux?  Je  défie 
tous  les  sophistes  de  me  prouver  le  contraire.  Je 
sais  que  ma  manière  de  raisonner  ne  prévient  pas 
plus  les  injustices  que  le  bavardage  dé  l’école  j 
mais  du  moins  je  vais  au  fait;  et  si  je  pouvais  per- 
suader au  puissant,  comme  je  le  crois  possible, 
que  son  plus  grand  intérêt  est  d etre  juste  et  mo- 
déré, puisqu’enfin  il  s’agit  d’être  puissant  plus 
d’un  jour,  et  de  jouir  de  son  pouvoir  sans  inquié^ 
tude,  je  croirais  avoir  fait  faire  un  pas  à la  mo- 
rale. Le  Philosophe  ignorant  ne  calcule  dans 
l’exemple  qu’il  rapporte  , que  le  bras  vigoureux 
du  fils  et  l’état  décrépit  du  père.  Il  oublie  que 
ce  sont  des  êtres  moraux,  et  qu’il  faut  par  consé- 
quent calculer  la  force  de  tous  les  sentimens  mo- 
raux qui  non-seulement  contre-balancent  la  peine 
qu’un  père  languissant  donne  à un  fils  vigoureux, 
et  l’intérêt  qu’il  aurait  à s’en  défaire,  mais  qui  lui 
font  de  sa  peine  la  plus  douce  des  jouissances. 
Ainsi  il  propose  dans  le  fait  une  action  aussi  ab- 
surde qu’elle  serait  abominable , et  le  fils  serait 
dans  le  cas  de  regarder  celui  qui  pourrait  la  con-^ 
seiller,  autant  comme  un  homme  jaloux  de  son 
bonheur,  que  comme  un  monstre  étranger  à tout 
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sentiment  moral.  Otez  ce  sentiment  moral,  qui 
est  aussi  naturel  au  fils  cjue  la  vigueur  dexon  bras, 
et  vous  verrez  qu’il  tuera  son  père  décrépit  sans 
remords  et  sans  crime  , comme  le  tigre  qui  dé- 
chire le  voyageur.  Tout  est  si  bien  force  et  droit 
dii  plus  fort,  que  les  hommes  ne  se  sont  réunis  en 
société  que  pour  tenir  en  respect  leurs  forces  réci- 
proques; et  dans  cet  accord  chaque  individu  n’a 
sacrifié  son  droit  à la  vie  de  son  semblable  que 
pour  mettre  en  sûreté  la  sienne.  O médecin,  qui 
que  tu  sois,  soit  que  tu -te  mêles  de  guérir  les 
maux  du  corps  ou  ceux  de  Famé,  souviens-toi 
que  tout  est  force , poulie,  ressort , levier  dans  la 
nature;  que  ta  science  consiste  dans  le  secret  de 
donner  du  jeu  à la  machine,  soit  physique,  soit 
morale , et  que  situ  n’es  pas  profond  mécanicien,, 
tes  procédés  seront  toujours  aussi  inutiles  que 
faux.  * 


M.Huber,  connu  par  differentes  traductions 
allemandes , et  particulièrement  par  celle  des 
ouvrages  de  M.  Gesner  de  Zurich,  vient  de  nous 
donner  un  Choix  de  Poésies  allemandes  en 
quatre  gros  volumes  in-8°  assez  joliment  impri- 
més. Ce  choix  contient  tous  les  genres  de  poé- 
sie, et  les  ouvrages  de  tous  les  différons  poètes 
d’Allemagne,  la  plupart  vivans.  On  trouve  dans 
le  premier  volume  les  idylles  et  poésies  pastorales, 
les  fables  et  contes,  et  ce  que  le  traducteur  a ap- 
pelé contes  poétiques;  le  second  volume  contient 
les  odes  et  la  poésie  lyrique;  le  troisième,  la 
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poésie  épique  sérieuse  et  comique;  le  quatrième  , 
lesépîtres,  élégies,  satires,  et  la  poésie  didacti- 
que. M.  Huber  a mis  à l’article  de  chaque  poète 
une  notice  de  sa  vie  et  de  ses  écrits,  aussi  ins- 
tructive qu’agréable.  On  ne  peut  lui  reprocher 
que  d’avoir  un  peu  trop  grossi  son  recueil , en  y 
accordant  place  à des  pièces  assez  médiocres. 
S’il  avait  été  un  peu  plus  sévère  , et  qu’au  lieu  de 
quatre  volumes  il  se  fût  contenté  de  nous  en  don- 
ner trois,  son  choix  eût  été  sans  reproche  et  son 
succès  plus  grand.  Sa  trcduction  aurait  eu  be- 
soin aussi  d’être  châtiée  à plus  d’un  endroit.  En 
général , .cette  édition  s’est  faite  un  peu  vite  ; 
mais  , malgré  ses  imperfections,  elle  a çéussi.  Au 
reste,  M.  Huber,  Bavarois  d’origine,  après  avoir 
passé  environ  douze  ans  à Paris,  après  s’y  être 
marié,  va  partir  avec  sa  femme  et  sa  famille , pour 
s’établir  à Leipsick  en  qualité  de  professeur  de 
littérature  française;  et  comme  la  religion  catho- 
lique qu’il  professe  ne  lui  permet  pas  d’avoir  ce 
titré  dans  les  formes , et  le  réduit  à ne  donner  que 
des  leçons  particulières,  la  cour  de  Dresde  lui  a 
assigné  une  pension  annuelle  de  douze  cents  li- 
vres. Nous  perdons  à cet  arrangement  le  seul 
traducteur  de  langue  allemande  dont  les  traduc- 
tions aient  eu  du  succès  à Paris. 

> 

M.  Robinet,  auteur  du  Livre  de  la  Nature, 
vient  de  donner  le  troisième  et  le  quatrième  vo- 
lumes de  cet  ouvrage  qui,  par  ce  moyen,  se  trouve 
achevé.  Ou  dit  que  M.  Robinet,  qui  réside  à 
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Amsterdam,  est  un  jésuite  défroqué,  et  qui  s’est 
converti  à la  religion  protestante.  Ce  qu’il  y a de 
sûr , c’est  que  M.  Robinet  n’est  pas  un  homme 
sans  mérite  , qu’il  a du  style  et  l’esprit  philoso- 
phique à qui  l’on  ne  peut  reprocher  que  d’être  un 
peu  trop  systématique.  Son  système  principal  et 
favori  est  que  tout  est  animé  dans  la  nature , et 
que  le  monde  n’est  qu’un  animal  immense,  dans 
lequel  existent  des  millions  d’animaux  de  diffé- 
rentes espèces.  Ainsi  non-seulement  tout  ce  qui 
végète  est  rangé  par  M Robinet  dans  la  classe  des 
animaux,  mais  les  corps  physiques  comme  l’eau  , 
l’air,  etc.,  ne  sont  que  des  amas  de  petits  ani- 
maux d’une  certaine  nature  qui  se  meuvent  et 
vivent  dans  l’espace.  On  peut  dire  beaucoup  de 
choses  spécieuses  pour  accréditer  ces  idées;  mais 
vous  croyez  bien  aussi  qu’un  philosophe  qui  ne 
voit  partout  que  des  animaux  organisés,  quand  on 
lui  accorde  la  matière  qu’on  ne  saurait  lui  refuser, 
se  passe  très-bien  d’un  Etre-Suprême;  ou  s’il  pro- 
nonce le  mot  de  Dieu  , ce  mot  ne  peut  guère  si- 
gnifier dans  sa  bouche  que  ce  qu’il  signifiait  dans 
l’école  d’Epicure. 

C’est  une  chose  vraiment  effrayante  que  de 
voir  à quel  point  les  faiseurs  d’esprit,  d’abrégés, 
dépensées,  de  dictionnaires,  de  compilations  de 
toute  espèce,  se  sont  multipliés  depuis  quelques 
années.  Ce  sont  des  chenilles  qui  rongent  l’arbre 
de  la  littérature,  et  qui  le  mangeront  enfin  jusqu’à 
la  racine. 
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On  a donné,  l'année  dernière,  V Esprit  de 
M.  Nicole , moraliste  dévot  et  célèbre  parmi  les 
aigles  du  Port-Royal  du  siècle  précédent.  Il  y a 
des  réputations  bien  étranges!  Je  soutiens  que 
si  les  Essais  de  Morale  de  M.  Nicole  paraissaient 
aujourd’hui,  ils  n’auraient  aucun  succès.  Leur 
platitude  , leur  trivialité , leur  tristesse , les  fe- 
raient mépriser  de  tout  homme  instruit  et  sensé. 
Mais  on  l’était  si  peu  dans  ce  beau  siècle  de  Louis 
XI Y , que  les  plus  pauvres  d’esprit , portés  par  un 
parti , avaient  le  plus  beau  jeu  du  monde  avec  un 
public  ignorant  et  ne  connaissant  d’autre  philo- 
sophie que  celle  de  son  catéchisme.  Lisez,  je  vous 
supplie,  dans  les  Essais  de  Nicole,  le  chapitre 
des  personnes  sèches,  et  de  la  manière  dont  il 
faut  les  supporter , et  vous  verrez  un  persiflage 
d’une  platitude  et  d’un  ridicule  incroyable,  et 
dans  lequel  un  jeune  libertin  trouverait  cent  sot- 
tises et  cent  équivoques. 

On  a publié  ^depuis  peu  les  Pensées  de  Pope, 
avec  un  abrégé  de  sa  vie,  extrait  de  l’édition 
anglaise  de  ses  œuvres.  Volume  in-i  2 de  plus  de 
3oo  pages. 

On  vient  de  donner  aussi  l'Esprit  de  made- 
moiselle de  Scuderi , en  un  volume  in- 12  de 
5oo  pages.  Vous  croyez  bien  que  le  chapitre  de 
l’amour  doit  occuper  une  place  considérable 
dans  l’ Esprit  de  mademoiselle  de  Scuderi;  aussi 
tient-il  la  moitié  du  livre.  Si  les  Essais  de  M.  Ni- 
cole déposent  de  la  pauvreté,  de  la  morale  du 
siècle  précédent , les  ouvrages  de  mademoiselle 
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Scuderi,  et  la  vogue  qu’ils  ont  eue,  peuvent  en 
constate!'  le  mauvais  goût!  Ou  connaît  le  faux 
bel  esprit,  le  précieux  et  l’alTectation  de  l’hôtel  de 
Rambouillet,  et  le  respect  imbécile  que  le  public 
a\ait  pour  lui;  mademoiselle  de  Scuderi  y jouait 
un  grand  rôle.  On  y décidait  avec  un  air  impor- 
tant et  grave  , des  questions  bien  insipides  et  de 
grandes  pauvrelés.Vous  trouverez  plusieurs  de  ces 
questions  dans  le  recueil  dont  nous  parlons.  Par 
exemple:  lequel  marque  le  plus  d’amour,  ou  de 
s’en  taire,  ou  d’en  parler,  ou  des  soupirs  ou  des 
larmes? Lequel  donne  plus  de  satisfaction  à un 
amant,  de  louer  sa  maîtresse  ou  d’en  être  loué? 
Auquel  paraît  le  plus  le  pouvoir  de  l’amour , ou 
à faire  qu’une  bergère  aime  un  roi,  ou  qu’un  roi 
aime  une  bergère?  et  d’autres  niaiseries  sem- 
blables qu’on  agitait  avec  un  grand  sérieux,  et 
sur  lesquelles  on  dissertait  à perle  de  vue.  Mo- 
lière, ce  grand  homme  si  supérieur  à son  siècle, 
osa  le  premier  se  moquer  de  ces  afféteries  pé- 
dantesques  dans  ses  Précieuses  ridicules , Racine 
et  Despréaux,  nourris  de  la  lecture  des  anciens, 
vinrent  ensuite  réformer  le  goût  du  public,  que 
le  berger  Fontenelle  et  le  spirituel  La  Motte  au- 
raient de  nouveau  gâté , si  le  plus  bel  esprit  et  à 
la  fois  le  plus  solide,  M.  de  Voltaire,  n’avait 
arrêté  les  progrès  de  la  corruption.  Sur  quelque 
objet  qu’on  porte  ses  regards , cet  homme  im- 
mortel est  sans  doute  celui  à qui  la  France,  et 
peut-être  l’Europe,  ont  les  plus  grandes  obliga- 
tions. Mademoiselle  de  Scuderi  eut  le  malheur 


Digitized  by  Google 

<4 


JUIN  1766.  a4i 

de  survivre  à sa  réputation , car  elle  mourut  en 
1701,  dans  sa  quatre-vingt-quatorzième  année, 
lorsque  tout  Paris  n’était  rempli  que  des  noms 
de  Molière , de  Racine , de  Despréaux , et  qu’il  n’y 
avait  plus  guère  que  les  vieilles  caillettes  et  leurs 
amans  surannés  qui  lisaient  Cle'lie  et  le  Grand, 
Gyrus , en  déplorant  le  mauvais  goût  du  siècle. 

L’impunité  des  compilateurs  est  si  grande , 
qu’on  a imprimé  sous  le  titre , le  Goût  de  bien 
des  gens , ou  Recueil  de  Contes  Moraux , un 
volume  in- 12  de  5oo pages,  dans  lequel  on  n’a  fait 
que  voler  au  Mercure  de  France  les  différentes 
pièces  fugitives  en  vers  et  en  prose  qu'il  a publiées 
en  ce  dernier  temps. 


SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE 
DU  PATRIARCHE. 

Efîtiie  du  24  mars  1766. 

Je  n’ai , mon  cher  ami  , que  l’esquisse  du 
Petit  Discours  contre  le  Fanatisme , qu’on  pré- 
tend envoyer  à quelques  princes  etrfi  quelques 
philosophes  d’Allemague  et  des  autres  pays 
étrangers;  mais  il  faudra  le  faire  cadrer,  si  cela 
se  peut . avec  le  Mémoire  du  prophète  Elie.  Ce 
Mémoire  m’a  paru  susceptible  dêtre  un.  chef- 
d’œuvre  d’éloquence.  Je  vous  remercie  de  m’avoir 
fait  connaître  l’éloquence  des  capucins.  Je  ne 
sais  pas  qui  a fait  l’article  unitaire , mais  je  sais 
que  je  l’aime  de  tout  mou  cœur. 
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Epîtue  du  4 awil  1 766. 

Mon  cher  ami , il  n’y  a qu’une  pauvre  petite 
lettre  à la  poste  d Italie,  pour  M.  d’Alembert.  Je 
la  lui  ai  envoyée  dans  un  paquet  adressé  à 
M.  d’Argenlal  , qui  demeure  dans  son  quartier. 

Je  saurai  demain  si  vous  avez  x-eçu  une  lettre 
adressée  à M.  d’Auseh,  ou  plutôt  à frère  Patouil- 
let,  auquel  il  n’avait  fait  que  prêter  soit  nom. 

31.  Thomas  m'a  envoyé  i’Eloge  de  M.  le  Dau- 
phin. Il  y a de  l’éloquence  et  de  la  philosophie.  Il 
n’est  pas  vraisemblable  qu’il  ait  attribué  à ce 
prince  des  qualités  et  des  connaissances  qu’il 
n’aurait  pas  eues  ; il  se  serait  décrédité  auprès 
des  honnêtes  gens.  Enfin  , de  tout  ce  que  j’ai 
lu  sur  ce  triste  événement , il  est  le  seul  qui 
m’ait  instruit,  et  qui  m’ait  fait  plaisir.  Il  y a quel- 
ques défauts  daus  son  ouvrage  ; mais  , en  géné- 
ral, c’est  un  homme  qui  pense  beaucoup,  et 
qui  peint  avec  la  parole. 

En  lisant  le  Dictionnaire  , je  m’aperçois  que 
le  chevalier  de  Jaucourt  en  a fait  les  trois  quarts. 
Votre  ami  était  donc  occupé  ailleurs?  3Iais,  par 
charité  , dites-moi  pourquoi  ce  livre,  qui , à mon 
gré,  est  nécessaire  au  monde,  n’est  pas  encore 
entre  les  mains  des  souscripteurs  ? Au  nom  de 
qui  l’examine-t-on?  Qui  sont  les  examinateurs  ? 
Quelles  mesures  prend-on  ? 

Vous  m’aviez  bien  dit  que  la  comédie  que 
vous  m’aviez  envoyée  était  meilleure  à voir  qu’à 
lire,  bonsoir,  mon  très-fcher  philosophe. 
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Epître  du  23  mai  1766. 

C’est  pour  vous  dire  , mon  cher  ami , que 
M.  Boursier  vous  a envoyé , sous  l’enveloppe 
de  M.  Courteilles , la  défense  de  l’illuslre  de 
Thou , contre  les  accusations  du  sieur  de  Bury. 

. Je  soupçonne  quelemanuscrit  est  plein  de  fau- 
tes; mais  la  faiblesse  de  mes  yeux  et  mon  état  un 
peu  languissant,  ne  m’out  pas  permis  de  le  corri- 
ger. Je  pense  que  vous  trouverez  dans  cet  écrit  des 
anecdotes  curieuses  et  instructives.  Si  votre  Mer- 
lin ne  peut  l’imprimer , vous  pourriez  le  faire 
parvenir  au  Journal  Encyclopédique  , en  l’en- 
voyant contre-signé  à un  M.  Rousseau , auteur 
de  ce  Journal,  à Bouillon.  Ce  Bury  mérite  assu- 
rément quelque  petite  correction  pour  avoir  traité 
un  excellent  historien  , un  digne  magistrat  et  un 
très-bon  citoyen  , de  pédant  et  de  médisant'sa- 
tirique. 

Vous  recevrez  probablement  la  semaine  pro- 
chaine le  buste  d’ivoire;  il  est  à la  diligence  de 
Lyon  , à votre  adresse , comme  je  vous  l’ai  déjà 
mandé. 

Vous  avez  sans  doute  reçu  ma  petite  lettre 
pour  Dumolard  , et  une  autre  pour  mon  cher 
Beaumont.  Est -il  vrai  que  les  capucins  ont 
assassiné  leur  gardien  à Paris  ? Pourquoi , 
lorsqu’on  a chassé  les  jésuites  , conserve-t-on 
des  capucins?  Pourquoi  ne  les  avoir  pas  fait  tirer 
à la  milice,  au  lieu  des  enfans  des  avocats? 

On  prétend  que  l’assemblée  du  clergé  sera 

iG. 
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longue.  J’en  suis  fâché  pour  les  évêques,  qui 
auront  le  malheur  d’être  séparés  de  leur  trou- 
peau , et  de  ne  pouvoir  instruire  et  édilîefr  leurs 
diocésains.  Ils  aiment  trop  leurs  devoirs  pour  ne 
pas  finir  leurs  affaires  le  plus  tôt  qu’ils  pourront. 

Je  n’ai  encore  nulle  nouvelle  des  faclums  qui 
doivent  m’arriver,  ni  de  l’ouvrage  de  Fréret. 
J’attends  de  vous  toutes  mes  consolations.  Adieu, 
mon  cher  frère. 


On  donna,  vers  la  fin  du  mois  d’avril  dernier,  sur 
le  théâtre  de  la  Comédie  italienne  , un  opéra  co- 
mique en  un  acte,  intitnlé  les  Pêcheurs.  La  mu- 
sique en  fut  fort  applaudie  ; mais  la  pièce  ne 
réussit  pas  de  même,  et  le  dénoùment  fut  sifflé. 
Les  auteurs  jugèrent  à propos  de  retirer  leur 
pièce  après  la  première  représentation  , pour  y 
faire  des  changemens.  Elle  vient  de  reparaître 
avec  un  médiocre  succès , qui  se  bornera  à quel- 
ques représentation^.  Le  poème  des  Pêcheurs 
est  d’un  certain  marquis  de  La  Salle.  Il  ne  faut 
certainement  pas  être  un  Molière  , pour  faire  de 
ces  pauvretés-là.  On  a demandé  pourquoi  l’au- 
teur a donné  la  préférence  au  métier  de  pêcheur 
sur  celui  de  laboureur , ou  de  vigneron  , ou  de 
jardinier  ; et  on  a eu  raison  , car  les  gens  de  la 
pièce  ne  sont  pêcheurs  que  parce  que  l’auteur  le 
veut  ainsi,  et  cela  ne  fait  ni  froid  ni  chaud,  ni 
à l’intrigue , ni  au  dénoùment , ni  même  aux 
détails  , ce  qui  est  inexcusable.  Cependant,  mal- 
gré tout  ce  qu’on  peut  dire,  cette  pièce  n’était 
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pas  assez  mauvaise  pour  qu’on  ne  put  lui  faire 
grâce  en  faveur  de  la  musique  charmante  de 
M.  Gossec.  Il  y a là  une  foule  d’airs  qui  peuvent 
soutenir  le  parallèle  de  tout  ce  qu’011  a fait  de 
mieux  en  ce  genre  en  France  ; et  une  nation  pas- 
sionnée pour  la  niusique  ne  marchanderait  pas 
tant  sur  une  pièce  qui  n’a,  dans  le  fond , rien  de 
choquant.  Il  faut  même  dire  que  si  31.  de  La 
Salle  est  sans  invention  , sans  verve  , sans  force 
comique , il  sent , en  revanche , assez  bien  le 
rhythme  des  vers  qu’il  faut  pour  les  airs , et  dont, 
excepté  M.  Anseaume , aucun  de  ceux  qui  se 
sont  exercés  dans  ce  genre  ne  se  doute.  La  pe- 
tite brochure  de  M.  le  chevalier  de  Châtellux, 
sur  l’union  de  la  musique  et  de  la  poésie,  n’a  pas 
fait  une  seule  conversion.  Mais  c’est  encore  plus 
aux  acteurs  qu’au  public  qu’il  faut  alfribuer  le 
mauvais  succès  des  Pêcheurs.  Je  ne  sais  pour- 
quoi M.  Caillot  et  M.  Clairval  n’ont  pas  daigné 
jouer  dans  cette  pièce.  Un  musicien  qui  débute 
d’une  manière  aussi  brillante  que  Gossec  , mé- 
ritait assurément  d’être  encouragé  ; et  il  faut,  ou 
que  messieurs  de  la  Comédie  italienne  n’aient 
pas  senti  le  mérite  de  cette  musique  , auquel  cas 
ils  seraient  des  juges  bien  ineptes , ou  qu’ils  ne 
se  soucient  pas  de  faire  réussir  un  jeune  musi- 
cien , qui  pourrait  leur  procurer  d’autres  succès, 
auquel  cas  ils  n’entendent  guère  leurs  intérêts. 
Le  parterre  , qui  ne  s’entend  nulle  part  moins  en 
musique  qu’en  France , juge  du  cas  qu’il  doit 
faire  d’une  pièce  d’après  celui  que  les  comédiens 
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en  font  eux-mêmes.  Quand  il  voit  arriver  les 
mauvais  acteurs , et  qu’il  sait  que  les  bons  n’orit 
pas  jugé  à propos  de  se  charger  des  rôles  de  la 
pièce  , il  la  tient  pour  détestable  , et  au  premier 
mot  équivoque,  plat  ou  froid,  elle  est  sifflée.  Il 
y a là  un  certain  Trial  qui  double  Glairval  dans 
les  rôles  d’amoureux  , et  qui , à lui  tout  seul , 
serait  capable  de  faire  tomber  la  meilleure  pièce. 
M.  Gossec,  originaire  d’Anvers,  est  en  France 
depuis  dix  ou  douze  ans.  C’est  un  jeune  musi- 
cien qui  ne  manquera  pas  de  talent.  Son  petit 
opéra  des  Pêcheurs  est  plein  de  variété  et  de 
jolies  idées  ; il  va  être  gravé.  Il  a aussi  publié 
beaucoup  de  musique  instrumentale.  On  l’accuse 
de  piller,  et  cela  peut  bien  être;  mais  du  moins 
sait-il  le  secret  de  Pbilidor,  c’est-à-dire,  piller 
avec  goût  et  avec  esprit. 

Le  12  du  mois  dernier  , M.  Champion  de 
Cicé , évêque  d’Auxerre  , a prononcé  l’oraison 
t funèbre  de  feu  M.  le  dauphin  devant  l’assem- 
blée générale  du  clergé  de  France  , dans  l’église 
des  Grands-Augustins.  J’ai  ouï  dire  que  jamais 
sermon  n’a  eu  un#  vertu  plus  soporifique  que 
celui-ci,  et  que  nosseigneurs  les  prélats  de  l’Eglise 
gallicane , qui  faisaient  les  honneurs  de  cette  cé- 
rémonie , étaient  tout  honteux  du  froid  mortel 
qui  avait  saisi  tous  les  auditeurs.  Il  faut  que 
M.  l’évêque  d’Auxerre  ait  le  débit  plus  somni- 
fère qu’un  autre  ; car  depuis  que  son  oraison  fu- 
nèbre est  imprimée,  on  s’aperçoit  qu’elle  est  bien 
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aussi  mauvaise  que  celles  qui  nous  sont  venues 
d’ailleurs  sur  ce  triste  sujet , mais  qu’elle  ne  mé- 
rite aucune  distinction  particulière. 

Depuis  qu’on  sait  que  M.  du  Belloi  a dans 
son  portefeuille  une  tragédie  de  Gabrielle  de  ' 
V ergy  et  de  Raoul  de  Coucy  , tous  nos  petits 
poètes  ont  voulu  faire  revivre  ces  noms  dans  leurs 
productions.  On  vient  de  réimprimer  aussi  à 
cette  occasion , Y Histoire  véritable  , galante  et 
tragique  de  la  comtesse  de  V 1 ergy  et  de  Raoul 
de  Coucy , époux  et  amans  fidèles  , en  deux 
parties.  Vous  y trouverez  des  aventures  bien  tra- 
giques , rapportées  d’un  style  bien  faible.  Mais 
il  ne  paraît  pas  que  ce  soit  le  roman  qui  ait  fourni 
à M.  du  Belloi  le  sujet  de  sa  tragédie.  Gabrielle 
de  V ergy  est  cette  épouse  aussi  vertueuse  qu’in- 
fortunée , à qui  un  époux  barbare  et  jaloux  fait 
servir  le  cœur  de  son  amant  dans  un  repas.  Ce 
monstre , après  l’avoir  vue  manger  de  cet  hor- 
rible mets,  met  le  comble  à sa  rage  en  lui  dé- 
clarant  cet  affreux  mystère.  Voilà  assurément  un 
sujet  tragique.  M.  le  duc  de  la  Vallière  en  a fait 
une  romance  qui  est  assez  connue.  Je  désire  que 
M.  du  Belloi  ait  eu  assez  de  talent  pour  traiter 
ce  sujet.  Depuis  la  retraite  de  mademoiselle  Clai- 
ron , il  n’a  pas  voulu  risquer  sa  tragédie  au  théâ- 
tre, et  il  attend  sans  doute  que  cette  célèbre  ac- 
trice soit  remplacée  par  quelque  sujet  au  moins 
passable. 
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M.  Monnet , ancien  directeur  de  l’Opéra  co- 
mique , a friponne  le  public  avec  son  Antholo- 
gie Jrançnise.  11  avait  annoncé  ce  recueil  comme 
une  élite  des  meilleures  chansons  , choisies  par 
INLM.  Saurin  , Marmontel  , Collé  , Crébillon 
fils , etc.  ; et  il  se  trouva  ensuite  que  le  seul  ré- 
dacteur du  recueil  était  l’abhé  de  La  Porte  , un 
des  plus  iusignes  polissons  de  la  littérature  , le- 
quel y mit  encore  des  notes  d’une  platitude  in- 
concevable. On  prétend  que  M.  Monnet  a été  la 
dupe  de  sa  mauvaise  foi , et  que  le  plus  grand 
nombre  de  ses  souscripteurs  n’a  pas  jugé  à pro- 
pos de  retirer  ses  exemplaires.  Le  dernier  vo- 
lume de  ces  chansons  renfermait  les  chansons 
libres  et  joyeuses  : maître  Monnet  vient  de  leur 
donner  une  suite,  qui  se  vend  séparément  : cela 
est  plein  de  sottises  et  d’ordures,  dont  la  plupart 
appartiennent  à M.  Collé,  l’Anacréon  des  mau- 
vais lieux  ; et  maître  Monnet  n’a  cependant  pas 
osé  imprimer  les  plus  friandes. 

L’impitoyable  Lacombe,  libraire  compilateur, 
vient  de  publier  un  Dictionnaire  portatif  des 
Arts  et  Métiers  , contenant , en  abrégé  , l’his- 
toire , la  description  et  la  police  des  arts  et  mé- 
tiers , des  fabriques  et  manufactures  de  France  et 
des  pays  étrangers;  deux  volumes  in-8°,  faisant 
ensemble  plus  de  i3oo  pages.  L’auteur  anonyme 
de  cette  compilation  est  une  guêpe  qui  vit  du 
miel  qu’il  a volé  dans  les  articles  d’arts  et  de  mé- 
tiers insérés  dans  l’Encyclopédie  et  dans  les 
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cahiers  que  l’Académie  des  sciences  publie  de- 
puis quelque  temps  sur  le  même  objet.  M.  La- 
combe  prétend  qu’ü  faut  ajouter  à ee  Diction- 
naire portatif  le  Dictionnaire  de  Chimie  , 
qu’on  trouve  également  dans  sa  boutique. 


M.  l’abbé  Poncelet  vient  de  publier  deux  par- 
ties sur  la  Nature.  La  première  traite  de  la 
nature  dans  la  formation  du  tonnerre,  et  doit 
servir  à la  guérison  de  ceux  qui  en  ont  peur.  La 
seconde  montre  la  nature  dans  la  reproduc- 
tion‘des  êtres  vivans , des  animaux,  des  végé- 
taux, mais  plus  particulièrement  du  froment , et 
elle  doit  servir  d introduction  aux  vrais  principes 
de  l’agriculture.  Tout  ce  qu’on  peut  dire  de  plus 
certain,  c’est  que  M.  l’abbé  Poncelet  de  Paris  et 
M.  Robinet  d’Amsterdam  écrivent  sur  la  nature 
d’une  manière  très-différente. 


Le  musicien  Rameau  a laissé , 'outre  ses  pro- 
pres enfans,  un  neveu  qui  a toujours  passé  pour 
une  espèce  de  fou.  Il  est  une  sorte  d’imagination 
bête  et  dépourvue  d’esprit , mais  qui , combinée 
avec  la  chaleur,  produit  quelquefois  des  idées 
neuves  et  singulières.  Le  mal  est  que  le  posses- 
seur de  celte  espèce  d’imagination  rencontre 
plus  souvent  mal  que  bien  , et  qu’il  ne  sait  pas 
quand  il  a bien  rencontré.  Rameau  le  neveu  est 
un  homme  de  génie  de  cette  classe,  c’est-à-dire 
un  fou  quelquefois  amusant,  mais  la  plupart  dû 
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temps  fatigant  et  insupportable.  Ce  qu’il  y a de 
pis , c’est  que  Rameau  le  fou  meurt  de  faim  , 
comme  il  conste  par  une  production  de  sa  muse 
qui  vient  de  paraître.  C’est  un  .poème  en  cinq 
chants  , intitulé  la  Karneïde.  Heureusement  ces 
cinq  chants  ne  tiennent  pas  trente  pages  in-12. 
C’est  le  plus  étrange  et  le  plus  ridicule  galima- 
tias qu’on  puisse  lire. 


M.  de  Rochefort  a publié , il  y a dix  - huit 
mois , V Essai  d’une  traduction  de  l’Iliade,  en 
vers  , dont  l’Académie  des  inscriptions  et  belles- 
lettres  a bien  voulu  agréer  l’hommage,  mais  dont 
le  public  a jugé  peu  avantageusement , malgré 
la  protection  de  l’Académie.  Le  traducteur  est 
content  du  public  : c’est  apparemment  un  homme 
modeste,  qui  interprète  favorablement  le  silence 
qu’on  a gardé  sur  son  Essai.  En  conséquence , 
il  a entrepris  une  traduction  toute  entière  de 
celte  pauvre  Iliade , dont  il  vient  de  publier  les 
six  premiers  chants , et  dont  il  promet  reli- 
gieusement la  suite.  Ce  bon  vieux  père  de  la 
poésie  a eu  beaucoup  à souffrir , en  ces  derniers 
temps  , des  Bitaubé  et  des  Rochefort  , sans 
compter  les  impertinences  passées  de  La  Molte- 
Houdart. 


M.  Dumourier  a fait  comme  M.  de  Roche- 
fort; il  a donné,  il  y a quelque  temps,  l’essai 
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d’une  traduction  en  vers  du  célèbre  poème  ita- 
lien intitulé  il  Bicciardetlo.  Tl  prétend  que  le 
public  a été  tort  content , et  il  vient  en  consé- 
quence de  publier  sa  traduction  toute  entière. 
Dieu  vous  garde  d’être  assez  injuste  envers  ce 
charmant  poème , pour  le  lire  dans  la  version 
de  M.  Dumourier! 


Depuis  que  M.  Dorât  a mis  les  héroïdes 
ornées  d'estampes  et  de  vignettes , à la  mode , 
tous  les  petits  .poètes  ont  voulu  faire  imprimer 
leurs  thèmes  avec  le  même  luxe.  En  dernier  lieu , 
M.  Blin  de  Sainmore  a fait  reparaître  ainsi  sa 
Lettre  de  Biblis  à Caunus  , son  frire , pour 
lequel  elle  a le  malheur  de  brûler  d’un  amour 
incestueux  ; et  sa  Lettre  de  Gabrielle  d’Estrres 
mourante  à Henri  /Ej  sort  amant.  Nous  con- 
naissions déjà  ces  pauvretés.  M.  Mailhol  a aussi 
publié  une  Lettre  en  vers  de  Gabrielle  de  T-r ergy 
à la  comtesse  de  Raoul , sœur  de  son  amant , 
Raoul  de  Coucy.  Il  a ajouté  à son  héroïde  la 
romance  connue  de  M.  le  duc  de  la  Vallière  sur 

y 

le  même  sujet.  M.  Mailhol  est  un  plus  cruel  poète 
que  M.  Blin  de  Sainmore.  On  peut  leur  associer’ 
l’auteur  inconnu  de  la  Lettre  de  Narval  à 
Williams , son  ami.  Ce  dernier  est  un  génie 
créateur  qui  doit  tout  à son  invention  : aussi 
n’a-t-il  pas  cru  que  son  ramage  eût  besoin  d’une 
estampe  pour  nous  séduire. 
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On  vient  de  publier  les  Pièces  fugitives  de 
M.  François,  de  Neufchâteau  en  Lorraine,  âgé 
de  tpialorze  ans,  associé  des  Académies  de  Dijon, 
de  Marseille  , de  Lyon  et  de  Nancy.  Voilà  un 
associé  de  plus  d’académies  qu’il  n’a  vécu  de  lus- 
tres. Malgré  ces  honneurs <et  ces  productions 
précoces  , quand  vous  les  aurez  lues  , vous  aurez 
de  la  peine  à croire  que  M.  François  fasse,  à 
dix-huit  ans  , une  tragédie  comparable  à celle 
d'Œdipe,  que  M.  de  Voltaire  fit  à cet  âge,  sans 
être  encore  d’aucune  académie.  . 


SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE 
DU  PATRIARCHE. 

Epîtke  du  3o  mai  1766. 

Je  me  console  vendredi  au  soir  d’un  très-vilain 
temps  et  des  maux  que  je  souffre , par  l’espérance 
de  recevoir  demain  samedi,  3i  du  mois,  des  nou- 
velles de  mon  cher  frère. 

Il  faut  que  je  lui  fasse  une  petite  récapitulation 
de  tous  les  objets  de  mes  lettres  précédentes. 

1*  Le  ‘buste  d’ivoire  de  son  frère  7 parti  de 
Genève  probablement  le  i4  maf,  adressé  par  la 
diligence  de  Lyon,  au  quai  Saint-Bernard,  à 
Paris. 

2°  La  défense  du  président  de  Thou,  dont  il 
est  bon  de  faire  retentir  tous  les  journaux  et  dont 
il  convient  surtout  d’envoyer  copie  au  Journal  de 
Bouillon. 
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3°  Le  recueil  complet  que  je  suppose  envoyé 
chez  M.  Chabanon. 

4°  Un  autre  recueil  complet  en  feuilles,  dont 
je  vous  supplie  instamment  de  gratifier  l’avocat 
libraire  Lacombe  , quai  de  Conli. 

5°  Un  autre  relié,  pour  M.  Thomas. 

6°  J’accuse  enfin  la  réception  du  mémoire 
d’ELie,  pourM.  de  la  Luzerne  , et  des  mémoires 
pour  et  contre  ce  malheureux  Lally.  Le  factum 
d’Elie  me  paraît  victorieux^  mais  je  ne  sais  pas 
quel  est  le  jugement.  Pour  les  mémoires  de 
Lally,  je  n’y  ai  vu  que  des  injures  vagues;  le 
corps  du  délit  est  apparemment  dans  les  inter- 
rogatoires qui  restent  toujours  secrets.  Les 
arrêts  ne  sont  jamais  motivés  en  France,  ainsi 
le  public  n’est  jamais  instruit. 

Je  suis  bien  plus  en  peine  du  factum  en  fa- 
veur des  Sirven;  mais  je  ne  prétends  pas  que 
M.  de  Beaumont  se  presse  trop.  Je  fais  céder 
mon  impatience  à l’intérêt  que  je  prends  à sa 
santé,  et  à mon  désir  extrême  de  voir  dans  ce 
mémoire  un  ouvrage  parfait  qui  n’ait  ni  la  pe- 
sante sécheresse  du  barreau,  ni  la  fausse  élo- 
quence de  la  plupart  de  nos  orateurs.  Quelle  que 
soit  l'issue  de  cette  entreprise,  elle  fera  toujours 
beaucoup  d’honneur  à M.  de  Beaumont,  et  sera 
utile  à la  société  en  augmentant  l’horreur  du 
fanatisme,  qui  a fait  tant  de  mal  aux  hommes, 
et  qui  lui  en  fait  encore.  * 

Je  ne  sais  plus  que  penser  de  l’ouvrage  de 


Dlgitized  by  Google 


*54  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 
Fréret,  je  n’en  entends  plus  parler.  Vous  savez, 
mon  cher  ami , combien  il  excitait  ma  curiosité. 
Il  ne  paraît  rien  actuellement  qui  soit  marqué 
au  bon  coin.  J’ai  acquis  depuis  peu  des  livres 
très-rares,  mais  ils  ne  sont  que  rares.  Je  tâ- 
cherai de  me  procurer  incessamment  le  recueil 
des  vingt  lettres  de  MM.  Covelle  , Beau- 
dinet  et  compagnie;  on  ne  les  trouve  point  à 
Genève,  où  il  n’est  question  que  du  procès  des 
citoyens  contre  les  ^citoyens.  Je  crois  que,  par 
ma  dernière  lettre , je  vous  ai  prié  d’envoyer  à 
Lacombe  deux  petits  volumes.  Je  vous  recom- 
mande fortement  cette  bonne  œuvre;  l’exemplaire 
vous  sera  très -exactement  reiuju  avant  qu’il  soit 
peu.  Si  vous  avez  quelque  nouvelle  des  capu- 
cins, ne  m’oubliez  pas;  vous  savez  combien  je 
m’intéresse  à l’ordre  séraphique.  Mes  compli- 
mens  à vos  amis.  Voici  un  petit  mot  pour  Thi- 
riot.  Aimez  moi. 


Éi’Ître  du  2 juin  1766. 

En  réponse  a votre  lettre  du  20  mai,  mon 
cher  frère,  il  me  manque,  pour  compléter  mon 
Lally , la  réponse  qu’il  avait  faite  aux  objections 
par  lesquelles  on  réfuta  son  premier  mémoire. 
On  dit  que  cette  pièce  est  très-rare.  Vous  me 
feriez  un  grand  plaisir  de  me  la  faire  chercher, 
et  de  me  l’envoyer. 

Je  suis  charmé  que  vous  soyez  content  du 
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petit  buslf.  L’original  est  bien  languissant.  Il  y 
a trois  mois  qu’il  11’a  pu  s’habiller. 

Je  ne  sais  ce  que  c’est  que  cette  lettre  sur  Jean- 
Jacques.  Je  soupçonne  qu’il  s’agit  d’une  lettre 
que  j’écrivis,  il  y a quelques  mois,  au  conseil  de 
Genève,  par  laquelle  je  lui  signifiais  qu’il  aurait 
dû  confondre  la  calomnie  ridicule  qui  lui  impu- 
tait d’avoir  comploté  avec  moi  la  perte  de  Rous- 
seau. Je  disais  au  conseil  que  je  n’étais  point 
l’ami  de  cet  homme,  mais  que  je  haïssais  et  mé- 
prisais trop  les  persécuteurs  pour  souffrir  tran- 
quillement qu’on  m’accusât  d’avoir  servi  à per- 
sécuter un  homme  de  lettres.  Je  tâcherai  de 
retrouver  une  copie  de  cette  verte  romancine , 
et  de  vous  l’envoyer.  Je  pense  sur  Rousseau 
comme  sur  les  Juifs;  ce  sout  des  fous,  mais 
il  ne  faut  pas  les  brûler. 

Je  recommande  toujours  à vos  bontés  les 
exemplaires  pour  M.  Thomas , pour  M.  le  che- 
valier de  Neuville  à Angers,  et  pour  Lacombe. 
On  me  fait  espérer  un  Fréret  de  Hollande  ; mais 
les  livres  viennent  si  tard  de  ce  pays-là,  que  j’ai 
refours  à vous.  La  diligence  de  Lyon  à Meyrin 
est  très-expéditive. 

J’ai  eu  l’honneur  de  vous  parler  dans  une  note, 
du  salon  de  1765,  de  la  nouvelle  invention  de 
graver  en  manière  de  crayon  : invention  due  à 
MM.  François  et  Demarleau,  graveurs,  et  infi- 
niment précieuse  pour  les  progrès  de  l’art.  Celle 
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de  M.  Charpentier,  autre  graveur,  ife  lest  pas 
moins.  Cet  artiste  a trouvé  le  secret  d’imiter  le 
lavis  par  la  gravure;  et  cette  imitation  est  si  par- 
laite,  qu’en  coupant  les  bords  pour  empêcher 
d’apercevoir  l’empreinte  de  la  planche  , d habiles 
connaisseurs  seraient  peut-être  embarrassés  de 
dire  si  c’est  une  estampe  ou  un  dessin  qu’on  leur 
présente.  On  a déjà  gravé  plusieurs  jolis  mor- 
ceaux dans  ce  goût  du  lavis  et  au  bistre , et  cette 
nouvelle  invention  ne  peut  manquer  de  contri- 
buer infiniment,  ainsi  que  l’autre,  à l’avancement 
de  l’art. 


SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE 
DU  PATRIARCHE. 

Epîthe  du  2 5 juin  1766. 

Mon  cher  ami , j’ai  chez  moi  actuellement 
deux  bons  prêtres,  dont  l’un  est  fort  connu  de 
vous , et  fort  digne  de  l’être  ; c’est  M.  l’abbé  Mo- 
rellet. Il  est  docteur  de  Sorbonne,  comme  vous  le 
savez.  L’autre  n’est  que  bachelier  ; mais  l’un  et 
l’autre  sont  également  édilians.  J’espère  que  ttjn 
d’eux,  à son  retour  à Paris  , pourra  vous  faire 
tenir  quelques-unes  des  bagatelles  amusantes  qui 
ont  paru  depuis  peu  à Neufcbâtel.  Je  vous  en- 
voie en  attendant  la  lettre  sur  Jean-Jacques  que 
vous  me  demandiez,  et  que  j’ai  enfin  retrouvée. 
Je  me  flatte  que  j’aurai  incessamment  le  mé- 
moire de  notre  cher  Beaumont , ce  défenseur  in- 
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fatigable  de  l’innocence.  Le  petit  discours  qu’on 
a préparé  pour  seconder  ce  mémoire,  n’est  fait 
absolument  que  pour  quelques  étrangers  qui 
pourront  protéger  cette  famille  infortunée.  Il  ne 
- réussirait  point  à Paris , et  n’y  servirait  de  rien  à 
la  bonté  de  la  cause;  c’est  uniquement  au  mé- 
moire juridique  qu’il  faut  s’en  rapporter  ; c’est 
de  là  que  dépendra  la  destinée  des  Sirven.  On  m’a 
mandé  que  le  parlement  n’avait  point  signé  l’arrêt 
qui  condamne  les  jeunes  fous  d’Abbeville,  et  qu’il 
avait  voulu  laisser  à leurs  parens  le  temps  d’ob- 
tenir du  roi  une  commutation  de  peine;  je  sou- 
haite que  cette  nouvelle  soit  vraie.  L’excellent 
livre  des  Délits  et  des  Peines,  si  bien  traduit  par 
l’abbé  Morellet,  aura  produit  son  fruit.  Il  n’esi 
pas  juste  de  punir  la  folie  par  des  supplices  qui 
ne  doivent  être  réservés  qu’aux  grands  crimes, 
fe  Est-il  vrai  qu’on  va  donner  Henri  IP'  sur  le 
théâtre  de  Paris?  Son  nom  seul  fera  jouer  la 
pièce  six  mois  ; je  l’ai  toujours  pensé  ainsi.  Mes 
tendres  complimens  à Platon  , je  vous  en  prie. 

Il  faut  conserver  ici  le  souvenir  d’une  guéri- 
son singulière  que  M.  Tronchin  vient  de  faire.  Ce 
célèbre  médecin  a pris , au  commencement  de 
cette  année,  possession  de  la  place  de  premier 
médecin  de  M.  le  duc  d’Orléans.  Un  prieur  des 
Prémontrés  de  Blois  est  venu  le  consulter.  Ce 
moine  était  tourmenté  depuis  un  grand  nombre 
d’anu  ées,  de  maux  de  tête  ins  upportables.  Ces  dou- 
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leurs  étaient  si  excessives  , que  dans  les  accès  qui 
se  renouvelaient  presque  tous  les  jours,  le  ma- 
lade était  souvent  tenté  de  se  briser  la  tête  contre 
le  mur.  Les  temps  d’orage  et  d’intempérie  dans 
l’atmosphère  lui  étaient  le  plus  funestes.  M.  Tron-  *t 
chin,  après  avoir  examiné  l’état  et  les  symptô- 
mes de  cette  maladie  , a ordonné  au  malade  de 
se  faire  couper  deux  nerfs  qu’il  lui  a indiqués  ; 
l’un  au  milieu  de  la  joue  , l’autre  un  peu  plus  en 
arrière,  près  de  l’oreille.  Le  malade  ayant  déclaré 
qu’il  aimait  mieux  souffrir  l’opération  la  plus 
douloureuse,  que  detre  exposé  davantage  aux 
douleurs  qu’il  supportait  depuis  tant  d’an- 
nées , le  chirurgien  Louis  u’a  pourtant  pas 
voulu  faire  l’opération  prescrite  sans  avoir  un 
ordre  par  écrit,  signé  de  M.  Tronchin.  Celte 
opération  s’est  donc  faite  , il  y a environ 
deux  mois,  sous  les  yeux  et  la  conduite 
M.  Tronchin.  Elle  a fait  beaucoup  de  bruit, 
faculté  de  médecine,  au  désespoir  des  succès 
éclatans  d’un  rival  si  redoutable , n’a  rien  oublié 
pour  rendre  cette  entreprise  d’abord  ridicule  , 
et  ensuite  odieuse.  On  répandit  dans  Paris- quele 
moine  en  était  à toute  extrémité , qu’il  n’en  ré- 
chapperait pas  ; et  le  couvent  des  Prémontrës  de 
Paris,  où  le  malade  se  faisait  traiter , était  assiégé 
tous  les  matins  par  une*  infinité  de  gens  qui  ve- 
naient savoir  de  ses  nouvelles  , et  qui  espéraient 
en  apprendre  de  mauvaises.  Le  fait  est  que  le 
•prieur  n’a  jamais  été  en  danger  de  cette  opéra- 
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tioq , qu’il  en  est  entièrement  rétabli  aujourd’hui, 
et  qu’il  est  parfaitement  guéri  de  ses  mauxde  tète. 
J’ai  oui  dire  à M.  Tronchin  qu’il  avait  eu  occa- 
sion d’ordonner  quatre  fois  cette  opération  dans 
le  cours  de  sa  pratique  ; que  son  premier  essai 
de  cette  cure  fut  fait  sur  la  femme  de  Rapin 
Thoyras,  auteur  del’ Histoire  d'Angleterre,  mais 
qu’il  ne  réussit  qu’imparfaitement , parce  qu’il 
ne  fit  couper  que  le  nerf  de  la  joue  , sans  toucher 
à celui  près  de  l’oreille;  mais  que  les  autres  es- 
sais, en  faisant  les  deux  coupures,  avaient  tou- 
jours été  suivis  de  la  guérison  parfaite  du  mal.  Ce 
qui  fait  un  honneur  infini  au  savoir  de  notre  fa- 
culté de  médecine,  c’est  qu’elle  n’avait  jamais  en- 
tendu parler  de  cette  operation,  qu’aucun  chirur- 
gien de  France  ne  l’avait  jamais  faite , et  que , 
parmi  les  eent  soixante  docteurs  dont  la  faculté 
de  Paris  est  composée,  il  n’y  en  a pas  un  qui 
sache  quels  sont  les  symptômes  du  mal  de  tête 
qu’on  peut  guérir  par  cette  opération. 

On  s’occupe  beaucoup  à Paris  de  l’effroyable 
aventure  qui  vient  d’arriver  à Abbeville , dont 
on  n’a  entendu  parler  que  confusément,  et  qui 
aurait  rempli  toute  l’Europe  d’indignation  et  de 
pitié,  si  les  âmes  cruelles  qui  ont  été  les  auteurs 
de  cette  tragédie  n’avaient  forcé  les  avocats  de 
l’innocence  et  de  l’humanité  au  silence  par  leurs 
menaces.  L’extrait  d’une  lettre  d’Abbeville,  joint 
à ces  feuilles,  vous  mettra  au  fiait  des  principales 
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circonstances.  On  prétend  que  ce  qu’on  y dit  du 
sieur  Belleval  n’est  pas  exactement  vrai;  mais  il 
est  constant  que  des  animosités  particulières  ont 
dicté  la  sentence  d’Abbeville , et  l’on  assure  que 
des  motifs  de  la  même  trempe  l’ont  fait  confirmer 
par  un  arrêt  du  parlement,  qu’il  faut  conserver 
comme  le  monument  d’une  cruauté  horrible  au 
milieu  d’un  siècle  qui  se  vante  de  sa  philosophie 
et  de  ses  lumières. 

La* nuit  du  8 au  9 d’août  1760,  un  crucifix  de 
bois , placé  sur  un  pont  à Abbeville , est  mutilé 
à coups  de  sabre  ou  de  couteau  de  chasse.  Un 
peuple  superstitieux  et  aveugle  s’en  fait  un  sujet 
•de  scandale.  L’évêque  d’Amiens,  un  des  plus  fa- 
natiques d’entre  les  évêques  de  France,  se  trans- 
porte avec  son  clergé  en  procession  sur  les  lieux , 
pour  expier  ce  prétendu  crime  par  une  foule  de 
cérémonies  superstitieuses.  On  publie  des  moni- 
toires  pour  en  découvrir  l’auteur.  Cet  usage  de 
troubler  par  des  moratoires  les  consciences  ti- 
morées , d’allumer  les  imaginations  faibles  en 
enjoignant,  sous  peine  de  damnation  éternelle, 
de  venir  à révélation  de  faits  qui  n’intéressent 
pas  personnellement  le  déposant  ; cet  usage , 
dis-je , est  un  des  plus  funestes  abus  de  la  juris- 
prudence criminelle  en  France.  Plus  de  cent 
vingt  fanatiques  ou  têtes  troublées  déposent. 
Aucun  ne  peut  dénoncer  l’auteur  de  la  mutila- 
tion , qui  sans  doute  n’avait  pas  appelé  des 
témoins' à son  expédition;  mais  tous  rapportent 
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des  ouï-dire,  des  bruits  vagues  qui  chargent  la 
principale  jeunesse  de  la  ville  de  propos  impies, 
de  prétendues  profanations  , de  quelques  indé- 
cences qui  pouvaient  mériter  tout  au  plus  l’a- 
nimadversion paternelle.  La  justice  d’Abbeville 
instruit  le  procès  de  ces  jeunes  étourdis.  Il  n’est 
plus  question  de  ce  crucifix  mutilé,  mais  on 
juge  les  prétendus  crimes  révélés  au  moyen  des 
monitoires.  Il  est  aisé  de  se  figurer  la  consterna- 
tion d’une  petite  ville,  où  cinq  enl'ans  des  prin- 
cipales familles,  tous  mineurs,  se  trouvent  im- 
pliqués dans  une  procedure  criminelle.  Leurs 
parens  les  avaient  fait  évader;  mais  la  même 
animosité  qui  leur  avait  suscité  cette  cruelle 
affaire , dénonça  leur  fuite.  On  courut  après  eux , 
et  des  cinq  l'on  en  prit  deux,  savoir  le  jeune 
chevalier  de  la  Barre  et  un  enfant  de  dix-sept 
ans  , appelé  Moisnel.  La  sentence  rendue  à Ab- 
beville , le  28  février  dernier , condamne  Gaillard 
d’Estalonde  à faire  amende  honorable , à avoir  la 
langue  et  le  poing  coupés,  et  à être  brûlé  vif. 
Cet  infortuné  s’était  heureusement  sauvé  en  An- 
gleterre avec  deux  de  ses  complices.  Jean-Fran- 
cois  le  Fèvre,  chevalier  de  la  Barre,  est  con- 
damné,  par  la  même  sentence,  à faire  amende 
honorable,  à avoir  la  langue  coupée,  ensuite  la 
tête  tranchée  et  son  corps  réduit  en  cendres.  On 
sursit,  par  cette  sentence,  au  jugement  des  trois 
autres  accusés,  dont  l’un,  Charles -François 
Moisnel , était  en  prison  avec  le  chevalier  de  la 
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Barre.  Les  sentences  criminelles  ont  besoin  d’êtrb 
coniîrmées  par  un  arrêt  du  parlement  dans  le 
ressort  duquel  on  les  rend.  L’alFaire  d’Abbeville 
est  portée  au  parlement  de  Paris.  Ici , ces  jeunes 
malheureux , en  se  défendant  par  des  mémoires 
imprimés,  pouvaient  espérer  d’exciter  la  com- 
misération publique;  maisM.  Lelèvre^l’Ormes- 
son  , président  à mortier,  bon  criminaliste,  dont 
le  chevalier  de  la  Barre  était  proche  parent,  s’é- 
tant fait  montrer  toute  la  procédure  d’Abbeville, 
ju^ea  qu’elle  ne  serait  point  confirmée  par  le 
parlement,  et  empêcha  qu’on  ne  défendît  publi- 
quement son  parent  et  les  autres  accusés.  Il 
espéra  L que  ces  enfans,  renvoyés  de  l’accusa- 
tion sans  éclat,  lui  sauraient  gré  un  jour  d’avoir 
prévenu  la  trop  grande  publicité  de  cette  affaire 
malheureuse.  La  sécurité  de  ce  magistrat  leur 
a été  funeste;  on  peut  poser  en  fait  que  le 
moindre  mémoire  , distribué  à temps  en  leur  fa- 
veur, aurait  excité  un  cri  si  général,  que  jamais 
le  parlement  n’aurait  osé  confirmer  la  sentence 
d’Abbeville.  Un  arrêt  du  4 juin  passé  l’a  con- 
firmée; et,  après  beaucoup  de  sollicitations  inu- 
tiles pour  obtenir  grâce  du  roi,  le  chevalier  de 
la  Barre  a été  exécuté  à Abbeville  le  premier 
juillet.  11  est  mort  avec  un  courage  et  avec  une 
tranquillité  sans  exemple.  L’arrêt  le  déclare 
atteint  et  convaincu  d’avoir  passé  à vingt-cinq 
pas  devant  la  procession  du  Saint-Sacrement, 
sans  ôter  son  chapeau  et  sans  se  mettre  à genoux  ; 
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«l’avoir  proféré  des  blasphèmes  contre  Dieu  , la 
Sainte-Eucharistie,  la  Sainte-Vierge,  les  saints 
et  les  saintes  mentionnés  au  procès  ; d’avoir 
chanté  deux  chansons  impies;  d’avoir  rendu  de» 
marques  de  respect  et  d’adoration  à des  livres 
impurs  et  infâmes;  d’avoir  profané  le  signe  de 
la  croix  et  les  bénédictions  en  usage  dans  l’E- 
glise. Voilà  ce  qui  a fait  trancher  la  tête  à un 
enfant  imprudent  et  mal  élevé , au  milieu  de  la 
France  et  du  dix-huitième  siècle  : dans  les  pays 
d’inquisition,  ces  crimes  auraient  été  punis  par 
un  mois  de  prison,  suivi  d’une  réprimande. 

Il  est  certain  que  M.  Pellot,  conseiller  de 
grand’-chambre , rapporteur  du  procès  au  parle- 
ment , a fait  l’apologie  des  accusés  , et  a conclu  , 
vu  leur  âge  et  d’autres  circonstances , à les  ren- 
voyer déchargés  de  l’accusation  ; mais  le  parle- 
ment n’a  pas  jugé  à propos  de  suivre  ces  con- 
clusions. On  a aussi  remarqué  que  M.  le  premier 
président,  qui  a présidé  à ce  jugement  terrible , 
était  personnellement  brouillé  avec  M.  le  pré- 
sident Lefèvre  d’Ormesson  ; mais  il  y aurait 
trop  à frémir , si  des  inimitiés  particulières  pou- 
vaient influer  sur  des  arrêts  de  sang. 

Ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est  que  toutes  les  âmes 
sensibles  ont  été  consternées  de  cet  arrêt  , et 
que  l’humanité  attend  un  vengeur  public , un 
homme  éloquent  et  courageux  qui  transmette 
au  tribunal  du  public  et  à la  flétrissure  de  la 
postérité  , cette  cruauté  sans  objet  comme  sans» 
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exemple.  Ce  serait  sans  doute  une  tâche. digne 
de  M.  de  Voltaire  , s’il  n’avait  pas  personnelle- 
ment des  inénagemeris  à garder  dans  cette  occa- 
sion. Ses  amis  ont  dû  le  conjurer  de  préférer  sa 
sûreté  et  son  repos  à l’intérêt  de  l’humanité,  et 
de  ne  point  risquer  d’imprimer  la  marque  de 
l’opprobre  à des  hommes  sanguinaires , résolus 
de  le  poursuivre  lui -même  au  moindre  mouve- 
ment de  sa  part.  Huit  avocats,  parmi  lesquels 
on  lit  les  noms  de  Doutremont  et  de  Gerbier, 
ont  signé  trop  tard  une  consultation  en  faveur 
du  jeune  Moisnel  et  des  autres  accusés  , au  ju- 
gement desquels  l’arrêt  avait  sursis.  Cette  con- 
sultation, faite  avec  le  plus  grand  ménagement 
et  la  plus  grande  simplicité  , attendrirait  le  cœur 
le  plus  barbare.  Le  parlement,  qui  s’en  est  trouvé 
choqué,  a voulu  la  supprimer  juridiquement;  il 
a mandé  les  avocats  qui  l’ont  signée  , et  M.  le 
premier  président  a été  chargé  de  les  tancer  sé- 
vèrement : mais  M.  Gerbier  a pris  la  parole  , a 
défendu  la  conduite  et  les  droits  de  ses  confrères 
et  les  siens , et  a déclaré  que  s’il  y avait  la  moindre 
démarche  juridique  de  faite  contre  cette  consul- 
tation , tous  les  avocats  étaient  résolus  de  quit- 
ter le  barreau.  Cette  déclaration  a arrêté  les  pro- 
cédures du  parlement;  mais  toute  l’édition  de  la 
consultation  a été  enlevée  sous  main , et  il  n’a 
plus  été  possible  d’en  trouver  des  exemplaires. 
On  a réussi , par  ces  mesures , à étouffer  cette 
horrible  affaire  dans  le  public.  Paris  s’en  est  peu 
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occupé  ; le  plus  grand  nombre  n’en  a jamais  su 
au  vrai  les  délails.  On  en  a parlé  un  ou  deux 
jours  ; et  puis , comme  dit  M.  de  Voltaire,  on  a 
été  à l'Opéra-comique , et  cette  atrocité  a été 
oubliée  avec  beaucoup  d’autres.  Les  âmes  sen- 
sibles ne  l’oublieront  jamais,  et  désireront  tou- 
jours avec  ardeur  qu’elle  soit  transmise  à la  pos- 
térité comme  un  monument  déplorable  de  la 
perversité  des  hommes , et  que  le  nom  des  auteurs 
de  cette  cruauté  demeure  connu , et  plus  juste- 
ment flétri  que  celui  du  jeune  Moisnel  et  de  ses 
complices , qui  viennent  d être  mis  hors  de  cour 
après  avoir  été  blâmés  et  déclarés  infâmes. 

Voilà  les  premiers  fruits  que  nous  recueillons 
du  livre  des  Délits  et  des  Peines,  On  dirait  qu’à 
chaque  réclamation  un  peu  remarquable  des 
droits  de  l’humanité,  le  génie  de  la  cruauté  se 
déchaîne,  et , pour  en  faire  sentir  l’inutilité,  sug- 
gère à ses  suppôts  de  nouveaux  actes  de  barba- 
rie. L’historien  du  comté  de  Ponlhieu  rapporte 
qu’en  1706,  un  riche  habitant  d’Abbeville  laissa 
par  testament  tout  son  bien  à Louis  XIV,  à con- 
dition de  l’employer  à une  croisade.  Si  jamais  il 
fait  une  seconde  édition  de  son  histoire , je  lui 
conseille  de  joindre  à ce  trait  d’un  fanatisme  par- 
ticulier , celui  d’un  fanatisme  public,  dans  l’assas-  * 
sinat  juridique  du  chevalier  de  la  Barre.  II  n’ou- 
bliera pas  de  remarquer  que  les  deux  chansons 
mentionnées  au  procès , dont  l’une  n’est  qu’or- 
durière,  sont  connues  depuis  plus  de  cent  ans  , 
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et  se  chantent  dans  toutes  les  villes  de  garnison , 
où  la  discipline  la  plus  sévère  ne  peut  contenir 
la  licence  soldatesque  sur  des  objets  de  cette  es- 
pèce. C’est  un  garçon  perruquier,  excité  par  le 
moniloire,  qui  a déposé  avoir  entendu  le  cheva- 
lier de  la  Barre  fredonner  ces  chansons  le  matin 
à sa  toilette , pendant  qu’il  le  coiffait. 


Feu  le  comte  de  Caylus  avait  entrepris,  tant 
par  ses  propres  recherches  que  par  des  prix  fon- 
dés à l’Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres, 
de  couler  à fond  tous  les  monumens  historiques 
de  l’Egypte.  Un  jeune  homme  de  Berne , appelé 
M.  Schmidt , et  attaché  actuellement  à la  cour 
de  Bade-Dourlach  , a remporté  successivement 
huit  ou  neuf  de  ces  prix , ayant  tous  pour  objet 
l’explication  de  quelque  usage , quelque  cérémo- 
nie , quelque  vêtement  égyptiens.  Je  crois  que 
l’Académie  n’avait  pas  beaucoup  de  peine  à se 
décider  entre  les  différens  concurrens  pour  le 
prix  d’Egypte  , et  que  M.  Schmidt  était , la  plu- 
part du  temps,  le  seul  combattant  dans  un  ter- 
rain si  aride.  Il  vient  cependant  de  s’élever  un 
rival  déterminé  contre  M.  Schmidt  ; et  tandis 
* que  celui-ci  était  couronné  pour  avoir  expliqué 
l’habillement  des  anciens  rois  d’Egypte  avec 
plus  de  détail  que  n’en  aurait  pu  donner  le  pre- 
mier tailleur  de  la  cour  de  Memphis,  M.  Ameil- 
hon  remportait  un  autre  prix  pour  avoir  fait  l’his- 
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toire  du  commerce  et  de  la  navigation  des  Egyp- 
tiens, sous  le  règne  des  Ptolémées.  Cet  ouvrage 
vient  de  paraître  en  tin  volume  in-8°de  trois  cents 
pages.  M.  Ameilhon  est  garde  de  la  bibliothèque 
de  la  ville  de  Paris.  Il  ne  disputera  pas  long- 
temps les  prix  égyptiens  à M.  Schmidt  ; car , 
si  je  ne  me  trompe  , il  vient  d’être  nommé  de 
l’Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres  ; et 
il  n’est  pas  permis  aux  membres  ordinaires  de 
l’Académie  de  concourir  pour  le  prix.  La  vue 
du  comte  de  Caylus  n’était  vraiment  pas  fausse. 
Si  nous  connaissions  à fond  l’Egypte,  nous  pos- 
séderions la  clef  de  tous  les  arts  et  de  toutes  les 
sciences  des  Grecs.  Malheureusement  les  monu- 
mens  manquent  partout , et  ce  qui  est  parvenu 
jusqu’à  nous  est  si  imparfait , si  plein  de  lacunes  , 
si  obscur  et  si  inexplicable  , qu’il  ne  faut  pas  se 
flatter  de  pouvoir  jamais  en  tirer  les  élémens  de 
la  véritable  histoire  du  genre  humain.  C’est 
pourtant  à quoi  nous  mènerait  une  connaissance 
bien  approfondie  de  l’Egypte.  J’oublie , il  est 
vrai,  que  l’Académie  des  inscriptions  possède 
deux  hommes  qui  ne  restent  jamais  court  sur 
l’Egypte , qui  la  connaissent  comme  je  connais 
ma  chambre  , et  qui  se  croiraient  personnelle- 
ment offensés  de  mes  doutes.  J’en  demande  donc 
pardon  àM.  Guignes  et  à M.  l’abbé  Barthélémy; 
mais  quand  ils  m’auront  certifié  avoir  fait  leur 
noviciat,  il  y a environ  trois  ou  quatre  mille  ans , 
dans  quelque  séminaire  de  Memphis,  et  surtout 
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d’avoir  eu  quelque  part  dans  la  confiance  des 
prêtres  égyptiens , les  plus  cachés  de  tous  le$ 
hommes,  je  les  écouterai  avec  docilité , et  j’adop- 
terai sans  scrupule  toutes  les  importantes  dé- 
couvertes qu’ils  voudront  bien  me  transmettre. 


Si  la  lecture  de  Y Histoire  deY  Orléanais  , par 
3VI.  le  marquis  de  Luchet,  ne  vous  a point  as- 
sommé , vous  pouvez  d’abord  vous  vanter  d’a  - 
voir  la  vie  dure  ; et  puis  les  Essais  du  même  au- 
teur sur  les  principaux  événemens  de  l’histoire 
de  l’Europe  , vous  donneront  le  coup  de  grâce. 
Ges  Essais  forment  deux  petites  parties.  La  pre- 
mière est  consacrée  à l’illustre  Elisabeth,  reine 
d’Angleterre.  Vous  avez  déjà  lu  ce  barbouillage 
sous  un  autre  titre  ; il  est  seulement  ici  plus  éten- 
du. L’auteur  soupçonne  qu’Elisabeth , tout  en 
établissant  le  protestantisme  en  Angleterre,  pour- 
rait bien  au  fond  n’avoir  été  ni  catholique,  ni 
protestante.  Vous  voyezqueM.  de  Luchet  est  fin 
comme  l’ambre.  Sa  seconde  partie  sert  à éplucher 
le  caractère  de  Philippe  II,  roi  d’Espagne  , qui, 
tout  grand  politique  qu’il  était , n’échappe  pas 
davantage  à l’œil  pénétrant  de  M.  d’e  Luchet.  Je 
pardonne  de  tout  mon  cœur  à ce  terrible  histo- 
rien. Il  a épousé  ma  bonne  amie,  mademoiselle 
Delon  de  Genève;  il  m’a  l’air  d’être  mari  com- 
mode.; il  faudrait  avoir  bien  de  l’humeur  pour 
l’empêcher  d’écrire,  surtout  quand  on  n’est  pas 
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obligé  de  le  lire.  On  ditcependant  qu’il  va  quitter 
le  métier  de  la  littérature , pour  se  charger  de 
l’entreprise  des  fiacres  gris.  On  ne  manquerait 
pas  de  lui  appliquer  le  proverbe  , il  écrit  comme 
un fiacre,  s’il  s’avisait  de  faire  des  livres  pendant 
l’exercice  de  cette  nouvelle  dignité. 
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Jamais  les  productions  théâtrales  n’ont  été  plus 
rares  que  cette  année.  La  Comédie  française,  de- 
puis l’ouverture  de  son  théâlre  après  Pâques,  n’a 
pas  donné  la  moindre  nouveauté.  Elle  s’était  flat- 
tée pendant  quelque  temps  d’obtenir  Ja  permis- 
sion de  jouer  la  Partie  de  chasse  de  Henri  IV , 
par  M.  Collé,  et  il  est  certain  que  le  nom  seul  de 
Henri  IV,  aurait  fait  porter  cette  pièce  aux  nues, 
quelque  médiocre  et  quelque  mal  faite  qu’elle 
soit  d’ailleurs.  Mais  la  question  ayant  été  agitée 
dans  le  Conseil  d’Etat  du  Roi , et  les  avis  s’étant 
trouvés  partagés,  sa  majesté  s’en  est  réservée  la 
connaissance , et  il  a été  décidé  depuis  que  la 
pièce  ne  serait  pas  jouée.  La  tragédie  de  Bame- 
veld  ayant  été  également  défendue,  son  auteur, 
M.  Lemierre,  en  a présenté  une  autre,  intitulée 
Arlaxerce , et  imitée  du  poème  lyrique  du  célè- 
bre Métastasio.  Cette  tragédie,  qui  vient  d’être 
jouée  sur  le  théâtre  de  la  Comédie  française,  est 
sans  contredit  une  des  plus  belles  lanternes  ma- 
giques que  jamais  savoyard  ait  portée  sur  son 
dos.  Un  roi  massacré  dans  sou  lit , lorsqu’il  y. 
pense  le  moins  ; son  fils  soupçonné  de  ce  meur- 
tre, et  immolé  par  son  frère,  qui  est  cependant 
un  garçon  vertueux,  et  qui  ne  se  prête  pas  sans  re- 
gret à ces  petits  expédions,  qui  en  est  même  un  peu 
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fâché  lorsqu’il  découvre  que  ce  frère,  trop  promp- 
tement expédié,  est  innocent,  mais  qui  n’en  aime 
pas  moins  l’auteur  et  l’exécuteur  de  ces  conseils; 
celui-ci,  tranchant  toujours  toutes  les  difficultés 
par  un  petit  crime,  et  n’étant  contrarié  que  par 
un  benêt  de  fils  qui  ne  se  sent  pas  la  vocation  de 
son  père;  deux  ou  trois  complots,  une  coupe 
empoisonnée,  une  bataille,  deux  victoires  rem- 
portées sans  coup  férir  ; enfin  un  bon  coup  de 
poignard  dans  le  ventre  d’un  coquin  : voilà  cer- 
lainement  une  suite  de  tableaux  des  plus  récréa- 
tifs; et  M.  Lemierre  ne  manquerait  pas  de  faire 
fortune  en  les  portant,  pendant  les  soirées  de 
l’hiver,  de  maison  en  maison,  pour  faire  venir  la 
chair  de  poule  à tous  les  enl'ans  et  à toutes  le$ 
bonnes.  Les  enfans  du  parterre  doivent  l’encou- 
rager à ce  parti.  Jls  ont  bien  applaudi  sa  pièce  , 
et  je  parie  pour  huit  représentations  au  moins  , 
et  peut-être  pour  onze.  Il  est  vrai  que  tous  ces 
efirayans  tableaux  ne  causent  pas  la  plus  légère 
émotion,  et  que,  malgré  le  mouvement  continuel 
des  acteurs , le  spectateur  reste  froid  comme 
glace;  mais  les  nourrices  et  les  sevreuses,  et  leurs 
nourrissons,  ne  seront  pas  aussi  difficiles  à émou- 
voir. 

Je  ne  prétends  pas  laver  l’illustre  Métastasio  de 
toutes  les  fautes  de  M.  Lemierre.  Je  sais  que  sou 
plan  est  presque  aussi  vicieux  que  celui  de  son 
imitateur.  C’est  un  grand  malheur  que  dans  les 
pièces  d’un  poète  divin , doué  de  tout  le  charme 
de  l’harmonie,  de  là  plus  séduisante  magie  deco- 
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loris , la  contexture  de  la  fable  soit  presque  tou- 
jours puérile , et  que  la  partie  des  mœurs , la  plus 
essentielle  de  toutes , celle  qui  donne  à un  drame 
de  l'importance  et  le  véritable  pathétique,  y soit 
entièrement  négligée.  M.  Lemierre  ne  peut  se 
vanter  au  fond  que  d’avoir  relevé  tous  ces  défauts 
par  une  versification  dure  et  faible,  par  un  style 
prosaïque  et  incorrect , qui  lutte  toujours  avec 
la  difficulté  de  trouver  l’expression  propre , et 
qui  ne  peut  la  surmonter.  Que  la  paix  soit  avec 
M.  Lemierre  etM.  de  Belloi  ! Voilà  deux  terribles 
colonnes  sur  lesquelles  la  gloire  du  Théâtre 
français  repose.  Artaxerce  peut  faire  le  pendant 
de  Zeîmire.  Je  souhaite  toute  sorte  de  prospérité 
àM.  Lemierre.  On  dit  que- c’est  un  honnête  gar- 
çon, et  qu’il  est  fort  pauvre.  Que  ne  dépend-il  de 
moi  de  lui  donner  le  talent  de  -Racine  ! 

J’ai‘ appris,  le  jour  de  la  première  représenta- 
tion d ’Arüixerce,  à mes  dépens,  que  mademoi- 
selle de  la  Chassaigne,  qui  a débuté  l’hiver 
dernier,  et  que  je  croyais  renvoyée,  a été  reçue 
â l’essai.  C’est  une  maussade  créature  de  plus. 
Elle  a joué  dans  la  petite  pièce.  Le  temps  de 
ces  essais  est  uu  temps  d’épreuves  bien  dures 
de  la,  patience  des  spectateurs. 


Vous  avez  pu  voir  dans  le  salon  de  M.  Diderot, 
que  M.  de  Loutherbourg,  peintre  de  l’Académie, 
a une  fort  belle  et  fort  aimable  femme.  Voyons 
maintenant  si  M.  Lemierre  est  plus  heureux  en 
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chantant  les  grâces  de  la  beauté  qu’en  maniant 
le  poignard  de  Melpomène. 

Vers  de  M.  Lcmieire  à madame  de  Louther- 
bourg. 

Quel  est,  dis-moi,  charmante  Eglé, 

Cet  adorateur  de  province. 

Qui,  ne  se  doutant  pas  que  son  talent  soit  mince, 

S’en  vient  te  haranguer  de  ce  ton  emmicilé? 

Bon  dieu,  quel  fatras  de  louanges  ! 
L’amour-propre  lui-même  en  serait  ennuyé  ; 

Et  tu  me  fais  presque  pitié 
D’étre  belle  comme  les  anges. 

La  cour  fait  tant  d’édits  ! Eh  bien,  j’en  voudrais  un 
D’une  forme  toute  nouvelle  : 

De  par  le  roi , défense  à tout  sot  importun 
De  faire  bâiller  une  belle 
Avec  un  éloge  commun, 

Ainsi  qu'aux  malbâtis  de  se  mêler  de  danse, 

Aux  voix  fausses  de  chant,  au  peintre  de  faubourg 
De  prendre  en  sa  main  pesante 
Le  pinceau  qui  nous  enchante 
Sous  les  doigts  de  Loutherbourg. 

On  donne  depuis  environ  un  mois,  sur  le 
théâtre  de  la  Comédie  italienne , avec  beaucoup 
de  succès , un  petit  opéra  comique,  intitulé  la 
Clochette , en  un  acte  et  en  vers  ; les  paroles  de 
M.  Atiseaume  , la  musique  de  M.  Duni.  Le  poète 
a choisi  pour  sujet  de  sa  pièce,  le  conte  de  la 
Fontaine  qui  porte  le  même  nom.  Ce  conte 
n’est  pas  un  des  meilleurs  du  bon  homme.  Il 
n’a  rien  de  piquant.  Remarquez  qu’il  est  tout 
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entier  de  l’invention  du  bon  homme,  eÇ  que 
l’invention  était  sa  partie  faible  ; il  n’est  original, 
charmant,  divin,  que  dans  ses  détails.  Aussi  ne 
manque-t  il  jamais  d’allonger  son  sujet  tant  qu’il 
peut , et  dans  ses  fables  et  dans  ses  contes;  mais 
c’est  alors  qu’il  montre  tout  son  génie.  Je  ne 
serais  pas  surpris  qu’aux  critiques  d’un  goût  un 
peu  sévère,  sa  manière  de  narrer  ne  parût  pas 
exempte  de  reproche,  surtout  dans  les  fables; 
car  pour  les  contes , comme  le  genre  en  lui-même 
est  frivole,  le  nigaudage,  et  cette  facilité  avec 
laquelle  le  poète  s’abandonne  à son  imagination 
naïve  et  piquante , leur  donnent  un  charme  et 
une  grâce  inexprimables:  mais,  quelque  raison 
qu’on  se  crût  de  blâmer  en  quelques  occasions 
la  manière  du  poète , je  doute  qu’on  eût  jamais 
le  courage  de  retrancher  une  ligne  de  ses  ou- 
vrages; jusqu’aux  défauts,  tout  y est  précieux. 

Quoique  le  conte  de  la  Clochette  soit  peu  de 
chose  dans  l’original , il  était  charmant  à mettre 
sur  la  scène  ; mais  M.  Anseaume  s’y  est  bien  mal 
pris,  et  y a bien  mal  réussi.  Sa  pièce  est  froide, 
plate  et  mal  faite.  Sedaine  en  aurait  fait  une 
pièce  charmante;  mais  ce  Sedaine  ne  donne  son 
secret  «à  personne  , et  aucun  de  nos  faiseurs  ne 
cherche  à le  lui  dérober.  Maigre  cela,  la*pièce 
de  M.  Anseaume,  quoique  froide  et  sans  aucun 
intérêt , a réussi , grâces  au  jeu  de  théâtre  que  la 
Clochette  ne  pouvait  manquer  de  produire.  La 
musique  en  est  jolie,  quoique  d’un  goût  un  peu 
\ieux  et  d’un  style  un  peu  faible.  Notre  bon  papa 
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Duni  n’est  plus  jeune  ; les  idées  commencent  à 
lui  manquer,  et  il  ne  travaille  plus  que  de  pra- 
tique. 11  vient  de  se  mettre  en  route  pour  l’Italie  ; 
j’ignore  si  c’est  pour  y rester,  ou  pour  s’y  ra- 
fraîchir simplement  la  mémoire.  Ce  qu’il  y a de 
plus  joli,  à mon  sens,  se  réduit  à l’a  r de  Co- 
linette  : Mon  cher  agneau,  quel  triste  sort  ! et 
aux  couplets  en  reproches  entre  Colin  et  Coli- 
nette  : A la  jête  du  village.  Le  poète  a fait  une 
bévue  assez  plaisante , dont  le  parterre  ne  s’est 
point  aperçu.  La  scène  se  passe  au  milieu  des 
champs,  et  lorsque  Colinette  se  brouille  avec 
son  amant,  elle  lui  dit  : Sortez.  Il  faut  croire  que 
lorsqu’elle  se  brouillera  dans  sa  cabane,  elle  lui 
ordonnera  de  rentrer.  Cette  observation  ne  porte , 
je  le  sais,  que  sur  une  misère;  mais  elle  prouve 
combien  nos  représentations  théâtrales  sont 
dénuées  de  vérité,  puisque  cette  platitude  n’a 
choqué  personne.  On  dirait  que  chaque  specta- 
teur, en  entrant  dans  nos  salles  de  spectacles , 
s’est  engagé  à laisser  la  vérité  à la  porte , à ne 
lui  rien  comparer,  et  à n’exiger,  dans  ce  qu’il 
verra  et  ce  qu’il  entendra , rien  qui  lui  ressemble. 

M.  Falconet , sculpteur  du  roi  et  professeur 
de  l’Académie  royale  de  peinture  et  sculpture  , 
vient  d’être  appelé  par  l’impératrice  de  Russie 
pour  exécuter  la  statue  équestre  de  Pierre -le - 
Grand.  Cette  statue  doit  être  érigée  à Péters- 
bourg,  en  bronze.  Quel  monument,  et  quelle 
entreprise  ! C’est  de  toutes  celles  qu’un  souve- 
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rain  pourrait  proposer  dans  ce  siècle,  la  plus 
belle,  la  plus  grande,  la  plus  digne  d’un  homme 
de  génie.  Ce  que  Pierre  - le  - Grand  a de  sauvage 
et  d’étonnant,  cet  instinct  sublime  qui  guide  un 
priuce  encore  barbare  lui-même,  dans  la  réfor- 
mation  d’un  vaste  empire,  le  rend  plus  propre 
au  bronze  qu’aucun  des  souverains  qui  ait  jamais 
existé.  Je  désire  que  le  génie  de  M.  Falconet- 
soit  au  niveau  de  son  entreprise.  Je  désire  que 
M.  Thomas , occupé  d’un  poëme  épique  dont 
Pierre -le  - Grand  doit  être  le  héros,  érige  à ce 
grand  homme  un  monument  aussi  durable  que 
le  bronze  de  M.  Falconet.  Le  génie  de  Pierre 
aura  ainsi  servi  à immortaliser  deux  Fran- 
çais ; et  ceux-ci , en  transmettant  à la  postérité 
les  honneurs  rendus  par  Catherine  à la  mémoire 
du  fondateur  de  l’empire  de  Russie,  apprendront 
aux  générations  suivantes  par  quels  monumens 
il  convient  de  consacrer  la  mémoire  de  l’auguste 
princesse  qui  a osé  porter  à sa  perfection  l’ou- 
vrage commencé  par  Pierre -le-Grand. 

M.  Falconet  emmène  avec  lui  une  jeune  per- 
sonne de  dix-huit  ans,  appelée  mademoiselle 
Collot,  son  élève  depuis  plus  de  trois  ans,  et 
qui  fait  le  buste  avec  beaucoup  de  succès.  C’est 
un  phénomène  assez  rare,  et  peut  être  unique» 
Elle  a fait  plusieurs  bustes  d’hommes  et  de 
femmes  très-ressemblans,  et  surtout  pleins  de 
vie  et  de  caractère.  Celui  de  notre  * célèbre 
acteur  Préville,  en  Sganarelle,  dans  le  Mé- 
decin malgré  lui , est  étoenapt.  Je  conserverai 
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celui  de  M.  Diderot,  qu’elle  a fait  pour  moi. 
Celui  de  M.  le  prince  de  Gallitzin , ministre  plé- 
nipotentiaire de  Russie , est  parlant  comme  les 
autres.  Je  ne  doute  pas  que  si  ces  différens  bustes 
avaient  été  présentés  à l’Académie,  mademoi- 
selle Collot  n'eût  été  agréée  d’une  voix  unanime; 
et  c’est  un  honneur  que  son  maître  aurait  dû  lui 
procurer  avant  son  départ  pour  Pétersbourg. 
Cette  jeune  personne  joint  à son  talent  une  vé- 
rité de  caractère  et  une  honnêteté  de  mœurs 
tout-à-fait  précieuses.  Elle  ne  manque  point 
d’esprit,  assurément,  et  cet  esprit  est  relevé  par 
une  pureté , une  vérité , une  naïveté  de  senti- 
mens  qui  le  rendent  très-piquant,  et  qu’elle  m’a 
promis  de  conserver  religieusement.  Le  jour  de 
son  départ,  je  me  “ferai  dévot,  et  je  prierai  jour 
et  nuit  celui  qui  tient  dans  ses  mains  le  cœur  des 
souverains,  afin  qu’il  touche  celui  de  l’auguste 
souveraine  de  la  Russie , et  qu'il  le  porte  à per- 
mettre à Marie-Victoire  Collot  de  faire  son  buste, 
et  à lui  ordonner,  quand  il  sera  fait,  de  l’en- 
voyer à Paris  embellir  la  retraite  d’un  homme 
obscur , mais  tout  rempli  de  la  gloire  de  Cathe- 
rine. Et,  à chaque  répétition  de  cette  prière  , 
j’aurai  soin  de  faire  le  signe  de  la  croix  selon 
le  rit  de  l’Eglise  grecque , et  de  m’écrier , avec 
componction  et  frémissement  d’entrailles  : Sei- 
gneur , ne  punis  point  l’audace  et  la  témérité  des 
vœux  de  ton  serviteur,  et  regarde  en  pitié  l’excès 
de  sa  confiance. 
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Nous  avons  fait  depuis  peu  une  perte  qui  mé- 
rite d être  remarquée.  Mademoiselle  Randon  de 
Ma- boissière  vient  de  mourir  à la  fleur  de  son  âge. 
Eiie  avait  environ  dix  huit  ou  dix-neuf  ans.  M.  de 
Bucklai,  officier  dans  un  de  nos  régimens  irlan- 
dais, arriva  quelques  jours  avant  sa  mort,  dans  le 
dessein  de  l’épouser;  mais  , dans  le  fait , pour  lui 
rendre  les  derniers  honneurs.  Le  jour  marqué 
pour  la  célébration  du  mariage  fut  celui  de  l’en- 
terrement. Cette  jeune  personne  avait  été  desti- 
née en  mariage  au  jeune  du  Tartre,  fils  d’un  cé- 
lèbre notaire  de  Paris,  et  sujet  de  distinction  pour 
son  âge.  Ce  jeune  homme,  qui  donnait  les  plus 
grandes  espérances,  fut  enlevé  l’année  dernière 
par  une  maladie  courte  et  vive,  secondée  de  tout 
le  savoir-faire  du  médecin  Bouvard.  On  dit  que 
la  tendresse  de  Mademoiselle  de  Malboissiere 
pour  ce  jeune  homme,  et  la  douleur  qu’elle  res- 
sentit de  sa  perle,  n’ont  pas  peu  contribué  à abré- 
ger ses  jours.  Elle  était  déjà  célèbre  à Paris  par 
ses  connaissances.  Elle  entendait  et  possédait  par- 
faitement sept  langues,  savoir,  le  grec,  le  latin  , 
l’italien,  l’espagnol,  le  français,  l’allemand  et 
l’anglais;  elle  parlait  les  langues  vivantes  dans  la 
perfection.  On  dit  ses  parens  inconsolables  de  sa 
perte,  et  c’est  aisé  à comprendre. 

Cette  perte  en  rappelle  une  autre  non  moins 
sensible;  c’est  celle  du  chevalier  James  Macdo- 
nald . baronnet,  chef  de  la  tribu  des  Montagnards 
d’Ecosse  de  son  nom,  décédé  à Frescati  en  Italie , 
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le  2C  juillet  dernier  , à l’àge  d’environ  vingt- 
quatre  ans.  Ce  jeune  homme  vint  à Paris  après 
la  conclusion  de  la  dernière  paix,  et  y passa  près 
de  dix-huit  mois.  Il  étonna  tout  le  monde  par  la 
variété  et  l’étendue  de  ses  connaissances , par  la 
solidité  de  son  jugement,  par  la  justesse  et  la  ma- 
turité de  son  esprit.  Pendant  tout  le  temps  que  je 
l’ai  connu  , je  n’ai  jamais  entendu  traiter  une  ma- 
tière à laquelle  il  lût,  je  ne  dis  pas  étranger,  mais 
sur  laquelle  il  n’eût  des  connaissances  rares.  Tant 
de  savoir  et  de  mérite  dans  un  jeune  homme  de 
vingt  ans,  de  la  plus  noble  simplicité  de  carac- 
tère, et  exempt  de  toute  espèce  de  pédanterie, 
ne  laissait  pas  de  choquer  un  peu,  non-seulement 
nos  agréables  à talons  rouges,  qui,  lorsque  le  cha- 
pitre d s chevaux , des  cochers  et  de  la  pièce  nou- 
velle est  épuisé,  n’ont  plus  rien  à dire , mais  en 
général  nos  gens  du  monde  qui , pour  avoir  vécu 
cinquante  ou  soixante  ans  , n’en  sont  pas  moins 
ignorans.  Mais  leur  humeur  n’empêchait  pas  le 
chevalier  Macdonald  de  vivre  dans  la  meilleure 
compagnie  de  Paris  , et  d’y  jouir  d’une  considé- 
ration qui  ne  semblait  pas  faite  pour  son  âge.  Le 
chevalier  Macdonald  était  roux  et  laid  de  figure  ; 
il  n’avait  point  de  grâce  ni  d’agrémens  dans  l’es- 
prit ; l’effet  qu’il  faisait  malgré  cela,  prouve  le  pou- 
voir des  qualités  solides.  Ce  caractère  d’esprit  sé- 
rieux ne  l’empêchait  pas  d’aimer  la  poésie , la 
peinture  et  la  musique , et  d’en  avoir  les  meilleurs 
principes  avec  un  goût  naturel  excellent  et  de  la  ^ 
meilleure  trempe.  11  est  mort  d’un  anévrisme  au 
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cœur.  L’état  de  sa  santé  ne  lui  a jamais  permis 
d’espérer  une  longue  carrière.  Sa  passion  pour 
l’étude,  et  les  fatigues  d’esprit  quelle  entraîne, 
peuvent  avoir  contribué  àabréger  ses  jours.  Après 
avoir  passé  dix-huit  mois  à Paris , il  s’en  retourna 
en  Ecosse  respirer  son  air  natal.  Il  en  revint  il 
y a précisément  un  an,  et  nous  trouvâmes  sa 
santé  meilleure.  Il  partit  pour  l’Italie  où  il  vient 
de  succomber,  aux  regrets  de  tous  ceux  qui  l’ont 
connu.  C’est  un  homme  rare  de  moins.  Il  nous 
disait  quelquefois  qu’il  avait  un  frère  cadet  qui 
valait  mieux  que  lui,  en  quelque  sens  qu’on  vou- 
lût prendre  ce  mot.  Nous  ne  connaissons  pas  ce 
frère  ; ainsi  il  ne  peut  nous  consoler  de  la  perte 
de  sir  James. 


Les  pièces  qui  ont  concouru  pour  le  prix  de 
la  poésie  que  l’Académie  française  distribue  tous 
les  deux  ans,  paraissent  successivement.  Vous 
savez  que  le  choix  du  sujet  est  abandonné  àcba- 
que  poète;  et  ce  n’est  que  le  sujet  du  prix  d’élo- 
quence que  l’Académie  se  réserve  de  donner. 
Elle  a choisi  pour  sujet  du  discours  à couronner 
l’année  prochaine , l’éloge  du  roi  de  France 
Charles  V,  surnommé  le  Sage.  Quant  au  prix  de 
poésie  de  cette  année,  c’est  M.  de  La  Harpe  qui 
l’a  remporté  par  une  épître  en  vers,  intitulée  le 
Poêle.  Son  poème,  la  Délivrance  de  Saleme , 
et  la  Fondation  du  Royaume  des  Deux-Siciles , 
avait  été  couronné  l’année  dernière  par  l’Acadé- 
mie de  Rouen.  Ces  couronnes  académiques  sont 
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malheureusement  de  faibles  dédommagemens 
des  disgrâces  essuyées  au  théâtre  ; c’est  à la  Co- 
médie française  qu’il  eût  été  doux  d’être  cou- 
ronné. On  trouve  dans  l’épître  couronnée  par 
l’Académie  française,  des  vers  bien  faits,  du  style,  , 
de  la  correction  , de  la  sagesse  et  un  ton  soutenu; 
mais  on  n’y  trouve  ni  chaleur,  ni  force,  ni  en- 
thousiasme. Il  n’y  a là  certainement  ni  ingenium,' 
ni  mens  divinior,  ni  os  magna  sonaturum  ail- 
leurs que  dans  le  passage  d’Horace,  mis  en  épi- 
graphe sur  le  titre.  Cependant  quel  sujet,  que  de 
tracer  le  portrait  du  poète!  etcomment  est-il  pos- 
sible de  rester  froid  quand  on  parle  à l’être  le 
plus  chaud  qui  existe?  Comment  ne  se  détache- 
t-il  pas  une  étincelle  de  ce  feu  qui  pénètre  et  di- 
late toutes  les  veines  du  poète,  pour  se  glisser 
dans  l’âme  de  celui  qui  ose  lui  donner  des  pré- 
ceptes? C’est  là  le  principal  défaut  de  l’épître 
couronnée.  M.  de  La  Harpe  n’est  certainement 
pas  un  homme  sans  talent;  mais  il  manque  de 
sentiment  et  de  chaleur  : deux  points  essentiels 
sans  lesquels  il  est  impossible  de  se  promettre  du 
succès  dans  la  carrière  de  la  poésie.  Mais  quand 
on  lui  pardonnerait  de  ne  s’être  pas  laissé  ga- 
gner par  la  chaleur  de  son  sujet,  quand  on  re- 
garderait son  épître  comme  un  ouvrage  pure- 
ment didactique , on  n’en  serait  guère  plus  con- 
tent. Ce  n’est  pas  que  tout  ce  qu’il  y dit  ne  soit 
sensé;  mais  tout  cela  est  si  superficiel  et  si  faible, 
que  quand  un  pocte  aurait,  dans  le  plus  éminent 
degré,  toutes  les  qualités  que  M.  de  La  Harpe 
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exige  de  lui , il  serait  encore  un  assez  pauvre 
homme. 

L’Académie  a accordé  un  accessit  à une  Epitre 
aux  malheureux , présentée  par  M.  Gaillard, 
si  injustement  couronné  l’année  dernière  avec 
M.  Thomas.  Tout  ce  qu’on  peut  dire  de  cette 
épître  , c’est  que  M.  Gaillardes!  un  gaillard  bien 
triste;  il  ne  voit  partout  qu’horreur,  douleur  et 
maux  sans  remède.  Il  saute  d’objets  en  objets,  et 
à force  de  toucher  à tout,  il  n’en  rend  aucun  tou- 
chant. Son  épître  finit  par  déplorer  la  perte  d’une 
maîtresse  que  la  mort  lui  a enlevée.  On  est  un  peu 
étonné  de  cette  chute,  après  avoir  vu  le  poète  oc- 
cupé de  tous  les  grands  maux  de  l’univers.  Ce  mor- 
ceau est  bien  faible. 

Un  autre  accessit  a été  accordé  à une  pièce  en 
vers  intitulée  la  Rapidité  de  la  vie.  On  la  dit  de 
M.  Fontaine , nouvelle  recrue  pour  renforcer  tout 
cet  essaim  de  petits  poètes  qui  s’est  formé  à Paris 
depuis  quelques  années.  Ce  morceau  est  encore 
plus  faible  que  l’épîlre  de  M.  Gaillard.  Morale 
triviale  et  commune  que  les  bavards,  qui  se  dé- 
corent du  titre  d’orateurs  sacrés,  ont  couléeàfond 
depuis  qu’il  est  d usage  de  monter  dans  une  chaire 
en  forme  de  tonneau  renversé,  et  de  débiter  une 
suite  de  lieux  communs  au  peuple  chrétien.  Quel- 
ques beaux  vers  cependant. 

Ce  M.  Fontaine  avait,  envoyé  à l’Académie, 
pour  concourir.au  prix,  un  autre  Discours  en 
vers  sur  la  Philosophie , et  il  \ient  de  le  faire  im- 
primer. lout  ce  qu’on  en  peut  dire,  c’est  que 
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M.  Fontaine  a de  bons  principes  et  de  bonnes  in- 
tentions. Il  voudrait  faire  rougir  le  genre  humain 
de  l’ingratitude  dont  il  a toujours  payé  ses  bien- 
faiteurs, ceux  qui  ont  osé  l’éclairer  et  combattre 
les  préjugés  funestes  de  leur  siècle,  dont  le  peuple, 
aveuglé  et  stupide,  est  à la  fois  le  défenseur  et  la 
victime.  Ce  sujet  est  grande!  beau.  Pourquoi  faut- 
il  que  le  poète  qui  a osé  le  choisir,  ne  soit  pas  au 
niveau  de  son  sujet!  Malheureusement  les  fautes 
d’un  siècle  ne  tournent  pas  à l’amendement  d un 
autre.  Ce  n’est  jamais  que  la  postérité  qui  fait 
justice  des  Mélitus  et  Anitus,  et  lorsque  les  cen- 
dres du  bon  et  du  méchant,  du  sage  et  du  laifà- 
tique,  sont  confondues,  qu’importe  au  bonheur 
du  genre  humain  cette  justice  inutile  et  tardive, 
si  elle  ne  sert  du  moins  à effrayer  les  Omers  sur 
le  jugement  de  la  postérité? 

Un  poète  qui  ne  se  nomme  pas,  a concouru 
au  prix  par  une  Epîire  à une  dame  qui  allaite 
son  enfant.  Bavardage  trivial , lieux  communs 
qu’on  sait  par  cœur,  et  que  le  coloris  du  poète 
ne  rend  assurément  pas  intéressans. 

L’Académie  a d’ailleurs  publié  un  extrait  de 
plusieurs  pièces  qui  ont  concouru  pour  le  prix;  ét 
cet  extrait  prouve,  ou  qu’il  n’y  a pas  un  seul  sujet 
d’espérance  parmi  nos  jeunes  poètes , ou  , s’il  y 
en  a,  qu’il  ne  daigne  pas  prendre  l’ Académie 
pour  juge.  Elle  a mis  à la  tête  de  ces  extraits 
deux  pages  d’une  poétique  bien  mince.  Quand 
le  plus  illustre  corps  de  la  littérature  se  permet 
de  parler  poésie , et  de  dire  ce  qu’il  désire  dans 
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les  pièces  qu’on  lui  a adressées , il  me  semble 
qu’on  devrait  remarquer  dans  ses  jugemens  un 
sens,  une  profondeur,  une  sagesse  qui  inspirât 
du  respect  pour  son  goût  et  pour  ses  lumières. 
Quand  Catherin  Fréron  dira  d’une  pièce  qui 
manque  de  liaison  et  de  succession  dans  les  idées, 
que  c’est  comme  un  cercle  qui  tourne  sur  lui- 
même , que  c’est  du  mouvement  sans  progrès  , 
je  le  trouverai  très-bon  ; mais  quand  c’est  l’Aca- 
démie française  qui  parle  si  mesquinement , je 
hausserai  les  épaules.  Elle  pourrait  ajouter  que  le 
poète  ressemble,  dans  ce  cas,  à Arlequin  courant 
la  poste  à s’essouffler,  sans  bouger  de  sa  place. 


Lettre  de  Ferney,  du  i3  juin  1766. 

Je  demande  une  grâce  à mon  cher  prophète  ; 
c’est  de  vouloir  bien  me  donner  les  noms  et  les 
adresses  des  personnes  raisonnables  et  respecta- 
bles d’Allemagne  qui  ont  exercé  leur  générosité 
envers  les  Calas  , et  qui  pourraient  répandre  sur 
les  Sirven  quelques  gouttes  du  baume  qu’ils  ont 
versé  sur  les  blessures  des  innocens  infortunés. 
J’attends  de  jour  en  jour  un  factum  de  M.  de 
Beaumont  en  faveur  de  la  famille  Sirven.  Je  ne 
sais  s’il  obtiendra  justice  pour  elle  ; mais  je  suis 
très-sur  qu’il  démontrera  son  innocence.  C’est 
le  public  que  je  prends  toujours  pour  juge.  Il 
se  trompe  quelquefois  au  théâtre , et  ce  n’est  que 
pour  un  temps  ; mais  dans  les  affaires  qui  inté- 
ressent la  société,  il  prend  toujours  le  bon  parti. 
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Deux  parricides  imputés  coup  sur  coup  pour 
cause  de  religion,  sont , à mon  avis , un  objet  bien 
intéressant  et  bien  digne  de  notre  philosophie. 
Mes  tendres  respects  à ma  philosophe. 

Lettke  de  Ferney , du  28  auguste  1766. 

Que  toutes  les  bénédictions  se  répandent  sur 
ma  belle  philosophe  et  sur  son  prophète  ! que 
leurs  cœurs  sensibles  et  honnêtes  gémissent  avec 
moi  des  horreurs  de  ce  monde  , sans  en  être 
troublés  ! Qu’ils  voient  d’un  œil  de  pitié  la  frivo- 
lité et  la  barbarie!  qu’ils  jouissent  d’une  vie  heu- 
reuse en  plaignant  le  genre  humain  ! Le  pro- 
phète me  l’avait  bien  dit , les  étoiles  du  nord  de- 
viennent tous  les  jours  plus  brûlantes.  Tous  les 
secours  pour  les  Sirven  sont  venus  du  nord.  On 
pourrait  tirer  une  ligne  directe  de  Darmstadt  à 
Pétersbourg  , et  trouver  partout  des  sages. 

J’ai  vu  dans  mon  ermitage  deux  princes  qui 
savent  penser,  et  qui  m’ont  dit  que  presque  par- 
tout on  pensait  comme  eux.  J’ai  béni  l’Eternel , 
et  j’ai  dit  à la  raison:  Quandgouverneras-tu  le 
midi  et  l’occident  ? Elle  m’a  répondu  quelle  de- 
meurait six  mois  de  l’année  à la  Briche , avec 
l’Imagination  et  les  Grâces , et  qu’elle  s’en  trou- 
vait tres-bien;  mais  cju’il  y avait  certains  quar- 
tiers où  elle  ne  pénétrerait  jamais,  et  quand  elle 
a voulu  en  approcher , elle  n’y  a trouvé  que  ses 
plus  cruels  ennemis.  Elle  dit  que  la  plupart  de 
ses  partisans  sont  tièdes , et  que  ses  ennemis  sont 
ardens. 
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Je  me  recommande  aux  prières  de  ma  belle 
philosophe  et  de  mon  cher  prophète. 

L’empire  de  la  Chine  est  devenu  , de  notre 
temps,  un  objet  particulier  d’attention  , d étude, 
de  recherches  et  de  raisonnement.  Les  mission- 
naires ont  d’abord  intéressé  la  curiosité  publique 
par  des  relations  merveilleuses  d’un  pays  très- 
éloigné  qui  ne  pouvait  ni  confirmer  leur  véracité, 
ni  réclamer  contre  leurs  mensonges.  Les  philo- 
sophes se  sont  ensuite  emparés  de  la  matière , et 
en  ont  tiré,  suivant  leur  usage,  un  parti  étonnant 
pour  s’élever  avec  force  contre  des  abus  qu’ils 
croyaient  bons  à détruire  dans  leur  pays.  Ensuite 
les  bavards  ont  imité  le  ramage  des  philosophes, 
et  ont  fait  valoir  leurs  lieux  communs  par  des 
amplifications  prises  à la  Chine.  Par  ce  moyen  , 
ce  pays  est  devenu  en  peu  de  tèmps  l’asile  de  la 
vertu  , de  la  sagesse  et  de  la  félicité  ; son  gouver- 
nement, le  meilleur  possible , comme  le  plus  an- 
cien; sa  morale,  la  plus  pure  et  la  plus  belle  qui 
soit  connue  ; ses  lois , sa  police , ses  arts,  son  in- 
dustrie, autant  de  modèles  à proposer  à tous  les 
autres  peuples  de  la  terre. 

Quelle  vue  sublime!  s’est-ori  écrié,  quel  res- 
sort puissant  que  celui  qui  constitue  l’autorité 
paternelle  comme  le  modèle  de  l’autorité  du 
gouvernement!  Tout  l’Etat,  grâce  à ce  principe, 
n’est  plus  qu’une  vaste  famille,  où  l’équité  et  la 
douceur  règlent  tout,  où  les  gouverneurs,  les 
administrateurs , les  magistrats  ue  sont  que  des 
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chefs  d’une  même  famille  d’enfans  et  de  frères. 
Quel  pays  que  celui  où  l’agriculture  est  regardée 
comme  la  première  et  la  plus  noble  dés  profes- 
sions, et  où  l’empereur  lui-même,  à un  certain 
jour  de  l’année,  se  met  derrière  la  charrue,  et 
laboure  une  portion  d’un  champ,  afin  d’honorer 
publiquement  la  condition  du  laboureur!  On  sait 
eu  quelle  recommandation  l’étude  des  lois,  de 
la  morale  et  des  lettres  est  à la  Chine;  elle 
seule  peut  frayer  le  chemin  aux  places  du  gou- 
vernement, depuis  la  plus  petite  jusqu’à  la  plus 
importante.  La  morale  de  Confutzée , que  nous 
nommons  vulgairement  Confucius,  mérite,  de 
l’aveu  de  tout  le  monde,  les  mêmes,  éloges  que 
les  chrétiens  ontdonnés  à la  morale  de  l’Evangile. 
Si  le  peuple  a ses  superstitions,  si  ses  bonzes  le 
repaissent  de  fables  et  d’absurdités , tout  le  corps 
des  lettrés,  tout  ce  qui  tient  au  gouvernement 
est  très- éclairé,  n’admet  que  l’existence  d’un  Etre- 
Suprême,  ou  est  même  absolument  athée.  La 
population  prodigieuse  de  cet  empire,  en  com- 
paraison duquel  notre  Europe  n’est  qu’un  désert, 
suffit  pour  prouver  infailliblement  que  ce  peuple 
est  le  plus  sage  et  le  plus  heureux  de  la  terre. 
Il  n’est  pas  guerrier,  à la  vérité,  et  il  a été  sub- 
jugué: mais  voyez  la  force  et  le  pouvoir  de  ses 
lois  et  de  sa  morale  ! les  vainqueurs  ont  été 
obligés  de  les  adopter  et  de  s’y  soumettre;  en 
sorte  que,  vu  ces  avantages,  si  le  peuple  chi- 
nois, à 1 exemple  de  la  horde  juive , voulait  se 
regarder,  par  fantaisie,  comme  le  peuple  choisi 
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de  Dieu , à l’exclusion  de  toutes  les  autres  na-» 
tions,  il  ne  serait  pas  aisé  de  lui  disputer  cette 
prérogative. 

Il  faut  convenir  qu’un  esprit  solide , accoutumé 
à réfléchir,  formé  par  l’expérience,  et  qui  ne 
s’en  laisse  pas  imposer  par  des  phrases,  ne  sera 
pas  séduit  par  ce  tableau  brillant;  il  sait  trop 
combien  les  faits  diffèrent  ordinairement  de  la 
spéculation.  Il  ne  s’inscrira  pas  précisément  en 
faux  contre  les  dépositions  des  panégyristes  de 
la  Chine;  mais  il  en  doutera  sagement.  Il  ne  se 
.prévaudra,  ni  de  l’autorité  de  l’amiral  Anson, 
dans  son  Voyage  autour  du  Monde,  parce  qu’enfin 
il  peut  avoir  eu  un  peu  d’humeur  d’avoir  été  mal 
accueilli  et  trompé  par  les  Chinois  ; ni  de  cet  autre 
témoignage  du  bon  homme  John  Bell , dont  on  a 
traduit  la  relation  l’hiver  dernier,  et  dont  l’auto- 
rité paraît  d’un  poids  d’autant  plus  grand,  qu’il  se 
défie  davantage  de  ses  lumières,  et  qu’il  demande 
à chaque  instant  pardon  d’avoir  vu  les  choses 
comme  elles  sont.  Un  esprit  sage  voudra  simple- 
ment suspendre  son  jugement;  il  désirera  de 
passer  une  vingtaine  d’années  à la  Chine,  et  d’exa- 
miner un  peu  les  choses  par  lui-même,  avant  de 
prendre  un  parti  définitif. 

il  dira  : Quel  estle  gouvernement  dontles  prin- 
cipes ne  soient  fondés  sur  l'équité,  sur  la  dou- 
ceur, sur  les  plus  beaux  mots  de  chaque  langue? 
Lisez  les  édits  de  tous  les  empereurs  et  de  tous  les 
rois  de  la  terre , et  vous  verrez  qu’ils  sont  tous  les 
pères  de  leurs  peuples,  et  qu’ils  ne  sont  occupés 
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que  du  bonheur  de  leurs  enrans.  Cependant  les 
injustices  et  les  malheurs  couvrent  la  terre  en- 
tière. C’est  une  belle  institution  que  celle  qui  éta- 
blit dessurveillans  aux  surveillans,  qui  fait  garder 
ainsi  la  vertu  des  uns  par  la  vertu  des  autres;  il 
est  seulement  dommage  que  ceux  qui  surveillent 
les  surveillans  soient  des  hommes,  par  conséquent 
accessibles  à toutes  les  corruptions,  à toutes  les 
faiblesses  de  la  nature  humaine.  Il  ne  serait  donc 
pas  physiquement  impossible  que  tous  les  man- 
darins , revêtus  de  l’autorité  paternelle  sur  les 
peuples,  fussent  des  hommes  intègres  et  ver- 
tueux; mais  il  est  moralement  à craindre  que  ne 
pouvant  prendre  avec  l’autorité  de$  pères  leurs 
entrailles,  il  11’y  en  ait  beaucoup  qui  ne  consultent, 
dans  leurs  places,  que  leur  intérêt  particulier,  et 
qu’ils  ne  soient  souvent  fripons,  médians,  ra- 
paces , très-indi(Férens  au  moins  sur  le  bien  et  sur 
le  mal , comme  on  en  accuse  certains  mandarins 
en  Europe  : ce  qui  n’empêche  pas  que  sur  cent  il 
ne  se  trouve  quelquefois  un  honnête  homme,  qui 
soit  même  assez  benêt  pour  se  faire  chasser  plu- 
tôt par  ses  confrères  que  de  se  faire  le  compagnon 
de  leurs  iniquités. 

C’est  une  belle  cérémonie,  il  faut  l’avouer, 
que  celle  qui  met  tous  les  ans  l’empereur«der- 
rière  une  charrue  ; mais  il  se  pourrait  qu’à 
l’exemple  de  plusieurs  étiquettes  de  nos  cours 
en  Europe,  elle  ne  fût  plus  qu’un  simple  usage, 
sans  aucune  influence  sur  l’esprit  public.  Je  vous 
défie  de  trouver  une  plus  belle  cérémonie  que 
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celle  par  laquelle  le  doge  de  Venise  se  déclare 
tous  les  ans  l’époux  de  la  mer  Adriatique.  Quelle 
élévation  , quelle  activité  , quel  orgueil  utile 
cette  cérémonie  devait  inspirer  aux  Vénitiens, 
lorsque  ce  peuple  était  effectivement  le  souve- 
rain des  mers  ! Aujourd’hui  elle  n'est  plus  qu’un 
jeu  presque  ridicule,  et  saris  autre  effet  public 
que  celui  d’attirer  une  foule  d’étrangers  à la  foire 
de  l’Ascension. 

I!  serait  aisé  d’examiner,  suivant  ces  principes 
d’une  saine  critique,  les  autres  avantages  de  la 
Chine,  et  d’en  tirer  du  moins  des  raisons  de 
douter  très-légitimes.  La  morale  de  Confucius 
n'est  pas  plus  parfaite  que  celle  de  Zoroastre , 
celle  de  Socrate.  Quel  est  le  peuple  policé  qui 
n’ait  eu  scs  sages  et  ses  législateurs?  Si  le  peuple 
de  la  Chine  est  plein  d idées  et  de  pratiques  su- 
perstitieuses, quel  avantage  a-t-il  sur  le  notre? 
11  en  résulte  que  le  peuple  est  partout  peuple. 
Cet  empire  a été  subjugué;  mais  le  vainqueur 
a été  obligé  d’adopter  ses  lois  et  ses  usages.  Oui, 
comme  les  Romains  adoptaient  les  dieux  des  pro- 
vinces conquises;  ils  n’en  étaient  pas  moins  les 
maîtres  absolus.  Le  petit  nombre  est  bien  obligé 
de  se  conformer  aux  usages  du  grand  nombre; 
mais  que  lui  importe  de  respecter  des  usages  in- 
différens,  pourvu  qu’on  respecte  sa  domination? 
11  n’y  a jamais  eu  que  les  chrétiens  d’assez  absurdes 
pour  aimer  mieux  dépeupler  et  dévaster  un  pays 
de  fond  en  comble , et  de  régner  sur  des  déserts, 
que  de  laisser  aux  peuples  conquis  leur  religion 
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et  leurs  usages.  Je  parlerai  une  autre  fois  de  la 
population,  et  nous  verrons  si  elle  est  une 
marque  aussi  infaillible  de  la  bonté  du  gouver- 
nement et  de  la  prospérité  publique,  que  la 
plupart  de  nos  écrivains  politiques  voudraient 
nous  le  faire  croire.  Il  suffit  d’observer  ici  qu’en 
retranchant  de  la  population  chinoise  les  exagé- 
rations que  tout  homme  sensé  regardera  comme 
suspectes,  elle  n’aura  rien  de  merveilleux,  si  Ion 
veut  avoir  égard  à la  douceur  d’un  climat  chaud, 
et  au  peu  de  besoins  des  babitans  d’un  tel  climat. 
Je  croirai  sans  peine  qu’il  périt  moins  d’enfans 
à la  Chine  que  dans  nos  contrées  européennes, 
quoique  la  constitution  de  ceux  qui  ont  résisté 
parmi  nous  à la  rigueur  du  climat,  soit  en  gé- 
néral plus  forte  que  celle  des  peuples  qui  vivent 
sous  un  ciel  plus  doux.  Mais  je  me  moquerai 
un  peu  de  ceux  qui  voudront  me  persuader  qu  a 
la  Chine  on  abandonne  les  cnfans  à peu  près 
comme  nous  jetons  nos  petits  chats  ou  nos  petits 
chiens,  quand  la  portée  de  leur  mère  a été  trop 
nombreuse.  La  population  de  l’Inde  est  immense, 
mais  je  ne  l’ai  jamais  entendu  citer  comme  un 
signe  du  bonheur  de  ces  peuples  et  de  la  bonté 
de  leur  gouvernement.  C’est  que  nous  connais- 
sons mieux  l’Inde  que  la  Chine,  dont  le  peuple 
méfiant,  rusé  et  fourbe,  ne  se  laisse  jamais  appro- 
cher par  les  étrangers,  et  se  refuse  à tout  com- 
merce qui  ne  regarde  pas  le  trafic,  tout  exprès 
pour  donner  occasion  à nos  faiseurs  de  systèmes 
de  déployer  les  ressources  de  leur  belle  imagina- 
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tion.  Remarquez  que  depuis  Bacchus  jusqu’à 
nos  jours,  tous  ceux  qui  ont  attaqué  l’Inde,  l’ont 
conquise,  sans  changer  ni  la  religion,  ni  les  mœurs, 
ni  les  lois,  ni  les  usages  de  ses  peuples;  et  dites- 
nous  si  vous  regardez  cela  comme  un  signe  de 
leur  bonté. 

Pour  oser  s’assurer  de  quelques  vérités  con- 
cernant la  Chine,  sans  l’avoir  vue  et  examinée  de 
ses  propres  j eux,  il  faudrait  que  nous  eussions 
plus  de  monumens  de  leur  littérature.  Un  seul  de 
leurs  livres  , même  mauvais,  nous  en  apprendrait 
plus  que  toutes  les  relatious  des  missionnaires  ; 
jnais  nous  n’avons  que  quelques  extraits  informes, 
fournis  par  le  Père  du  Halde,  dont  le  plus  con- 
sidérable est  celui  de  la  tragédie  de  l’Orphelin 
de  la  maison  de  Tchao,  que  M.  de  Voltaire  a 
mise  depuis  sur  le  Théâtre  français. 

Il  vient  de  paraître  un  roman  chinois  complet, 
et  avec  tous  les  caractères  de  l’authenticité.  Ce 
roman  a été  traduit  originairement  en  anglais  par 
»n  homme  au  service  de  la  compagnie  anglaise 
des  Indes,  qui,  ayant  résidé  long-temps  à Can- 
ton, s’y  était  appliqué  à l'étude  de  la  langue 
chinoise , et,  pour  s’y  exercer  avec  quelque  fruit, 
avait  entrepris  cette  traduction.  Elle  est  de  1719. 
Le  traducteur  repassa  alors  en  Angleterre , où  il 
mourut  en  1736. 

On  n’a  publié  ce  roman  à Londres  que  depuis 
peu  de  temps,  et  M.  Eidous  vient  de  le  translater 
en  très-mauvais  français,  suivant  son  usage. 

Ce  roman  est  extrêmement  curieux  et  intéres- 
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sant.  Ce  n’est  assurément  pas  par  le  coloris,  car 
il  n’y  en  a pas  l’ombre;  malgré  cela , il  attache, 
il  entraîne,  et  l’on  ne  peut  s’en  arracher.  Il  y 
rcgne  même  une  sorte  de  platitude  tout-à-fait 
précieuse  pour  un  homme  de  goût  : cela  fait 
mieux  connaître  le  génie  et  les  mœurs  des  Chi- 
nois, que  tout  le  Père  du  Ilalde  ensemble.  On  a 
mis  des  extraits  de  celui-ci,  et  d'autres  voya- 
geurs, en  notes,  pour  expliquer  les  usages,  saïis 
la  connaissance  desquels  le  lecteur  se  trouverait 
arrêté  à chaque  page;  et  c’est  ce  qui  achève  de 
rendre  cette  lecture  instructive  et  intéressante. 
Tiehchung-u  est  une  espèce  de  Don-Quichotte 
chinois,  un  redresseur  de  torts,  un  réparateur 
d’injures  ; mais  vous  verrez  quels  sont  le  génie 
et  la  tournure  de  1 héroïsme  chinois.  La  chasteté 
et  la  continence  paraissent  y entrer  nécessaire- 
ment. L’héroïne  du  roman  , l’aimable  Shuey- 
ping-sin,  est  une  personne  charmante.  Outre  la 
chasteté  et  les  vertus,  qui  sont  particulières  à 
son  sexe  dans  tous  les  pays  du  monde,  elle  pos-  / 
sède  au  suprême  degré  le  jugement,  la  péné- 
tration, la  ruse,  toutes  qualités  dont  les  Chinois 
font  un  cas  infini;  c’est  une  personne  à tourner 
la  tête.  Je  ne  reproche  pas  à son  persécuteur , 
Kwo-khe-tzu , de  l’aimer  à la  fureur;  je  lui  re- 
proche seulement  les  moyens  odieux  qu’il  em- 
ploie pour  l’obtenir. 

Au  reste,  quand  vous  aurez  lu  ce  livre  , vous 
déciderez  de  la  bonté  du  gouvernement  chinois 
et  de  la  beauté  de  scs  mœurs,  et  vous  verrez  si 
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nous  autres  pauvres  diables  de  l'Europe  devons 
souffrir  qu’on  nous  propose  sans  cesse  de  telles 
gens  pour  modèle.  Il  ne  s’agit  pas  ici  de  dire 
que  ce  roman  est  peut-être  un  fort  plat  et  mau- 
vais ou\rage,  et  dont  les  Chinois  ne  font  aucun 
cas.  Sans  compter  qu’il  n’est  guère  vraisembla- 
ble qu’un  étranger  choisisse  un  ouvrage  sans  mé- 
rite et  sans  réputation  , pour  le  traduire  de  pré- 
férence, il  est  égal  pour  la  connaissance  des 
mœurs  et  de  l’esprit  public  du  pays  , que  l’ou- 
vrage soit  bon  ou  mauvais.  Le  chevalier  de  Moulu 
remplira  ses  romans  des  fictions  les  plus  imper- 
tinentes; il  m’excédera  d’ennui  par  ses  platitudes; 
à cinq  ou  six  mille  lieues,  ou  à cinq  ou  six  mille 
ans  d’ici,  ses  ouvrages  seront  sans  prix,  parce 
qu’ils  apprendront  une  foule  de  choses  précieu- 
ses sur  les  mœurs , sur  le  culte , sur  le  gouver- 
nement, sur  la  vie  privée  des  Français.  Quel- 
que impertinent  qu’il  soit  dans  ses  fictions,  il 
n’introduira  jamais  un  gentilhomme  qui  se  laisse 
donner  des  coups  de  bâton,  parce  qu’il  est  con- 
traire aux  mœurs  d’un  gentilhomme  de  le  souf- 
frir. 

Je  ferai  quelque  jour  une  apologie  dans  les 
formes  des  plats  et  mauvais  livres;  ils  sont  sans 
prix  pour  un  bon  esprit.  Pour  la  connaissance  de 
l’esprit  public  de  Rome , immédiatement  après  la 
perte  de  la  liberté:  esprit  d’avilissement  si  incom- 
préhensible , même  en  le  comparant  à l’époque 
de  la  liberté  expirante  à laquelle  il  touche  im- 
médiatement; pour  cette  connaissance,  dis-je. 
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s'il  fallait  opter  entre  Tacite  d’un  côté  , et  Sué- 
tone et  quelques  écrivainsde  sa  trempe  de  l’autre, 
je  ne  balancerais  pas  ; c’est  Tacite  qite  je  sacrifie- 
rais  Quoi,  le  plus  profond  génie  ! et  contre 

qui!  Oui,  parce  que  l’homme  de  génie  se  rend 
maître  de  son  tableau , et  lui  donne  la  face  qu’il 
veut,  au  lieu  que  l’homme  plat  en  est  maîtrisé  et 
en  représente  fidèlement  l’ordonnance  véritable, 
lit  puis,  toutee  qu’un  plat  livre  apprend  de  vérités 
importantes  sans  y tâcher  ! Tous  ceux  qui  font 
quelque  cas  des  progrès  de  la  saine  critique,  doi- 
vent faire  des  vœux  pour  la  conservation  des 
mauvais  livres. 

Au  reste,  si  ce  que  j’ai  lu  dans  quelques 
Voyages  en  Russie  est  vrai , ce  peuple  observe 
dansle  mariage  plusieurs  cérémonies  qui  ressem- 
blent à celles  qui  se  pratiquent  à la  Chine  en  pa- 
reille occasion  : observation  qui  n’est  pas  peut- 
être  à négliger. 

Mais  peut-être  tout  ce  roman  chinois  dont  on 
vient  de  nous  donner  la  traduction,  n’est-ce  qu’un 
ouvrage  supposé.  Ma  foi,  en  ce  cas,  que  l’im- 
posteur se  montre,  et  si  c’est  un  Européen  , je  le 
regax*derai  comme  un  des  plus  grands  génies  qui 
ail  jamais  existé.  Il  aura  créé  un  système  de  mœurs 
tout-à-fait  étranger  à l’Europe;  système  vrai  et 
qui  se  tient  dans  toutes  ses  parties  ; et  ce  n’est 
certainement  pas  une  petite  chose. 

On  a ajouté  à ce  roman  l’argument  d’une  co- 
médie jouée  à Canton  en  1719.  Cette  comédie 
est  passablement  mauvaise  , au  moins  à en  juger 
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par  cette  esquisse;  mais  c’est  toujours  du  côté  des 
mœurs  et  des  inductions  qu’on  en  peut  faire  sur 
la  vie  privée  et  sur  les  usages  des  Chinois,  qu’il 
faut  regarder  ces  pièces  : ce  sont  des  pièces  ser- 
vant utilement  à l’instruction  du  procès.  Après 
celte  esquisse,  on  lit  quelques  fragmens  depojésie 
chinoise,  et  puis  un  recueil  assez  considérable 
de  proverbes  et  d’apophtegmes  chinois;  et  celte 
lecture  vous  confirmera  dans  l’idée  que  le  peuple 
chinois  est  sans  élévation  et  sans  énergie,  et  sa 
morale  pratique  très-convenable  à un  troupeau 
d’esclaves  vexés  et  craintifs. 


L’Académie  royale  de  musique  , d’ennuyeuse 
commémoration  , vient  de  donner  trois  actes  dé- 
tachés et  nouveaux , sous  le  titre  de  Fêtes  lyri- 
ques. Le  premier,  intitulé  Lindor  et  Ismènc , est 
du  plus  grand  tragique.  Vous  y trouvez  une  vic- 
time , un  orage , des  combats  , un  tapage  effroya- 
ble , enfin  l’apparition  d’un  dieu  pour  mettre  les 
holà.  C’est  un  chef-d’œuvre  de  platitude  dont 
les  paroles  sont  de  feu' M.  de  Bonneval,  inten- 
dant des  Menus  Plaisirs  du  roi,  et  la  musique  d’un 
violon  de  l’Opéra  qui  s’appelle  Francœur,  et  qui 
est  neveu  du  directeur.  Cet  acte  est  tombé.  Le 
second  est  un  ouvrage  posthume  de  Rameau. C’est 
peu  de  chose.  Cet  acte  s’appelle  Anacréon.  On  y 
voit  ce  poète , dans  sa  vieillesse , s’amuser  des 
amours  de  deux  jeunes  enfans  dont  le  sort  dépend 
de  lui.  Il  fait  croire  à Chloé  qu’il  est  épris  d’elle, 
et  Chloé  n’a  rien  à refuser  à son  bienfaiteur;  mais 
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cela  la  rend  excessivement  malheureuse,  ainsi 
que  son  amant , le  jeune  Bathyle.  Anacréon , 
après  avoir  jouiquelque  temps  de  leur  inquiétude, 
les  unit.  Cela  est  froid  , plat , sans  finesse  et  sans 
grâce.  11  fallait  donner  ce  canevas  à 1 illustre  Mé- 
tastasio,  qui  en  aurait  fait  une  fête  théâtrale  char- 
mante ; mais  feu  Cahusac , qui  est  mort  fou  sans 
avoir  vécu  poète,  11’est  pas  un  Métaslasio  fran- 
çais. Il  y a cependant  des  gens  qui  lui  contestent 
la  propriété  de  cet  acte  , parce  qu’ils  1 ont  trouvé 
un  peu  mieux  écrit  que  ses  autres  platitudes.  Le 
troisième  acte,  c’est  Erosine,  qu’on  a donné  1 an- 
née dernière  à la  cour,  pendant  le  voyage  de 
Fontainebleau.  Le  poème  est  de  JVI.  de  IMoncril , 
lecteur  de  la  reine,  et  la  musique  de  M.  le  Berthon, 
frappe-bâton  de  l’Académie  royale  de  musique. 
Cet  acte  est  le  meilleur  des  trois  , et , grâces  à des 
danses  qui  ne  finissent  point , il  a réussi.  M.  le 
Berthon  n’entend  pas  trop  mal  ce  mauvais  genre, 
dont  le  moindre  tort  est  de  ressembler  à un  cen- 
ton  rapporté  de  pièces  et  de  morceaux.  En  mê- 
lant des  passages  italiens  dont  l’effet  et  l’harmonie 
font  plaisir,  au  genre  que  Rameau  a perfectionné, 
et  qu’on  nomme  ballet  dans  le  dictionnaire  de 
ce  théâtre,  M.  le  Berthon  réussit;  mais  ce  ri’est 
pas  auprès  de  ceux  qui  savent  ce  que  c’est,  que  la 
musique. 

Lorsque  les  premières  nouvelles  d’une  race  de 
géaus  découverte  à l’autre  extrémité  du  globe, 
nous  sont  venues  l’été  dernier  de  Londres , M.  de 
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Bougainville,  qui  a fait  deux  voyages  de  ce  côté- 
là  , en  a nié  l’existence.  En  effet,  ees  Patagons 
n’ayant  pas  passé  en  revue  à bord  de  son  navire , 
il  h est  pas  obligé  de  les  reconnaître  en  leur  qua- 
lité de  géans.  Quoique  M.  Maty,  secrétaire  de  la 
Société  royale  de  Londres  , nous  en  ait  rapporté 
quelques  titres  assezauthentiques,  et  que  M.Maty 
11e  soit  pas  précisément  un  idiot,  je  pense  qu’un 
bon  Français  n’osera  croire  l’existence  de  ces 
géans  que  depuis  quelques  jours  qu’elle  vient 
d’èlre  confirmée  par  un  Français  qui  a été 
de  l’expédition  anglaise.  Ce  Français  rapporte 
qu’il  a vu  et  fréquenté  plusieurs  centaines  de  Pa- 
tagons, dont  la  taille  commune  est  entre  huit  et 
neuf  pieds  de  France.  11  a présenté  au  roi  une 
fronde  dont  cette  nation  se  sert , et  avec  laquelle 
elle  lance  des  pierres  monstrueuses.  Cette  fronde 
n’est  certainement  à l’usage  d’aucun  peuple  connu, 
et  M.  de  Bougainville  , tout  vaillant  qu’il  est , au- 
rait de  la  peine  à la  soulever.  Notre  v oyageur  pré- 
tend que  ce  peuple  de  Patagons  est  fort  doux  , 
qu’ils  se  sont  laissé  mesurer  sans  humeur,  qu’ils 
ont  donné  toutes  sortes  de  marques  de  bonté  à 
l’équipage  , et  que  les  Anglais  se  disposent  à éta- 
blir un  commerce  avec  eux.  Comme  l’existence  des 
géans  est  vraie  depuis  cette  relation  faîteau  roi,  je 
parie  que  M.  de  Bougainville  ne  tardera  pas  aies 
a\oir  aperçus  dans  un  de  ses  précédens  voyages. 
1j’  Avant-  Coureur , qui  n’est  point  le  moins  bèlede 
nos  journalistes,  remarque  finement,  à ce  qu’on 
m’a  dit,  que  les  Anglais  n’ont  fait  courir  ce  bruitquer 
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pour  couvrir  un  armement  de  quatre  vaisseaux 
qu’ils  veulent  envoyer  de  ce  côté-là.  En  effet,  ces 
pauvres  Anglais  sont  si  bas,  surtout  sur  mer; 
ils  ont  si  grande  peur  des  forces  navales  de  la 
France  et  de  l'Espagne , qu’ils  11e  peuvent  risquer 
un  petit  armement  qu’à  force  de  ruses  et  de  sub- 
tilités. Ils  seront  peut-être  obligés  de  découvrir 
l’année  prochaine  une  race  de  géans  parmi  les 
morues,  pour  faire  leur  pêche  de  Terre-iNeuve  plus 
à leur  aise.  Ces  pauvres  Anglais,  ils  font  pitié  ! 

Au  reste,  puisqu’un  dogue  danois  et  un  petit  épa- 
gneul d’Espagne  sont  de  la  même  race  , je  ne  / 

comprends  pas  la  répugnance  de  M.  de  Bougain- 
ville à reconnaître  pour  confrère  un  Patagon  de 
neuf  pieds,  tandis  qu’il  accorde  cet  avantage  sans 
difficulté  à un  petit  Lapon  aveugle  et  rabougri. 

M.  l’abbé  Arnaud  et  M.  Suard,  directeurs  et 
auteurs  de  la  Gazette  de  France  , viennent  de 
donner  le  dernier  cahier  de  la  Gazette  littéraire, 
pompeusement  surnommée  de  l'Europe.  Ce  jour- 
nal se  faisait  sous  la  protection  immédiate  du  gou- 
vernement , et  c’est  peut-être  ce  qui  a le  plus  nui 
à son  succès.  Les  lettres,  comme  le  commerce, 
n’ont  besoin  pour  prospérer  que  de  faveur  et  de 
liberté  , et  se  passent  très-bien  de  grâces  parti- 
culières qui  souvent  ne  font  que  gêner.La  Gazette 
littéraire  a eu  toutes  les  peines  du  monde  à se 
soutenir  pendant  deux  années , et  la  dernière  elle 
n’a  fait  que  languir.  J’en  suis  fâché;  cary  il  régnait 
un  très-bon  esprit,  et  c’était  le  seul  journal  de  ce 
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pays-ci  qu’on  put  lire.  Les  auteurs  se  proposent 
«le  faire  un  choix  des  meilleurs  morceaux  , tant 
de  la  Gazelle  littéraire  que  «Ju  Journal  étranger 
que  M.  l’abbé  Arnaud  faisait  précédemment,  et 
de  le  publier  en  quaire  volumes  in- 12.  Cela  fera 
un  recueil  tout-à-fait  intéressant  et  agréable. 

M.  de  Chamfort,  qui  remporta  il  y a deux  ans 
le  prix  de  poésie  «le  l’académie  française , n’a  pas 
eu  le  même  bonheur  cette  année  où  M.  de  La 
Harpe  lui  a disputé  et  enlevé  la  couronne.  M.  de 
Ghamfort  avait  concouru  par  un  discours  philo- 
sophique eu  vers,  intitulé  l’Homme  de  lettres,  qui 
vient  d etre  imprimé.  Tout  cela  est  assez  ennuyeux 
à lire.  Nos  jeunes  poètes  moralistes  sont  tristes  à 
mourir,  et  si  cela  continue  , je  ne  sais  ce  que  de- 
viendra la  gaieté  française.  Ne  peut-on  donc 
prêcher  la  vertu  sans  tomber  dans  cet  excès  de 
tristesse,  et  sans  faire  bâiller  tous  ses  lecteurs 
d’ennui?  Je  suis  le  serviteur  de  ces  prédica- 
teurs-là. 

J’aime  mieux  ce  cher  M.  Gaillard  qui  a con+ 
couru  parcinq  pièces  pouraccrocher  le  prix  d’au- 
tant plus  sûrement.  Ce  sera  pour  uue  autre  fois. 
L’académie  n’a  accordé  un  accessit  qu’à  la  plus 
triste  de  ces  pièces;  c’est  une  épître  aux  malheu- 
reux , et  c’est  la  seule  imprimée.  Eh  ! pourquoi 
M.  Gaillard  ne  nous  fait-il  pas  présent  de  sou 
poème  sur  \'  Art  de  plaire,  qui  est  un  des  cinq  qu’il 
a envoyés  à l’Académie  ? C’est  à celui-là  que  je 
donne  un  accessit,  parce  qu’il  noùs  aurait  diverti 
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par  sa  platitude.  Il  débute  par  ces  deux  beaux 
vers  : 

Il  est  un  art  d’aimer,  il  est  un  art  de  plaire  : 

Je  vais  vous  l’enseigner  sans  art  et  saris  mystère. 

Assurément  Horace  n’aurait  pas  tracassé 
M.  Gaillard  comme  cet  autre  qui  commençait  soti 
poème  pompeusement  : Fortunam  Priarni,  etc. 
M.  Gaillard  ne  s’appellera  jamais  le  pompeux 
Gaillard. 

Il  y a encore  quelques  traîneurs  qui  ont  aussi 
fait  imprimer  les  pièces  par  lesquelles  ils  ont  con- 
couru pour  le  prix  de  l’Académie  ; comme  un 
M.  Mercier  par  le  Génie,  poème  de  seize  pages, 
et  un  avocat  au  parlement  par  une  Epîtresur  la 
recherche  du  bonheur.  Si  vous  voulez  faire  un 
fagot  de  toutes  ces  pièces  rimées , vous  n’oublie- 
rez pas  d’y  ajouter  le  Génie , le  Goût  et  l’Esprit, 
poème  en  quatre  chants,  par  M.  du  Rozoi,  au- 
teur du  poème  sur  les  Sens,  et  les  Dangers  de 
l'Arnour , poème  eu  deux  chants,  par  un  poète 
gardant  l’incognito.  Ce  dernier  morceau,  c’est  le 
roman  de  Manon  Lescaut,  de  l’abbé  Prévost, 
mis  en  vers  en  forme  d’héroïde.  Quoique  M.  du 
Rozoi  et  le  poète  anonyme  n’aient  pas  concouru 
pour  le  prix,  ils  méritent  bien  l’honneur  de  grossir 
le  fagot. 

El  ce  vieux  radoteur  de  Piron  , de  quoi  s’avise- 
t-il?  Il  vient  de  faire  imprimer  un  poème  qui  a 
pour  titre  : Feu  M.  le  Dauphin  à la  Nation  en 
demi  depuis  six  mois.  Ce  deuil  est  fini,  seigneur 
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Vir  on.  Laïus  n'est plu<,  seigneur,  laissez  en  paix 
sa  cendre.  Je  vous  assure  d’ailleurs  qu’il  ne  dit  plus 
un  mot  de  ce  que  vous  lui  faites  dire,  et  qu’il  sait 
actuellement  à quoi  s’en  tenir.  Le  sermon  que 
Piron  met  dans  la  bouche  du  prince  défunt,  com- 
mence ainsi: 

France,  rosier  du  monde,  agréable  contrée, 

Qui  ne  m'as,  dans  les  temps,  qu’à  peine  été  montrée  l 

Il  recommande  aux  Français  de  l’oublier  et  de 
chanter  Louis  vivant. 

Chantez  en  Louis  quinze  un  antre  Louis  douze  ; 

Aimez  son  sang,  mes  sœurs , la  reine  et  mon  épouse  j 

Veuve  en  qui  je  revis  par  les  trois  nourrissons 

Qu’IIenri,  les  trois  Louis,  elle  et  moi  vous  laissons. 

Si  l’on  fait  de  tels  vers  en  paradis,  M.  Piron  y 
aura  sûrement  le  pas  sur  M.  de  Voltaire.  Qu’on 
fasse  des  vers  durs  et  plats  en  paradis , le  mal  n’est 
pas  grand , surtout  pour  des  oreilles  de  bois  ; mais 
qu’on  y soit  intolérant , tout  comme  dans  ce  bas 
inonde,  cela  est  très-punissable.  Le  prince  défunt 
conseille  aux  Français , entre  autres  : 

Et  purgez  vos  contrées 

Des  contempteurs  de  l’ordre  et  des  choses  sacrées, 

Esprits  perturbateurs  , dont  l’orgueil  impuni 

Sèmerait  dans  vos  champs  l’ivraie  à l’infini. 

Voyez -moi  un  peu  ce  vieux  coquip  qui,  pour 
obtenir  de  Dieu  le  pardon  de  ses  péchés , croit 
n’avoir  rien  de  mieux  à faire  que  d’exterminer 
tout  homme  qui  ne  pense  pax  comme  lui! 

Fréquentez  mes  autels , et  respectez  mes  prêtres. 

Croyez,  pensez,  vivez  comme  ont  fait  vos  ancêtres!  . 
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C’est  un  moyen  sûr  de  rester  aussi  sots  qn’eux.On 
pourrait  observer  à M.  le  Dauphin  qu'il  a oublié 
une  chose  essentielle  au  rosier  du  inonde.  Unutn 
porro  est  necessarium.  Que  Piron  se  fasse  ca- 
pucin sans  perte  de  temps , et  qu’il  se  taise. 


SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE 
DU  PATRIARCHE. 

E p î t n e du  4 juillet  1 7 GG. 

C’est  un  fjrand  hasard,  mon  cher  frère,  quand 
je  peux  écrire  un  mot  de  ma  main.  J ai  plus  de 
plais  r à vous  écrire  mes  pensées  qu’à  les  dicter; 
il  me  semble  qu’alors  le  commerce  en  est  plus 
intime.  Je  vous  recommande  plus  que  jamais  là 
cause  de  ces  infortunés  Sirven,  qui  ont  le  mal- 
heur d’être  venus  trop  tard  pour  exciter  le  zèle 
du  public,  mais  qui  enfin  seront  secourus  et 
justifiés.  Nous  voici  dans  ce  mois  de  juillet  où 
vous  m’avez  fait  espérer  le  mémoire  du  prophète 
Elie.  Il  n’a  point  à travailler  à présent  au  triste 
procès  de  M.  de  la  Luzerne.  C’est  une  affaire 
d’enquête  et  d’interrog’atoh’e.  Du  moins,  on  m’a 
dit  qu’à  présent  le  ministère  d’un  avocat  était 
inutile.  Sicela  est  vrai,  je  vous  conjure  de  plaider 
la  cause  des  Sirven  devant  Elie. 

Je  vous  prie  d’envoyer  à frere  Gritnm  ce  petit 
billet.  > 

Je  vous  ai  déjà  dit  que  j’avais  vu  frère  Bergier 
et  plusieurs  autres  frères.  La  paix  soit  sur  eux! 
Avez-vous  la  préface  du  roi  de  Prusse?  C’est 
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dommage  qu’il  débute  par  la  plus  lourde  bévUe. 

L’enchanteur  Merlin  peut-il  corriger  la  sienne? 
Cet  enchanteur  n’entend  pas  le  latin 

Je  vous  prie,  mon  cher  frère,  de  pardonner 
à un  vieux  malade  s’il  n’écrit  ni  plus  ni  mieux. 


E pitre  du  7 juillet  1766. 

F Mon  cher  frère,  mon  cœur  est  flétri;  je  suis 
altené.  Je  me  doutais  qu’on  attribuerait  la  plus 
sotte  et  la  plus  effrénée  démence  à ceux  qui  ne 
prêchent  que  la  sagesse  et  la  pureté  des  mœurs. 
Je  suis  tenté  d’aller  mourir  dans  une  terre  où  les 
hommes  soient  moins  injustes.  Je  me  tais,  j’ai 
trop  à dire. 

Je  vous  prie  instamment  de  m’envoyer  la  lettre 
qu’on  prétend  que  j’ai  écrite  à Jean-Jacques,  et 
qu’assurément  je  n’ai  point  écrite.  Le  temps  se 
consume  à confondre  la  calomnie.  On  vous  de- 
mande bien  pardon  de  vous  charger  de  faire 
rendre  tant  de  lettres. 


Épître  du  2i  juillet  1766. 

Aux  Eaux  de  Rolle  eu  Suisse,  par  Genève. 

Je  ne  me  laisse  point  abattre , mon  cjier  frère  ; 
mais  ma  douleur,  ma  colère  et  mon  indignation 
redoublent  à chaque  instant.  Je  me  laisse  si  peu 
abattre , que  je  prendrai  probablement  le  parti 
d’aller  finir  mes  jours  dans  un  pays  où  je  pourrai 
faire  du  bien.  Je  ne  serai  pas  le  seul.  Il  se  peut 
faire  que  le  règne  de  la  raison  et  de  la  vraie 
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Religion  s’établisse  bientôt,  etqu’il  fasse  taire  l’ini- 
quité et  la  démence.  Je  sais  persuadé  que  le  prince 
qui  favorisera  cette  entreprise  vous  ferait  un  sort 
agréable  si  vous  vouliez  être  de  la  partie.  Une  lettre 
de  Protagoras  pourrait  y servir  beaucoup.  Je  sais 
que  vous  avez  assez  de  courage  pour  me  suivre* * **•; 
mais  vous  avez  probablement  des  liens  que  vous 
ne  pourrez  rompre. 

J’ai  commencé  déjà  à prendre  des  mesures; 
si  vous  me  secondez,  je  ne  balancerai  pas.  Eu 
attendant,  je  vous  conjure  de  prendre  au  moins, 
chez  M.  de  Beaumont,  le  précis  de  la  consulta- 
tion, avec  les  noms  dés  juges.  Je  n’ai  vu  personne 
qui  ne  soit  entré  en  fureur  au  récit  de  cette  abo- 
mination. 

Comme  je  serai  encore  quelque  temps  aux 
eaux  de  tvuisse,  je  vous  prie  d’adresser  vos  lettrés 
à M.  Boursier,  chez  M.  Souchai,  à Genève,  au 
Lion-d’Or. 

Mon  cher  frère , que  les  hommes  sont  médians, 
ét  que  j’ai  besoin  de  vous  voir! 


* É pitre  du  23  juillet  1 766. 

Aux  Eaux  de  Rolle  en  Suisse,  par  Genève. 

Mon  indignation,  mon  horreur  augmentent  à 
chaque  moment,  mon  cher  frère.  Vous  parlez  de 
courage;  vous  devez  en  avoir,  vous  et  vos  amis. 
Voici  une  lettre  pour  Platon.  Il  faudrait  tâcher 
de  prendre  un  parti,  et  si  vous  me  donnez  votre 
parole , je  vous  réponds  du  succès , je  dis  meme 

**•  20 
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du  succès  le  plus  flatteur.  Il  faut  savoir  quitter  un 
cachot  pour  vivre  libre  et  honoré.  Je  vous  de- 
mande en  grâce  de  m’obtenir  l’extrait  de  la  con- 
sultation, et  les  noms  que  j’ai  demandés.  Voici 
une  lettre  de  Sirven  pour  Élie.  Adieu.  Tous  mes 
sentimens  sont  extrêmes,  et  surtout  celui  de  mon 
amitié  pour  vous. 

Épître  à Platon,  du  20  juillet  1766. 

On  ne  peut  s’empêcher  d’écrire  à Socrate, 
quand  les  Mélitus  et  les  Anilus  se  baignent  dans 
le  sang  et  allument  les  bûchers.  Un  homme  tel 
que  vous  ne  doit  voir  qu’avec  horreur  le  pays 
où  vous  avez  le  malheur  de  vivre.  Vous  devriez 
bien  venir  dans  un  pays  où  vous  auriez  la  liberté 
entière,  non-seulement  d’imprimer  ce  que  vous 
voudriez,  mais  de  prêcher  hautement  contre  des 
superstitions  aussi  infâmes  que  sanguinaires.  Vous 
n’y  seriez  pas  seul , vous  auriez  des  compagnons 
et  des  disciples.  Vous  pourriez  y établir  une 
chaire,  qui  serait  la  chaire  de  la  vérité.  Votre 
bibliothèque  se  transporterait  par  eau,  et  il  n’y 
aurait  pas  quatre  lieues  de  chemin  par  terre.  Eq^n 
vous  quitteriez  l’esclavage  pour  la  liberté.  Je  ne 
conçois  pas  comment  un  cœur  sensible  et  un 
esprit  juste  peut  habiter  le  pays  des  singes  de- 
venus tigres.  Si  le  parti  qu’on  vous  propose  sa- 
tisfait votre  indignation  et  plaît  à votre  sagesse, 
dites  un  mot,  et  on  tâchera  d’arranger  tout  d’une 
manière  digne  de  vous,  dans  le  plus  grand  se- 
cret , et  sans  vous  compromettre.  Le  pays  qu’ou 
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vous  propose  est  beau  et  à portée  de  tout.  L’U- 
ranibourg  de  TychoBrahé  serait  moins  agréable. 
Celui  qui  a l’honneur  de  vous  écrire  est  pénétré 
d’une  admiration  respectueuse  pour  vous,  autant 
que  d’indignation  et  de  douleur.  Croyez-moi, 
il  faut  que  les  sages  qui  ont  de  l’humanipi  sc 
rassemblent  loin  des  barbares  insensés. 


Épîthe  du  28  juillet  17GG. 

Aux  Eaux  de  Uolle  en  Suisse,  jiarGenère. 

J’ai  reçu  toutes  vos  lettres,  mon  cher  ami. 
Je  suis  toujours  dans  le  même  état,  à la  même 
place  et  dans  la  même  résolution.  Il  y a un  homme 
puissant  dans  l’Europe  qui  est  aussi  indigné  que 
nous.  Voici  le  moment  de  prendre  un  parti,  pour 
peu  qu’on  trouve  des  âmes  fortes  et  courageuses 
qui  nous  secondent. 

J’ai  dévoré  le  mémoire;  je  me  flatte  qu’il  sera 
bientôt  public.  Notre  ami  Elie  l’aurait  fait  plus 
éloquent.  Ce  mémoire  devait  être  un  beau  com- 
mentaire sur  le  livre  des  Délits  et  des  Peines.  On 
dit  que  ce  commentaire  paraîtra  bientôt;  mais 
l’ignorant  doit  rentrer  daus  sa  coquille,  et  ne 
se  montrer  de  plus  de  six  mois.  Je  crois  vous 
avoir  déjà  dit  quelque  chose  du  lièvre  qui  craignait 
qu’on  ne  prît  ses  oreilles  pour  des  cornes. 

J’ai  relu  tous  les  détails  que  vous  m’avez  écrits. 
Vous  jugez  de  l’impression  qu’ils  ont  faite  sur 
moi.  Que  ne  puis-je  être  avec  vous,  et  vous  ou- 
vrir mon  cœur! 

20. 
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Si  Je  Platon  moderne  voulait,  il  jouerait  un 
bien  plus  grand  rôle  que  l’ancien  Platon.  Je  suis 
persuadé  encore  une  fois  qu’on  pourrait  changer 
] a face  des  choses.  Ce  serait  d’ailleurs  un  amuse- 
ment pour  vous  et  pour  lui  de  l'aire  une  nouvelle 
éditon  de  ce  grand  recueil  des  sciences  et  des 
arts,  de  réduire  à quatre  lignes  les  ridicules  dé- 
clamations des  Cahusac  et  de  tant  d’autres,  de 
fortifier  tant  de  bons  articles , et  de  ne  plus  laisser 
la  vérité  captive.  Il  y a un  volume  de  planches 
dont  on  pourrait  très-bien  se  passer.  En  un  mot, 
en  réduisant  l’ouvrage,  je  suis  certain  qu’il  vous 
vaudrait  cent  mille  écus.  Mais,  comme  on  l’a 
dit,  il  faut  vouloir,  et  on  ne  veut  pas  assez. 

On  vous  supplie  de  donner  cours  aux  in- 
cluses. • i . >*’•/ 

Lettre^  M.  Boursier,  du  3o  juillet  1766. 

Je  vous  ai  déjà  mande,  monsieur,  que  j’avais 
reçu  toutes  vos  lettres,  tant  sur  les  vingtièmes  de 
Valromey , Bugcy  et  Gex  , que  sur  les  autres 
objets.  On  signifia  avant-hier  à tous  les  villages 
de  ces  bailliages , qu’ils  eussent  à payer  sur-le- 
champ  le  vingtième  et  la  taille , sans  quoi  on 
mettrait  tous  les  syndics  en  prison.  Cette  rigueur 
n’avait  point  été  exercée  jusqu’à  présent.  On 
croit  que  c’est  pour  payer  les  troupes  qui  sont  en 
garnison  à Bourg  en  Bresse  et  dans  le  voisinage. 
M.  de  Voltaire , votre  ami,  a payé  sur-le-champ 
pour  le  village  de  Ferney.  Il  est  toujours  aux 

> 


Digitized  by  Google 


SEPTEMBRE  1766.  3o9 

eaux  de  Rolle  en  Suisse , et  il  me  charge  de  vous 
faire  les  plus  tendres  complitnens. 

J’attends,  monsieur,  avec  impatience  le  mé- 
moire circonstancié  que  vous  avez  la  bonté  de 
nous  promettre.  Vous  devez  avoir  reçu  deux 
" petits  mémoires  touchant  l’établissement  d’une 
tiouvelle  manufacture.  J’espère  que  vous  direz 
sur  cela  quelque  chose  de  positif.  Ce  n’est  assu- 
rément que  manque  de  courage,  et  non  pas 
manque  de  force , qu’on  a tardé  si  long-temps 
à étabür  cette  manufacture  nécessaire. 

Les  plénipotentiaires  médiateurs  viennent  de 
déclarer  solennellement,  et  par  écrit,  que  Jean- 
Jacques  Rousseau  n’est  qu’un  calomniateur.  Cette 
déclaration,  jointe  à celle  de  M.  Hume,  est  le 
juste  châtiment  d’un  polisson  qui  est  devenu  un 
scélérat  par  un  excès  d’orgueil.  Il  est  plus  cou- 
pable que  personne  envers  la  philosophie  ; d’au- 
tres l’ont  persécutée , mais  il  l’a  profanée. 

Nos  complimens , je  vous  prie , à M.  Ton- 
pla  (1).  Votre  très-humble  et  très-obéissant  ser- 
viteur , Boursier. 


Li  ’ttre  de  M.  Boursier,  du  1“  auguste  1766. 

Nous  vous  remercions  sensiblement,  monsieur, 
des  trois  pièces  que  vous  avez  bien  voulu  nous 
envoyer,  louchant  le  vingtième  de  Bresse  et  Bü- 
gey.  La  douleur  de  la  mort  de  M.  de  Balarré  (2)  > 

(î)  Platon. 

(sÇ,  Le  chevalier  de  la  Barre. 
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causée  par  de  mauvais  médecins , qui  n’ont  pu 
s’accorder  entre  eux,  a saisi  votre  ami  de  la  plus 
vive  douleur.  Il  est  certain  qu’on  n’a  point  connu 
la  maladie  de  ce  pauvre  enlant.  Les  médecins  qui 
l’ont  tué,  n’ont  songé  qu’à  leur  réputation  et  à 
faire  une  expérience.  Le  mauvais  régime  a achevé 
ce  que  ces  indignes  médecins  avaient  commencé. 
Heureux  qui  n’a  point  affaire  avec  ces  messieurs- 
là!  La  sobriété  peut  contribuer  beaucoup  à nous 
empêcher  de  tomber  entre  leurs  mains. 

Nos  amis  vous  prient  de  nous  envoyer  votre 
sentiment  sur  la  manufacture  qu’on  veut  établir. 

Savez-vous  que  les  médiateurs  de  Genève  ont 
donné  une  déclaration  publique  dans  laquelle  ils 
certifient  que  Rousseau  est  un  infâme  calomnia- 
teur? Voilà  la  qualification  qu’il  reçoit  à la  fois  de 
la  France  et  de  deux  cantons  suisses.  Ne  trouvez- 
vous  pas  que  le  petit  Jean-Jacques  devient  tous 
les  jours  un  important  personnage  ? Son  orgueil 
sera  un  peu  humilié.  Il  serait  bien  plus  fâché  s’il 
savait  à quel  point  ses  ouvrages  tombent  tous  les 
jours  dans  le  décri. 

Vos  amis  vous  font  les  plus  tendres  compli- 
mens.  Votre  très-humble  et  très-obéissant  servi- 
teur, Boursier  et  G®. 


Lettre  de\M.  Boursier,  du  4 auguste  1766. 

J’ai  communiqué  à votre  ami  votre  lettre  du  28. 
Je  vous  ai  écrit  par  nos  correspondans  de  Lyon. 
Nous  attendons,  monsieur,  des  lettres  d’Alle- 
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magne  pour  l’établissement  en  question.  Je  suis 
toujours  très-persuadé  que  votre  ami  de  Paris  y 
trouverait  un  grand  avanlage.  Il  n’y  a peut-être 
que  la  mauvaise  santé  de  mon  correspondant  de 
Suisse  qui  pût  déranger  ce  projet  ; mais  si  la 
chose  était  une  fois  en  train , ni  ses  maladies,  ni 
sa  mort,  ne  pourraient  empêcher  l’établissement 
de  subsister.  Il  ne  s’agit  que  de  se  rassembler  sept 
ou  huit  bons  ouvriers  dans  des  genres  différens , 
ce  qui  ne  serait  point  du  tout  malaisé. 

Le  seigneur  allemand  à qui  on  s’était  adressé, 
a eu  la  petite  indiscrétion  d’en  dire  quelque  chose 
à un  jeune  homme  (1)  , qui  peut  l’avoir  mandé  à 
Paris.  On  n’était  point  encore  entré  avec  lui  dans 
les  détails;  on  ne  lui  avait  point  recommandé  le 
secret  ; on  a tout  lieu  d’espérer  qu’étant  actuel- 
lement mieux  instruit,  cette  petite  affaire  pourra 
se  conclure  avec  la  plus  grande  discrétion. 

On  soutient  toujours  à Hornoi , que  tout  ce 
qu’on  a dit  du  sieur  Belleval  est  la  pure  vérité. 
Ces  anecdotes  peuvent  très-bien  s’accorder  avec 
les  autres  ; elles  servent  à redoubler  l’horreur  et 
l’atrocité  de  cette  affaire,  qui  est  peut-être  entiè- 
rement oubliée  dans  Paris  : car  on  dit  que  dans 
votre  pays  on  fait  le  mal  assez  vite , et  qu’on  l’ou- 
blie de  même. 

Nous  doutons  fort  que  le  Dictionnaire  des 
Sciences  et  des  Arts  soit  donné  de  long-temps  aux 
souscripteurs  de  Paris.  Mais,  quoiqu’il  en  soit,  le 
projet  de  réduire  cet  ouvrage  et  de  l’imprimer  en 

(1)  Le  fils  de  M.  Tronchin , qui  sc  trouvait  alors  à Bciliu. 
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pays  étranger  est -extrêmement  approuvé.  Plut  à 
Dieu  que  je  visse  le  commencement  de  cette  en- 
treprise ! je  mourrais  content,  dans  l’espérance  que 
le  public  en  verrait  la  fin. 

On  dit  qu’on  fait  des  recherches  chez  tous  les 
libraires  daus  les  provinces  de  France.  On  a déjà 
mis  en  prison,  à Besançon,  un  libraire  nommé 
Fantet.  Nous  ne  savons  pas  encore  de  quoi  il  est 
question. 

Toute  notre  famille  vous  fait  les  plus  tendres 
complimens.  Nous  espérons  recevoir  de  vous  in- 
cessamment le  mémoire  en  faveur  du  Breton , et 
ensuite  celui  du  Languedochien. 

Adieu,  monsieur;  on  vous  aime  bien  tendre- 
ment. Signé, .Boursier  et  Ce. 

On  me  recommanda,  ces  jours  passés,  une 
lettre  pour  un  notaire;  en  voici  une  autre  qu’on 
m’adresse  pour  un  procureur  : l’aniitié  ne  rougit 
point  de  ces  petits  détails.  . 

\ 

Lettre  de  M.  Boursier,  du  16  auguste  1766. 

« 

Monsieur,  nous  avons  bien  reçu  votre  lettre 
du  9 auguste,  avec  le  mémoire  concernant  le  pro- 
cès , et  notre  correspondant  remerciera  bientôt 
l’avocat  auteur  du  mémoire  qui  nous  parait  con- 
vaincant. 

Nous  sommes  toujours  fort  étonnés  que  vous 
11e  nous  disiez  pas  un  seul  mot  de  M.  Tonpla , ni 
de  ses  idées  sur  les  choses  qui  se  sont  passées  et 
dont  nous  espérions  ample  detail. 
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La  manufacture  réussirait  certainement,  si  elle 
était  bien  conduite,  si  on  ne  voulait  pas  dans  les 
commencemens  aller  plus  loin  que  les  forces  ne 
le  permettent;  mais  comptez  que  la  plus  grande 
difficulté  est  de  trouver  des  ouvriers. 

Il  ne  nous  est  parvenu  aucune  nouvelle  de 
Paris  concernant  la  Bretagne,  que  le  petit  mé- 
moire assez  mal  imprimé  de  M.  de  la  Chalolais. 
Nous  ne  savons  pas  encore  quelle  impression  il 
aura  faite  sur  les  juges. 

Toute  notre  famille  souhaite  d’autant  plus  de 
bien  à ce  magistrat,  qu’il  nous  a traités  fort  bien 
dans  une  affaire  que  nous  avions  à Rennes  il  y a 
quatre  ans. 

M.  de  Voltaire,  votre  ami,  est  toujours  aux 
eaux  de  Rolle  en  Suisse  avec  M.  et  madame 
Dupuits  ; mais  je  ne  crois  point  du  tout  les  eaux 
convenables  à sa  vieillesse  et  à l’espèce  de  mala- 
die dont  il  est  attaqué.  Je  ne  sais  pas  s’il  revien- 
dra à Ferney  , ou  s’il  ira  chez  l’électeur  palatin. 

Nous  n’avons  aucune  nouvelle  dans  notre  ville 
de  Genève.  Les  médiateurs  travaillent  avec  un 
zèle  infatigable  à réunir  les  esprits.  S’il  y a quel- 
que chose  de  nouveau  dans  vos  quartiers  , vous 
nous  ferez  plaisir  de  nous  en  faire  part. 

Vous  savez  combien  notre  fanrtille  vous  est  at- 
tachée, et  combien  je  suis  en  mon  particulier , 
monsieur,  votre  très-humble  et  très-obéissant 
serviteur , 

Boubsiek. 
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Épîthe  du  23  auguste  1766. 

Mon  cher  frère,  je  ne  sais  rien;  toul  est-il  ou- 
blié? que  fait-on?  que  dil-on?  Un  petit  paquet 
pour  vous  et  pour  M.  de  Beaumont  ne  partira 
pas  sitôt,  mais  il  partira.  L’incluse,  à laquelle  je 
vous  prie  de  donner  cours,  est  pour  un  homme 
qui  est  hounète,  malgré  sa  profession.  Je  ne 
peux  pas  être  aujourd’hui  fort  au  long , parce 
que  je  suis  un  peu-malade.  Je  n’ai  point  changé 
de  sentiment,  ni  ne  changerai.  C’est  ainsi  que 
mon  amitié  pour  vous  est  faite. 

Epître  du  29  auguste  1766. 

Je  vous  envoie  donc , mon  cher  ami,  les  lettres 
très-ennuyeuses  écrites  il  y a vingt-deux  ans  par 
un  polisson.  Ces  lettres  ne  prouvent  autrechose, 
sinon  qu’il  était  alors  un  mauvais  valet , et  qu’il  a 
toujours  été  ingrat  et  orgueilleux. 

Je  vous  supplie  de  me  renvoyer  ces  lettres  le 
plus  tôt  que  vous  pourrez  , non-seulement  parce 
quelles  me  sont  nécessaires,  mais  parce  qu’on 
m’a  fait  promettre  de  ne  m’en  point  dessaisir. 

Il  est  triste  qu’un  pareil  homme  ait  écrit  cin- 
quante bonnes  pages.  Cela  fait  souvenir  d’un 
fripon  qui,  ayant  ouvert  un  bon  avis  dans  Athè- 
nes, fut  déclaré  indigne  de  bien  penser;  et  on  fit 
proposer  son  avis  par  un  homme  de  bien. 

Mais  vous  savez  que  j’ai  de  plus  grands  sujets 
de  chagrin  que  ceux  qui  peuvent  venir  de  Jean- 
Jacques.  Les  sottises  de  cet  animal  ne  sont  que 
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ridicules  ; mais  je  11e  reviens  point  des  choses  af- 
freuses. Ma  tristesse  augmente  , et  ma  santé  di- 
minue tous  les  jours  ; je  mourrai  avec  la  douleur 
de  voir  les  hommes  devenir  tous  les  jours  plus 
méehans.  Votre  amitié  vertueuse  fait  ma  con- 
solation. 

Vous  croyez  bien  que  j’attends  vos  deux  Hol- 
landais avec  quelque  impatience. 
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M . de  la  Michaudière,  intendant  de  la  généra- 
lité de  Rouen , à laquelle  il  a passé  après  avoir 
exercé  successivement  l’intendance  d’Auvergne 
et  de  Lyon , vient  de  faire  publier  par  un  M.  Mes- 
sange,  receveur  des  tailles,  des  Recherches  sur 
la  population  des  généralités  d’Auvergne , de 
Lyon,  de  Rouen  et  de  quelques  provinces  et  villes 
du  Royaume.  Cet  écrit  , qui  fait  un  volume 
in-4°  de  53o  pages,  a pour  objet  de  prouver  que 
depuis  environ  Go  ou  80  ans  la  population  du 
royaume  est  considérablement- augmentée.  As- 
sertion contraire  à toutes  les  remontrances  que 
tous  les  parlemens  ont  faites  au  roi  depuis  une 
quinzaine  d’années  , à toutes  les  idées  répandues 
dans  tous  les  écrits  politiques  qui  ont  paru  dans 
le  même  espace  de  temps,  et  à l’opinion  générale- 
ment reçue  et  parmi  les  hommes  éclairés  et  parmi 
le  peuple. 

Il  sera  cependant  difficile  d’affaiblir  les  preuves 
sur  lesquelles  M.  de  la  Michaudière  a fondé  son 
assertion.  Ce  magistrat  a fait  prendre  un  relevé 
tics  baptêmes  et  des  mariages  dans  les  registres 
des  différentes  paroisses  des  trois  généralités  ci- 
dessusnommées,  pendant  les  dix  ou  douze  pre- 
mières années  de  ce  siècle  , ou  les  dix  ou  douze 
années  qui  l’ont  précédé;  et  puis  il  a comparé 
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cc  relevé  au  relevé  des  baptêmes  et  mariages  des 
dix  ou  douze  dernières  années  de  notre  temps  , 
des  mômes  paroisses.  Le  résultat  de  la  comparai- 
son de  ces  deux  relevés  est  que  la  population  de 
la  France  dans  la  seconde  époque  est  plus  forte 
que  dans  la  première  de  vingt-un  mille  trois  ' 
cent  cinquante  naissances , c’est-à-dire  que  la 
population  de  la  France,  depuis  environ  quatre- 
vingts  ans,  a reçu  un  accroissement  de  plus  du 
dixième. 

Quoique  dans  ses  calculs  M.  de  la  Michaudière 
ait  donné  la  préférence  aux  moindres  villes  sur 
les  villes  les  plus  considérables  , parce  que  ces 
dernières  peuvent  avoir  des  causes  d’accroisse- 
ment fortuit  et  passager  qui  ne  prouvent  rien , ou  *• 
qui  prouvent  même  la  dépopulation  de  l’Eta? , 
j’aurais  voulu,  pour  le  dire  en  passant , qu’il  eut 
plutôt  pris  le  relevé  des  naissances  dans  les  vil- 
lages de  ces  généralités,  parce  qu’en  comparant 
les  deux  époques,  on  aurait  pu  juger  s’il  y a en 
effet  quelque  réalité  à l’opinion  généralement 
reçue  que  les  campagnes  se  dépeuplent , tandis 
que  les  habitans  augmentent  dans  les  villes. 

Dans  le  fait , je  crois  que  la  question  de  la  po- 
pulation n’a  pas  encore  été  envisagée  sous  son 
véritable  point  de  vue , et  qu’il  s’en  faut  bien 
quelle  soit  éclaircie.  Les  hommes  n’ont  dans  au- 
cune science  aussi  puissamment  déraisonné  que 
dans  la  science  du  gouvernement  et  de  l’adminis- 
tration des  Etats.  Il  est  incontestable  que  la 
grande  population  est  un  signe  de  bonheur  et 
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de  prospérité,  et  de  la  bonté  du  gouvernement. 
Partout  où  les  hommes  se  trouvent  bien , il  ne 

reste  point  de  place  vide.  Jamais , sous  la  tyrannie 
de  l’Espagne,  les  marais  de  Hollande  ne  se  seraient 
couverts  de  villes  riches  et  florissantes  qui  regor- 
gent d’habitans.  La  liberté  balave  a produit  ce  mi- 
racle; et  s’il  n’avait  pas  fallu  cent  années  d’indus- 
trie et  d'efforts  contre  la  monarchie  la  plus  formi- 
dable de  l’Europe,  et  contre  la  puissance  encore 
plus  formidable  des  élémens,  jamais  la  puissance 
des  Provinces-Unics  n’aurait  existé.  Mais  un  mau- 
vais gouvernement  ne  dépeuple  pas  ses  Etats  dans 
lamêmeproportion  qu’un  gouvernement  bon  rem- 
plit letfsiens.  Il  faut  tourmenter  les  hommes  long- 
temps; il  faut  surtout  les  attaquer  dans  cette  por- 
tion de  liberté  naturelle  , qu’aucun  homme,  quand 
même  il  le  voudrait,  ne  peut  engager  à son  sou- 
verain , et  que  son  souverain  n’a  nul  véritable  in- 
térêt de  lui  enlever  ; il  faut  les  vexer  cent  ans  de 
suite  pour  des  opinions  indifférentes,  pour  des 
formules  absurdes,  pour  des  pratiques  ridicules; 
il  faut  les  livrer  sans  retour  à l’exaction  et  à la  ra- 
pine journalière  du  financier  qui  transige  avec  son 
prince  de  la  sueur  de  ses  sujets,  avant  de  les  dé- 
terminer à changer  de  sol,  surtout  si  leur  sol  natal 
a les  avantages  d’un  climat  doux  et  favorable. 
L’acte  de  la  propagation  est  d’ailleurs  si  conforme 
au  vœu  de  la  nature,  elle  y invite  par  un  attrait 
si  puissant,  si  répété , si  constant,  qu’il  est  im- 
possible que  lé  grand  nombre  lui  échappe.  Il 
ne  faut  qu’un  instant  pour  former  un  homme  ; 
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et  tous  les  instans , depuis  le  commencement  de 
l’année  jusqu’à  sa  fin,  y étant  également  propres, 
si  vous  combinez  ce  retour  perpétuel  de  l’occasion 
avec  le  penchant  qui  y entraîne,  vous  trouverez 
que,  malgré  toutes  les  résolutions  et  les  systèmes 
contraires , il  est  impossible  que  les  hommes 
trompent  le  vœu  de  la  nature  d’uue  manière  ca- 
pable d’influer  sensiblement  sur  la  population. 
S’il  est  donc  vrai  qu’un  accroissement  de  popula- 
tion soit  un  effet  certain  d’un  bon  gouvernement, 
il  ne  paraît  pas  aussi  constant  qu’un  mauvais 
gouvernement  produise  tou  jours  la  dépopulation. 

Tous  les  écrivains  politiques  mettent  le  luxe  à 
la  tête  des  causes  principales  qui  dépeuplent  un 
Etat.  Sans  examiner  ce  que  c’est  que  le  luxe,  et 
s’il  est  possible  de  l’empêcher,  je  conviens  qu’il 
existe  parmi  les  nations  où  il  s’est  glissé , une 
classe  de  citoyens  qui,  jouissant  d’une  fortune 
bornée,  et  n’ayant  pas  l’espérance  de  l’aug- 
menter, craignent  effectivement  de  faire  des 
enfans  et  d etre  chargés  des  soins  d’une  famille  ; 
mais  il  faut  considérer  que  cette  classe  se  réduit 
à un  très-petit  nombre , qui  n’est  rien  relative- 
ment à la  totalité  de  la  nation.  Il  faut  considérer 
encore  que  le  luxe  entraîne  surtout  l’inégalité 
des  fortunes , qu’il  partage  une  nation  en  trois 
classes.  La  première , et  la  plus  petite , jouit  d’une 
richesse  immense  ; la  seconde,  peu  considérable 
aussi , jouit  d’une  fortune  médiocre  et  bornée  ; 
la  troisième  , infiniment  supérieure  aux  deux 
autres,  et  la  plus  nombreuse,  est  dans  la  mi- 


Digitized  by  Google 


3 20  CORRESPONDANCE  LITTERAIRE, 
sère , et  n’a  pour  s’en  tirer  que  son  travail  et 
son  industrie.  Or,  si  cette  misère  devient  ex- 
trême , s’il  est  impossible  au  plus  grand  nombre 
de  s’en  affranchir,  la  population  , bien  loin  d’en 
souffrir,  y gagnera.  Il  est  d’expérience  que  ce 
ne  sont  pas  les  gueux  ni  les  esclaves  qui  redou- 
tent d’avoir  des  enfans;  au  contraire,  rien  ne 
peuple  comme  eux  : ils  n’ont  rien  à perdre , ils 
ne  sauraient  rendre  leur  condition  pire  qu’elle 
n’est.  Pourquoi  se  refuseraient-ils  au  seul  plaisir 
qu’il  leur  est  permis  de  goûter?  Il  ne  faut  pas 
non  plus  croire  qu’il  périt  un  plus  grand  nombre 
d’enfans  élevés  dans  la  misère  , que  de  ceux  qui 
sont  élevés  avec  des  soins  et  de  la  recherche  ; 
l’expérience  de  ceux  qui  sont  à portée  d examiner 
ces  phénomènes,  est  contraire  à cette  opinion. 
Ainsi,  non-seulement  le  luxe  ne  dépeuple  pas, 
mais,  lorsqu’il  est  extrême,  c’est-à-dire  lorsque 
l’inégalité  des  fortunes  est  sans  bornes  et  sans 
proportion , il  peut  devenir  une  cause  de  popu- 
lation; et  Ton  peut  dire,  avec  la  même  vérité , 
qu’un  gouvernement  mauvais  à un  certain  point, 
et  d’une  certaine  manière , non-seulement  ne  dé- 
peuple pas  ses  Etats,  mais  que  ses  vices  même 
les  plus  funestes  peuvent  occasioner  un  accrois- 
sement de  population. 

Si  un  pays  peut  manquer  d’hommes,  il  est 
évident  que  tel  autre  en  peut  avoir  trop,  parce 
qu’enfin  les  moyens  de  subsister,  dans  un  certain 
espace  limité,  ne  sont  pas  sans  bornes.  Il  est  donc 
désirable,  pour  un  tel  pays,  d’être  débarrassé 
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du  trop  grand  nombre  d’hommes  dont  il  est 
surchargé,  et  il  s’établit  nécessairement,  et  sans 
qu’aucune  puissance  humaine  puisse  l’empêcher, 
une  émigration  avantageuse  même  au  pays  dont 
on  sort.  Pourquoi  donc  ces  lois  pénales  qu’on 
publie  depuis  quelque  temps  de  toutes  parts 
contre  les  émigrations?  Ces  lois  ne  prouvent 
autre  chose , sinon  qu’il  existe  dans  les  États 
où  elles  sont  promulguées,  quelque  vice,  quel- 
que absurdité,  quelque  ineptie  ou  reügieuse  on 
politique,  qui  en  chasse  les  hommes  malgré  qu’ils 
en  aient  : sans  cela,  l’émigration  qui  se  ferait  d’un 
pays  n’y  causerait  jamais  de  vide,  ou  ce  vide 
y serait  incessamment  rempli  de  nouveau.  Ainsi, 
dans  un  pays  bien  gouverné  , il  n’existera  à coup 
sur  aucune  loi  contre  l’émigration. 

Qu’importe  à un  gouvernement  que  le  pays 
de  sa  domination  regorge  d’habitans,  pourvu  que 
ceux  qui  l’occupent  soient  heureux,  et  soient 
assez  pour  pouvoir  se  défendre  contre  l’ennemi? 
I\e  vaut-il  pas  même  mieux  qu’il  n’y  ait  en  France 
que  seize  millions  d’hommes,  mais  bien  vêtus, 
bien  logés,  bien  nourris,  bien  à leur  aise , que 
vingt  millions  qui  ne  seront  certainement  pas 
si  heureux,  puisqu’enfin  il  faudra  retrouver  la 
subsistance  des  quatre  millions  d hommes  en  sus 
aux  dépens  des  seize  millions,  eten  diminuer  d’au- 
tant leur  aisance?  Voilà  un  des  plus  insignes  so- 
phismes politiques  qu’on  verra  cependant  bientôt 
dans  un  ouvrage  d’une  grande  étendue , avec  tout 
le  cortège  de  sophismes  subalternes  qui  doivent  le 
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fortifier.  Il  n’est  pas  vrai  qu’un  moindre  nombre 
d’hommes , dans  un  espace  limité,  soit  plus  à son 
aise  qu’un  plus  grand  nombre.  Le  bonheur  po- 
litique des  nations  consiste  dans  l’activité  qui 
multiplie  leurs  moyens  et  leurs  ressources  à 
l'infini.  Il  n’est  pas  rare  de  voir , dans  une 
même  étendue  de  terrain  , où  quelques  familles 
éparses  trouvaient  à peine  l’étroit  nécessaire, 
régner  l’abondance  avec  toutes  les  commodités 
de  la  vie,  précisément  parce  que  le  nombre  d’ha- 
bilans  a triplé  et  quadruplé.  Tout  souverain  doit 
donc  désirer  de  porter  la  population  de  ses  États 
au  plus  haut  degré  possible,  parce  que  c’est 
donner  à ses  sujets  la  plus  grande  activité  pos- 
sible , et  que  c’est  cette  activité,  et  non  le  nombre 
d’hommes  plus  ou  moins  à leur  aise,  qui  fait 
non-seulement  le  nerf  de  l’État,  mais  aussi  la 
source  du  bonheur  public , d’autant  plus  sûre- 
ment que  si  la  population  devenait  réellement 
trop  abondante,  la  proportion  entre  le  nombre 
d’hommes  et  les  moyens  de  subsister  se  main- 
tiendrait d’elle-mcme  par  une  émigration  insen- 
sible. Cette  émigration  nécessaire  aurait  encore 
l’avantage  de  ne  faire  perdre  à un  État  que  la 
partie  la  moins  précieuse  de  ses  sujets,  c’ést-à-dire 
les  moins  actifs,  les  moins  industrieux,  les  moins 
intelligens , les  moins  courageux;  au  lieu  que 
l’émigration  occasionée  par  quelque  vue  injuste 
ou  absurde  du  gouvernement,  prive  ordinaire- 
ment l’Etal  d’une  portion  de  citoyens  infiniment 
utile  et  précieuse,  comme  la  France  a jugé  à 


Digitized  by  Google 


OCTOBRE  1766.  323 

propos  de  s’en  jouer  le  tour  par  la  révocation  de 
l’Edit  de  Nantes. 

De  tout  ceci , il  résulte  que  les  rédacteurs  des 
Remontrances,  et  les  autres  faiseurs  d’écrits  po- 
litiques , pourraient  bien  avoir  avancé  à tort  que 
le  royaume  se  dépeuple  ; mais  en  admettant  l’exac- 
titude des  recherches  deM.  de  la  Michaudière,  je 
pense  qu’on  n’en  peut  ni  n’en  doit  inférer  ni  pour 
ni  contre  la  bonté  du  gouvernement  et  l’amélio- 
ration de  son  administration. 

M.  Messange  a ajouté  à ses  recherches  sur  la 
population,  d’autres  recherches  sur  la  valeur  du 
blé  en  France  et  en  Angleterre.  Il  prouve,  tou- 
jours par  les  faits , que  la  valeur  du  bié  a dir 
min ué  dans  ce  dernier  royaume  depuis  que  l’ex- 
portation a été  encouragée  par  une  récompense, 
et  que  dans  le  même  espace  de  temps  la  valeur 
du  blé  a aussi  diminué  en  même  proportion  eu 
France,  où  non-seulement  toute  exportation, 
mais  même  le  commerce  intérieur  de  province  eu 
province  , était  absolument  prohibé.  Voilà  le 
même  effet  produit  dans  le  même  espace  de  temps 
par  deux  polices  diamétralement  opposées  : et 
puis  fiez-vous  aux  résultats  des  raisonneurs  po- 
litiques! M.  Messange  examine  aussi  s’il  est  réel- 
lement avantageux  que  le  blé  soit,  comme  on 
dit,  à un  bon  prix,  c’est-à-dire  au-dessus  de  ce 
vil  et  bas  prix  auquel  on  l’achète  dans  les  années 
abondantes.  M.  Messange  est  persuadé  que  ce 
bon  prix  est  un  cruel  impôt  sur  le  menu  peuple, 
c’est-à-dire,  sur  le  plus  grand  nombi-e. 

21. 
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Tout  ce  qu’il  y a de  plus  certain , c’est  que  la 

science  du  gouvernement  est,  de  toutes  les  scien- 
ces, la  moins  avancée,  que  les  problèmes  poli- 
tiques sont  si  compliqués,  les  élémens  qui  les 
composent  si  variés  et  ordinairement  si  peu 
connus,  les  résultats  ainsi  que  la  science  des  faits, 
la  plus  nécessaire  de  toutes,  si  hasardés  et  si  ar- 
bitraires , qu’un  bon  esprit  ne  se  permettra  jamais 
de  rien  prononcer  sur  ces  matières.  Et  quand 
vous  aurez  lu  les  Principes  de  tout  gouvernement, 
ou  Examen  des  causes  de  la  splendeur  ou  de  la 
Jaiblesse  de  tout  Etat  considéré  en  lui-même, 
et  indépendamment  des  mœurs,  qu’un  auteur 
anonyme  vient  de  publier  en  deux  volumes  in-12, 
vous  verrez  que  cette  science  difficile  n’a  pas  fait 
un  pas  sous  sa  plume. 

Quelle  est  donc  la  lumière  qui  guidera  un 
grand  prince  au  milieu  de  ces  ténèbres , s’il  est 
vrai  qu’il  nous  faut  peut-être  encore  mille  ans 
d’observations  rigoureuses  sur  les  faits , pour 
connaître  seulement  tous  les  élémens  et  leurs 
différens  degrés  d’action  qui  entrent  essentielle- 
ment dans  la  combinaison  d’un  effet  politique  ? 
Outre  un  esprit  éclairé  et  juste,  c’est  l’énergie  et 
l’élévation  de  lame.  Cette  grande  aine  du  prince 
se  répandra  bientôt  sur  tous  les  ordres  de  l’Etat; 
elle  pénétrera  dans  toutes  les  parties  de  l’admi- 
nistration, et  imprimera  son  caractère  à tous  les 
actes  de  son  règne,  de  même  qu’un  prince  d’une 
trempe  commune  plongera  par  sa  pusillanimité, 
ses  incertitudes  et  son  inapplication , ses  Étals  et 
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ses  peuples  bientôt  dans  l’engourdissement,  c’est- 
à-dire  dans  la  plus  triste  des  situations  où  une 
nation  puisse  tomber. 

. Je  ne  puis  quitter  le  livre  de  M.  de  la  Michaux 
dière  sans  me  rappeler  l’aventure  du  chevalier 
de  Lorenzi  avec  ce  magistrat.  Le  chevalier  de 
Lorenzi,  frère  de  ce  comte  de  Lorenzi  qui  a été 
si  long-temps  ministre  de  France  à Florence,  et 
qui  est  mort  depuis  peu;  ce  chevalier,  dis-je, 
est  Florentin,  et  a servi  en  France.  C’est  un  des 
plus  singuliers  originaux  qu’on  puisse  rencontrer. 
Il  est  d’abord  plein  d’honneur,  d’une  douceur  et 
d’une  candeur  rares.  Il  a beaucoup  de  science, 
mais  tout  est  si  bien  embrouillé  dans  sa  tête,  que, 
lorsqu’il  se  mêle  d’expliquer  quelque  chose , il 
dit  des  galimatias  à mourir  de  rire , et  qu’il  n’y 
a que  lui  qui  puisse  entendre.  Il  est  d’ailleurs,  en 
fait  de  distractions,  au  moins  égal  à ce  M.  de 
Brancas  du  dernier  siècle  , dont  madame  de 
Sévigné  raconte  des  mots  si  plaisans.  Madame 
Geoffrin  , en  nous  faisant  un  jour  un  sermon  sur 
La  gaucherie , cita  pour  exemple  le  chevalier  de 
Lorenzi  et  M.  de  Burigny,  tous  deux  présens, 
observant  seulement  que  celui-ci  était  plus  gauche 
de  corps  , et  l’autre  plus  gauche  d’esprit;  ce  qui 
fournit  les  deux  points  du  sermon.  Ajoutez  à cela 
que  le  chevalier  parle  avec  beaucoup  de  réflexion, 
et  que  son  accent  italien  rend  tout  ce  qu’il  dit  plus 
plaisant  ; et  puis  écoutez.  Il  y a quelques  années 
que  le  chevalier  de  Lorenzi  se  trouve  obligé 
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d’aller  à Lyon  pour  affaires.  M.  de  la  Michau^ 
dière  y était  alors  intendant.  Le  chevalier  soupe 
avec  lui  tout  en  arrivant  chez  le  commandant  de 
la  ville,  qui  le  présente  à M.  l’intendant.  Il  y 
avait  à ce  souper  un  ami  intime  de  M.  de  la  Mi-, 
chaudière  qui,  le  traitant  familièrement,  l’appe- 
lait souvent  la  Michau dière  tout  court.  Le  cheva- 
lier imagine  que  cet  homme  dit  à l’intendant  l’ami 
Çhaudièré , et  en  conséquence  il  l’appelle  pen- 
dant tout  le  souper  M.  Chaudière,  et  malgré  tout 
ce  qu’on  peut  faire  et  dire,  il  ne  comprend  pas 
de  toute  la  soirée  qu’il  estropie  le  nom  de  l’in- 
tendant d’une  manière  ridicule.  Le  lendemain, 
il  est  prié  à souper  chez  M.  de  la  Michaudière.  Il 
y avait  beaucoup  de  monde  , et  entre  autres 
M.  le  Normant,  fermier  général,  mari  de  ma- 
dame de  Pômpadour,  qui  se  trouvait  à Lyon  de 
passage.  Comme  le  chevalier  de  Lorenzi  ne  le 
connaissait  point,  il  demande  à son  voisin  quel 
est  cet  homme  qui  se  trouvait  à table  vis-à-vis 
d’eux.  Son  voisin  lui  dit  à l’oreille  que  c’est  le 
mari  de  madame  de  Pompadour.  Voilà  mon  che- 
valier qui  appelle  M.  le  Normant  M.  de  Pompa- 
dour pendant  tout  le  souper.  L’embarras  de  tout 
le  monde  fut  extrême;  mais  il  n’y  eut  jamais 
moyen  d’expliquer  au  chevalier  de  quoi  il  était 
question.  Voilà  son  début  à Lyon.  On  ferait  un 
Lorenziana  très-précieux;  car  tout  ce  que  cet 
honnête  chevalier  a dit  et  fait  dans  sa  vie  est 
marqué  au  même  coin  d’originalité.  Je  lui  dois 
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en  mon  particulier  beaucoup,  car  c’est  un  des 
hommes  qui  m’a  le  plus  fait  rire  depuis  que 
j’existe. 

Dans  la  disette  qui  règne  cette  année  sur  nos 
deux  théâtres,  les  comédiens  italiens  se  sont 
adressés  à M.  Favart,  comme  à un  autre  Joseph, 
pour  avoir  du  pain.  M.  Favart  leur  a donné  une 
espèce  de  pièce  qui  a été  faite,  il  y a six  mois, 
pour  célébrer  la  convalescence  de  mademoiselle 
de  Monconseil,  après  son  inoculation.  On  vient 
de  donner  cette  pièce  sous  le  titre  de  la  Fête  du 
Chuteau  , divertissement  mêlé  de  vaudevilles  et 
de  petits  airs , et,  grâces  aux  danses  dont  on  l’a 
orné , ce  divertissement  a réussi.  Il  ne  faut  pas 
être  bien  difficile  sur  une  bagatelle  de  celte  es- 
pèce ; ainsi  je  n’ai  garde  de  la  juger  à la  rigueur; 
mais  ce  que  je  lui  reproche,  c’est  de  11’êlre  pas 
gaie.  M.  Favart  use  ici  du  secret  du  grand  Poin- 
sinet  ; il  croit  que  pour  rendre  une  pièce  gaie , 
on  n’a  qu’à  faire  dire  aux  acteurs  qu’ils  sont  joyeux, 
qu’i’s  sont  gaillards,  Ces  gaillards  sont  ordinaire- 
ment d’une  tristesse  à vous  faire  pleurer  d’ennui. 
C’est  l’effet  que  m’a  fait  la  Fête  du  Château  en 
général.  Il  est  vrai  que  ce  détestable  genre  de  l’an- 
cien opéra  comique,  qui  consiste  en  vaudevilles 
et  en  petits  airs,  ne  manque  jamais  son  effet  avec 
moi;  j’en  sors  moulu,  harassé,  comme  d’un  accès 
de  fièvre,  et  il  serait  au-dessus  de  mes  forces  de 
voir  une  pièce  de  cette  espèce  deux  fois.  Il  y a 
pourtant  un  joli  mot  dans  cette  Fête  du  Château. 
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Colette,  qui  a tout  lieu  de  craindre  que  son  père 
ne  la  marie  contre  son  inclination,  veut  employer 
le  docteur  Gentil,  médecin,  pour  médiateur.  Du 
moins,  je  vous  demande  une  grâce,  lui  dit-elle... 
Quoi?...  C’est  de  dire  à mon  père  que  je  suis  sa 
iille.  Ce  mot  est  à la  fois  vrai,  naïf  et  plaisant.  Au 
reste,  vous  croyez  bien  qu’il  est  question  d’ino- 
culation dans  cette  pièce,  et  que  M.  le  docteur 
Gentil  est  un  médecin  des  plus  agréables  et  des 
plus  à la  mode  ; ce  qui  ne  l’empêche  pas  d 'épouser 
à la  fin  la  concierge  du  château.  Mademoiselle  de 
Monconseil,  premier  objet  de  cette  fête,  et  dont 
la  beauté  mérite  d’être  célébrée  par  tous  nos 
poêles,  va  épouser  M.  le  prince  dTIenin,  de  la 
maison  le  Bossu  d’Alsace;  et  cet  événement  don- 
nera sans  doute  occasion  à M.  Favart  de  faire 
une  nouvelle  Fête,  du  Château , qui  nous  revien- 
dra si  la  disette  sur  nos  théâtres  subsiste. 


On  a imprimé  un  Essai  théorique  et  pràtique 
sur  les  maladies  des  nerfs écrit  de  70  pages 
in-12.  Je  crois,  d’après  de  grandes  autorités,  les 
vomitifs  et  les  purgatifs  très-nuisibles  dans  les  af- 
fections nerveuses  ; ainsi  un  malade  ferait  assez 
mal  de  se  fier  à l’auteur  de  cet  Essai.  Au  reste, 
nous  avons  ici  depuis  peu  M.  Pomme,  soi-disant 
médecin  d’Arles , et  qui  prétend  guérir  toutes  les 
femmes  de  Paris  de  leurs  vapeurs;  il  en  a déjà  des 
plus  qualifiées  sous  sa  direction,  et  il  ne  tardera 
sûrement  pas  à avoir  de  la  vogue.  C©  métier  est 
excellent  : on  n’y  risque  rien,  et  l’on  ne  peut  man- 
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quer  de  s’y  enrichir  ; il  ne  s’agit  que  du  plus  ou 
«lu  moins  de  fortune , suivant  qu’on  est  bon  ou 
méchant  menteur.  Le  célèbre  Printemps,  soldat 
aux  Gardes-Françaises,  eut  la  plus  grande  vogue 
il  y a quelques  années  : il  donnait  à tous  ses  ma- 
lades une  tisane  qui  n’était  autre  chose  qu’une 
décoetion  de  foin  dans  de  l’eau  ; il  prenait  ses  ma- 
lades pour  des  bêtes , et  il  n’avait  pas  tort.  Bientôt 
cette  décoction  de  foin  le  mit  en  état  de  donner 
de  bon  fourrage  sec  à deux  chevaux , qu’il  mit 
devant  un  bon  carrosse  dans  lequel  il  allait  voir 
ses  malades  , tandis  que  maint  docteur  régent 
de  la  Faculté  faisait  sa  tournée  à pied  et  dans  la 
boue.  Aussi  la  Faculté  présenta-t-elle  requête,  à 
M.  le  maréchal  de  Biron , pour  obliger  Printemps 
de  mettre  équipage  bas  et  de  réserver  tout  le  foin 
à ses  malades. 


Nous  devons  à la  plume  intarissable  de  l’illustre 
patriarche  de  Ferney  un  Commentaire  sur  le  livre 
des  Délits  et  des  Peines , par  nn  avocat  de  pro- 
vince. C’est  le  litre  d’une  brochure  in-8"  de  120 
■pages,  qu’on  ne  trouve  pas  à Paris.  On  voit  que 
la  tragédie  d’Abbeville  et  le  procès  qui  pend  en 
Bretagne , ont  particulièrement  donné  lieu  à cette 
brochure , quoique  M.  l’avocat  de  province  n’ait 
eu  garde  de  se  livrer  à tout  ce  que  le  patriarche 
aurait  pu  lui  suggérer  sur  ces  deux  objets.  En  gé- 
néral, ce  commentaire  est  très-superficiel;  il  n’est 
pas  permis  de  traiter  avec  cette  légèreté  les  plaies 
les  plus  funestes  du  genre  humain.  11  n’en  est  pas 
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de  la  barbarie  des  lois  comme  de  quelque  mau- 
vaise règle  de  poétique  qui  peut  pervertir  le  goût 
public.  La  première  attaque  les  droits  les  plus 
sacrés  de  l’humanité,  et  lorsqu'on  se  permet  de 
parler  de  ses  déplorables  effets,  si  ce  n’est  pas 
l’indignation  la  plus  juste  qui  entraîne,  il  faut  que 
le  sujet  soit  traité  avec  l’éloquence  la  plus  tou- 
chante. Il  faut  arracher  au  fanatisme  son  glaive, 
et  à la  calomnie  la  livrée  et  la  sauve-garde  des 
lois.  Un  autre  tort  de  M.  l’avocat  de  province, 
c’est  de  suivre  mal  à propos  le  projet  favori  du 
patriarche,  de  démolir  la  religion  chrétienne. 
Chaque  chose  a son  temps,  et  il  ne  faut  pas  con- 
fondre les  matières  quand  on  a à cœur  l’amen- 
dement du  genre  humain.  Au  reste,  je  me  flatte 
qu’il  n’y  a pas  un  mot  de  vrai  à l’aventure  que 
l’auteur  raconte  d’une  fille  de  famille  mise  à 
mort  pour  avoir  accouché  clandestinement,  et 
exposé  son  enfant  dans  la  rue,  où  ensuite  il  a été 
trouvé  mort.  Il  serait  trop  déplorable  que  de 
semblables  scènes  d’horreur  se  renouvelassent 
en  France  à tout  moment,  et  la  postérité  serait  à 
la  fin  en  droit  de  nous  prendre  pour  des  Hotten- 
tots, avec  notre  beau  siècle  philosophique.  Il 
faut  chercher  cette  brochure  en  Suisse , oii  elle 
a été  imprimée.  Paris  jouit  du  privilège  de  ne  plus 
rien  recevoir  de  tous  ces  poisons.  Cette  préroga- 
tive commence  à devenir  fort  ennuyeuse. 

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ 

M.  Théophile  de  Bordeu,  qui  est  un  autre 
homme  que  M.  Acélhophile  le  clairvoyant,  vient 
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de  publier  un  ouvrage  intitulé  , Recherches  sur 
le  l'issu  muqueux  ou  Y Organe  cellulaire,  et  sur 
quelques  Maladies  de  la  poitrine,  avec  une  Dis- 
sertation sur  l’usage  des  Eaux  de  Barcgc  dans 
les  écrouelles , volume  in- 12.  M.  deBordeu  est  un 
homme  de  beaucoup  d’esprit  et  un  savant  méde- 
cin. Je  ne  dis  pas  un  grand  médecin , car  c’est 
tout  autre  chose.  Un  grand  médecin  est  un  homme 
de  génie  à qui  il  faut  un  talent  et  un  coup  d’œil 
què  la  nature  donne,  et  qu’on  n’acquiert  pas  à 
force  de  science.  On  trouvera  peut-être,  dans  les 
écrits  de  ce  médecin , un  peu  de  propension  et 
de  g ; t pour  le  paradoxe.  Le  désir  de  dire  des 
choses  singulières  est  un  écueil  bien  dangereux 
pour  la  vérité.  Ce  M.  de  Bordeu  est  le  même  qui 
a eu  ce  procès  calomnieux  à soutenir  contre  la 
Faculté  de  Paris,  dont  il  est  membre,  et  contre 
l’honnête  docteur  Bouvart  son  confrère , par  qui 
il  était  accusé  d’avoir  volé  à un  homme  mort 
entre  ses  mains,  une  montre  et  des  manchettes 
de  dentelle.  Le  parlement  le  déchargea  de  l’accu- 
sation, et  obligea  la  Faculté  de  le  rétablir  dans 
tous  ses  droits,  mais  ne  punit  point  les  calomnia- 
teurs; ee  qui,  comme  beaucoup  d’autres  choses, 
prouve  que  la  justice  est  une  fort  belle  chose. 

H y a environ  trois  mois  qu’on  reçut  à Paris  les 
premières  nouvelles  'de  la  brouillerie  de  Jean- 
Jacques  Rousseau  avecM.  Hume.  Excellente  pâ- 
ture pour  les  oisifs!  Aussi  une  déclaration  de 
guerre  entre  deux  grandes  puissances  de  l’Eu- 
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rope  n’aurait  pu  faire  plus  de  bruit  que  cette 
querelle.  Je  dis  à Paris;  car  à Londres , où  il  y a 
des  acteurs  plusimportans  à siffler,  on  sut  à peine 
la  rupture  survenue  entre  l’ex-citoyen  de  Genève 
et  le  philosophe  d’Ecosse;  et  les  Anglais  furent 
assez  sots  pour  s’occuper  moins  de  celle  grande 
affaire  que  de  la  formation  du  nouveau  ministère 
et  du  changement  du  grand  nom  de  Pitt  en  celui 
de  comte  de  Chalham.  A Paris,  toute  autre  nou- 
velle lut  rayée  de  la  liste  des  sujets  d’entretien 
pendant  plus  de  huit  jours,  et  la  célébrité  des 
deux  combaltans  qu’on  se  flattait  de  voir  inces- 
samment aux  prises , absorba  toute  l’attention  du 
public. 

Les  partisans  de  M.  Rousseau  furent  d’abord 
un  peu  étourdis  de  ce  coup  imprévu , etil  survint 
à ses  dévotes  des  migraines  effroyables.  J usqu  a 
ce  moment  toutes  les  personnes  avec  lesquelles 
M.  Rousseau  s’était  brouillé , après  en  avoir  reçu 
des  bienfaits,  et  il  n’y  en  a pas  mal,  avaient  tou- 
jours été  condamnées  dans  son  parti,  sans  autre 
forme  de  procès.  Plus  ces  personnes  mettaient  de 
réserve  dans  leurs  procédés  envers  l’illustre  Jean- 
Jacques  , moins  elles  daignaient  s’en  plaindre  , 
plus  elles  étaient  soupçonnées,  et  souvent  accu- 
sées assez  hautement  par  ses  dévots  d’avoir  eu 
des  torts  essentiels  envers  lui.  On  ne  pouvait  pren- 
dre la  même  tournure  à l’égard  de  David  Hume. 
La  joie  qu’on  avait  ressentie  de  sa  liaison  avec 
Jean-Jacques  était  trop  récente.  On  s’était  tant 
applaudi  des  éloges  réciproques  dont  ils  s’acca- 
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blaient  l’un  l’autre  ! On  s’était  tant  promis  de  tirer 
de  la  durée  de  leur  amitié  un  argument  terrible 
contre  les  anciens  amis  de  M.  Rousseau  î D’ail- 
leurs, la  droiture  et  la  bonhomie  de  M.  Hume 
étaient  trop  bien  établies  en  France;  les  partisans 
de  M.  Rousseau  avaient  eux-mêines  tant  vanté  la 
chaleur  avec  laquelle  son  nouveau  bienfaiteur 
avait  travaillé  pour  lui  procurer  un  sort  heureux 
et  tranquille  en  Angleterre  ! et  tout  à coup  le 
bon  David  se  plaint  d etre  outragé  par  son  ami 
Jean-Jacques  de  la  manière  la  plus  singulière  et  la 
plus  indigne  ! Cette  aventure  jeta  le  parti  dans  une 
étrange  perplexité. 

O11  sut  bientôt  confusément  les  détails  de  ce 
procès,  un  des  plus  bizarres  et  des  plus  exlrava- 
gans , mais  aussi  des  moins  intéressans  dont  la 
mémoire  se  soit  conservée  parmi  les  hommes.  On 
en  parlait  diversement  et  au  hasard.  M.  Hume  en 
avait  adressé  les  principales  pièces  à M.  D’AIem- 
bert,  qui  s’y  trouvait  impliqué  contre  toute  allentç; 
M.  Rousseau  avait  écrit  de  son  côté  à un  libraire 
de  Paris  une  lettre  que  je  n’ai  point  vue,  mais  que 
ce  libraire  avait  rendue  publique  , et  dans  la- 
quelle M.  Hume  était  délié  de  produire  les  let- 
tres que  M.  Rousseau  lui  avait  écrites.  On  assure 
que  ce  déli  a été  répété  dans  les  papiers  publies 
de  Londres.  En  conséquence,  M.  Hume  s’est  dé- 
terminé à rendre  publique  toute  sa  correspon- 
dance avecM. Rousseau. Elle  vient  deparaîlre  sous 
le  titre  à’ Exposé  succinct  de  la  contestation  (pii 
s'est  élevée  entre  M . Hume  etM.  Rousseau,  avec 


Digitized  by  Google 


334  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 
les  pièces  justificatives , brochure  in-12  d’environ 
i3o  payes. 

C’est  M.Suard  qui  aété  le  traducteuret  l’éditeur 
de  M. Hume.  Je  ne  sais  pourquoi  il  dit  dans  son 
Avertissement  que  M.  Hume,  en  rendant  ce  procès 
public,  n’a  cédé  qu’avec  beaucoup  de  répugnance 
aux  instances  de  ses  amis.  Sans  doute  qu’il  parle 
des  amis  de  M.  Hume  en  Angleterre;  car  pour  ses 
amis  en  France,  j’en  connais  plusieurs  qui  luiont 
écrit  exprès  pour  le  dissuader  de  rendre  cette 
querelle  publique.  En  effet,  si  vous  êtes  forcé 
de  plaider  votre  cause  devant  le  public,  je  vous 
plaindrai  de  tout  mon  cœur;  si  vous  vous  avi- 
sez de  vous  soumettre  sans  nécessité  à sa  dé- 
cision , je  vous  trouverai  bien  sot.  Comptez  que 
sa  malignité  ne  cherche  qu’à  rire  à vos  dépens,  et 
qu’il  lui  est  fort  indifférent  de  rendre  justice  à qui 
il  appartient.  Cette  indifférence  n’est  pas  même  si 
opposée  à l’équité  naturelle  , qu’on  ne  puisse  la 
justifier  ; carde  quel  droit  vous  croyez-vous  un 
personnage  assez  important  pour  me  faireperdre 
mon  temps  avec  vos  tracasseries?  Si  vous  avez 
des  procès  du  ressort  des  lois,  faites-les  décider 
au  Châtelet  ; si  des  procédés  nobles  et  généreux 
vous  ont  attiré  une  méchante  querelle  que  les  lois 
ne  peuvent  ni  ne  doivent  punir , ne  dirait-on 
pas  que  vous  êtes  bien  à plaindre?  Sachez  vous 
contenter  d’avoir  joué  le  beau  rôle , et  apprenez 
à mépriser  la  vaine  opinion  des  autres.  Mais  il  est 
écrit  que  chacun  se  battra  avec  les  armes  de  son. 
métier,  et  que  les  auteurs  videront  leurs  querelles 
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à Coups  déplumé,  comme  les  militaires  à coups 
depée.  Les  premiers  en  sont  plus  ridicules,  et 
M.  Plume,  qui  jusqu’à  ce  moment  avait  toujours 
résisté  à la  manie  de  ferrailler,  s’est  enfin  enrôlé 
dans  la  confrérie,  de  peur  d’attraper  un  legs 
dans  le  testament  de  mort  de  Jean-Jacques.  Il  y 
a apparence  que  tant  d’honnêtes  gens  seront 
calomniés  dans  ce  testament,  que  le  philosophe 
d’Ecosse  aurait  très-bien  pu  se  résoudre  à en 
courir  les  risques  aveceux.Quoi  qu’il  en  arrive,  son 
Exposé  sera  à coup  sur  bien  vendu. M.  Suard,  seul 
éditeur  de  cet  Exposé,  a mis  à la  tête  uu  avis  des  édi-' 
teurs,  qu’il  aurait  toutaussibien  fait  de  supprimer. 

Je  ne  me  permettrai  point  de  juger  le  fond  de 
cet  étrange  procès.  Quant  à M.  Hume,  quoique 
je  l’aie  assez  vu  pour  savoir  ce  qu’il  en  faut  pen- 
ser , je  n’ai  point  l’honneur  d’être  lié  avec  lui 
d’amitié,  et  je  pourrais  me  permettre  detre  son 
juge.  Quant  à M.  Rousseau,  c’est  autre  chose. 
J’ai  été  intimement  hé  avec  lui  pendant  plus  de 
huit  ans , et  je  le  connais  peut-être  trop  bien,  pour 
ne  me  point  récuser  quand  il  s’agit  d’un  juge- 
ment de  rigueur  sur  ses  faits  et  gestes.  Il  y a tout 
juste  neuf  ans  que  je  me  crus  obligé  de  rompre 
avec  lui  tout  commerce,  quoique  je  n’eusse  au- 
cun reproche  à lui  faire  qui  fût  relatif  àjnoi,  et 
qu’àson  tour  il  ne  m’eût  jamais  fait  aucun  reproche 
durant  tout  le  temps  de  notre  liaison.  V raisembla- 
blement la  probité  et  la  justice  ne  me  laissaient 
pas  le  choix  entre  une  rupture  ou  le  parti  vil  de 
Irahir  la  vérité,  et  de  déguiser  mes  sentimens 
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d’une  manière  déshonnête  dans  une  occasion  dé- 
cisive dont  M.  Rousseau  m’avait  constitué  le  juge 
fort  mal  à propos,  mais  dont  je  pouvais  juger 
avec  d’autant  plus  de  sécurité,  que  le  procès  m’é- 
tait absolument  étranger,  et  que  le  fond  en  était 
bien  plus  ridicule  que  celui  qu  il  vient  d’intenter 
à M.  Hume.  J’ai  toujours  pensé  que  c’est  manquer 
essentiellement  et  impardonnablement  à un  hom- 
me, que  d’oser  lui  confier  des  sentimens  révol- 
tans,  dans  l’espérance  qu’il  pourra  les  approuver, 
les  écouter  du  moins , et  les  passer  sous  silence. 
C’est  dire  à son  ami  : Je  me  llatte  que  vous  n’avez 
au  fond  ni  honneur,  ni  délicatesse;  et  je  ne 
connais  point  d’offense  plus  grave.  Je  veux  bien 
d’ailleurs  qu’on  soit  fou,  mais  j’exige  que  l’on 
soit  toujours  honnête  homme,  même  dans  ses 
accès  de  folie.  Au  reste,  M.  Rousseau  est  le  seul 
ami  que  j’aie  perdu  dans  ma  vie,  sans  avoir  eu  à 
regretter  sa  mort.  Il  se  brouilla  successivement 
avec  tousses  anciens  amis,  qui  nous  étaient  presque 
tous  communs,  et  lesréformal’un  après  l’autre.  II 
convient  dans  une  de  ses  lettres  qu’il  a souvent 
changé  d’amis;  mais  il  prétend  cependant  en 
avoir,  et  de  très-solides,  depuis  vingt-cinq  et  trente 
ans.  Je  crois  qu’il  serait  embarrassé  d’en  nommer 
un  seul  avec  qui  il  ait  conservé  uue  liaison  seule- 
ment de  dix  ans;  car  on  ne  peut  appeler  ami  un 
homme  qu’on  a connu  anciennement,  sans  avoir 
eu  avec  lui,  dans  l’intervalle  , aucun  commerce 
suivi  d’affaires  ou  d’amitié.  Je  crois  aussi  qu’il  a 
des  reproches  bien  sérieux  ù se  faire  ù l’égard  de 
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plusieurs  de  ses  anciens  amis;  mais  je  ne  me  compte 
point  dans  ce  nombre.  Je  n’ai  paseu,  comme  plu- 
sieurs d’entre  eux,  le  bonheur  de  lui  rendre  des  sera 
vices  essentiels;  ainsi  il  peut  toutau  plus  être  injuste 
avec  moi  ; mais  il  ne  peut  être  taxé  d’ingratitude  à 
mon  égard  , et  je  lui  pardonne  volontiers  un  peu 
de  fiel  contre  un  homme  qu’il  a malheureuse- 
ment exposé  à lui  montrer  la  vérité  sans  aucun 
ménagement.  Il  n’en  est  pas  moins  certain  que 
depuis  l’instant  de  ma  rupture,  je  ne  me  suis  ja- 
mais permis  de  parler  mal  de  sa  personne;  j’ai  cru 
qu’on  devait  ce  respect  et  cette  pudeur  à toute 
liaison  rompue:  J’ai  vécu  avec  des  gens  qui  ne 
l’aimaient  pas , avec  ses  enthousiastes , avec  les 
personnes  neutres , et  ne  me  suis  jamais  écarté  de 
mon  principe.  On  m’a  souvent  assuré  que  M.  Rous- 
seau n’en  usait  pas  ainsi  à mon  égard,  qu’il  me 
nuisait  dans  l’esprit  de  tous  ceux  qui  voulaient 
bien  l'écouter , et  l’on  écoute  volontiers  le  mal  ; 
que  ses  accusations  pouvaient  me  faire  d’autant 
plus  de  tort,  que  n’articulant  jamais  aucun  fait 
contre  moi,  il  donnait  à entendre  tout  ce  qu’il  y 
avait  de  plus  grave;  qu’aussi  j’étais  parfaitement 
détruit  dans  l’esprit  de  toutes  ses  dévotes;  et  parmi 
scs  dévotes  il  y avait  des  personnes  du  premier 
rang.  J’ose  me  vanter  qu’aucune  de  ces  considé- 
rations ne  m’a  jamais  fait  changer  de  principe, 
et  j’ai  même  eu  l’esprit  assez  bien  fait  pour  regar- 
der la  conduite  de  M.  Rousseau  à mon  égard 
comme  une  marque  d’estime  qu’il  me  donnait. 
En  effet,  il  n’ignorait  pas  avec  quel  avantage  je 
5.  22 
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plaiderais  ma  cause  contre  lui,  en  la  rendant  pu- 
blique, et  en  produisant  des  pièces  bien  plus  sin- 
gulières que  celles  queM.  Hume  vient  de  publier} 
mais  il  a jugé  que  je  ne  me  donnerais  pas  en  spec- 
tacle au  public,  malgré  l’honneur  immortel  de 
jouer  la  farce  à côté  de  Jean-Jacques,  et  il  a bien 
jugé;  et,  s’il  s’est  douté  que  je  me  moquerais  de 
l’opinion  de  ses  dévotes , à qui  je  n’avais  donné 
aucun  droit  de  penser  mal  de  moi,  il  a encore 
rencontré  tout  juste. 

En  conséquence  de  mon  plan  de  conduite  que 
je  suis  obligé  de  regarder  comme  excellent,  sous 
peine  de  cesser  d’être  moi,  voici  comment  j’aurais 
fait  à la  place  de  M.  Hume,  qui  était  de  tout  point 
bien  autrement  avantageuse  que  la  mienne.  En 
recevant  la  lettre  douce  et  honnête  du  20  juin,  à 
laquelle  je  pouvais  et  devais  si  peu  m’attendre , 
moi,  gros  David  llume,  je  me  serais  d’abord 
frotté  les  yeux;  ensuite,  restant  un  peu  étourdi, 
mon  regard  serait  devenu  aussi  Gxe  et  aussi  pro- 
longé que  ce  jour  à jamais  terrible  et  mémo- 
rable où  David  regarda  Jean- Jacques;  mais,  ce 
mouvement  de  surprise  passé,  j’aurais  mis  cette 
lettre  dans  ma  poche.  Le  lendemain,  j’aurais 
écrit  à mon  ami  Jean-Jacques , pour  le  remer- 
cier de  la  bonne  opinion  dont  il  m’honorait,  et 
de  la  couleur  qu’il  savait  donner  à mes  services 
et  à mes  plus  tendres  soins  , et  puis  je  lui  aurais 
souhaité  le  bonsoir  pour  toute  sa  glorieuse  vie. 
Le  surlendemain,  je  n’y  aurais  plus  pensé,  ou  si 
j’en  avais  ressenti  quelque  peine  malgré  moi. 
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j’en  aurais  écrit  à madame  la  comtesse  de  Bout- 
flers  à Paris , pour  la  remercier  de  m’avoir  em- 
pâté d’un  aussi  joli  sujet.  Mais  ni  le  surlendemain, 
ni  aucun  lendemain  de  l’année,  je  n’aurais  con- 
senti de  mettre  le  public  dans  la  confidence  d’un 
procès  qui  ne  lui  importe  en  aucune  manière. 

Les  personnes  dont  les  noms  sont  supprimés 
dans  ce  procès,  sont  madame  la  comtesse  de 
Boufflers  et  madame  la  marquise  de  Verdelin. 
Cette  dernière  est  celle  qui  alla  voir  M.  Rousseau 
l’année  passée  à Motier-Travers.  Le  grand  prince 
est  M.  le  prince  de  Conti.  La  personne  distin- 
guée qui  fit  visite  à M.  Rousseau  à Londres, 
sans  être  connue , c’est  le  prince  héréditaire  de 
Brunswick.  M.  Tronchin  a été  autrefois,  au  dire 
de  31.  Rousseau , le  plus  grand  médecin  de  l’Eu- 
rope; j’en  ai  vu  plus  d’une  fois  la  patente,  écrite 
de  la  main  propre  de  Jeau-Jacques,  et  je  ne  sais 
si  elle  n’est  pas  consignée  dans  ses  écrits  ; mais 
depuis  que  31.  Tronchin  a osé  être  fâché. de  voir 
la  paix  de  sa  patrie  troublée  par  les  Lettres  de  la 
Montagne, sentiment  qu’on  ne  pentéprouversans 
être  l’ennemi  le  plus  mortel  de  M.  Rousseau,  il 
a été  justement  dépouillé  de  sa  qualité  du  plus 
grand  médecin  de  l’Europe,  et  il  est  devenu 
jongleur,  comme  tout  le  monde  sait:  car  tout 
talent,  toute  vertu,  toute  qualité  dépend  delà 
manière  dont  on  est  avec  J.-J.  Rousseau. 

A ne  considérer  sa  grande  lettre  que  du  côté 
littéraire  , ses  amis  ont  prétendu  qu’elle  était  du 
moins  un  chef-d’œuvre  deloqucuce,  et  que  la 
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péroraison  surtout  en  était  d’un  grand  pathé- 
tique; mais  ils  oublient  que  la  véritable  éloquence 
consiste  principalement  à savoir  donner  à chaque 
sujet  le  ton  qui  lui  convient.  Si  vous  traitez  des 
pauvretés  et  des  balivernes  avec  une  emphase  que 
les  événemens  les  plus  tragiques  comporteraient 
à peine,  vous  pouvez  paraître  éloquent  sil’on  veut, 
mais  vous  passerez  pour  fou  bien  plus  sûrement 
encore.  Don  Quichotte,  qui  prend  des  moulins 
à vent  pour  des  géans  , et  qui  se  bat  contre  eux  à 
toute  outrance,  est  certainement  plein  de  cou- 
rage, d’héroïsme  et  de  la  plus  noble  valeur;  mais 
aussi  il  est  bien  plus  ridicule  encore  qu’il  n’est 
vaillant.  Pour  moi , les  beaux  coups  d’épée  qu’on 
porte  aux  moulius  à vent  m affectent  si  peu,  que 
je  préfère  la  lettre  de  M.  Horace  Walpole  à 
M.  Hume,  qu’on  lit  dans  ce  recueil,  à toutes  les 
autres  pièces  du  procès,  parce  que  cette  lettre 
a du  caractère,  et  que  je  fais  grand  cas  du  ca- 
ractère. 

Au  reste,  je  pense  que  personne  ne  peut  lire 
cet  étrange  procès  sans  se  sentir  une  pitié  pro- 
fonde pour  ce  malheureux  Jean-Jacques;  car  s’il 
lui  arrive  d’offenser  ses  amis,  il  faut  convenir  qu’il 
s’en  punit  bien  cruellement  : et  quelle  déplorable 
vie  que  celle  qui  se  consumé  dans  d’aussi  folles 
et  d’aussi  pénibles  agitations!  Je  défierais  son  en- 
nemi le  plus  acharné  de  lui  suggérer,  dans  la 
position  où  il  est,  un  plus  mauvais  conseil  que 
celui  qu’il  a pris  de  lui-même,  de  se  brouiller  avec 
M.  Hume  sans  l’ombre  de  sujet.  J’avais  toujours 
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été  persuadé  qu’il  prenait  un  fort  mauvais  parti 
en  préférant  l’Angleterre  à d’autres  asiles;  mais 
je  11e  m’attendais  pas  à une  révolution  aussi  bi- 
zarre et  aussi  prompte.  Il  est  aisé  de  prévoir  qu’il 
ne  pourra  pas  long-temps  résider  dans  ce  délicieux  , 
séjour  de  Woolton,  et  que  la  première  réforme, 
tombera  sur  l’ami  Davenport,  la  seconde  sur  la 
nation  anglaise;  mais  il  n’est  pas  aussi  aisé  de 
prédire  en  quel  coin  de  la  terre  l’ami  Jean- 
Jacques  pourra  finir  ses  jours  tranquillement.  Il 
paraît  démontré  qu’il  mène  avec  lui  un  compa- 
gnon qui  ne  le  peut  souffrir  ën  repos  nulle  part. 

Il  aura  du  moins  pendant  quelques  mois  la  douce 
satisfaction  de  préparer  une  réponse  non  suc- 
cincte à Y Exposé  succinct  de  M.  Hume.  Cela  sou-r 
tientd’autant.Simes  conjectures  se  vérifient,  celui 
de  tous  ses  amis  et  ennemis  qui  n’attrape  pas 
une  bonne  taloche  dans  cette  réponse,  pourra  se 
vdnter  de  l’avoir  échappé  belle. 

Jean- Jacques  est  venu  deux  cents  ans  trop 
tard;  son  vrai  lot  était  celui  de  réformateur,  et  il 
aurait  eu  lame  aussi  douce  que  Jehan  Chauvin 
Picard.  Au  seizième  siècle,  il  aurait  fondé  les 
frères  Rousses  ou  Roussaviens,  ou  Jean-Jac- 
quistes;  mais,  dans  le  nôtre,  on  ne  fait  point  de 
prosélytes,  et  toute  la  prose  brûlante  n’engage 
pas  l’oisif  qui  lit,  à quitter  le  livre  pour  se  mettre 
à la  suite  du  prosateur. 

On  vient  de  nous  envoyer  de  Suisse  les  Prin- 
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cipcs  du  Droit,  de  la  Nature  et  des  Gens , par  feu 
M.  Burlamaqui,  avec  la  suite  du  Droit  de  la  Na- 
ture, qui  n’avait  point  encore  paru , le  tout  consi- 
dérablement augmenté  par  M.  le  professenr  de 
Felice;  deux  volumes  grand  in-80.,  faisant  en- 
semble près  de  mille  pages.  M.  le  professeur 
Forlunato  Felice  est  un  récollet  itàlten  qui  a 
quitté  son  froc  et  l’Eglise  romaine,  et  s’est  établi 
dans  le  canton  de  Berne,  où  je  vois  qu’on  l’a  fait 
professeur.  Vous  connaissez  l’ouvrage  de  M.  Bur- 
lamaqui, qui  est  estimé.  C’est  l’ouvrage  d’un  boa 
raisonneur;  mais  il  manque  de  philosophie, 
comme  ceux  du  savant  Grotius  et  du  célèbre 
Fulfendorf.  Si  jamais  les  hommes  s’avisent  de 
mettre  les  choses  à la  place  des  mots,  tous  ces 
livres , et  bien  d’autres  plus  illustres  ou  plus  en 
vogue  dans  ce  siècle  philosophique,  tomberont 
en  discrédit,  et  seront  oubliés.  Je  crois  que,  mal- 
gré toute  la  science  de  nos  docteurs,  et  tout  le 
fatras  de  nos  écoles,  on  est  bien  éloigné  d’avoir 
débrouillé  les  premiers  élémens  du  droit  de  la 
nature  et  des  gens,  et  que  nous  ne  sommes  pas 
seulement  encore  sur  la  voie  pour  j parvenir. 
Quand  je  verrai  un  docteur  en  droit  naturel  et  en 
droit  public  étudier  la  géographie  avec  une  pro- 
fonde application , je  me  persuaderai  qu’il  com- 
mence à entendre  quelque  chose  à son  affaire. 
On  peut  dire  d’un  bon  philosophe  ce  qu’on  dit 
communément  d’un  homme  prudent;  c’est  qu’a- 
vant tout  il  voit  d’où  vient  le  vent,  et  qu’en  dé- 
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mêlant  les  véritables  ressorts  de  la  nature  hu- 
maine, il  aura  souvent  occasion  de  s’écrier: Af- 
faire de  géographie  ! 

Sous  ce  point  de  vue,  des  institutions  géogra- 
phiques pourraient  être  un  des  plus  grands  li- 
vres et  des  plus  intéressans  dont  un  homme  de 
génie  pût  enrichir  notre  siècle.  Mais  l’homme 
que  je  demande  n’est  certainement  pas  M.  Ro-  . 
bert  de  Vaugondy,  quoiqu’il  vienne  de  publier 
des  Institutions  | géographiques  en  un  gros  vo- 
lume grand  in -8°:  de  près  de  quatre  cents  pages, 
et  qu’il  soit  d’ailleurs  qualifié  géographe  ordi- 
naire du  roi  et  du  feu  roi  Stanislas  de  Pologne.  Il 
a beau  expliquer  la  sphère  , traiter  des  pôles  et 
des  zones,  je  vous  jure  qu’il  ne  se  doute  pas  de 
l’influence  de  tel  vent,  de  telle  montagne , de  telle 
forêt,  de  tel  fleuve,  sur  les  mœurs,  le  génie,  la 
morale,  les  préjugés,  le  gouyernement  d’un  peu- 
ple ; et  lui,  M.  Robert  de  Vaugondy,  et  le  récollet 
F ortunato  F elice,  et  bien  d’autres  plus  merveilleux 
qu’eux,  seraient  fort  ébahis  de  voir  des  institutions 
géographiques  devenir  un  cours  de  morale  et  de 
politique. 


■* 
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■Hv  question  de  la  légitimité  des  naissances  tar- 
dives est  devenue,  depuis  quelque  temps,  le  sujet 
d’une  querelle  assez  vive.  J’ai  vu  naître  cette  dis- 
pute. Il  y avait,  dans  la  maison  que  j’habite,  un 
conseiller  au  parlement  de  Bretagne,  appelé 
M.  de  Vilkblanche  ; c’est  le  même  qui  a pu 
prendre  sur  lui  de  faire  cet  été  l’office  de  procu- 
reur général  dans  le  fameux  procès  de  M.  de  la 
Chalotais.  M.  de  Villeblancbe  avait  intérêt  de 
faire  déclarer  bâtard  un  enfant  né  dix  mois  et 
vingt  jours  après  la  mort  de  son  père.  Cet  enfant, 
reconnu  pour  légitime,  enlevait  une  succession 
assez  considérable  à des  collatéraux.  En  consé- 
quence, M.  de  Villeblancbe  s’adressa  d’abord  à 
des  médeeius  et  des  chirurgiens,  pour  avoir  des 
consultations  conformes  à ses  intérêts.  M.  Louis, 
aujourd’hui  secrétaire  perpétuel  de  l’Académie 
royale  de  chirurgie,  fut  le  premier  qui  prit  la 
plume  contre  la  légitimité  des  naissances  tar- 
dives. Il  condamna  toutes  les  femmes  du  monde 
à accoucher  au  bo«t  de  neuf  mois  révolus,  sous 
peine  de  voir  leurs  enfans  déclarés  bâtards,  sans 
miséricorde,  par  lui,  un  des  plus  illustres  mem- 
bres de  l’Académie  de  chirurgie.  Je  ne  veux  pas 
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juger  à mortM.  Louis,  ni  imiter  à son  égard  la 
rigueur  dontil  use  envers  le  beau  sexe.  Lesfemmes 
paresseuses  n’ont  pas  beau  jeu  avec  lui,  comme 
vous  voyez  ; mais  il  aura  beau  jeu  a ec  moi  .parce 
que  j’ai  depuis  long-temps  une  dent  contre  lui 
dont  je  dois  me  méfier.  Il  avait  opiné,  dans  la 
blessure  du  marquis  de  Castries,  pour  l’amputa- 
tion du  bras  cassé  par  un  coup  de  feu,  et  il  avait 
condamné  le  malade  à la  mort  sous  vingt-quatre 
heures,  supposé  que  l’opération  ne  se  fit  pas  sur- 
le-champ.  M.  Dufouart,  chirurgien  très-habile , 
qui  n’écritpas  autant  de  mémoires  que  M.  Louis, 
mais  qui  opère  et  conduit  une  blessure  avec  une 
habileté  peu  commune,  ne  coupa  pas  le  bras  au 
marquis  de  Castries,  le  guérit  de  sa  blessure,  et 
mit  son  confrère  au  désespoir  de  s’èlre  trompé 
dans  ses  pronostics.  C’est  déjà  assez  mal  de  pré- 
férer l’honneur  de  son  raisonnement,  vrai  ou  faux, 
aux  bras  et  aux  jambes  de  son  prochain;  mais  ce 
qui  m’a  surtout  brouillé  avec  M.  Louis,  c’est  de  le 
voir,  durant  toute  la  maladie  de  cet  illustre  blessé, 
occupé  à lui  jeter  des  inquiétudes  sur  son  état, 
et  à lui  faire  entendre  qu’il  pourrait  avoir  les 
suites  les  plus  sinistres.  Tout  cela,  traduit  en 
français  clair,  signifiait  que  M.  Louis  aurait  fort 
désiré  que  le  marquis  de  Castries  fût  mort  de  sa 
blessure  pour  faire  honneur  à ses  pronostics. 
Cela  peut  prouver  un  grand  attachement  et  un 
grand  amour  pour  ses  idées;  mais  cela  ne  prouve 
pas  un  grand  fonds  d’honnêteté.  J’ai  aussi  une 
grande  antipathie  pour  les  gens  qui  passent  leur 
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vie  à écrire  sur  des  arts  qui  ne  s’acquièrent  qu’à 
force  d’exercice.  L’homme  superficiel  bavarde; 
l’homme  profond  n’en  a pas  le  temps;  il  opère,  il 
agit;  il  ne  parle  que  dans  ces  occasions  rares  où 
il  a des  choses  neuves  et  sûres  à annoncer.  Il  est 
vrai  que,  moyennant  cette  méthode,  on  ne  trouve 
pas  son  nom  imprimé  tous  les  mois  dans  vingt- 
cinq  journaux,  et  qu’après  tout,  le  plus  sûr  est 
de  dire  beaucoup  de  bien  de  soi,  et  de  le  répéter 
tant  qu’on  peut,  parce  qu’à  force  de  le  dire,  on 
le  persuade  toujours  à quelqu’un,  et  que  cela 
fait  quelque  effet  à la  longue;  mais  il  n’en  est  pas 
moins  vrai  qu’un  homme  supérieur  dédaigne  ces 
artifices.  Ce  qui  a achevé  de  barbouiller  M.  Louis 
dans  mon  esprit,  c’est  d’avoir  ouï  dire  à des  chi- 
rurgiens très-célèbres,  très -expérimentés,  et, 
qui  plus  est,  très-honnêtes,  que  ce  qu’il  a écrit, 
il  y a quelques  années,  sur  une  nouvelle  méthode 
à tenir  dans  l’arrtyutation  de  la  cuisse,  était  abso- 
lument faux.  Ils  prétendent  que  les  nerfs  ne  se 
retirent  pas  de  la  manière  dont  il  le  dit,  et  que 
par  conséquent  tout  l’édifice  sur  lequel  il  pose 
sa  théorie  n’est  qu’un  tas  de  suppositions  et  de 
faussetés  dangereuses.  Quand  je  vois  que  l’envie 
de  faire  des  découvertes  fait  tenter  des  moyens 
aussi  blâmables  dans  des  choses  de  cette  impor- 
tance, qui  intéressent  la  sûreté  publique,  et  qui 
peuvent  induire  en  erreur  les  jeunes  élèves  de 
chirurgie  dispersés  dans  toute  l’Europe,  et  jus- 
tement séduits  par  l’au  lorité  d’un  homme  célèbre , 
je  deviens  implacable.  . 
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M.  Louis,  dans  l’opinion  qu’il  a embrassée  sur 
les  naissances  tardives,  a encore  le  malheur  de  se 
trouver  d’accord  avec  les  gens  de  sa  profession 
les  plus  décriés  du  côté  de  la  probité.  L’illustre 
Bouvart,  à qui  personne  ne  dispute  l’avantage 
d’être  un  des  plus  malhonnêtes  hommes  de  Paris, 
consulté  sur  le  procès  de  Bretagne , a écrit  contye 
la  légitimité  des  naissances  tardives.  Il  permet 
pourtant  aux  femmes  d’accoucheren  tout  honneur 
au  bout  de  dix  mois  et  dix  jours.  Ainsi  le  médecin 
Bouvart  est  pourtant  moins  sévère  que  le  chirur- 
gien Louis.  Enfin  Astruc,  dont  le  seul  nom,  mal- 
gré son  grand  savoir,- est  devenu  injurieux  pour 
un  homme  d honneur;  l’honnête  Astruc,  peu  de 
temps  avant  de  mourir,  a aussi  traité  la  question 
des  naissances  tardives  dans  son  Essai  sur  les  Ma- 
ladies des  Femmes , et  s’est  rangé  du  côté  de  son 
illustre  confrère  Bouvart.  Pendant  que  ces  mes- 
sieurs condamnaient  ainsi  les  femmes  paresseuses 
et  tardives , celle  qui  leur  avait  fourni  l’occasion 
de  déployer  leur  sévérité,  mourut  en  Bretagne 
avant  le  jugement  définitif  du  procès  qu’on  lui 
avait  suscité. 

Je  pardonne  à MM.  Astruc,  Bouvart  et 
Louis  d’avoir  déraisonné  sur  cette  question  avec 
tant  d’assurance,  et  même  d’avoir  manqué  à la 
probité  si  le  cas  y est  échu,  puisqu’ils  nous  ont 
procuré  un  excellent  ouvrage  intitulé  Recueil 
de  pièces  relatives  à la  question  des  naissances 
tardives,  en  deux  parties,  grand  in-80.,  par  A. 
Petit,  de  l’Académie  royale  des  sciences,  docteur 
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récent,  de  la  Faculté  de  médecine  de  Paris. 

M.Lcbas,  chirurgien,  écrivit  le  premier  pour 
la  légitimité  des  naissances  tardives.  M.  Petit, 
consulté  suc  la  même  question,  se  déclara  pour 
le  sentiment  de  M.  Lebas.  L’autorité  de  cet  illustre 
et  savant  médecin  devait  être  d’un  très-grand 
poids.  Non-seulement  c’est  un  des  plus  grands 
anatomistes  du  royaume,  mais  il  a suivi  et  prati- 
qué long-temps  lui-mênie  l’art  des  accouchemens, 
et  avait  par  conséquent  fait  une  étude  particulière 
de  cette  partie  de  la  science.  Il  donna  cependant 
sa  consultation  sans  attaquer , sans  nommer  même 
les  personnes  d’un  avis  contraire.  L’aimable 
M.  Bouvart,  entraîné  parla  douceur  ordinaire 
de  son  caractère,  fit  une  réponse  pleine  d’injures 
à un  homme  qui  ne  lui  avait  pas  seulement  parlé. 
Ce  procédé  malhonnête,  soutenu  parfeuM.  As- 
truc,  piqua  M.  Petit  ; et  quand  un  homme  d ur» 
grand  mérite  s’avise  de  mettre  ses  ennemis  en 
poussière,  cet  acte  de  justice  tourne  ordinaire- 
ment au  profit  de  la  science.  On  peut  compter  le 
recueil  de  pièces  que  M.  Petit  vient  de  publier  an 
nombre  des  meilleurs  ouvrages  qui  aient  paru 
depuis  plusieurs  années.  La  liste  en  est  bien  courte 
en  France,  où,  dans  une  période  de  trois  ou 
quatre  années,  il  paraît  bien  une  foule  incroyable 
de  brochures,  mais  à peine  un  seul  livre  qui  reste. 
Celui  de  M.  Petit  restera.  Il  n’est  pas  seulement 
précieux  aux  gens  de  l’art  et  du  métier,  il  est  en- 
core instructif  et  amusant  pour  tous  ceux  qui  ai- 
ment à réfléchir  et  à porter  leurs  vues  sur  des  ob- 
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jets  intéressans;  et  quoiqu’il  soit  écrit  un  peu 
longuement,  il  peut  être  regardé  comme  un  chef- 
d’œuvre  de  logique,  comme  le  modèle  d'une  ex- 
cellente critique , pleine  de  sel  et  de  plaisanteries 
sans  emportement,  et  sans  sortir  des  bornes  du 
respect  qu’un  honnête  homme  seporteàlui-même, 
quelque  droit  que  son  adversaire  lui  ait  donné 
sur  lui.  La  manière  de  M.  Petit  est  très-piquante  ; 
il  met  son  homme  en  poudre  avec  autant  de  fer- 
meté et  de  franchise  que  de  politesse,  en  lui  fai- 
sant des  complimens  très-plaisans.  Il  transpire 
d’ailleurs,  de  tout  ce  qu’il  écrit,  une-odeur  d’hon- 
nête homme  précieuse  au  lecteur,  et  qui  le  lie  d’a- 
mitié avec  son  auteur.  Je  n’ai  jamais  vu  M.  Petit, 
mais  son  ouvrage  m’inspire,  sans  y tâcher,  un 
fort  penchant  pour  lui.  On  sent  que  cet  homme 
n’a  à cœur  que  la  vérité  et  le  progrès  de  la  science, 
qu’il  écrit  sans  prévention  et  sans  autre  intérêt, 
qu’il  n’estime  pas  une  idée  parce  qu’elle  est  la 
sienne,  mais  parce  qu’il  la  croit  vraie  et  utile,  et 
qu’il  reviendrait  sur  ses  erreurs  avec  la  même 
franchise  avec  laquelle  il  attaque  les  erreurs  des 
autres.  De  tels  hommes  sont  excessivement  rares 
parmi  les  physiciens,  et  même  parmi  les  philo- 
sophes. J’ai  dit  qu’on  peut  encore  regarder  l’ou- 
vrage de  M.  Petit  comme  un  chef-d’œuvre  de  lo- 
gique et  de  raisonnement,  et  comme  le  modèle 
d’un  écrit  polémique.  Ces  modèles  sont  aussi  fort 
rares.  Beaucoup  de  gens  savent  faire  un  tissu  de 
sophismes , et  jeter  de  la  poudre  aux  yeux  de  ces 
lecteurs  superficiels  qui  se  laissent  séduire  par 
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une  tournure  , el  perdent  de  vue  le  fond  ; mais  l’art 
de  raisonner  d’une  manière  juste,  droite  et  lumi- 
neuse, est  excessivement  rare.  Ainsi,  quand  l’ou- 
vrage de  M.  Petit  n’intéresserait  pas  par  un  sujet 
en  lui-même  très-intéressant,  il  attacherait  encore 
par  la  manière  dont  ce  sujet  est  traité. 

La  première  pièce  de  ee  recueil  est  un  mémoire 
sur  la  cause  et  le  mécanisme  de  l’accouchement. 
Pour  savoir  si  les  naissances  tardives  sont  possi- 
bles, il  faut  nécessairement  connaître  la  cause 
et  le  mécanisme  de  la  naissance  de  l’homme  en  gé- 
néral. Ainsi  M.  Petit  commence  par  les  dévelop- 
per. Il  prouve,  ce  me  semble,  sans  réplique,  que 
l’action  de  l’accouchement  s’opère  par  une  con- 
traction de  la  matrice , sans  que  l’enfant  y con- 
coure en  aucune  manière.  Il  expose  l’existence  f 
le  mécanisme  et  la  nécessité  de  cette  contraction , 
et  il  explique  tous  les  phénomènes  de  l’accouche- 
ment, d’après  sa  doctrine  , avec  une  extrême  fa- 
cilité. Je  ne  suis  pas  assez  savant  pour  dire  si  la 
théorie  de  M.  Petit  est  absolument  neuve  ; mais , 
si  elle  lui  appartient  entièrement,  on  ne  pourra 
s’empêcher  de  le  mettre  sur  la  ligne  des  plus  il- 
lustres médecins  de  notre  temps.  Touts’yexplique 
d’une  manière  aussi  ingénieuse  que  simple  et  na- 
turelle, et  je  crois  ce  mémoire  du  petit  nombrede 
ces  écrits  faits  pour  réunir  le  suffrage  et  des  méde- 
cins savans  etintègres,  et  de  tousles  esprits  justes. 

Après  ce  mémoire,  on  lit  des  observations  sur 
ce  que  M.  Astruc  a écrit  contre  les  naissances  tar- 
dives. M.  Petit  le  traite  avec  de  grands  égards* 
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comme  un  savant  médecin tout  le  monde  en 

tombe  d’accord 'mais  de  plus  comme  un  très- 

honnête  homme,  ami  du  vrai,  dont  l’esprit  n’a 
jamais  été  offusqué  par  les  nuages  du  sot  orgueil, 
de  la  basse  envie,  ni  par  les  prestiges  delà  stupide 
préoccupation,  ou  la  maussaderie  de  l’humeur... 
Ah!  monsieur  Petit,  vous  êtes  malin!  Vous  voulez 
que  nous  reconnaissions  M.  Astruc  à ce  portrait? 
Eh  bien , oui , tout  Paris  crie  qu’il  a été  bien  exac- 
tement le  contraire  de  tout  cela  ; et  vous,  pauvre 
innocent  que  vous  êtes,  vous  avez  été  tout  seul  la 
dupe  d’un  hypocrite  qui  n’a  pu  tromper  personne? 
Ah  ! monsieur  Petit,  vous  ne  valez  rien  , et  après 
avoir  traité  cet  ami  du  vrai  avec  les  plus  grands 
égards , vous  le  battez  à plate  couture.  Quant  à ce 
point,  il  n’y  a rien  à dire. 

Le  troisième  morceau  est  la  consultation  que 
M.  Petit  a donnée  en  faveur  de  la  légitimité  des 

naissances  tardives.  Cette  consultation  n’est  qu’unç 

suite  de  conséquences  simples  et  claires  de  sou 
premier  mémoire.  L’auteur  prouve  qu’il  est  ab- 
surde de  dire  qu’un  fait  est  contre  nature,  quand 
la  réalité  de  ce  fait  est  prouvée , parce  qu’il  existe 
en  vertu  de  lois  aussi  nécessaires  que  le  fait  le 
plus  commun.  Ainsi  ce  qui  est  rare  et  ce  qui  est 
ordinaire  et  commun,  est  également  dans  l’ordre 
naturel.  Toute  cette  consultation  est  d’un  très- 
bon  physicien,  d’un  très-bon  philosophe,  d’un 
excellent  esprit. 

La  seconde  partie  de  ce  recueil  est  toute  entière 
consacrée  à lu  correction  de  M.  Bouvaut.  Celui-ci 
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s’était  avisé  de  faire  une  critique  pleine  de  fiel 
et  d’injures  de  la  consultation  précédente.  Il  n’a 
pas  semé  en  terre  ingrate  cette  fois -ci.  Il  n’a 
pas  considéré  non  plus  qu’un  sanglier  , quelque 
sanglier  qu’il  soit,  n’a  pas  beau  jeu  avec  un  Her- 
cule, parce  que  l’Hercule  met  le  sanglier  en  piè- 
ces. Ce  Bouvart  si  hargneux,  si  méchant , si  re- 
doutable, fait  presque  pitié  en  sortant  des  mains 
de  M.  Petit.  On  voit  qu’il  n’a  fait  qu’amasser  un 
tas  d’inepties,  et  qu’il  a compté  que  son  ton  rogue 
et  décidé  les  ferait  passer.  Il  est  tombé  eu  bonnes 
mains.  Il  y a,  je  crois,  peu  d’hommes  en  état  de 
vous  dépecer  un  raisonnement  et  d’en  montrer 
le  faible  ou  le  faux  d’une  manière  plus  piquante, 
que  M.  Petit.  Il  a d’ailieurs  une  fermeté  et  une 
causticité  qui,  combinées  avec  cette  odeur  de 
probité  et  d’honnêteté  dont  j’ai  parlé  , donnent 
à son  écrit  un  caractère  tout-à-fait  précieux. 

M.  Bouvart  a très-mal  fait  de  s’attaquer  à son 
confrère  M.  Petit.  Nous  croyions  jusqu’à  présent 
que  s’il  était  un  homme  dur,  injuste,  envieux, 
sournois  et  méchant,  il  était  du  moins  assez  bon 
médecin  , assez  savant  physicien  et  passable  phi- 
losophe. Nous  ne  pouvons  nous  cacher,  après  la 
lecture  de  ce  recueil , que  M.  Bouvart  n’est  rien 
moins  quecela;elil  estactuellement  prouvéqu’on 
peulêtre  un  très-méchantet  un  très-pauvre  homme 
tout  ensemble.  Quoi  qu’il  en  soit,  nous  lui  avons 
toujours  cette  véritable  obligation  d’avoir  assez 
ému  la  bile  à M.  Petit  pour  l’engager  à prendre 
la  plume  et  à dévçlopcr  une  matière  intéres- 
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santé  d’une  manière  neuve,  profonde  et  philoso- 
phique. 

Puisque  nous  en  sommes  sur  le  chapitre  de 
ceux  qui  aiment  la  vérité  pour  elle-même,  il  est 
bien  juste  deparler  deM.  de  La  Condamine.  Il  y a 
des  gens  dont  l’étoile  soutient  un  caractère  de 
singularité  jusqu’à  la  fin.  Ce  pauvre  La  Con- 
damine, qu’on  a apppelé  le  syndic  des  insup- 
portables , parce  qu’il  est  sourd  et  curieux  à l’ex- 
cès, deux  qualités  qui  ne  s’entr’aident  guère  , et 
qui  le  rendent  fatigant  à tous  ceux  qui  sont  étran- 
gers à la  véritable  commisération,  se  trouve  at- 
taqué d’une  maladie  extraordinaire.  Elle  consiste 
dans  une  insensibilité  répandue  sur  toutes  les  ex- 
trémités de  son  corps  , quoiqu’il  se  porte  d’ail- 
leurs parfaitement  bien.  Ainsi,  il  marche  sans 
sentir  ses  pieds,  il  s’assied  sans  sentir  ses  fesses. 
On  les  lui  frotte  avec  les  brosses  les  plu$  dures, 
jusqu’à  l'écorcher,  çt  il  sent  à peine  un  léger  cha- 
touillement. Comme  il  est  naturellement  distrait, 
il  luiarrive  cent  aventura,  avec  cette  nouvelle  in- 
firmité. Il  secouehe,  par  exemple,  avec  ses  pan- 
toufles, croyant  les  avoir  quittées.  M.  Tronchin , 
consulté  parle  malade,  lui  a fait  sentir  que  son 
état  était  une  suite  nécessaire,  et  par  conséquent 
irrémédiable,  de  la  vieillesse  d’un  corps  usé  par 
les  travaux  et  les  fatigues  de  toute  espèce , même 
du  plaisir.  Il  lui  a,  en  conséquence,  ordonné 
beaucoup  de  inénagemens  et  point  de  remèdes , 
et  lui  a d’ailleurs  interdit  toute  espèce  d’exercice 
5.  2 5 
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violent,  d'application,  et  surtout  le  devoir  conju- 
gal. Peu  de  personnes,  en  effet,  ont  essuyé  et 
supporté  des  fatigues  plus  étonnantes  que  M.  de 
La  Condamine.  Après  l’arrêt  de  défense  prononcé  , 
par  M.Tronchin , le  malade  a chanté  son  infortune 
dans  les  vers  suivans  : 

J’ai  lu  que  Daphné  devint  arbre, 

Et  que,  par  un  plus  triste  sort, 

Niobé  fut  changée  en  marbre  : . 

Sans  être  l’un  ni  l’autre  encor. 

Déjà  mes  libres  se  roidisscnt; 

Je  sens  que  mes  pieds  et  mes  mains 
Insensiblement  s’engourdissent , ’ 

En  dépit  de  l’art  des  Tronchins. 

D’un  corps  jadis  sain  et  robuste. 

Qui  bravait  saisons  et  climats, 

Les  vents  brûlans  et  les  frimas. 

Il  ne  me  reste  que  le  buste. 

Malgré  mes  nerfs  demi-perclus, 

Destin  auquel  je  me  résigne, 

De  la  santé  que  je  n’ai  plus, 

Je  conserv  e encore  le  signe. 

Mais,  las!  je  le  conserve  en  vain  : 

On  me  défend  d’en  faire  usage; 

Ma  moitié  , vertueuse  et  sage. 

Au  lieu  de  s’en  plaindre , me  plaint. 

Sa  mère,  en  platonicienne, 

Dit:  Qu’est-ce  que  cela  vous  fait? 

N'avez-vous  pas  la  tète  saine? 

A quoi  doue  avez-vous  regret? 

— Madame , à cette  triste  éjfleuve 
Sitôt  je  ne  m’attendais  pas, 

Ni  que  ma  femme,  entre  mes  bras, 

De  mon  vivant  deviendrait  veuv  e. 
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M.  de  Voltaire  n’a  pas  gardé  le  silence  dans  la 
querelle  de  M.  llume  avec  M.  Rousseau.  Il  a fait 
imprimer  une  petite  lettre  adressée  à M.  Iiume,  où 
il  a,  pour  ainsi  dire , donné  le  coup  de  grâce  à ce 
pauvre  Jean-Jacques.  Celte  lettre  a eu  beaucoup 
de  succès  à Paris,  et  elle  a peut-être  fait  plus  de 
tort  à M.  Rousseau  que  la  brochure  deM.  Hume. 
Elle  est  écrite  avec  une  grande  gaieté.  Je  suis 
étonné  que  M.  de  Voltaire  n’ait  pas  donné  un 
précis  plus  exact  de  la  première  lettre  de  Jean- 
Jacques  qu’il  rapporte.  Elle  commençait:  » Je 
» vous  hais,  parce  que  vous  corrompez  ma  patrie 
« en  faisant  jouer  la  comédie  « ; et  elle  finissait  : 
» Je  frémis  quand  je  pense  que  lorsque  vous 
» mourrez  sur  les  terres  de  ma  patrie,  vous*  serez 
» enterré  avec  honneur;  tandis  que,  lorsque  je 
« mourrai  dans  votre  pays,  mon  corps  sera  jeté 
» à la  v oirie.  » Cette  petite  lettre  de  M.  de  Vol- 
taire a été  réimprimée  tout  de  suite  à Paris.  On  y 
a seulement  retranché  le  passage  suivant  : 

« Quelques  ex-jésuites  ont  fourni  à des  évé- 
» ques  des  libelles  diffamatoires  sous  le  nom  de 
» mandemens.  Les  parlemensles  ont  fait  brûler. 
» Cela  s’est  oublié  au  bout  de  quinze  jours.  « 

Il  faut  placer  ce  passage  après  les  mots  : « Il  y 
» a des  sottises  et  des  querelles  dans  toutes  les 
» conditions  de  la  vie.  » 

Le  libraire  de  Paris  a ajouté  à son  édition  la  let- 
tre de  M.  de  Voltaire  à Jean-Jacques  Pansophe, 
imprimée  depuis  plusieurs  mois  à Londres,  mais 
qui  11e s’était  pas  répandue  en  Frauce.  Cette  lettre 
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est  aussi  tronquée  en  quelques  endroits,  autant 
que  je  puis  m’en  souvenir.  Je  me  rappelle  très- 
bien  , par  exemple,  que  la  profession  de  foi  que 
M.  de  Voltaire  opposait  à celle  de  Jean-Jacques 
Pansophe , commençait  ainsi  : « Je  crois  en  Dieu 
» de  tout  mon  cœur,  et  en  la  religion  chrétienne 
» de  toutes  mes  forces.  » Au  reste,  M.  de  Vol- 
taire persiste  à dire  que  cette  lettre  n’est  point  de 
lui.  Il  prétend  qu’elle  est  de  M.  l’abbé  Gojer. 
Je  conseille  à l’abbé  Coyer  de  prendre  M.  de  Vol- 
taire an  mot,  et  nous  dirons  que  cette  lettre  est 
ce  que  M.  l’abbé  Coyer  a écrit  de  mieux,  quoique 
je  n’aie  pas  encore  pu  vaincre  la  conviction  inté- 
rieure quimecrie  qu’elle  appartient  à M.  de  Vol- 
taire, malgré  toutes  ses  protestations.  M.  Rous- 
seau, de  son  côté,  a écrit  à sou  libraire  de  Paris, 
après  la  lecture  de  \’  Exposé  succinct , qu’il  trouve 
M.  Hume  bien  insultant  pour  un  bon  homme,  et 
bien  bruyant  pour  un  philosophe,  et  qu’il  trouve 
surtoutles  éditeurs  bien  hardis.  Du  reste,  il  ne  s’ex- 
plique pas  davantage.  Il  paraît  que  tout  ce  qu’il 
avait  de  partisans  parmi  les  personnes  du  pre- 
mier rang,  nommément  M.  le  prince  de  Conti  et 
madame  la  comtesse  de  Boufflers,  ont  pris  fait  et 
cause  pour  M.  Hume.  Si  M.  Rousseau  était  sage, 
il  laisserait  tomber  toute  cette  absurde  et  vilaine 
querelle;  ilse  hâterait  de  donner  quelque  nouvel 
ouvrage  dont  le  succès  effacerait  bientôt, 'du 
moins  pour  quelque  temps,  jusqu’au  souvenir  de 
ses  torts. 

Ce  qui  vi»ut  un  peu  mieux  que  cette  tracasse- 
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rie,  beaucoup  trop  fameuse,  c’est  que  M.  de  Vol- 
taire vient  d’envoyer  à son  ami  M.  d’ Argentai,  char- 
gé de  tout  temps  du  déparlement  tragique,  une 
tragédie  toute  nouvelle  quia  été  reçue  à la  Comédie 
française  par  acclamation.  On  dit  que  nous  y ver- 
rons le  contraste  des  mœurs  des  Scythes  avec  les 
mœurs  asiatiques , et  quele  sujet  est  d’ailleurs  en- 
tièrement d’invention.  On  dit  aussi  que  le  patriar- 
che travaille  à un  roman  théologiqne,  et,  pour 
peu  qu’il  ressemble  au  roman  philosophique  de 
Candide,  il  ne  manquera  pas  d’être  édifiant.  ïl  a 
aussi,  dans  une  nouvelle  édition  que  nous  ne  con- 
naissons pas,  augmenté  dudoubleJe  Gofnmcntnire 
sur  le  Trait/  des  Délits  et  des  Peines  ; mais  «if  ne 
paraît  pas  que  les  trois  dialogues  dont  j’ai  eu 
l’honneur  de  vous  parler,  aient  jamais  existé. 

Comme  nos  Académies  sont  en  usage  de  célé- 
brer la  fête  du  roi,  il  nous  revient  tous  les  ans  un 
panégyrique  de  saint  Louis , prêché  devant  l’A- 
cadémie française , et  un  autre  devant  les  Acadé- 
mies des  sciences  et  des  belles-lettres  réunies. 
C’est  un  présent  dont  nous  nous  passerions  fort 
bien.  L’année  dernière,  c’était  M.  l’abbé  Lecreu 
qui  prêcha  devant  l’Académie  française  ; cette  an- 
née, .c’a  été  M.  l’abbé  Vammale,  secrétaire  de  l’ar- 
chevêque de  Toulouse.  M.  l’abbé  Planchot  a prê- 
ché devant  Messieurs  de  l’Académie  des  beHes- 
lettres  et  des  sciences.Tous  les  ans  on  dit*  de  fon- 
dation , que  le  panégyrique  dé  saint  Louis  a été 
très-beau*  et  tous  les  ans  c’est  u«  verbiage  que 
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personne  ne  regarde.  Saint  Louis  y est  prôné  com- 
me un  des  plus  grands  rois  qui  aient  jamais  été. 
Je  pense  que  l’auteur  de  l’écrit  des  Commissions 
en  est  bien  convaincu , et  qu’à  son  avis  le  siècle 
de  saint  Louis  est  un  très  au  siècle.  Il  ne  faut 
pas  disputer  des  goûts.  Les  Français  disent  que 
si  ce  grand  roi  a été  entraîné  par  les  erreurs  de 
son  siècle,  il  en  a préparé  un  meilleur.  Quelle 
préparation,  et  quel  préparateur!  Qu’ils  fassent 
donc  une  bonne  fois  le  parallèle  de  ce  saint 
couronné  avec  Gustave  Fi asa  , ou  Pi  erre- le- 
Grand , qui  ont  aussi  préparé,  quoique  M.  l’abbé 
Lccren  et  M.  l’abbé  Planchot  n’aient  pas  encore 
pfononcé  leur  panégyrique. 

Madame  Riccoboni  vient  de  nous  faire  présent 
d’un  nouveau  roman  en  deux  parties , intitulé  Let- 
tres d’Adelaïde  de  Darnmartin , comtesse  de  San- 
cerre , à M.  le  comte  de  ISancc',  son  ami.  C’est  tou- 
jours le  style  et  la  manière  de  madame  Riccoboni. 
Cette  manière  est  pleine  de  grâces  et  d’agrémens. 
Un  style  rapide,  léger,  concis  ; des  réflexions  sou- 
vent vraies,  toujours  fines.  Mais  il  faut  convenir 
aussi  que  le  fond  de  ce  roman  estpeu  de  chose,  que 
la  fable  n’en  est  pas  heureuse,  et  que  la  lecture 
laisse  très-froid  sur  l’intérêt  de  tous  les  acteurs. 
Cependant  une  fermne  charmante,  mariée  en 
premières  noces  à un  homme  d’un  caractère  dé- 
testable, qui  en  devient  veuve,  et  se  prend  de 
passion  pour  un  homme  distingué  en  tous  points, 
mais  qui  est  marié  ; une  telle  femme  pouvait,  ce 
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me  semble,  Inspirer  de  l’intérêt.  C’est  que  l’auteur 
du  roman  manque  de  force,  et  qu’on  ne  fait  rien 
qui  vaille  sans  cela.  Comment!  madame  de  Safi- 
cerre  aime  un  homme  marié,  elle  aime  sans  es- 
pérance, et  elle  est  d’une  tranquillité  à vous  en- 
dormir? Ce  n’est  pas  tout-à-fait  là  le  caractère  de  la 
passion.  H esterai  que  lafemmede  l’hommequ’elle 
aime  sans  espérance,  est  contrefaite,  et  qu’on  lui 
promet  que  cette  femme  mourra  en  couche  : ce 
qui  ne  manque  pas  d’arriver;  mais  tout  cela  est 
bien  peu  heureux,  quoiqu’il  en  résulte  le  mariage 
de  madame  de  Sancerre  en  secondes  noces  avec 
un  homme  accompli.  Les  inéidens  qui  tiennent 
au  fond,  et  qui  sont  iirtaginés  pour  retarder  Ib 
dénoùinent,  ne  sont  pas  plus  heureux.  Le  com- 
mencement du  roman  est  un  peu  embrouillé  et 
embarrassé  de  détails  obscurs  dont  on  ne  sent 
pas  encore  la  nécessité.  C’est  un  grand  art  de  ne 
développer  du  fond  de  sa  fable  que  ce  qu’il  en 
faut , et  qu’à  mesure  que  la  fable  chemine.  Avec 
ce  secret  on  est  clair,  précis  et  intéressant.  Les 
critiques  d’un  goût  sévère  diront  encore  que  ma- 
dame de  Sancerre  n’a  pas  le  style  de  son  caractère. 
Il  est  certain  qu’une  femme  d’un  caractère  doux, 
sans  aucune  pétulance,  d’une  âme  sensible  et  bri- 
sée par  de  grands  malheurs,  et  qui  a toujours 
poussé  la  patience  jusqu’à  l’héroïsme , n’a  pas  le 
style  vif  et  pétillant  de-madame  Riceoboni;  mais 
c’est  que  c’est  une  grande  affaire  que  de  donner 
à chaque  personnage  son  style,  et  il  faut  du  génie 
pour  cela.  Le  style  de  madame  Riceoboni  corr- 
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vient  à merveille  à madame  de  Martigues  , autre 
personnage  du  roman , d’un  caractère  vif,  en- 
joué, étourdi.  Le  marin  que  l’auteur  introduit 
à la  fin,  est  une  mauvaise  copie  de  Friport  dans 
la  comédie  de  F Ecossaise.  Ce  roman,  tel  qu’il 
est , a pourtant  eu  une  sorte  de  succès.  On  a dit 
froidement:  C'est  assezjoli;  mais  lorsque  Juliette 
Catcsby  et  Emestine  parurent, on  s’écriait  ’.Ahf 
que  c’est  charmant!  Madame  Riccoboni  a dédié 
sa  Comtesse  de  Sancerre  à David  Garrick.  Je 
n’aime  pas  son  épître  dédicatoire. 

Les  Mémoires  de  madame  la  marquise  de 
Crémy,  écrits  par  elle-même , font  un  autre  ro- 
man nouveau,  en  deux  volumes  in-8°.  assez  con- 
sidérables. On  dit  que  ce  roman  a eu  beaucoup 
de  succès  à la  cour.  Je  ne  serais  pas  étonné  qu’il 
eût  aussi  un  peu  de  vogue  à Paris;  car  il  est  de 
cette  heureuse  médiocrité  qui  fait  réussir  pen- 
dant plus  de  huit  jours  révolus,  et  sur  laquelle 
tout  le  monde  s’écrie  aussi,  mais  en  bâillant,  et 
avec  un  flegme  qui  pétrifie:  Ah!  que  c’est  char- 
mant! Dieu  me  préserve,  moi,  de  trouver  cela 
jamais  supportable! Gela  n’a  ni  couleur,  ni  force, 
ni  l’ombre  du  talent.  C’est  un  camaïeu  de  trente 
pieds  de  haut  sur  cinquante  pieds  de  large  , d’un 
blafard,  d’une  faiblesse,  d’une  fadasserie,  d’une 
insipidité  à vous  faire  mourir.  Madame  de  Crémy 
est  une  jeune  personne  qui  vit  dans  le  monde 
sous  l’autorité  d’une  mère  frivole  et  volage,  et  qui 
ri  a que  son  plaisir  en  tête.  Elle  a contracté  au 
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couvent  une  amitié  Tort  étroite  avec  une  religieuse 
qui  s’appelle  madame  de-  Renelle.  Cette  reli- 
gieuse dirige  de  son  couvent  les  actions  de  la 
jeune  personne.  C’est  une  moraliste  à vous  faire 
périr  d’ennui.  Je  trouve  d’ailleurs  sa  morale  d’en 
rétréci,  et,  la  plupart  du  temps,  d’un  faux  ma- 
gnifique. Si  j’avais  une  fille,  je  serais  au  déses- 
poir de  lui  remplir  la  tète  de  ces  pauvretés  et  de 
ces  faussetés-là.  Madame  de  Crémy  s’en  trouve 
si  bien  cependant,  qu’elle  résiste  deux  ou  trois 
fois  à des  goûts  très-décidés  qu’elle  avait  pris 
pour  des  gens  fort  ainiables  en  apparence , mais 
qui  étaient  ou  dangereux,  ou  incapables  de  la 
rendre  heureuse.  Elle  finit  parépouserun  homme 
qu’elle  n’aime  point  du  tout,  et  avec  qui  elle  est 
parfaitement  heureuse.  Le  résultat  moral  saute 
aux  yeux  : c’est  qu’il  faut  toujours  épouser  les 
gens  qu’on  n’aime  pas.  En  ce  cas,  je  devrais 
épouser  madame  de  Crémy  quand  elle  sera 
veuve;  mais  je  ferai  exception  à la  règle  de  la 
religieuse,  et,  en  ma  qualité  d’hérétique,  je  per- 
sisterai à croire  que  la  morale  de  couvent,  si  pru- 
dente et  si  méfiante,  est  une  fort  mauvaise  mo- 
rale pour  une  jeune  personne  bien  née.  Je  ne 
serais  pas  étonné  que  la  marquise  de  Crémy  fût 
propre  sœur  du  marquis  de  Koselte,  trépassé  de- 
puis deux  ans,  après  avoir  été  fort  à la  mode 
pendant  quelques  semaines.  Si  je  devine  juste , 
la  mère  de  madame  de  Crémy  serait  madame 
Eliede  Beaumont,  femme  de  l’avocat  de  ce  nom. 
Gn  dit  madame  de  Beaumont  fort  aimable,  et 
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Ton  assure  que  c’est  une  femme  de  mérite  ; ce 
que  je  n’ai  nulle  peine  à Croire.  Je  suis  fâché 
seulement  qu  elle  s’obstine  à faire  des  romans, 
car  je  sens  qu’ils  ne  me  tourneront  jamais  la  tête. 
Mais,  au  fond,  je  n’ai  aucune  raison  de  lui  attri- 
buer celui-là;  c’est  de  ma  part  pure  affaire  de 
nez,  et  il  faut  se  défier  de  son  nez. 

Il  n’y  a point  de  polisson  aujourd’hui  qui,  en 
sortant  du  collège,  ne  se  croie  obligé. en  cons- 
cience de  faire  une  tragédie.  C’est  l'affaire  de  six 
mois  au  plus,  et  l’auteur  voit  la  fortune  et  la 
gloire  au  bout.  Il  porte  sa  pièce  aux  comédiens, 
qui  la  refusent;  il  la  fait  imprimer  : personne  ne 
la  lit;  il  n’y  a pas  grand  mal  à tout  cela,  excepté 
le  renversement  de  fortune  du  poète,  qui  en  de- 
vient irraccommodable.  Un  enfant  d’Apollon  de 
cette  espèce,  voulant  se  conformer  à l’usage, 
vient  de  mettre  au  jour  une  tragédie  de  Pierre- 
le-Grand.  C’est,  comme  vous  voyez,  un  sujet 
tout-à-fait  propre  à être  traité  par  un  écolier. 
Aussi  1 exécution  répond  parfaitement  au  mérite 
de  l’auteur,  qui  ne  s’est  pas  fait  connaître,  et  que 
le  nom  de  Pierre-le-Grand  ne  rendra  pas  célèbre. 
On  ne  peut  lire  jusqu’au  bout  cette  informe  pro- 
duction.  Si  vous  y daignez  jeter  les  yeux,  voua 
verrez,  entre  autres  beautés,  comment  l’auteur  a 
su  tirer  parti  du  caractère  de  l’impératrice  Ca- 
therine lle,  personnage  non  moins  extraorcfU 
naire  que  le  czar  lui -même.  Ah!  le  massacre! 
Pour  ce,  et  autres  méfaits  résulittns  de  sa  piècêj 
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renvoyons  le  poëte  à son  collège,  d’où  il  paraît 
s’être  trop  tôt  échappé,  et  «aunissons-le  d’une 
recommandation  pour  avoir  le  fouet  bien  appli- 
qué tout  en  arrivant , et  ce  pendant  six  semaines, 
par  forme  de  correction.  Il  a pris  pour  sujet  la 
fin  tragique  du  fils  de  Pierre;  ainsi  tout  est  plein 
de  conspirations.  Un  des  conjurés,  poursuivi 
par  ses  remords,  se  jette  aux  pieds  du  czar,  lui 
révèle  le  complot  sans  ndlimer  les  complices, 
et  puis  se  tue  aux  yeux  de  son  maître.  Notre  pe- 
tit poëte  ne  sait  pas,  et  ne  saura  peut-être  jamais 
que  les  esclaves  se  laissent  bien  supplicier,  mais 
qu’ils  ne  se  tuent  pas.  Si  un  esclave  savait  se 
donner  la  mort,  il  cesserait  bientôt  de  porter  ce 
nom.  Lorsque  Pierre  voulut  punir  la  révolte  des 
Strélitz,  il  les  fil  conduire  sur  la  place,  devant 
son  palais,  à Moscou.  Là , ces  malheureux  se  mi- 
rent à genoux,  la  tête  sur  le  billot,  au  nombre 
de  cent  soixante,  si  je  ne  me  trompe,  pour  recer 
voir  le  coup  de  hache,  et  restèrent  dans  cette  atti- 
tude pendant  deux  ou  trois  heures,  en  atten- 
dant ce  qu’il  plairait  enfin  à leur  maître  irrité 
d’ordonner  de  leur  sort.  Voilà  les  mœurs  des  es- 
claves. 


On  vient  de  publier  un  abrégé  de  Y Histoire  de 
Port-Royal , par  M.  Racine,  de  l’Académie 
française,  pour  servir  de  supplément  aux  trois 
volumes  des  œuvres  de  cet  auteur,  volume  in-12 
de  trois  cent  soixante  pages.  Jusqu’à  présent  il 
n’avait  paru  qu’une  partie  de  cette  histoire,  que 
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Despréaux  regardait  comme  le  plus  parfait 
morceau  d’histoire  ^jue  nous  eussions  dans  notre 
langue.  Elle  sera  plus  recherchée  aujourd’hui  par 
la  célébrité  du  nom  de  Racine  que  par  le  fond 
du  sujet,  qui  n’intéresse  plus  que  quelques  jan- 
sénistes. L’éloge  de  Despréaux  vous  paraîtra  bien 
Outré. 


Le  voyage  de  madMnvc  Qeoflrin  à Varsovie  a 
été  un  sujet  d’entretien  et  de  curiosité  pour  le  pu- 
blic pendant  tout  le  cours  de  l’été.  Lie  succès,  qui 
justifie  tout,  a fait  taire  les  censeurs.  On  a su  l’ac- 
cueil qu’elle  a reçu  à Vienne;  on  l’a  vue  revenir 
avec  la  meilleure  santé,  tout  aussi  peu  fatiguée 
que  si  elle  rentrait  d’une  promenade;  et  ce  qui 
avait  paru  ridicule  et  même  téméraire,  est  devenu 
tout  à coup  beau  et  intéressant,  suivant  l’usage. 
Au  mois  de  mai  dernier , c’était  une  chose  incon- 
cevable qu’une  femme  de  soixante-huit  ans,  qui 
n’était  presque  jamais  sortie  de  la  banlieue  de 
Paris,  risquât  un  voyage  de  plus  de  onze  cents 
lieues,  en  comptant  le  retour,  sans  un  motif  de 
la  dernière  nécessité.  En  ce  mois  de  novembre , 
c’est  devenu  une  entreprise  de  toute  beauté-, 
d’un  courage  étonnant,  une  marque  d’intérêt  et 
d’attachement  unique  pour  le  roi  de  Pologne.  Il 
faut  ■que  les  oisifs  aient  une  grande  manie  de  ju- 
ger de  tout  à tort  et  à travers.  Je  n’ai  du  moins 
jamais  pu  comprendre  oomment  on  mettait  tant 
de  chaleur  à approuver  ou  à condamner  des  ac- 
tions qui  n’importent  en  aucune  manière  à qui 
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que  ce  soit,  et  qui  doivent  de  toute  justice  être 
au  choix  et  aux  risques  de  chaque  particulier. 
Depuis  îe  retour  de  madame  Geoffrin , on  a vu  à 
Paris  des  copies  des  lettres  suivantes , et  on  n’au- 
rait pas  bon  air  de  se  présenter  dans  le  monde 
sans  les  avoir  vues. 


Réponse  de  madame  Geoffrin  à une  lettre  que 
M.  l'abbé  de  JJrcteuil,  chancelier  de  M.  le 
duc  d'Orléans,  lui  avait  écrite  à Varsovie. 

Nota  que  M.  l’abbé  de  Breteuil  a une  écriture 
très-difficile.  Il  fait  des  ronds,  et  prétend  former 
des  lettres  ; il  écrit  comme  les  autres  effacent. 

En  voyant  le  griffonnage,  plus  griffonnage 
qu’on  ne  peut  dire , de  mon  délicieux  voisin , j’ai 
dit,  on  voit  bien  la  peine  qu’il  s’est  donnée  pour 
que  cela  fût  parfait  en  son  genre.  On  m’avait  an- 
noncé ce  chef-d’œuvrffen  m’apprenant  que  vous 
aviez  fait  tailler  une  plume  pour  vous  surpasser. 
Hélas! il  ne  fallait  pas  vous  donner  tant  de  peine; 
la  pâte  du  premier  chat  qui  serait  tombée  sous 
la  vôtre , était  tout  juste  ce  qu’il  fallait. 

Pour  donner  à cette  belle  pièce  toute  la  célé- 
brité qu’elle  mérite,  je  l’ai  étendue  sur  une  table, 
et  j’ai  crié  : Accourez  tous , princes  et  princesses, 
palatins  et  palatines,  casjellans  etcastellanes,  sta- 
rostes  et  starostines,  enfin,  peuples,*  accourez; 
voilà  un  hiéroglyphe  à expliquer , et  dix  ducats  à 
gagner.  Tous  les  états  sont  arrivés , et  mes  ducats 
nie  sont  restés.  Je  n’avais  pour  tonte  ressource 
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que  les  sorciers;  mais  ceux  de  ce  siècle  le  sont  si 
peu,  que  j’aurais  encore  perdu  mon  temps.  Tout 
simplement  je  me  suis  adressée  à mon  Cœur;  ce 
cœur  si  clairvoyant,  qui  sent  si  linement  tout  ce 
qui  est  l'ait  pour  le  toucher,  a deviné  tout  de  suite 
que  ce  qui  était  inlisible  pour  les  jeux,  était  très- 
lisible  pour  lui.  Il  m’a  assurée  que  ces  pieds  de 
mouche  exprimaient  des  témoignages  très-ten- 
dres de  l’amitié  de  mon  délicieux  voisin.  J’ai 
chargé  ce  bon  déchiffrèur  de  vous  répondre 
d’un  parfait  retour  de  ma  part. 

M.  Dorât  a publié , il  y a quelques  années , 
un  Essai  d un  poëme  didactique  sur  la  déclama- 
tion théâtrale.  Cet  essai  ne  fit  point  de  sensation. 
Il  vient  de  faire  réimprimer  ce  poëme  en  trois 
chants,  et  par  conséquent  fort  augmenté , et  pré- 
cédé d’un  discours  en  prose  de  trente-six  pages. 
Cette  édition  est  ornée  «l’estampes,  et  soignée 
comme  tout  ce  que  M.  Dorât  fait  imprimer.  Ce 
jeune  homme  a certainement  le  talent  des  vers  ; 
il  a même  une  manière  à lui  qui  est  agréable  et 
brillante;  mais  il  a deux  grands  défauts  pre- 
mièrement, il  fait  trop  de  vers,  et  la  sobriété 
n’est  nulle  part  plus  nécessaire  qu’en  poésie;  en 
second  lieu,  il  manque  d’idées.  On  lit  tout  un 
poëme  comme  celui-ci^  on  entçnd  un  ramage 
assez  agréable , mais  qui  ne  signifie  rien  , et  dont 
il  ne  reste  rien.  C’est  que  ces  jeunes  gens  veu- 
lent se  faire  une  réputation  dans  les  lettres  sans 
étudier,  sans  rien  apprendre.  Us  se  font  piliers 
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des  spectacles.  De  la  comédie  , ils  vont  souper 
en  ville,  se  couchent  tard,  se  lèvent  plus  tard 
encore,  courent  le  matin  les  rues  et  les  prome- 
nades publiques  en  chenille,  et  pensent  qu’avec 
une  vie  aussi  dissipée  on  peut  parvenir  au  temple 
de  mémoire.  Ce  n’était  sûrement  pas  là  la  vie  de 
Virgile,  d’Horace,  de  Catulle.  Je  crains  que 
3VI-  Dorât,  avec  son  petit  talent,  ne  fasse  jamais 
rien  qui  vaille,  et  j’en  suis  fâché.  Il  devrait  bien 
renoncer  à écrire  eu  prose  ; ses  discours  prélimi- 
naires sont  de  dure  et  de  fade  digestion.  Au  reste, 
il  faut  être  juste,  et  convenir. qu’un  poème  comme 
celui  de  la  déclamation  théâtrale  aurait  fait  de  la 
réputation  à un  poète,  il  y a quarante  ans,  et 
l’aurait  peut-être  mis  de  l’Académie  française  ; 
aujourd’hui  une  telle  production  est  à peine 
aperçue.  Le  public  est  donc  devenu  bien  sé- 
vère ? Pas  à l’excès;  mais  c’est  qu’il  était  trop 
facile , et  n^ême  plat , il  y a quarante  ou  cin- 
quante ans.  ,Le  premier  chant  de  ce  poème  traite 
de  la  tragédie;  le  second,  de  la  comédie;  le 
troisième,  de  l’opéra.  L’auteur  a dans  son  porte- 
feuille un  quatrième  chant  de  Ja  danse,  et  il  aurait 
dû  retarder  cette  nouvelle  édition , pour  ajouter 
ce  quatrième  chant,  et  rendre  ainsi  son  poème 
complet.  Ce  supplément  nous  procurera  encore 
une  nouvelle  édition  de  ce  poème  dans  quelque 
temps  d ici.  t 

M.  Dorât  a une  singulière  manie  ou  une  sin- 
gulière gaucherie  dans  l’esprit.  Il  s’est  avisé  d’a- 
dresser des  épîtres  à tous  les  gens  célèbres  ou  à 
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la  mode,  sans  les  connaître,  sans  être  lié  avea 
eux;  et  il  a toujours  trouvé  le  secret  de  les  offenser 
dans  des  vers  qu’il  se  proposait  de  faire  à leur 
louange.  Dans  lepître  adressée  à la  belle  Hollan- 
daise, madame  Pater,  il  fait  la  satire  de  la  Hollande. 
Dans  une  autre,  à M.  David  Hume , il  dit  le 
diable  des  Anglais.  Il  offense  mademoiselle 
Clairon  d’une  manière  très-sensible  dans  une 
épître  qu’il  s’avise  de  lui  adresser.  Aujourd’hui, 
il  met  le  comble  à cette  folie  en  adressant  une 
épître  à M.  de  Voltaire,  sur  la  complaisance  qu’il 
a d’écrire  à tout  le  monde.  Cette  épître,  remplie 
de  traits  satiriques,  a été  lue  et  répandue  par 
l auteur  et  par  ses  amis  dans  plusieurs  cercles. 
Quelques  gens  sensés  ont  représenté  à M.  Dorât 
qu’il  était  fort  imprudent  à lui  de  faire  une  sa- 
tire contre  M.  de  Voltaire,  de  s’en  faire  un 
ennemi  sans  nécessité , et  de  briguer  ainsi  une 
place  dans  quelque  facétie  entre  l’ivrogne  Fréron 
et  l’archidiacre  Trublét.  M.  Dorât  a paru  sentir 
la  justesse  de  ces  réflexions;  mais  vous  ne  de- 
vineriez jamais  le  parti  qu’elles  lui  ont  fait  pren- 
dre. C’est  de  faire  imprimer  cette  épître,  de 
peur,  dit-il,  qu’une  copie  infidèle  et  défigurée 
par  la  malignité,  ne  tombe  entre  les  mains  de 
M.  de  Voltaire.  Il  est  vrai  qu’en  la  faisant  im- 
primer, il  en  a supprimé  les  traits  les  plus  mor- 
dans;  il  en  a affaibli  plusieurs  autres,  et  il  croit 
qu'elle  pourra  passer  ainsi  sans  trop  lâcher  M.  de 
Voltaire;  mais  moi  je  crois  qu’il  se  trompe.  Il 
finit  son  épître  par  ces  deux  vers  : 
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Je  viens  de  rire  à les  dépens, 

Et  je  vais  pleurer  à Mérope. 

M.  de  Voltaire  n’aime  pas  qu’on  rie  à ses  dé- 
pens ; il  a fait  ses  preuves  à cet  égard  , et  je  pense 
qu’il  le  prouvera  aussi  à M.  Dorât;  et  que  si 
M.  Dorât  aime  à rire  aux  dépens  de  M.  de  Vol- 
taire , il  n’aura  pas  long-temps  les  rieurs  de  son 
côté.  Cette  épître  du  rieur  Dorât  est  suivie  de 
deux  autres.  La  première,  adressée  àM.  de  Pezay 
sur  son  voyage  en  Suisse,  est  en  revanche  un 
panégyrique  du  patriarche  de  Ferney;  c’est  le 
contre-poison  de  la  première.  Vous  l’avez  lue 
dans  son  temps  à la  suite  de  ces  feuilles.  La  se- 
conde, adressée  à M.  de  Saint-Foix,  auteur  de  la 
petite  comédie  des  Grâces , est  peu  de  chose. 
Ces  trois  morceaux  ont  paru  sous  le  titre  de 
Bagatelles  anonymes. 

Ce  n’est  pas  tout  : M.  Dorât  a aussi  voulu  dire 
son  mot  sur  la  querelle  de  M.  Rousseau  avec 
M.  Hume,  en  tant  que  M.  de  Voltaire  s’en  est 
mêlé  par  la  lettre  adressée  à ce  sujet  au  philo- 
sophe écossais.  M.  Dorât  vient  de  faire  imprimer 
un  Avis  aux  Sages  du  siècle,  c’est-à-dire  à 
M.  de  Voltaire  et  M.  Rousseau.  Cet  avis  esfc 
en  vers,  et  l’auteur  fait  observer  à ces  mes- 
sieurs , 

Que,  grâce  à leurs  dissensions, 

Souvent  les  précepteurs  du  monde 
En  sont  devenus  les  bouffons. 

Moi , j’observe  à M.  Dorât  que  les  précepteurs 
5.  24 
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du  monde  donneront  à lui,  écolier,  cent  coup» 
de  verges  bien  appliqués. 

On  a imprimé  en  Hollande  une  traduelion  du 
premier  Alcibiade  de  Platon , par  M.  Lefevre  , 
petit  in-8°.  de  près  de  cent  pages.  Je  ne  connais 
pas  ce  M.  Lefevre;  mais  je  sais  qu’il  traduit  Tort 
mal  les  dialogues  de  Platon.  Il  convient  même 
qu’il  n’aime  pas  à se  donner  beaucoup  de  peine, 
qu’il  écrit  à peu  près  comme  il  parle,  et  que  le 
soir  il  donne,  à l’imprimeur  ce  qu’il  a composé 
Je  matin.  Or,  en  lisant  sa  préface,  vous  trou- 
verez q’ue-eel  homme  , qui  écrit  comme  il  parle, 
parle  comme  un  franc  polisson.  Il  dit  qu’il  est 
bien  aise  de  faire  plaisir  au  public  par  ses  tra- 
ductions , mais  qu’il  est  bien  aise  aussi  de  ne  pas 
se  chagriner,  en  se  distillant  la  cervelle  sur  la 
préférence  que  tel  mot  pourrait  disputer  à l’ex- 
clusion de  tel  aulremot;que  d’ailleurs  ce  qui  n’est 
pas  bon  aujourd’hui,  le  sera  peut-être  demain.... 
Et  c’est  un  homme  qui.  parle,  qui  écrit,  qui  s’ex-» 
prime  ainsi,  qui  ose  entreprendre  de  traduire 
les  Entretiens  divirfs  de  Socrate  ! Il  faudrait,  en 
punition  de  cette  entreprise  sacrilège  , con- 
damner cet  impie  à servir,  pendant  l'espace  de 
trois  ans,  de  facteur  à V Année  littéraire , et 
autres  ordures  de  cette  espèce.  Malgré  cet  aveu  , 
il  a l’impertinence  de  dire  que,  pour  trancher 
court,  il  aura  obligation  à qui  le  convaincra  de 
faux  dans  sa  traduction.  Ce  Lefevre  est  à coup 
sur  quelque  provincial;  car,  à Paris,  les  plus 
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détestables  barbouilleurs  n’écrivent  pas  de  ces 
sottises. 

Malgré  l’impertinence  du  traducteur,  vous 
lirez  ce  dialogue  entre  Socrate  et  Alcibiade  avec 
un  grand  plaisir;  vous  sentirez,  en  lisant,  ce 
charme  inexprimable,  cette  dignité  de  votre 
être,  cette  élévation  que  la  philosophie  socra- 
tique sait  si  bien  inspirer,  et  que  M.  Lefevre  n’a 
pu  défigurer  entièrement.  Vous  y trouverez  cette 
subtilité  de  raisonnement  particulière  au  divin 
Socrate , qui  touche  immédiatement  à la  subtilité 
des  sophistes,  et  qui  en  est  cependant  si  éloignée* 
Vous  verrez  dans  Alcibiade  le  modèle  d’un  petit- 
maître  d’Athènes  aussi  différent  d’un  freluquet 
de  Paris,  que  le  gouvernement  d’Athènes  l’était 
de  celui  de  France;  et  dans  Socrate,  ce  carac- 
tère de  gravité,  de  sérénité  et  de  supériorité  auquel 
aucun  philosophe  moderne  n’atteindra  jamais, 
parce  que,  dans  nos  gouvernemens,  le  philosophe 
et  l’homme  d’Etat  ne  sont  jamais  réunis  dans  la 
même  personne , et  qu’ils  n’étaient  jamais  séparés 
dans  les  gouvernemens  anciens.  Le  but  de  So- 
crate, dans  Ce  dialogue,  c’est  de  prouver  à Alci- 
biade qu’aucune  chose  ne  saurait  être  utile,  si 
elle  n’est  en  même  temps  belle , honnête  et  juste  ; 
et  il  faut  voir  avec  quel  art  il  montre  à son  jeune 
homme  l’absurdité  de  ses  discours , quoique  ces 
discours  soient  d’Alcibiade,  c’est-à-dire  d’un 
jeune  homme  plein  d’esprit.  Socrate  traite  à fond 
le  chapitre  de  la  nature  humaine,  de  ses  fai- 
blesses , de  ses  défauts , des  moyens  de  la  fortifier 
y a4‘ 
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et  de  la  rendre  meilleure  par  les  soins  que  nous 
devons  prendre  de  nous-mêmes.  Le  charme  de 
celle  lecture  dédommage  un  peu  de  celte  foule 
d’insipides  brochures  don  t nous  sommes  accablés. 

On  a traduit  de  l’italien  des  Pensées  sur  le 
bonheur,  petite  brochure  in- 12  de  soixante- 
quatre  pages.  Vous  lirez  ces  Pensées  avec  quelque 
plaisir.  Elles  sont  d’un  esprit  juste,  qui  ne  man- 
que pas  de  finesse;  et  puisqu’il  est  dit  qu’on  ne 
pourra  jamais  écrire  sur  le  bonheur  que  froide- 
ment, contentons-nous  de  ces  Pensées.  L’auteur 
est  M.  le  comte  de  Véri,  Mila  nais,  qui  vient  de 
quitter  la  carrière  des  lettres  pour  celle  des  af- 
faires, M.  le  comte  de  Firmian  lui  ayant  procuré 
une  place  à Milan.  La  traduction  des  Pensées 
sur  le  bonheur  nou  j vient  de  Suisse.  M.  le 
comte  de  Véri  é*ait  un  des  principaux  membres 
de  cette  coterie  de  Milan  qui  s’est  réunie  pour 
cultiver  les  lettres  et  la  philosophie.  Elle  a pu- 
blié pendant  quelque  temps  une  feuille  pério- 
dique intitulée  le  Café,  c ù l’on  trouve  des 
choses  précieuses  de  plus  d’un  genre.  Nous  avons 
eu  la  satisfaction  de  voir  ici  deux  membres  de 
cette  société;  l’un,  le  marquis  Beccaria,  auteur 
du  livre  des  Délite  et  des  Peines',  l’aut.e,  le 
frère  cadet  du  comte  de  Véri.  1 le  dernier,  qui  n’a 
pas  vingt-quatre  ans,  d’une  figure  'rès-agréable, 
a de  la  grâcfe  et  de  la  finesse  dans  l’esprit.  Il  est 
auteur  de  plusieurs  feuilles  du  Café.  Le  mar- 
quis Beccaria  porte  sur  son  visage  ce  caractère 
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de  bonté  et  de  simplicité  lombardes  qu’on  re- 
trouve avec  tant  de  plaisir  dans  son  livre.  "Nous 
n’avons  pu  le  garder  qu’un  mois , au  bout  duquel 
il  a repris  la  route  de  Milan.  On  dit  qu’il  a épousé 
une  jeune  femme  contre  le  gré  de  ses  parens,  et 
qu’il  en  est  excessivement  amoureux  et  jaloux. 
On  ajoute  que,  malgré  sa  douceur,  il  est  natu- 
rellement porté  à l’inquiétude  et  à la  jalousie;  et 
je  le  croirais  volontiers.  On  prétendait  qu’une 
brouillerie  avec  sa  femme  nous  l’avait  inopiné- 
ment amené,  et  que  le  raccommodement  survenu 
nous  l’avait  de  même  arraché  au  bout  de  quel- 
ques semaines.  On  dit  aussi  que  sa  douce  moitié 
est  fort  jolie,  et  qu’elle  n’est  pas  inexorable  pour 
ceux  qui  soupirent  autour  d’elle.  Pauvres  phi- 
losophes, voilà  ce  que  c’est  que  de  nous!  Un  re- 
gard de  la  beauté  nous  attire  ou  nous  renvoie  à 
cent  lieues,  nous  fait  passer  et  repasser  les  Alpes 
à sa  fantaisie.  Pour  le  jeune  comte  de  Véri,  il  a 
laissé  son  ami  reprendre  la  route  de  Milan,  et 
est  allé  faire  un  tour  à Londres  avec  le  Père 
Frisi,  Milanais,  barnabite  , géomètre  habile, 
professeur  de  mathématiques  à Pise,  homme 
d’esprit  et  de  mérite  ; et,  après  s’y  être  arrêtés 
quelques  semaines,  ces  deux  voyageurs  revien- 
dront passer  encore  quelque  temps  avec  nous. 
M.  de  Garmontellc  les  a dessinés  tous  les  trois. 


M.  Clément  de  Genève,  que  M.  de  Voltaire 
appelait  Clément  Maraud,  pour  le  distinguer  de 
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Clément  Marot,  a fait,  il  y a une  vingtaine 
d années'',  une  tragédie  de  Mérope "qui n’a  jamais 
été  jouée.  Il  passa  ensuite  à Londres,  où  il  pu- 
blia, pendant  cinq  ans  de  suite,  une  Année,  litté- 
raire, Comme  ces  feuilles  étaient  très-satiriques 
et  trèsmiordantes,  et  qu’il  y avait  plus  d’esprit 
qu’on  n’en  connaissait  à Clément  Maraud,  on 
disait  que  M.  de  Buffon  les  fournissait  à ce  co- 
quin subalterne , et  décochait  ainsi  derrière  lui 
des  traits  sanglans  contre  amis  et  ennemis.  Ce 
qu’il  y a de. certain  , c’est  que  cet  illustre  philo^ 
sophe  a eu  des  liaisons  avec  ce  mauvais  sujet. 
Clément , ayant  vidé  ce  vilain  sac  d’ordures , re- 
passa en  France,  où  il  devint  fou.  On  fut  obligé 
de  l’enfermer  aux  Petites-Maisons  de  Gharenton, 
Comme  sa  folie  nctait  ni  dangereuse,  ni  incomT 
piode,  il  a été  relâché  au  bout  de  quelques 
années,  et  il  vient  de  publier  des  Pièces  posi 
thurnes  de  fauteur  des  cinq  Années  littéraires* 
C’est  un  cahier  de  vers  et  de  pièces  fugitives,  où 
l’on  remarque  le  penchant  du  maraud  pour  la 
satire.  Ce  petit  recueil  inspire  je  ne  sais  quelle 
pitié  humiliante  et  importune.  L’auteur  y plai-r. 
sarite  sur  son  séjour  aux  PelitesdVlaisons.  Il  nous 
met  en  compagnie  avec  les  fous  qu’il  y a vus.  Il 
se  donne  pour  trépassé,  et  assurément  il  l’est 
depuis  long-temps  pour  tous  les  honnêtes  gens, 
et  par  tous  les  gens  de  goût.  Si  vous  avez  jamais 
vu  les  Petites-Maisons,  vous  en  êtes  sorti  avec 
ce  sentiment  d’humiliation  pénible  que  cette  vue 
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inspire.  La  lecture  des  pièces  posthumes  de 
M.  Clément  vous  fera  éprouver  ce  sentiment  de 
nouveau. 


Dans  le  service  qu’on  a célébré  à Notre-Dame, 
pour  le  repos  de  lame  de  la  reine  d’Espagne, 
Elizabeth  Farnèse,  M.  Mathias  Poncetde  la  Ri- 
vière, ancien  évêque  de  Troves,  devait  prononcer 
l’oraison  funèbre  de  cette  princesse;  mais  ce  pré- 
lat se  trouva  indisposé  au  moment  où  il  devait 
monter  en  chaire.  Cette  oraison  funèbre  vient 
d’être  imprimée.  Vous  savez  que  dans  ces  occa- 
sions, comme  en  beaucoup  d’autres,  la  chaire  , 
qu’on  dit  consacrée  à la  vérité,  est  la  chaire 
du  mensonge  et  des  mauvais  lieux  communs.  Il 
faut  espérer  que  ce  morceau  d’éloquence  de 
M.  Mathias  Poncet  fera  la  clôture  du  théâtre  lu— 
gubi'e  de  Notre-Dame  de  Paris,  qui  a donné  tant 
de  représentations  cette  année,  et  que  cette  clô- 
ture durera  long-temps,  malgré  les  mauvaises  nou- 
velles qui  se  répandent  dans  le  public  sur  la  santé 
de  madame  la  dauphine. 
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SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE 

DU  PATRIARCHE. 

E pître  du  5 septembre  i yG6. 

On  m’a  fait  voir  enfin,  mon  cherami,  mes  préten- 
dues lettres  imprimées  à Amsterdam  par  le  sieur 
Robinet.  Il  y en  a trois  qu’on  impute  bien  ridicu- 
lement à Montesquieu.  Les  autres  sont  falsifiées  , 
selon  la  méthode  honnête  des  nouveaux  éditeurs 
de  Hollande.  Les  notes  qu’on  y a jointes  méritent 
le  carcan.  Il  est  bien  triste  que  votre  ami  ait  été 
en  relation  avec  ce  Robinet. 

Vous  devez  avoir  actuellement  la  lettre  du  ver- 
tueux Jean-Jacques  à ce  fripon  de  M.  Hume,  qui 
avait  eu  l’insolence  de  lui  procurer  une  pension 
du  roi  d’Angleterre;  c’est  un  trait  qu’un  galant 
homme  ne  peu  t jamais  pardonner.  Je  me  flatte  que 
vous  m’enverrez  cette  belle  lettre  de  Jean-Jac- 
ques; on  dit  qu’il  y a huit  pages  entières  de  pau- 
vretés. Le  bruit  court  qu’il  est  devenu  tout-à-fait 
fou  en  Angleterre  ; physiquement  fou,  qu’on  le 
garde  actuellement  à vue,  et  qu’on  va  le  transfé- 
rer à Redlam.  11  faudrait  par  représailles  mettre 
aux  Petites  - Maisons  une  de  ses  protectrices. 

Vous  voyez  que  tout  ce  qui  se  passe  est  bien 
désagréable  pour  la  philosophie.  Tâchez  de  faire 
partir  au  plus  tôt  vos  deux  Hollandais.  Je  suis  tou- 
jours très-affligé  et  très-malade. 

Voici  une  lettre  pour  Protagoras,  dont  je  vous 
supplie  de  mettre  l’adresse. 
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Epître  du  i o septembre  1766. 

Je  vous  prie , mon  cher  ami , d’envoyer  ce  petit 
billet  chez  M.  de  Beaumont.  Il  m’est  venu  aujour- 
d’hui deux  Hollandais  : j’ai  cru  que  c’étaient  les 
vôtres,  mais  j’ai  été  bien  vite  détrompé.  Oh!  que 
je  voudrais,  mon  cher  ami,  vous  tenir  avecTon- 
pla  ! Je  suis  accablé  des  idées  les  plus  tristes. 
Les  injustices  des  hommes  ne  doivent  pas  vous 
rendre  plus  gai.  Nous  gémirions  ensemble,  et  ce 
serait  une  consolation  pour  nous  deux. 

Eerivez-moi  vite  pour  désavouer  l’imposture 
de  ce  malheureux  Robinet.  Bonsoir,  mon  ami,*’ 
supportons  la  vie  comme  nous  pourrons. 

Les  plus  secrets  Mystères  des  hauts  grades  de 
la  Maçonnerie  dévoilés,  ou  le  J^rai  Ilose-  Croix , 
traduit  de  l’anglais,  suivi  du  JSoachife,  traduit  de 
l’allemand;  volume  in-8°.,  imprimé  à Jérusalem, 
chez  Desvenles , libraire  à Paris.  Suivant  l’auteur 
de  ce  beau  livre , c’est  Godcfroi  de  Bouillon  qui 
institua  l’ordre  des  Maçons  dans  la  Palestine,  en 
3 55o.  L’ordre  des  Noachiles  est  bien  plus  merveil- 
leux et  plus  ancien.  Il  faut  avoir  donné  de  grandes 
marques  de  zèle  dans  l’ordre  des  Maçons,  pour 
aspirer  à une  place  dans  celui  des  Noachites.  Ces 
inepties  viennent  de  vingt  années  trop  tard.  Dans 
le  temps  où  les  francs-maçons  étaient  à la  mode  , 
et  assez  nombreux  pour  qu’en  certaines  capitales 
la  police  fit  attention  à eux,  ce  livre  aurait  pu 
faire  fortune  ; mais  ce  temps  est  passé. 


) 
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On  a imprimé  une  lettre  de  feu  M.  l’abbé 
Ladvocat,  docteur  et  bibliothécaire  de  Sorbonne, 
dans  laquelle  il  examine  si  les  textes  originaux 
de  l'Ecriture  sont  corrompus , et  si  la  Vulgate 
leur  est  préférable;  brochure  in -8°.  de  cent 
trente-cinq  pages.  L’auteur  se,  déclare  pour  la 
négative,  malgré  le  respect  que  l’Église  romaine 
ordonne  de  rendre  à la  Vulgate.  La  raison  qui 
décide  M.  1 abbé  Ladvocat  pour  les  textes  ori- 
ginaux, c est  que  dans  ces  textes  il  n y a que  des 
fautes  de  copiste,  au  lieu  que  dans  la  Vulgate  il 
y a encore  des  fautes  de  traducteur.  Il  est  cu- 
rieux de  voir  des  hommes  sensés  discuter  grave- 
tuent  de  pareilles  questions.  M.  le  Proposant  a 
certainement  raison.  Si  ce  livre  est  divinement 
inspiré,  il  faut,  pour  mériter  notre  croyance, 
qu  il  ait  été  aussi  divinement  copié  ; car  s’il  y a 
une  seule  faute  de  copiste,  il  peut  y en  avoir 
mille;  et  que  devient  le  fondement  de  notre  foi? 
Cependant  saint  Jérôme , saint  Augustin  et  plu- 
sieurs Pères  de'  l’Église  conviennent  que  ces 
textes  sont  corrompus.  Moi,  en  ma  qualité  de  fi- 
dèle, je  soutiens  que  le  Saint-Esprit  n’a  pas  seu- 
lement inspiré  les  auteurs  des  livres  sacrés,  mais 
qu’il  a inspiré  et  inspire  encore  tous  les  jours 
tous  les  copistes  et  tous  les  imprimeurs  qui  en 
multiplient  les  exemplaires,  et  que  c’est  bien  le 
moindre  miracle  qu’il  puisse  faire  en  faveur  d’un 
livre  nécessaire  au  salut  éternel  du  genre  humain. 
M.  l’abbé  Ladvocat,  qui,  en  sa  qualité  de  docteur 
de  Sorbonne,  était  athée,  discute  celle  question 
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en  savant  théologien.  Je  me  souviens  de  l’avoir 
l’ait  mourir  de  la  poussière  avalée  dans  la  biblio- 
thèque de  la  Sorbonne  ; mais  cela  n’est  pas  vrai, 
et  il  n’était  pas  assez  rnal  avisé  pour  cela.  Il  est 
mort  pour  avoir  négligé  des  hémorrhoïdes  aux- 
quelles se  sont  jointes  une  inflammation  et  la 
gangrène. 

M.  Ghangeux  vient  de  publier  un  Traité  des 
Extrêmes , ou  Elérnens  de  la  Science  de  la  Réa- 
lité, en  deux  gros  volumes  in- 12.  M.  Changeux, 
dont  j’ignorais  jusqu’à  la  réalité  de  l’existence, 
nous  apprend  qu’il  a entrepris  ce  Traité  à l’occa- 
sion de  l’article  Réalité , qu’il  destinait  pour 
l’Encyclopédie.  Il  nous  apprend  encore  qu’il  a 
distingué  la  réalité  de  la  vérité,  et  qu’en  sa  qua- 
lité de  Descartes  du  dix-huitième  siècle , il  a voulu 
faire  avec  la  première  comme  l’autre  Descartes 
a fait  avec  la  seconde,  et  par  conséquent  créer 
une  science  toute  nouvelle,  qui  est  celle  de  la 
réalité;  science,  suivant  l’assertion  de  l’inventeur, 
plus  utile  que  celle  de  la  vérité,  avec  laquelle  on 
ne  pourra  plus  la  confondre.  Or,  à force  de  se 
creuser  la  tète,  M.  Changeux  a trouvé  que  sa 
science  de  la  réalité  porte  sur  un  principe  uni- 
que, et  ce  principe,  c’est  que  les  extrêmes  se 
touchent  sans  se  confondre,  et  que  la  réalité  ne 
se  trouve  que  daus  le  milieu  entre  ces  extrêmes. 
C’est  sur  ce  beau  principe,  si  neuf  qu’il  est  déjà 
devenu  proverbe,  que  M-  Changeux  établit  sou 
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superbe  corps-de-logis  de  la  réalité.  Il  s’imprime 
d’étranges  sottises  et  d insignes  platitudes  en  ce 
dix-huitième  siècle.  Si  vous  avez  le  courage  de 
lire  un  peu  du  Traité  des  Extrêmes , vous  y ver- 
rez que  la  vie  et  la  mort  ne  sont  pas  des  extrêmes; 
et,  dans  le  fait,  elles  ne  peuvent  être  que  des 
milieux,  en  vertu  du  principe  unique  découvert 
par  M.  Changeux,  sans  quoi  on  ne  naîtrait  ni  ne 
mourrait  plus  réellement.  Ce  que  je  sais,  c’est 
que  si  les  extrêmes  se  touchent  sans  se  confon- 
dre , M.  Changeux  doit  se  trouver  nez  à nez  con- 
tre Leibnitz,  Newton  et  Locke. 


EpÎtise  du  26  septembre  1766. 

Je  n’ai  point  reçu,  mon  cher  ami,  de  réponse 
de  M.  Deodati.  Il  faut,  ou  qu’il  ne  soit  point  à 
Paris,  ou  qu’il  soit  malade,  ou  qu’il  ne  sache  pas 
remplir  les  premiers  devoirs  de  la  société.  Il  me 
doit  le  témoignage  de  la  vérité.  Ma  famille  juge 
que  la  chose  est  importante.  Je  serai  peut-être 
forcé  de  m’adresser  à M.  le  lieutenant  de  police. 

Je  vous  ai  déjà  mandé  que  M.  le  duc  de  Cboi- 
seul  et  M.  le  duc  de  Praslin  souhaitaient  M.  de 
Chardon  pour  rapporteur.  J’ignore  les  sentimens 
présens  de  M.  de  lîeaumont  sur  ce  choix;  mais 
le  point  principal  est  l’impression  de  son  mé- 
moire. Je  me  flatte  que  M.  d’ Argentai  en  aura 
le  premier  exemplaire. 

Il  me  semble  que  le  temps  est  favorable  pour 
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faire  imprimer  cet  ouvrage,  et  pour  disposer  les 
esprits.  L’automne  est  un  temps  d’indolence  et 
de  désœuvrement  pendant  lequel  on  est  avide  de 
nouveautés. 

Vous  savez  sans  doute  que  le  sieur  Saucourt, 
juge  d’Abbeville,  n’a  pas  voulu  juger  les  autres 
accusés,  et  l’on  croit  qu’il  se  démettra  de  sa  place. 
C’est  ainsi  qu’on  se  repent  après  que  le  mal  est 
fait.  J’attends  votre  paquet,  dans  lequel  j’espère 
trouver  des  consolations. 

Si  M.  Boulanger,  auteur  du  bel  artic  le  Pring- 
tièrne,  vivait  encore,  il  serait  bien  étonné  que  le 
blé  coûte  quarante  francs  le  setier,  et  qu’on 
n’y  mette  point  ordre;  tout  va  comme  il  plaît  à 
Dieu.  Voulez-vous  bien,  mon  cher  ami,  envoyer 
cette  lettre  au  libraire  Lacombe?  Il  y a aussi  une 
lettre  à lui  adressée  dans  ce  maudit  recueil,  et 
Lacombe  sera  sans  doute  plus  honnête  que  Dce- 
dati.  Bonsoir,  mon  très-cher  ami. 


Epître  du  10  octobre  1766. 

Mon  cher  ami,  j’ai  trouvé  dans  une  de  vos 
lettres,  reçue  le  4 octobre,  un  paquet  de  Russie. 
L’impératrice  daigne  m’écrire  qu’elle  établit  la  to* 
lérance  universelle  dans  tous  ses  états.  Elle  a la 
bonté  de  me  communiquer  la  teneur  de  l’édit. 
Cet  article,  écrit  de  sa  main,  porte  ces  propres 
mots  : « Que  la  tolérance  est  d'accord  avec  la 
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religion  et  avec  la  politique.  » Apparemment  que! 
ce  qui  convient  à la  Russie  n’est  pas  praticable 
dans  d’autres  Etats.  Vous  savez  que  nous  ne  nous' 
piquons  ni  vous  ni  moi,  dans  notre  obscurité,  de 
raisonner  sur  les  volontés  des  souverains.  Je  vous 
mande  seulement  le  fait  tel  qu’il  est.  Je  crois  vous 
avoir  instruit  que  le  sieur  Dcodati  m’a  écrit.  J’at- 
tends aussi  des  certificats  de  plusieurs  autres  per* 
sonnes,  et  quand  je  les  aurai,  je  ferai  un  petit 
mémoire  pour  le  passé , le  présent  et  l’avenir.  La 
justification  est  si  claire,  que  je  n’aurai  pas  besoin 
de  me  mettre  en  colcre;  j'userai  de  la  plus  grande 
modération,  et  tous  les  journaux  pourront  se 
charger  de  ce  mémoire.  Je  crois  seulement  que 
nous  serons  obligés  de  supprimer  quelque  chose 
du  commencement  de  votre  déclaration,  qui 
pourrait  effaroucher  les  ennemis  des  lettres. 

Je  me  flatte,  mon  cher  frère,  que  je  recevrai 
bientôt  le  mémoire  de  feu  M.  de  la  Bourdonnaie, 
avec  tout  ce  que  j’attends. 

Je  suis>très-curieux,  je  vous  l’avoue,  de  lire  la 
lettre  de  Jean-Jacques  à M.  Hume.  On  dit  que 
c’est  un  chef-d’œuvre  d’impertinence. 

L’irilérèt  que  vous  prenez  à M.  et  à madame 
de  Beaumont  ne  vous  a-t-il  pas  engagé  à lire  le 
factum  de  son  adverse  partie?  Un  seul  mémoire 
ne  met  jamais  au  fait.  Si  le  mémoire  de  M.  de  la 
Roque  pouvait  se  trouver  dans  votre  paquet,  je 
serais  bien  content. 

Vous  n’avez  rien  reçu  par  M.  de  la  Borde,  mais 
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l aine  Calas  doit  arriver  à Paris  avant  cette  lettre, 
et  M.  de  la  Borde  devait  aller  de  Ferney  en  An- 
jou. 

Oh  ! qu’il  serait  doux  de  vivre  ensemble , et  de 
se  rassembler  cinq  ou  six  sages  loin  des  méchans 
et  loin  des  obstacles  ! Comme  on  est  bridé  et  gar- 
rotté de  tous  côtés  ! 

Avez-vous  des  nouvelles  d’Elie?  Ce  pauvre 
Sirven  se  désespère.  Je  lui  ai  donné  vingt  fois 
des  espérances  qui  l’ont  trompé.  Je  suis  la  cause 
innocente  de  ses  larmes;  il  fait  pitié. 

Adieu,  mon  cher  frère.  Vos  lettres  sont  ma  plus 
grande  consolation. 


Epîtbe  du  24  octobre  176B. 

Je  reçois  un  petit  billet  de  vous,  moucher  ami, 
avec  une  lettre  de  M.  le  chevalier  de  Rochefort. 
Les  choses  que  vous  me  demandez  me  rappellent 
que  j’avais  donné  un  petit  paquet  pour  vous  à 
M.  de  la  Borde.  Vous  me  mandâtes,  il  y a quel- 
que temps,  que  vous  n’aviez  rien  reçu  de  lui,  et 
alors  je  crus  que  je  ne  lui  avais  rien  donné. Mais, 
en  y songeant  bien,  je  suis  sur  que  je  mis  un  petit 
paquet  entre  ses  mains  pour  vous,  ou  du  moins 
je  crois  en  être  sûr;  et  je  suis  plus  sûr  encore  que 
j’en  ai  donné  un  au  jeune  Calas,  qui  doit  vous 
l’avoir  rendu. 

Je  n’ai  point  encore  entendu  parler  de  celui  qui 
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doit  arriver  à Meyrin.  Je  lais  de  tristes  réflexions 
sur  l’absence.  Je  n’en  fais  pas  de  "aies  sur  l’ab- 
sence éternelle  qu’il  faudra  bientôt  essuyer.  Vous 
savez,  mon  cher  ami,  comme  il  faut  Ira; ailler  à 
ma  consolation. 

Comptez-vous  faire  usage  des  trois  lettres  de 
Venise,  de  1740?  Si  vous  ne  voulez  pas  vous  en 
servir,  renvoyez-les  moi,  je  vous  prie. 


Epître  du  28  octobre  J76G. 

On  aurait  bien  dû  m’avertir,  mon  cher  ami, 
que  j’étais  fourré  dans  la  querelle  du  Philosophe 
bienfaisant  et  du  Petit  Singe  ingrat.  Vous  savez 
que  je  vous  ai  toujours  dit  que  je  11c  connaissais 
pas  cette  lettre,  qu’on  prétend  que  j’avais  écrite 
à Jean-Jacques.  Si  vous  la  retrouvez,  faites-moi 
le  plaisir  de  me  l’envoyer;  je  veux  voir  si  cette 
lettre  est  aussi  plaisante  que  je  le  souhaite.  Ren- 
voyez-moi  donc  les  trois  lettres  de  ce  lluron, 
écrites  à M.  du  Theil. 

Le  projet  de  ce  pauvre  Boursier  ne  reste  sans 
exécution  que  parce  que  vous  ne  lui  fournissez 
pas  les  secours  nécessaires.  S’il  avait  seulement 
deux  personnes  de  votre  caractère,  il  se  flatterait 
bien  de  réussir.  Ces  deux  personnes,  d’ailleurs,  ne 
risqueraient  rien  de  faire  le  ; oyage.  Est-il  possible 
que  personne  ne  veuille  entreprendre  une  chose 
si  importante  et  si  aisée,  lorsqu’on  est  sûr  de  la 
plus  grande  protection  ! 
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Point  de  nouvelles  de  Meyrin.  Etes-vous  bien 
sûr  que  le  paquet  a été  mis  à la  diligence?  Mes 
maladies  augmentent  tous  les  jours.  Je  m’imagine 
que  l’elixir  de  Boursier  pourrait  seul  me  faire  du 
bien;  mais  il  faudrait  que  ce  fut  vous  qui  le  pré- 
parassiez. 

Je  vous  prie,  mon  cher  ami,,  de  faire  mettre 
une  enveloppe  à la  lettre  de  M.  d’Alembert .,  et 
d’envoyer  l’autre  à son  adresse. 

Comme  je  vous  embrasse! 


Eimtre  du  29  octobre  17G6. 

Point  de  nouvelles  de  Meyrin  , mon  cher  ami; 
mais  j’en  ai  du  moins  reçu  du  prophète  Elie.  Il 
dit  qu’il  a fini  à la  fin  son  factum  pour  les  Sirven, 
qu’à  son  retour  à Paris  il  va  le  faire  signer  par 
des  avocats , et  le  faire  imprimer.  Dieu  le  veuille  ! 
Je  vois  qu’il  est  occupé  d’affaires  intéressantes  et 
épineuses.  Son  procès,  devenu  personnel  contre 
madame  de  Roneherolles,  son  autre  procès  pour 
les  biens  que  réclame  madame  sa  femme,  me  font 
une  extrême  peine.  Mais  enfin  noua  avons  entre- 
pris l’affaire  des  Sirven , il  faut  en  venir  à bout. 
Nous  aurons  gagné  notre  procès  si  cette  aventure 
sert  à inspirer  la  tolérance  et  l’humanité  à 
des  cœurs  barbares  qui  ne  les  ont  point  connues. 

Mandez-moi  ce  qu’on  pense  du  procès  de  l’in- 
gratitude contre  la  bienfaisance.  Ce  charlatan  de 
Jean-Jacques  n’cst-il  pas  le  mépris  de  tous  ceux 
5.  - 25 
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qui  ont  le  sens  commun , et  l’exécration  de  ceux 
qui  ont  un  cœur?  Mes  deux  conseillers  sont 
partis , mais  l’un  s’en  va  à sa  terre  d’Hornoy,  l’au- 
tre à son  abbaye.  J’espère  que  vous  les  verrez' 
cet  hiver.  Puisque  je  ne  jouis  pas  de  la  consola- 
tion de  votre  société,  il  faut  au  moins  que  ma  fa- 
mille en  jouisse. 

Informez-vous,  je  vous  prie,  de  ce  qu’est  de- 
venu le  paquet  de  Meyrin.  Ne  l’aurait-on  pas  fait* 
partir  par  les  rouliers , au  lieu  de  le  mettre  à la 
diligence?  Délivrez-moi  de  cette  inquiétude. 

On  annonce  un  livre  qui  me  tente;  il  est  inti- 
tulé Recherches  des  Découvertes  attribuées 
aux  modernes.  Envoyez-le  moi,  je  vous  prie, 
s’il  en  vaut  la  peine. 

Voulez-vous  bien  faire  dire  à Merlin  qu’il  se 
prépare  à payer,  au  commencement  de  l’année 
prochaine , les  mille  livres  qu’il  doit  à son  cor- 
respondant de  Genève?  Ces  mille  livres  appar- 
tiennent au  sieur  Wagnière.  Merlin  en  devait 
payer  cinq  cents  au  mois  de  juin  passé.  J’en  ai  le 
billet  ; je  le  chercherai  quand  je  me  porterai 
mieux,  et  je  vous  l’enverrai. 

Bonsoir,  mon  cher  ami  ; voici  une  lettre  que 
je  vous  prie  de  faire  remettre  chez  M.  Elie  de 
Beaumont. 

Renvoyez-moi  donc  les  lettres  de  Jean-Jac- 
ques. 
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Epître  du  3i  octobre  1766. 

Mon  cher  ami,  ce  pauvre  Boursier  est  bien  à 
plaindre;  le  paquet  de  Meyrin,  sur  lequel  il  avait 
fondé  tant  d’espérance,  est  sans  doute  perdu. 
Voyez,  je  vous  en  prie,  s’il  a été  mis  à la  diligence 
de  Lyon.  Il  faut  que  le  commissionnaire  que  vous 
en  avez  chargé  vous  ait  trompé.  Il  n’est  nullement 
vraisemblable  que  ce  paquet  ait  été  égaré.  Ayez 
la  bonté  de  m’envoyer  la  feuille  d’avis  ou  la  copie 
de  cet  article  du  registre  de  Paris.  Je  la  ferai  re- 
présenter aux  directeurs  de  Lyon , et  je  saurai  au 
moins  ce  que  le  paquet  est  devenu.  Mandez-moi 
ce  qu’il  contenait.  Le  monde  est  bien  méchant! 

Je  me  flatte  qu’il  y a quelque  lettre  de  vous  en 
chemin  , qui  m’apprendra  ce  qu’on  pense  dans  le 
monde  du  procès  de  l’ingrat  Rousseau  contre  le 
généreux  Hume.  Serait-il  possible  que  ce  mal- 
heureux Jean-Jacques  eut  encore  des  partisans 
à Paris?  Si  on  m’avait  averti  que  Jean- Jacques 
me  mêlait  dans  ce  procès,  et  qu’il  m’accusait  de 
lui  avoir  écrit  en  Angleterre,  j’aurais  pu  vous 
fournir  une  petite  réponse,  qui  pourrait  être  le 
pendant  de  la  lettre  de  M.  Walpole.  S’il  en  était 
encore  temps,  je  vous  enverrais  mon  petit  écrit) 
que  vous  pourriez  joindre  aux  autres  pièces  du 
procès. 

Bonsoir,  mon  très-cher  ami;  je  suis  bien  af- 
fligé. . 


25. 
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Epitre  du  3 novembre  1766. 

Je  reçois  votre  lettre  du  27,  mon  cher  et  ver- 
tueux ami.Vous  ne  me  mandez  point  ce  que  pense 
le  public  de  la  folie  et  de  l’ingratitude  de  Jean- 
Jacques.  Il  semble  qu’on  ait  trouvé  de  l’éloquence 
dans  son  extravagante  lettre  à M.  Hume.  Les 
gens  de  lettres  ont  donc  aujourd’hui  le  goût  bien 
faux  et  bien  égaré!  Ne  savent-ils  pas  que  la  pre- 
mière loi  est  de  conformer  son  style  à son  sujet? 
C’est  le  comble  de  l’impertinence  d’affecter  de 
grands  mots  quand  il  s’agit  de  petites  choses.  La 
lettre  de  Rousseau  à M.  Hume  est  aussi  ridicule 
que  le  serait  M.  Chicaneau  * s’il  voulait  s’exprimer 
comme  Cia na  et  comme  Auguste.Qn  voit  évidem- 
ment que  ce  charlatan,  en  écrivant  sa  lettre,  songe 
à la  rendre  publique.  L’art  y parait  à chaque  ligne; 
il  est  clair  que  c’est  un  ouvrage  médité  et  destiné 
au  public.  La  rage  d’écrire  et  d’imprimer  l’a  saisi 
au  point  qu’il  a cru  que  le  public,  enchanté  de 
son  style,  lui  pardonnerait  sa  noirceur,  et  qu’il 
n’a  pas  hésité  à calomnier  son  bienfaiteur,  dans 
l’espérance  que  sa  fausse  éloquence  ferait  excu- 
ser son  infâme  procédé. 

L’enragé  qu’il  est  m’a  traité  beaucoup  plus  mal 
encore  que  M.  Hume;  il  m’a  accusé,  auprès  de 
M.  le  prince  de  Couti  et  de  madame  la  duchesse 
de  Luxembourg , de  l’avoir  fait  condamner  à Ge- 
nève, et  de  l’avoir  fait  chasser  t^e  Suisse.  Il  le  dit 
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en  Angleterre  à qui  veut  l’entendre.  Ce  n’est  pas 
qu’il  le  croie,  mais  c’est  qu’il  veut  me  rendre 
odieux.  Et  pourquoi  veut-il  me  rendre  odieux? 
parce  qu’il  in’a  outragé,  parce  qu’il  m’écrivit,  il 
y a plusieurs  années,  des  lettres  insolentes  et  ab- 
surdes, pour  toute  réponse  à la  bonté  que  j’avais 
eue  de  lui  offrir  une  maison  de  campagne  auprès 
de  Genève.  C’est  le  plus  méchant  fou  qui  ait  ja- 
mais existé.  Un  singe  qui  mord  ceux  qui  lui  don- 
nent à manger , est  plus  raisonuable  et  plus  hu- 
main que  lui. 

Comme  je  me  trouve  impliqué  dans  ses  accu- 
sations contre  M.  Hume,  j’ai  été  obligé  d’écrire 
à cet  estimable  philosophe  un  détail  succinct  de 
mes  bontés  pour  Jean-Jacques,  et  de  la  singu- 
lière ingratitude  dont  il  m’a  payé.  Je  vous  en  en- 
verrai une  copie. 

En  attendant,  je  vous  demande  en  grâce  de 
faire  voir  à M.  d’Alembert  ce  que  je  vous  écris. 
J1  s’est  cru  obligé  de  se  justifier  de  l’accusation 
intentée  contre  lui  par  Jean- Jacques,  d’avoir, 
voulu  se  moquer  de  lui.  L’accusation  que  j essuie 
depuis  près  de  deux  ans  est  un  peu  plus  sérieuse.- 
Je  serais  un  barbare  si  j’avais  en  effet  persécutai 
Rousseau  ; mais  je  serais  un  sot  si  je  ne  prenais 
pas  cette  occasion  de  le  confondre,  et  de  faire 
voir  sans  réplique  qu’il  est  le  plus  méchant  coquin 
<jui  ait  jamais  déshonoré  la  littérature. 

Ce  qui  m’afflige,  c’est  que  je  n’ai  aucune  nou- 
velle de  Meyrin.  Je  me  porte  toujours  fort  mal. 
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Je  vous  embrasse  tendrement  et  douloureuse- 
ment. 


Epîthe  du  5 novembre  1766. 

J’espère,  mon  cher  ami,  que  ce  petit  paquet 
vous  parviendra.  Celui  de  Meyrin  est  perdu,  à 
ce  que  je  vois.  Je  ne  sais  pas  ce  qu’il  contenait; 
mais,  si  ce  sont  des  choses  qui  vous  intéressent, 
vous  et  ce  pauvre  M.  Boursier,  il  faut  ne  rien 
négliger  pour  en  savoir  des  nouvelles. 

II  arrive  quelquefois  que  de  petits  paquets  res- 
tent dans  un  coin,  et  sont  négligés  par  les 
commis  de  la  diligence.  Il  se  peut  aussi  que  vous 
ayez  oublié  de  faire  écrire  ce  que  le  paquet 
contenait.  Jj’inadvertance  d’un  cocher  peut  en- 
core être  cause  de  cette  perte.  J’ai  écrit  à Lyon, 
agissez  à Paris  ; mettez-moi  au  fait,  et  tâchons  de 
retrouver  noti'e  paquet. 

On  a joué  Olympie  cinq  jours  de  suite  à Ge- 
nève. Vous  voyez  que  Jean-Jacques  a eu  raison 
de  dire  que  je  corrompais  sa  République.  Je  n’ai 
pas  été  témoin  de  cette  horrible  dépravation  de 
•mœurs.  Je  suis  toujours  dans  mon  lit , et  tou- 
jours me  consolant  par  votre  amitié. 

Mais  renvoyez -moi  donc  les  trois  lettres  de 
Jean-Jacques.  Je  m’étais  trompé  sur  les  dates; 
il  faut  que  je  les  vérifie.  Bonsoir , mon  cher  ami, 
je  n’en  peux  plus. 
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E pitre  du  7 novembre  1766. 


Pas  la  moindre  nouvelle  de  Meyrin , mon  cher 
ami,  et  la  tête  me  tourne.  Nous  avons  ici  les 
lettres  originales  de  Jean-Jacques , écrites  de  sa 
main.  M.  l’ambassadeur  me  les  a fait  voir.  Le  se- 
crétaire d’ambassade  n’y  parle  que  des  coups  de 
bâton  que  M.  le  comte  de  Montaigu  voulut  lui 
faire  donner.  M.  du  Theil  ne  répondit  point  à ses 
lettres,  et  lui  donna  l’aumône.  Ce  secrétaire 
d’ambassade  , ce  grand  ministre  était  copiste 
chez  M.  le  comte  de  Montaigu , à deux  cents 
livres  de  gages.  Voilà  un  plaisant  philosophe  ! 
Diderot  lui  criera-t-il  encore,  6 Rousseau  ! dans 
le  dictionnaire  encyclopédique?  Lesenfans  crient 
en  Angleterre  , ô Rousseau  / mais  dans  un  autre 
sens. 


Au  nom  de  Dieu  , songez  à votre  paquet , et 
dites-moi  ce  que  vous  pensez  de  mademoiselle 
Durancy. 

P.  S.  Consolons-nous  , consolons-nous  , le 
paquet  est  arrivé.  On  avait  publié  de  le  mettre  à 
Meyrin  ) on  l’a  porté  à Genève  où  il  était  resté.  Il 
m’arrive.  L’adresse  était  à Genève  ; voilà  la 
source  de  tout  le  malentendu  et  d’un  si  long 
délai. 

Le  pauvre  Boursier  a versé  des  larmes  en  li-r 
sant  la  lettre  de  votre  ami.  Pour  lui,  il  a fait  son 


marché  ; il  est  prêt  à partir  à la  première  occa- 
sion. Il  dit  qu’il  mourra  avec  le  regret  de  n’avok* 
point  vu  l’homme  du  monde  qu’il  vénère  le  plus. 
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Il  fera  toutes  vos  commissions  exactement  et 
sans  délai. 

Mon  cher  ami , je  n’ai  pu  lire  votre  lettre  sans 
des  transports  de  tendresse  et  d’horreur. 

Comment  vouliez- vous  que  je  visse  votre  jeune 
joueur -de  clavecin?  Madame  Denis  était  malade. 
Il  y a pins  de  six  semaines  que  je  suis  au  lit.  Ah  ! 
nous  sommes  bien  loin  dedonner  desfètes.  Quand 
revient  le  défenseur  des  Calas  et  des  Sirven? 

Il  est  indispensable  qu’il  donne  son  mémoire 
au  plus  vite. 

Je  vous  serre  entre  mes  bras  malades.  Embras- 
sez pour  moi  vos  amis. 

On  vient  d’ériger  dans  l’église  de  Saint-Roch 
une  espèce  de  mausolée  à feu  M.  Moreau,  père  de 
feu  M.deMaupertuis,  et  l’on  a saisi  cette  occasion 
pour  faire  l’éloge  historique  de  ce  philosophe  cé- 
lèbre dans  une  longue  et  mauvaise  inscription  : 
car,  depuis  cent  ans  que  nous  avons  une  Acadé- 
mie royale  des  inscriptions  , la  France  est  à peu 
près  le  pays  de  l'Europe  où  l’on  se  connaît  le 
moins  en  inscriptions  , et  où  l’on  en  fait  du  plus 
mauvais  goût.  On  voit  aussi  sur  ce  mausolée  le 
médaillon  de  M.  de  Maupertuis  ; mais  il  n’est 
pas  ressemblant.  Ce  monument  est  donc  plutôt 
érigé  à l’honneur  du  fils  qu’à  celui  du  père  ; 
quoique  les  cendres  du  fils  reposent,  loin  d’ici  chez 
les  capucins  de  Bâle , où  Maupertuis  est  mort  en 
odeur  de 'sainte  té , victime  d’un  caractère  inquiet , 
envieux  et  ambitieux  outre  mesure.  Tout  ce  que 
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je  me  souviens  d’avoir  ouï  dire  de  son  père , c’est 
qu’il  était  excessivement  avare.  Maupertuis  lui 
amenait  tous  les  jours  à dîner  quelques  beaux 
esprits  ramassés  au  café  où  à la  promenade. 
Toute  cette  jeunessé  mangeait , buvait , et  n’a- 
vait jamais  assez  ; et  le  père  Moreau  n’aimait  pas 
cela.  M.  d’Alembert  seul  avait  fait  sa  conquête. 
C’est  un  joli  garçoij  que  ce  d’Alembert,  disait-il 
à son  fils  ; cela  ne  boit  point  de  vin , cela  ne 
prend  point  de  café,  cela  fait  plaisir  à voir  à une 
table...  M.  de  Maupertuis  n’a  été  ni  avare  , ni  heu- 
reux comme  son  père.  Un  amour  démesuré  de  la 
célébrité , a empoisonné  et  abrégé  ses  jours.  Il 
affectait  en  tout  une  grande  singularité , afin 
d’être  remarqué.  Il  voulait  surtout  l’être  du  peu- 
ple , dans  les  promenades  et  autres  lieux  publics, 
et  il  y réussissait  par  des  accoutremens  bizarres  et 
discordans.  Il  n’aimait  pas  la  société  de  ses  égaux. 
Jaloux  à l’excès  de  toute  gloire  littéraire  , il  était 
toujours  malheureux  de  se  trouver  avec  ceux  qui 
pouvaient  la  disputer  ou  la  partager.  Il  avait  af- 
fecté u ne  grande  amitié  pour  la  femme-de-chambre 
de  madame  la  duchesse  d’Aiguillon  , qu’il  voyait 
beaucoup  ; mais  si  l’on  n’avait  jamais  dit  dans  le 
salon  de  madame  d’Aiguillon,  que  Maupertuis 
était  monté  à l’entresol  de  mademoiselle  Julie , je 
crois  que  sa  liaison  avec  mademoiselle  Julie  au- 
rait peu  duré.  Il  prétendait  aussi  avoir  conçu  une 
passion  violente  pour  une  jeune  Laponne  qu’il 
avait  amenée  en  France,  et  qui  y est  morte.  Il 
aimait  à chanter  des  couplets  qu’il  avait  faits 
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pour  elle  sous  le  pôle , et  qu’il  faut  conserver 
ici. 

Pour  fuir  l’amour, 

En  vain  l’on  court 
Jusqu’au  cercle  polaire  : 

Dieux!  qui  croirait 
Qu’en  cet  endroit 
On  eût  trouvé  Cythère! 

Dans  les  frimas 
De  ces  climats, 

Christine  nous  enchante; 

Et  tous  les  lieux 
Où  sont  scs  yeux , 

Font  la  zône  brûlante. 

L’astre  du  jour, 

A ce  séjour. 

Refuse  sa  lumière  ; 

Et  ses  attraits 
Sont  désormais 
L’astre  qui  nous  éclaire.' 

Le  soleil  luit  : ■ ‘ ’ 

Des  jours  sans  nuit  ' 

. Bientôt  il  nous  destine  ; 

, Mais  ces  longs  jours 

Seront  trop  courts 
Passés  près  de  Christine.' 

• 

Le  mausolée  qui  a donné  lieu  à cette  petite  di- 
gression , est  de  M.  Huez , de  l’Académie  royale 
de  sculpture.  Ce  monument  ne  rendra  pas  à 
M.  Huez  l’immortalité  qu’il  donne  au  père  de 
Maupertuis.  Il  y a là  un  ange  gardien  des  cendres 
de  M.  Moreau  qui  a l’air  plus  lourd  et  plus 
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paysan  qu’un  chantre  d’une  paroisse  de  village. 
Sa  draperie  est  aussi  lourde  que  toute  sa  figure, 

qui  est  de  proportion  colossale. 

— 

M.  Léonard  vient  de  publier  des  Idylles  morales 
en  vers  , au  nombre  de  six.  Le  but  de  l’auteur 
était  de  peindre  les  premiers  sentimens  doux  et 
honnêtes  de  la  nature,  comme  l’amour  avec  toute 
son  innocence  , l’amour  filial , etc.  On  dit  que 
M.  Léonard  est  jeune,  et  qu’il  mérite  d’être  encou- 
ragé ; moi,  au  contraire,  je  trouve  qu’il  mérite 
d’être  découragé.  Puisqu’il  est  jeune  et  honnête, 
il  mérite  qu’on  l’empêche  de  se  livrer  à la  poésie. 
Pour  être  poëte , il  ne  suffit  pas  d’avoir  des  senti- 
mens honnêtes , il  faut  encore  un  talent  décidé. 
Dans  le  genre  de  poésie  où  M.  Léonard  s’est  es- 
sayé , il  faut  une  facilité  et  une  grâce  de  style  , 
un  choix  d’images  tendres  et  délicieuses  , un 
charme  et  une  douceur  de  coloris  qui  vous  ravis- 
sent et  vous  enchantent.  On  voit  bien  que  ce  sont 
les  Idylles  de  M.  Gesner  , de  Zurich,  qui  ont 
^onné  à M.  Léonard  l’envie  de  faire  les  siennes  ; 
mais  le  singe  qui  prendrait  l’ Antinous  pour  mo- 
dèle , n’en  resterait  pas  moins  singe.  Gesner  est 
un  poëte  divin , et  M.  Léonard  un  honnête  en- 
fant , si  vous  voulez , et  plus  sûrement  un  pauvre 
diable. 

M.  Dancourt,  ancien  arlequin  de  Berlin , qui 
a réfuté  le  traité  de  M.  Rousseau  contre  les 
spectacles  , et  qui  est  à la  fois  auteur  et  acteur. 
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a arrangé,  pour  le  théâtre  de  Vienne  , un  ancien- 
opéra  comique  français,  pour  pouvoir  être  mis 
en  musique.  Cette  pièce,  intitulée  les  Pèlerins  de 
la  Mecque,  est  une  farce  de  le  Sage.  M.  Dancourt 
l’a  appelée  la  Rencontre  imprévue.  Il  fallait  faire 
un  meilleur  choix.  On  dit  que  la  musique,  du  che- 
valier Gluck,  est  charmante. 


SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE 
DU  PATRIARCHE. 

Lettre  de  M.  Boursier , du  8 novembre  1 766. 

Permettez,  mon  cher  monsieur,  que  je  vous 
adresse  cette  lettre  pour  M.  d’Alembert,  de  l’Aca- 
démie des  sciences , dont  j’ignore  la  demeure. 

Nous  sommes  toujours,  ma  femme  et  moi, 
très- inquiets  de  votre  santé.  M.  Coladon  vou- 
drait savoir  si  vous  vous  trouvez  bien  des  re- 
mèdes qu’il  vous  a fournis. 

Je  vous  envoie  un  exemplaire  de  la  Lettre  de 
M.  de  Voltaire  à M.  Hume.  Nos  citoyens  revien- 
nent  furieusement  sur  le  compte  de  J.  J.  Rouflr- 
seau  ; on  le  regarde  comme  un  fou  et  comme  un 
monstre.  Ce  sera  la  seule  réputation  qui  lui 
restera. 

J’ai  l’honneur  d’être  très-cordialement , mon- 
sieur, votre  très-humble  et  très-obéissant  servi- 
teur, Jean  Boursier. 
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Efîtiie  du  12  novembre  1760. 

Vous  devez  déjà  avoir  reçu , moo  très-  cher 
ami,  la  lettre  par  laquelle  je  vous  mandais  que 
le  petit  ballot  était  parvenu  à M.  Boursier  par 
la  messagerie  de  Lyon  à Genève.  Tout  arrive, 
n’en  doutez  pas  ; et  il  n’y  a point  de  pays  où  le 
public  soit  mieux  servi  qu’eu  France.  Tout  le  mal 
venait , comme  je  vous  l’ai  dit,  de  ce  qu’on  avait 
mis  l’adresse  à Genève , au  lieu  de  la  mettre  à 
Meyrin , et  qu'on  n’avait  pas  envoyé  de  lettre 
d’avis  pour  Genève.  Sans  ces  précautions,  encourt 
les  risques  d’un  grand  retardement. 

Je  vous  ai  mandé  combien  la  lettre  de  M.  Ton- 
pla  avait  attendri  M.  Boursier.  Je  vous  répète 
qu’il  est  bon  de  s’assurer  de  la  personne  dont  on 
semble  trop  se  défier.  Je  vous  répète  que  cette 
personne  donne  tous  les  jours  des  paroles  posi- 
tives à M.  Boursier,  et  que  ce  Boursier,  en  cas 
de  besoin,  pourrait  faire  face  à tout, 

11  a écrit  à M.  de  Lamberta  (1)  , et  il  attend  sa 
réponse  ; il  ne  fera  rien  sans  avoir  le  consente- 
ment de  M,  de  Lamberta.  Voilà  tout  ce  que  je 
sais. 

Je  vous  envoie  , par  une  autre  lettre,  colle  que 
j’écrivis  à M.  Hume  , le  24  octobre.  Je  vous  en 
ai  déjà  adressé  plusieurs  exemplaires,  mais  je 
crains  que  M.  Jannef,  qui  a des  ordres  très-po- 
sitifs et  très  - justes  de  ne  laisser  passer  aucun 
imprimé  de  Genève,  n'ait  confondu  celui-ci  avee 

(x)  M.  «TAlembett, 
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tous  les  autres  ; il  y a pourtant  une  très-grande 
différence.  Ma  lettre  à M.  Hume  n’est  qu’une 
justification  honnête  et  légitime,  quoique  plai- 
sante , contre  les  accusations  d’un  petit  séditieux, 
nommé  J.  J.  Rousseau  , qui  a osé  insulter  le  Roi 
et  tous  ses  ministres  dans  tous  ses  ouvrages  , et 
qui  mériterait  au  moins  le  pilori  s’il  ne  méritait 
pas  les  Petites-Maisons.  Ma  lettre  à M.  Hume 
venge  la  patrie. 

Voici  une  lettre  tout  ouverte  que  je  vous  en- 
voie pour  madame  de  Reaumont;  je  vous  prie  , 
mon  cher  ami,  de  la  lui  faire  parvenir,  soit  en 
l’envoyant  à sa  maison  à Paris,  avec  certitude 
qu’elle  lui  sera  rendue  , soit  en  l’adressant  à la 
terre  du  Vieux-Fumé,  d’où  madame  de  Beau- 
mont a daté.  Je  ne  sais  pas  où  est  cette  terre  du 
Vieux-Fumé.  Je  suppose  qu’elle  est  près  deCaen; 
mais,  dans  cette  incertitude,  je  ne  puis  qu’im- 
plorer votre  secours. 

L’affaire  des  Sirven  devient  pour  moi  plus  ini-» 
portante  que  jamais  ; il  s’agit  de  sauver  la  vie  à 
un  père  et  à deux  filles  qui  se  désespèrent , et  qui 
vont  suivre  une  femme  et  une  mère  morte  de  dou- 
leur. M.  de  Beaumont  aurait  bien  mieux  fait  de 
suivre  cette  affaire  que  celle  de  M.  de  la  Luzei'ne. 
11  y aurait  eu  peut-être  autant  de  profit  , et  sux-e- 
ment  plus  d’honneur. 

Mon  cher  ami , ne  nous  lassons  point  de  faire 
du  bien  aux  hommes;  c’est  notre  unique  récom- 
pense. 
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Epître  du  17  novembre  1766. 

t 

Mon  cher  ami , l’avocat  de  Besançon,  auteur 
du  Commentaire  des  Délits  et  des  Peines , vous 
en  envoie  deux  exemplaires  par  cette  poste.  J’y 
joins  deux  lettres  à M.  Hume. 

Je  vous  supplie  de  vouloir  bien  mettre  à la 
page 8 des  Certificats,  une/au  lieu  des  ni.  Il  faut, 
que  ce  prétendu  recueil  de  mes  lettres,  et  un 
autre  recueil , ne  sont , etc. 

Cette  déclaration , mon  cher  ami , n’est  que 
pour  les  journaux,  et  surtout  pour  les  journaux 
étrangers.  Je  vous  demande  en  grâce  d’en  faire 
tenir  un  exemplaire  au  directeur  du  journal  de 
Bouillon  , avec  contre-seing  , en  mettant  au  bas 
de  la  page  8 , qu’il  est  supplié  de  corriger  la  faute 
indiquée. 

On  dit  que  c’est  Marc-Michel  Rey  , éditeur  de 
Jean-Jacques  , qui  a imprimé  le  Recueil  néces- 
saire. Cela  est  très-vraisemblable , puisqu’on  v 
trouve  une  partie  du  J^icaire  Savoyard.  Je  n’ai 
pas  vérifiési  la  traduction  de  mylord  Bolingbroke 
est  fidèle.  Les  vrais  philosophes,  mon  cher  ami, 
ne  font  point  de  pareils  ouvrages  ; ils  respectent 
la  religion  autant  qu’ils  chérissent  le  Roi. 

Tout  ceci  est  en  réponse  à votre  lettre  du  10 
novembre.  Dites  à madame  de  Beaumont  que  je 
serai  le  plus  attaché  de  leurs  serviteurs  jusqu’au 
dernier  moment  de  ma  vie. 

J’ai  éclairci , avec  M.  de.Laborde,  la  mépris» 
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du  petit  paquet  qui  vous  est  parvenu.  Ma  mé- 
moire de  soixante-treize  ans  me  trompait  ; ce 
n’est  point  M.  de  Laborde  , c’est  M.  le  comte  de 
Cucé,  maître  de  la  garde-robe  du  roi , qui  avait 
eu  la  bonté  de  se  charger  de  cette  commission. 
Il  pense  en  sage,  et  il  agit  en  homme  bien- 
faisant. 

J’ai  relu  plusieurs  fois  la  lettre  de  Tonpla;  elle 
serre  mon  cœur , et  m’entraîne  vers  le  sien.  Que 
ne  puis-je  vous  entretenir  tous  deux  ! Mon  âme 
s’unit  à la  vôtre  plus  que  jamais. 

V oudriez-vous  bien  avoir  la  bonté  de  faire  tenir 
l’incluse  par  la  petite  poste? 


Epître  du  19  novembre  1766. 

Mon  cher  ami , j’ai  écrit  à M.  Chardon  ; j’ai  fait 
souvenir  M.  le  duc  de  Choiseul  de  la  bonté  qu’il 
a eue  de  nous  le  procurer  pour  rapporteur.  Ma- 
dame de  Beaumont  a dû  recevoir  la  lettre  que  je 
vous  envoyai  pour  elle.  Je  suis  bien  malade,  mon 
cher  ami , mais  je  ne  suis  pas  oisif;  je  mourrai 
en  travaillant  et  en  vous  aimant. 


Epître  du  21  novembre  1766. 

J’ai  lu,  mon  cher  ami,  la  lettre  au  docteur 
Pansophe  qu’on  m’attribuait.  Je  voudrais  l’avoir 
faite,  et  sans  doute  si  je  l’avais  faite,  je  ne  la  dé- 
savouerais pas.  Elle  est  charmante,  quoiqu’il  y 
ait  des  longueurs  et  des  répétitions.  Il  n’est  pas 
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douteux  qu’elle  ne  soit  de  l’abbé  Coyef  ; mais  s’il 
ne  l’avoue  pas,  je  dois  regarder  cette  réticence 
comme  un  mauvais  procédé  à mon  égard:  sa  gloire 
et  son  honneur  doivent  l’engager  à dire  la  vérité. 

Bonsoir.  Je  n’ai  pas  un  moment  à moi,  et 
vous  vous  en  apercevrez  bientôt.  Je  vous  em- 
brasse vous  et  les  vôtres. 


Ëpîtue  du  24  novembre  1766, 

Eh  bien, mon  cher  et  vertueux  ami,  imprime-* 
t-on  le  mémoire  pour  les  Sirven  ? Viendrons» 
hous  enfin  à bout  de  cette  affaire  qui  intéresse 
l’humanité  (entière  ? Je  vous  ai  dit  sans  doute , et 
s-i  je  ne  vous  l’ai  pas  dit,  je  le  redis;  et  si  je  l’ai 
redit,  je  le  redis  encore;  il  est  avéré,  prouvé, 
démontré  que  ce  malheureux  Jean-Jacques  ne 
m’avait  écrit,  pour  prix  de  mes  bontés,  une  lettre 
très-insolente  sur  les  spectacles,  que  pour  enga* 
ger  avec  moi  une  querelle,  pour  soulever  contre 
moi  les  prêtres  et  les  gueux  de  Genève,  et  pour 
me  faire  sortir  des  Délices.  M.  Tronchin  est 
très-instruit  d’une  partie  de  Cette  intrigue , et  j’ai 
les  preuves  de  l’autre.  Il  n’y  a jamais  eu  de  pareil 
monstre  dans  la  littérature,  pas  même  Fréronj 
voilà  ce  qu’il  faut  qu’on  sache.  Je  me  reprocherais 
de  m’être  même  moqué  de  ce  polisson,  si  je  n’é- 
tais justifié  par  ses  scélératesses. 

Je  vous  prie  d’envoyer  ce  petit  billet  à M.  de 
Marmontel.  J’espère  qu’enfin  l’abbé  Coyer  rendra 
gloire  à la  vérité. 

5.  26 

t 
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Je  vous  embrasse  aussi  tendrement  que  faire 
se  peut. 


Epitke  du  28  novembre  1766. 

Je  reçois , mon  cher  ami , votre  lettre  du  20  no- 
vembre.  Le  roi  ne  pouvait  s’y  prendre  plus  pater- 
nellement pour  apaiser  les  troubles  de  Genève. 
Il  fera  dans  celte  taupinière  ce  qu’il  a fait  dans 
son  royaume.  Il  a éteint  les  querelles  indécentes 
et  dangereuses  des  parlemens  et  des  évêques.  Il 
a tout  remis  dans  l’ordre,  et  je  joins  dans  les  titres 
que  je  lui  donne  le  nom  de  Sage  à celui  de  Bien- 
Aimé. 

M.  Boursier  écrit  à M.  d’Alembert.  Vous  voyez 
bien  qu’il  ne  vous  trompait  pas , quand  il  disait 
qu’on  pouvait  absolument  compter  sur  les  offres 
de  son  correspondant.  Ces  offres  ne  sontpointdu 
tout  à rejeter.  Iln’y  a point,  à la  vérité,  de  fortune 
à faire;  mais  on  aura  sûreté  et  protection. 

M.  du  Cré  dit  qu’il  vous  a envoyé  un  paquet 
par  votre  directeur,  et  il  suppose  que  vous  l’avez 
reçu.  Je  crois  que  ce  paquet  doit  être  parti  de 
Lyon.  N’avez-vous  point  vu  M.  l’abbé  Mignot 
depuis  qu’il  est  de  retour  à Paris? 

Je  crois  que  l’affaire  de  M.  Lamberta  réus- 
sira. 

Adieu , mon  cher  ami  ; je  vous  écris  à bâtons 
rompus  et  fort  à la  hâte,  étant  entouré  de  monde 
et  .a.ccablé  de  maladie.  Mille  complimens , je  vous 
prie,  à M.  Tonpla. 
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N.  B.  On  m’a  envoyé  la  justification  de  Rous- 
seau. Quel  est  le  sot  qui  a écrit  cette  sottise  ? Est- 
il  vrai  que  c’est  le  libraire  Pankouke  ? En  ce  cas, 
il  est  digne  de  seconder  le  docteur  Pansophe. 

Encore  un  petit  mot  : M.  de  Beaumont  a-t-il 
vu  Y Avis  au  Public  ? 


DÉCEMBRE  1766. 


Epître  du  8 décembre  1766. 

t 

Mon  cher  ami,  j’ai  remercié  M.  deCourteilles, 
dans  les  termes  les  plus  passionnés,  de  la  justice 
qu’il  vous  rendra  sans  doute.  Vous  devez  d’ail- 
leurs absolument  compter  sur  M.  d’Argental.  Il 
est  bien  cruel  que  vous  ayez  besoin  de  protec- 
tion , et  que  vous  soyez  réduit  depuis  si  long- 
temps à consumer  vos  jours  dans  des  travaux  qui 
ne  sont  pas  faits  pour  un  homme  de  lettres.  Mais 
enfin,  puisque  telle  est  votre  destinée,  il  est  juste 
que  vous  en  tiriez  l’avantage  que  vous  méritez  par 
vos  services.  Il  est  bien  beau  à vous  , dans  cette 
situation  critique  où  vous  êtes  et  qui  m’intéresse 
si  vivement,  d’avoir  trouvé  du  temps  pour  travail- 
ler au  mémoire  des  Sirven  avec  M.  de  Beaumont. 
Je  me  flatte  qu’il  n’y  aura  point  de  phrases,  mais 
une  éloquence  vraie,  mâle  et  touchante,  dans  ce 
mémoire  qui  doit  lui  faire  tant  d’honneur.  Il  doit 
avoir  reçu  la  lettre  que  je  vous  envoyai  pour  lui 
dans  mes  derniers  paquets. 

Je  crois  qu’il  faudra  laisser  chez  le  banquier  les 
deux  cents  ducats  du  roi  de  Pologne,  avec  ce  que 
nous  pourrons  tirer  des  personnes  généreuses 
qui  voudront  nous  aider.  Gela  servira  à payer  en 
partie  les  frais  du  conseil  qui  seront  immenses.  Si 


* 
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vous  voyez  madame  Geoffrin , je  vous  supplie  de 
me  mettre  à ses  pieds. 

Je  ne  sais  pas  assurément  comment  tournera 
le  procès  de  M.  de  la  Chalotais  ; mais  puisqu’il 
sera  jugé  par  le  conseil,  je  suis  sûr  de  l’équité  la 
plus  impartiale. 

Vous  savez  sans  doute  que  Rousseau  avait 
fait  un  projet  de  sédition  dans  Genève , qu’on  a 
trouvé  dans  les  papiers  du  nommé  Lenieps , qui 
a été  arrêté  et  mis  à la  Bastille.  Rousseau  devait 
venir  se  cacher  dans  le  territoire  auprès  du  lac , 
dans  un  endroit  nommé  le  Paquis.  Son  dessein 
apparemment  était  detre  pendu;  c’est  un  homme 
qui  cherche  toute  sorte  d’élévation.  Il  est  bien 
triste  que  les  O ! qu’on  lui  adresse  dans  \ Ency- 
clopédie subsistent;  c’est  un  bien  mauvais  guide 
dans  un  dictionnaire,  qu’un  enthousiasme  qu’on 
est  obligé  de  désavouer. 

Je  n’ai  point  encore  de  réponse  de  l’ab,bé 
Coyer  sur  son  bâtard  dont  il  m’a  fait  passer  pour 
père.  J’ai  assez  d’enfans  à nourrir  sans  adopter 
ceux  des  autres. 

Adieu.  Mandez-moi,  je  vous  prie,  en  quel  état 
est  l’affaire  qui  vgus  regarde,  et  ne  me  laisseras 
ignorer  où  en  est  celle  des  Sirven. 


Epîtue  du  i5  décembre  1766. 

J’ai  reçu  à la  fois , mon  cher  ami,  vos  lettresdu 
6 et  du  8 décembre.  y a de  la  destinée  en  tout  ; 
la  vôtre  est  de  faire  du  bien , et  même  de  réparer 
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le  mal  que  la  négligence  des  autres  a pu  causer. 
Il  est  tres-certain  que  si  M.  de  Beaumont  n’avait 
pas  abandonné  pendant  dix-huit  mois  la  cause  des 
Sirven  qu’il  avait  entreprise,  nous  ne  serions  pas 
aujourd’hui  dansles  inquiétudes  où  noussommes. 
H ne  lui  Fallait  que  quinze  jours  de  travail  pour 
achever  son  mémoire.  Il  me  l’avait  promis.  Ce 
mémoire  lui  aurait  fait  autant  d’honneur  que 
celui  de  M.  de  la  Luzerne  lui  a causé  de  désagré- 
ment; et  assurément  il  aurait  eu  un  honoraire 
aussi  fort  que  celui  que  M.  de  la  Luzerne  a pu  lui 
donner.  Ce  fut  dans  l’espérance  de  voir  le  factum 
des  Sirven  paraître  incessamment,  que  l’on  com- 
posa Y Avis  au  Public;  c’est  cet  Avis  au  Public  qui 
a valu  aux  Sirven  les  25o  ducats  que  vous  avez 
entre  les  mains,  les  centécus  du  roi  de  Prusse,  et 
quelques  autres  petits  présens  qui  aideront  cette 
famille  infortunée.  J’ai  empêché,  autant  que  je  l’ai 
pu , que  ce  petit  Avis  entrât  en  France,  et  surtout 
à Paris;  mais  plusieurs  voyageurs  yen  ont  ap- 
porté des  exemplaires.  Ainsi,  ce  qui  nous  a servi 
d’un  côté,  nous  a extrêmement  nui  de  l’autre; 
voilà  le  triste  effet  de  la  négligence  de  M.  de 
Beaùinont.  Je  vous  prie  de  lui  ^ien  expliquer  le 
fait,  etsurtoutde  lui  dire,  ainsi  qu’aux  autres  avo- 
cats, que  s’il  y a dans  ce  petit  imprimé  quelques 
traits  contre  la  superstition  de  Toulouse  , il  n’y  a 
rien  contre  la  religion.  L’auteur,  tout  protestant 
qu’il  est,  ne  s’est  moqué  que  des  reliques  ridicu- 
les portées  en  procession  ppr  les  visigohts.  Il  n’a 
dit  que  tout  ce  que  les  gens  sensés  disent  dans 
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notre  communion.  Si  ce  petit  ouvrage,  fait  pour 
les  princes  d’Allemagne,  et  non  pour  les  bour- 
geois de  Paris,  révolte  quelques  avocats,  ou  si 
plutôt  il  leur  fournit  un  prétexte  de  ne  point  si- 
gner la  consultation  de  M.  de  Beaumont,  c’est  as* 
surément  un  très-grand  malheur.  Il  n’y  a que 
vous  qui  puissiez  le  réparer  en  leur  faisant  en- 
tendre) raison,  et  en  les  faisant  rougir  du  dégoût 
qu’ils  donnent  à leurs  confrères.  Vous  mettez  le 
comble  à toutes  vos  bonnes  actions  en  suivant 
avec  chaleur  cette  affaire,  qui  sans  vous  échouerait 
entièrement.  Ce  dernier  trait  de  votre  vertu  cou- 
rageuse m’attache  à vous  plus  que  jamais. 

La  petite  affaire  de  M.  de  Lamberta  avec  M.  Bour- 
sier est  en  train  : on  fera  une  partie  de  ce  qu’il  dé- 
sire, c’est-à-dire  qu’on  exécutera  ses  ordres,  et 
qu’on  ne  lui  donnera  point  d’argent.  En  atten- 
dant, je  vous  prie  de  lui  avancer  les  cent  écus 
dont  vous  serez  remboursé;  Mon  cher  Wagnière 
a prêté  cinquante  louis,  qui  font  toute  sa  fortune, 
à un  correspondant  de  l’enchanteur  Merlin , qui 
lui  a donné  deux  billets  de  Merlin,  de  vingt-cinq 
louis  chacun  , le  premier  payable  au  mois  de  juil- 
let de  cette  année,  et  le  second  au  mois  de  janvier 
1767.  Je  vous  prie  très-instamment  de  préparer 
Merlin  à payer  cette  dette  sans  aucune  difficulté. 
Il  serait  triste  que  Wagnière  eût  à se  repentir 
4’avoir  fait  plaisir.  Je  sais  que  Merlin  doit  de  l’ar- 
gent aux  Craniçrs  ; mais  Wagnière  doit  passer 
devant  tout  le  monde.  Vous  ne  reconnaissez  point 
sa  main  dans  cette  lettre  que  je  dicte  : il  est  actuel- 
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lement  occupé  à transcrire  la  tragédie  que  l’on 
doit  vous  montrer,  31.  d’Argental  n’en  a qu’une 
copie  très-informe  et  très-barbouillée  ; je  l’ai 
prié  de  la  jeter  dans  le  feu  en  attendant  la  véri- 
table. Je  vous  ai  mandé,  je  crois,  que  j’avais 
écrit  à 31.  de  Courteilles.  Je  voudrais  bien  savoir 
le  nom  de  l’auteur  du  petit  ouvrage  sur  les 
Commissions . On  dit  qu’il  est  de  31.  Lambert, 
conseiller  au  parlement;  mais  c’est  ce  dont  je 
doute  beaucoup.  Adieu,  mon  cher  ami;  il  ne 
reste  que  la  place  de  vous  dire  à quel  point  je  vous 
chéris. 


Epîtiie  du  24  décembre  1 766. 

Voici,  mon  cher  ami,  la  lettre  que  m’a  écrite 
M.  de  Courteilles  à votre  sujet.  Il  faudra'bien , 
tôt  ou  tard,  qu’on  fasse  quelque  chose  pour  vous; 
mais  il  est  bien  nécessaire  que  31.  de  Courteilles 
vive. 

Je  ne  perdrai  pas  patience;  j’attendrai  le  mé- 
moire de  31.  de  Beaumont.  Quiconque  désire , 
passe  sa  vie  à attendre. 

Je  suis  très-fâché  de  la  maladie  du  pauvre 
Thiriot.  Il  est  seul  ; les  dernières  années  de  la  vie 
* d’un  garçon  sont  tristes.  Il  faudrait  qu’il  fût  dans 
Je  sein  de  sa  famille. 

Il  y a,  mon  cher  ami,  actuellement  à Genève 
cent  pauvres  diables  qui  écrivent  beaucoup  mieux 
que3LTotin.,  et  qui  ne  sont  pas  plus  riches.  Tout 
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commerce  est  cessé.  La  misère  est  très-grande. 
Je  suis  d’ailleurs  entouré  de  pauvres  de  tous  côtés. 
Si  vous  voulez  pourtant  donner  un  louis  pour 
moi  à ce  Totin,  v<ius  êtes  bien  le  maître. 

On  dit  que  la  tragédie  suisse  ne  vaut  rien, 
quoiqu’on  y parle  le  langage  de  la  nation.  Il  n’y 
a,  de  toutes  les  histoires  de  pommes,  que  celle 
de  Pâris  qui  ait  fait  fortune. 

Je  me  doutais  bien  que  sa  majesté  trouverait  la 
convocation  des  pairs  au  parlement  de  Paris, 
pour  un  procureur-général  au  parlement  de 
Rennes,  extrêmement  ridicule.  Il  y a assurément 
plus  de  raison  dans  sa  tête  que  dans  toutes  celles 
des  enquêtes. 

Je  vous  embrasse  très- tendrement. 


Lettre  de  M.  FFagnière,  du  26  décembre  1766. 
« 

Je  n’ai  pu  retrouver,  monsieur,  dans  le  désor- 
dre où  nous  sommes,  le  billet  de  douze  cents 
livres.  Je  vous  prie  de  m’adresser  toujours  vos 
lettres  à Genève.  Voici  un  petit  billet  par  lequel 
j'annule  tous  autres  billets.  Ainsi  les  choses  sont 
en  règle.  Vos  amis  vous  font  les  plus  tendres 
complimens.  Ayez  la  bonté  de  n’écrire  qi*a 
moi. 

J’ai  l’honneur  d’être  bien  sincèrement,  mon- 
sieur, votre  très-humble  et  très-obéissant  servi- 
teur, 

Wagnière. 
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Epître  du  29  décembre  17G6. 

Mon  clier  ami,  j’ai  reçu  le  27  votre  lettre  du  20. 
L’abbé  Mignot  doit  vous  avoirunontré  une  lettre 
de  sa  sœur.  Nous  vous  demandons , ejle  et  moi , 
le  secret:  le  plus  profond. 

Voyez , je  vous  prie , la  lettre  que  j’écris  aujour- 
d’hui, 29,  au  conseiller  du  grand  conseil,  et  que 
ce  secret  reste  entre  vous  et  lui,  et  M.  d’Argen- 
tal.  Nous  nous  sommes  sacrifiés  pour  lui  comme  , 
nous  le  devions,  et  nous  espérons  qu’il  fera  quel- 
que chose  pour  nous.  Vous  lui  en  parlerez  si  cela  * 
est  nécessaire. 

Je  serais  au  désespoir,  mon  cher  ami,  de  vous 
avoir  chagriné  en  vous  demandant  un  peu  d’or- 
dre. Ce  n’est  pas  assurément  pour  moi , c’est  uni- 
quement pour  les  Sirven.Car  il  y a grande  appa- 
rence que  je  ne  pourrai  plus  me  mêler  de  cette 
'affaire,  ni  d’aucune.  Je  ne  vous  ai  demandé  que 
de  vous  rendre  compte  à vous-même  des  dépenses 
qu’on  sera  obligé  de  faire  pour  la  procédure.  Il 
ne  s’agit  que  d’avoir  un  petit  livret  de  deux  sous 
dont  on  fait  un  journal  ; ce  n’est  pas  là  assuré- 
ment une  affaire  de  finance. 

Vous  n’aviez  pas  apparemment  reçu  la  scène 
de*YEmbaucheur.  Vous  ne  m’accusez  pas  non 
plus  la  réception  de  ma  lettre  à l’impératrice  de 
Russie.  Nos  lettres  se  seront  croisées. 

Je  suis  très-malade;  je  ne  me  soutiens  que  par 
lin  peu  de  philosophie.  Je  devais  partir  demain  ; 
ma  faiblesse  et  le  temps  horrible  de  notre  climat 
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m’en  empêchent;  mais  je  suis  prêt  à partir,  s’il 
est  nécessaire.  Qu’importe  où  l’on  meure?  J’é- 
prouve une  grande  consolation  en  voyant  que 
mon  petit  de  la  Harpe  vient  de  remporter  le  prix 
de  l’Académie.  Je  mets  ma  gloire  dans  celle  de 
mes  élèves , et  j’attends  beaucoup  de  lui.  Il  n’y 
avait  que  deux  hommes  qui  pussent  avoir  fait  la 
lettre  à Pansor-he,  l’abbé  Coyer  et  de  Bordes, 
' qui  étaient  tous  deux  en  Angleterre  dans  ce  temps. 
Goyer  nie  fortement  et  avec  l’air  de  sincérité;  de 
Borde^nie  faiblement,  et  avec  un  air  d’embarras. 

Pour  celui  qui  a fait  les  notes,  c’est  un  intime 
ami  du  docteur  Tronchin,  et  je  ne  suis  pas  assez 
heureux  pour  être  dans  sa  confidence.  Je  sais 
certainement  que  les  notes  ont  été  faites  à Paris 
par  un  homme  très  au  fait  que  vous  connaissez; 
mais  je  ne  Veux  accuser  personne,  et  je  me  con- 
tente de  me  défendre.  Il  est  triste  d’avoir  à com- 
battre des  rats , quand  on  est  près  d’être  dévoré 
, par  des  vautours.  J’ai  besoin  de  courage , et  je 
crois  que  j’en  ai. 

Je  ne  sais  ce  que  c’est  que  ce  livre  des  Plagiats 
de  Rousseau , imprimé  chez  Durand.  Si  je  reste 
à Ferney,  je  vous  prierai  de  me  l’envoyer.  Il  est 
cité  page  12  , dans  la  triste  et  dure  brochure  des 
noies  sur  ma  lettré  à M.  Hume. 

A l’égard  des  Sirven,  mon  cher  ami,  continuez, 
Ct  vous  serez  béni.  Le  temps  n’est  pas  favorable , 
je  le  sais;  mais  il  faut  toujours  bien  faire,  laisser 
dire,  et  se  résigner.  Quel  beau  rôle  auraient  joué 
les  philosophes,  si  Rousseau  n’avait  pas  été  un 


Digitized  by  Google 


4ta  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 

fou  et  un  monstre  ! mais  ne  nous  décourageons 

point. 

Vous  sentez  bien  que  je  ne  dois  rien  dire  sur 
M.  de  la  Chalotais.  Je  vous  suis  seulement  très- 
obligé  de  m’avoir  fait  voir  combien  le  roi  est  sage 
et  bon.  Vous  ne  m’avez  rien  appris;  mais  j’aime 
à voir  que  vous  en  êtes  pénétré  comme  moi.  Je 
vous  prie  de  faire  mettre,  si  vous  pouvez,  cette 
déclaration  dans  le  Mercure. 

Voudriez-vous  avoir  la  bonté  de  faire  tenir  d’a- 
bord celte  lettre  à M.  l’abbé  Mignot? 


M.  Mallet,  citoyen  de  Genève,  ci-devant  pré- 
cepteur du  roi  de  Danemarck  actuellement  ré- 
gnant , vient  de  publier  son  premier  volume  de 
Y Histoire  de  Hesse.  Il  s’était  déjà  fait  connaître 
par  uue  Introductionàf  Histoire  du  Danemarck , 
et  c’est  sans  doute  le  succès  de  cet  ouvrage  qui  a 
fait  venir  au  landgrave  de  Hesse  -Cassel  l’idée 
de  faire  écrire  l’histoire  de  Hesse  par  M.  Mallet; 

Ire  de  ce  prince  que  M.  Mallet 
eette  entreprise.  Pour  en  former 
• lussùr,  il  faut  attendre  que  l’auteur 
-a  fin.  Le  pren  lume  finit  avec 
siècle  ; ainsi  j ics  les  plus  in- 

1'  s divers  !.  ; de  Hesse  res- 

uirir.  M.  s in  esprit  sage  et 

-propre  l rer  d’une  entre- 

genre.  P précis,  et  l’on  s’en 

dans  ce  lume,  où  il  a dé- 

le  cbc‘  une  histoire  germa- 
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nique  d’une  manière  assez  satisfaisante.  Son  style 
est  simpfcî,  quelquefois  un  peu  embarrassé  et 
pesant.  Le  séjour  de  Paris  pourra  corriger  ces 
défauts.  Au  reste,  M.  Mallet  a une  excellente 
tête,  un  esprit  plein  de  justesse  et  de  finesse;  il 
ne  manquerait  pas  même  de  la  petite  pointe  épi- 
grammatique,  s’il  voulait  s’en  servir.  C’est  dom- 
mage qu’il  soit  accablé  de  vapeurs  qui  le  portent 
souvent  à la  mélancolie;  mais  la  justesse  de  son 
esprit  ne  lui  permet  pas  d’attribuer  aux  objets 
extérieurs  ce  qu’il  sent  bien  n’être  que  le  défaut 
passager  de  son  organisation.  Aussi  il  écrit  et 
parle  avec  sérénité,  lors  même  qu’il  souffre  de 
ces  accès  de  mélancolie.  Il  partage  depuis  quel- 
que temps  son  année  entre  le  séjour  de  Paris  et 
de  Genève. 


M.  Gazon  Dourxigné  vient  de  nous  faire  pré- 
sent de  Y Ami  de  la  V irité , ou  Lettres  impar- 
tiales , semées  d’ Anecdotes  curieuses  sur  toutes 
les  Pièces  de  théâtre  de  M.  de  Voltaire-,  brô- 
chure  in- 12  de  cent  quarante  pages,  dédiée  à 
MM.  les  munitionnaires  généraux  des  vivres 
des  armées  du  roi.  M.  Gazon  Dourxigné  a eu , 
pendant  la  guerre,  un  emploi  dans  les  vivres; 
mais  MM.  les  munitionnaires  l’ont  réformé 
à la  paix;  et  ce  pauvre  diable,  pour  avoir  été  dans 
les  vivres,  n’en  meurt  pas  moins  de  faim.  Vous 
n’avez  pas  peut-être  besoin  de  ses  lettres  impar- 
tiales ; mais  lui , il  a besoin  de  votre  argent  pour 
porter  du  pain  à une  femme  et  à des  enfans  qui 
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attendent  après.  Il  passe  en  revue,  dans  sa  bro- 
chure, toutes  les  pièces  de  M.  de  Voltaire,  il  en 
fait  l’éloge  qu’elles  méritent;  il  en  fait  quelquefois 
la  critique.  Cela  est  d’une  extrême  platitude  ; mais 
M.  Gazon  Dourxigné  meurt  de  faim. 


SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE 
DU  PATRIARCHE. 

Epître  du  2 juin  1766. 

En  réponse  à votre  lettre  du  23  mai,  mon  cher 
frère , il  me  manque,  pour  compléter  mon  Lally, 
la  réponse  qu’il  avait  faite  aux  objections  par  les- 
quelles on  réfute  son  premier  mémoire.  On  dit 
que  cette  pièce  est  très-rare.  Vous  me  feriez  un 
grand  plaisir  de  me  la  faire  chercher  et  de  me 
l’envoyer. 

Je  suis  charmé  que  vous  soyez  content  du  petit 
buste.  L’original  est  bien  languissant.  Il  y atrois 
mois  qu’il  n’a  pu  s’habiller. 

Je  ne  sais  ce  que  c’est  que  la  lettre  sur  Jean- 
Jacques.  Je  soupçonne  qu’il  s’agit  d’une  lettre 
que  j’écrivis,  il  y a quelques  mois,  au  conseil  de 
Genève  , par  laquelle  je  lui  signifiais  qu’il  aurait 
dû  confondre  la  calomnie  ridicule  qui  lui  impu- 
tait d’avoir  comploté  avec  moi  la  perte  de  Rous- 
seau. Je  disais  au  conseil  que  je  n’étais  point 
l’ami  de  cet  homme  , mais  que  je  haïssais  et  mé- 
prisais trop  les  persécuteurs , pour  souffrir  tran- 
quillement qu’on  m’accusât  d’avoir  servi  à per- 
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sécuter  un  homme  de  lettres.  Je  tâcherai  de  retrou- 
ver une  copie  de  cette  verte  romancine,etde  vous 
l’envoyer.  Je  pense  sur  Rousseau  comme  sur  les 
Juifs;  ce  sont  des  fous,  mais  il  ne  faut  pas  les 
brûler. 

On  me  fait  espérer  un  Fréret  de  Hollande  ; 
mais  les  livres  viennent  si  tard  de  ce  pays-là,  que 
j’ai  recours  à vous.  La  diligence  de  Lyon  à Mey- 
rin  est  très-expéditive.. 

Les  jésuites  sont  enfin  chassés  de  Lorraine.  Je 
me  flatte  que  les  capucins,  leurs  anciens  valets, 
seront  bientôt  rendus  à la  bêche  et  à la  charrue 
qu’ils  avaient  quittées  très  mal  à propos.  Ils  n’é- 
taient connus  que  comme  de  vils  débauchés;  mais 
puisque  l’ordre  séraphique  se  mêle  d’assassiner, 
il  est  bon  d’en  purger  la  terre.  Amen. 


É p î tre  du  premier  décembre  1766. 

Mon  cher  ami,  j’ai  prié  M,  d’ Argentai  de  vous 
mettre  dans  la  confidence  d’un  drame  d’une  es- 
pèce assez  nouvelle.  Je  ne  veux  rien  avoir  de 
caché  pour  vous.  Je  crois  que  cet  ouvrage  était 
absolument  nécessaire  pour  confondre  la  ca- 
lomnie; cette  calomnie  dont  je  vous  parlais  si 
souvent  en  vous  disant  écrasons  l’infâme. 

Vous  savez  avec  quel  acharnement  elle  m’im- 
pute tous  les  mois  quelque  mauvais  livre  bien 
scandaleux  que  je  n’ai  jamais  lu , et  que  je  ne 
lirai  jamais.  Les  mauvais  poètes , ne  sachant 
nomment  s’y  prendre  pour  me  perdre,  après 
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m’avoir  immolé  à Crébillon,  m’ont  voulu  irrl-» 
moler  aux  jansénistes.  Us  se  sont  avisés  de  faire 
de  moi  un  théologien,  et  ils  prétendent,  avec 
l’abbé  Guvon  et  l’abbé  Renouard , que  je  traite 
continuellement  la  controverse.  Or,  certaine- 
ment un  homme  qui  fait  une  tragédie,  naguère 
le  temps  de  controversée.  Une  tragédie  de** 
mande  un  homme  tout  entier,  et  le  demande 
pour  long-temps.  Non- seulement  je  me  suis 
remis  à faire  des  pièces  de  théâtre  , mais  j’en  fais 
faire.  Je  m’occupe  beaucoup  de  celle  à laquelle 
la  Harpe  travaille  actuellement  sous  mes  yeux , 
et  j'en  ai  de  grandes  espérances.  J’ai  dans  ma 
vieillesse  la  consolation  de  former  des  élèves. 
Je  rends  par-là  tout  le  service  que  je  puis  rendre 
aux  belles-lettres.  Il  me  semble  que  je  ne  mérite 
pas  les  cruelles  persécutions  que  j’essuie  depuis 
si  long-temps.  Mandez-moi  donc  à qui  on  at- 
tribue le  petit  livre  savant  et  éloquenf  que  vous 
m’avez  envoyé  avec  une  note  de  M.  Thiriot. 
L’auteur  de  ce  livre  ne  me  traite  pas  comme  les 
Guyons  et  les  Frérons;  je  voudrais  bien  con- 
naître cet  honnête  homme. 

M.  Boursier  est  toujours  dans  les  mêmes  Sen- 
timens  ; il  dit  qu’il  se  tiendra  toujours  prêt. 

Les  affaires  de  Genève  doivent  finir  bientôt. 
Ce  petit  État  devra  au  roi  tonte  sa  félicité , outre 
quatre  millions  cinq  cent  mille  livres  de  rente, 
dont  les  Genévois  jouissent  en  France. 

M.  le  chevalier  de  Beauteville  leur  a donné  un 
projet  qui  est  la  sagesse  même;  s’ils  ne  l’accep- 
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taient  pas,  il  faudrait  qu’ils  fussent  plus  fous  et 
plus  méchans  que  Jean-Jacques. 

L’avocat  de  Besançon , auteur  du  Comment 
taire  sur  les  lois  concernant  les  délits , a beau- 
coup augmenté  son  ouvrage.  L’édition  est  en- 
tièrement épuisée.  Pourriez  - vous  demander  à 
M.  Marin  si  on  permettra  dans  Paris  l’entrée 
d’une  nouvelle  édition  conforme  à ce  qui  a déjà 
été  imprimé  , et  très-circonspecte  dans  ce  qui 
sera  ajouté? 

Savez-vous  quel  est  le  polisson  qui  a fait  le 
plat  ouvrage  intitulé  la  Justification  de  Jean  - 
Jacques,  et  qui  prétend  que  Jean-Jacques  est 
le  seul  philosophe  dont  la  conduite  soit  conforme 
à ses  principes  ? 

Je  vous  embrasse  tendrement , mon  très-cher 
ami. 

Épîtrë  du  5 décembre  17 66. 

Quel  est  donc,  mon  cher  ami , le  conseiller 
usurier,  banqueroutier  et  enfui?  Qu’a  fait  M.  de 
Mazarin?  Avez-vous  vu  M.  d’Àrgental? 

Voulez- vous  bien  envoyer  ce  petit  mot  à 
M.  d’Alembert?  Quand  M.  Thomas  sera- 1- il 
reçu?  Le  factum  pour  les  Sirven  est-il  à l’im- 
pression? Je  suis  un  grand  questionneur,  et  je 
ne  suis  que  cela  aujourd’hui.  La  poésie  m’avait 
transporté  dans  les  espaces  imaginaires  ; la  mé- 
taphysique me  replonge  dans  les  abîmes;  la- 
faiblesse  de  mon  corps  succombe.  Je  vous  em- 
brasse. 

5.  27 
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Tout  le  monde  connaît  le  conte  de  la  Pomme 
abattue  par  Guillaume  Tell  , sur  la  tète  de  son 
fils.  Suivant  ce  conte  , Griesler  ou  un  autre  bail- 
lif  avait  fait  exposer  son  chapeau  dans  la  place 
publique  , et  avait  ordonné  qu’on  lui  rendit  les 
mêmes  honneurs  qu’à  lui-même.  Guillaume  Tell 
avait  osé  braver  cet  ordre  insultant  et  absurde. 
Arrêté  et  condamné  à mort,  son  tyran  lui  fait 
grâce  de  la  vie  ; mais  , comme  il  passait  pour  un 
des  meilleurs  tireurs  du  pays  , il  exige  de  lui  d’a- 
battre une  pomme  placée  sur  la  tête  de  son  fils. 
Tell  subit  ce  jugement  cruel , et  a le  bonheur  de 
toucher  la  pomme  sans  blesser  son  fils.  Alors,  le 
baillif  remarque  qu’il  s’clait  muni  d’une  seconde 
flèche,  et  lui  demande  à quel  dessein.  Tell,  poussé 
au  désespoir,  lui  répond  qu’elle  était  préparée 
pour  lui  percer  le  sein  s’il  avait  eu  le  malheur  de 
blesser  son  fils.  Sans  s’arrêter  au  peu  de  vraisem- 
blance de  tous  ces  faits , sans  examiner  si  un  père, 
réduit  à une  si  affreuse  extrémité  , ne  tire  pas  la 
première  flèche  dans  le  cœur  d’un  monstre  qui 
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Veut  le  forcer  de  tirer  sur  la  tête  de  son  fils  , il 
est  bon  d’observer  que  ce  conte  s’est  conservé 
dans  la  tradition  populaire  de  plusieurs  pays  , et, 
si  je  ne  me  trompe , Saxon  le  grammairien  le 
rapporte  comme  un  fait  arrivé  en  Danemarck  , 
plus  dp  cent  ans  avant  l'époque  de  la  liberté 
helvétique. 

Quoi  qu’il  en  soit,  M.Lemierrea  jugé  à propos 
de  mettre  ce  fait  sur  notre  scène,  et  la  tragédie  de 
Guillaume  Tell  vient  d’être  jouée  sur  le  théâtre 
de  la  Comédie  française.  Son  succès  répond 
moins  au  courage  du  héros  qu’au  mérite  du 
poète;  et  comme  celui-ci  est  infiniment  médiocre, 
le  nom  du  héros  disparaîtra , après  quelques  re- 
présentations passagères , des  fastes  de  la  scène 
française.  Si  l’on  ne  peut  admirer  la  force  du  gé- 
nie dans  M.  Lemierre,  il  faut  du  moins  rendre  jus- 
tice à sa  fécondité  ; car  voilà,  en  moins  de  deux 
années,  la  troisième  tragédie  de- sa  manufacture: 
la  tragédie  de  Barneveld,  qui  attend  toujours  la 
permission  de  la  police  pourobtenir  les  honneurs 
du  théâtre  ; la  tragédie  ÜArtaxerce , imitée  du 
drame  lyrique  de  Métastasio,  qui  eut  quelques 
faibles  représentations  l’été  dernier  ; enfin  celle 
de  Guillaume  1 ell,  qui  en  aura  vraisemblablement 
sept.  Dans  cette  dernière,  l’auteur  a scrupuleu- 
sement suivi  la  gazette  ; il  s’est  attaché  aux  faits 
tels  qu’on  les  conte,  avec  une  exactitude  tout-à- 
fait  édifiante  dans  un  poète, 
r Guillaume  Tell  est,  dans  la  pièce,  le  libérateur 
de  la  Suis.se.  Cléofé  est  sa  femme.  Je  ne  sais 
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pourquoi  M.  Lemierre  lui  a donné  un  nom  grec. 
Cela  pourrait  répandre  des  doutes  sur  son  bap- 
tême. Elle  s’appelait  vraisemblablement  Ursule 
ou  Gertrude , et  c’est  fort  mal  à M.  Lemierre  de 
lui  avoir  changé  un  nom  chrétien  contre  un  autre 
qui  n’est  pas  dans  le  calendrier.  Le  fils  de  Tell 
n’a  point  de  nom  du  tout  dans  la  pièce , attendu 
qu’il  ne  parle  pas.  Melchthal , Werner  et  Furst 
sont  trois  amis  de  Tell  qui  conspirent  avec  lui 
pour  la  liberté  de  leur  patrie.  Le  bailiif,  que 
M.  Lemierre  a décoré  du  titre  de  gouverneur , 
s’appelle  Gesler  dans  la  pièce.  C’est  apparemment 
ce  Griesler  dont  l’histoire  a conservé  le  nom.  H a 
pour  confident  un  certain  M.  Ulric , commandant 
de  sa  garde. 

Je  confesse  que  je  n’ai  point  assisté  avec  ttïië 
prévention  trop  favorable  à la  première  repré- 
sentation de  cette  pièce.  On  m’avait  assuré  qu’il 
n’y  avait  pas  un  mot  désobligeant  pour  là  maison 
d’Autriche,  et  j’ai  trouvé  cela  bien  poli  de  là 
part  de  Melchthal,  de  Wemer  et  de  Furst.  Per- 
suadé d’ailleurs  que  si  le  poète  avait  conservé  à 
ses  héros  le  langage  simple  et  rustique  qu’un 
homme  de  grand  goût  en  aurait  attendu  , les  co- 
médiens n’auraient  pas  voulu  jouer  sa  pièce,  et 
que  s’il  avait  mis  dans  leur  bouche  le  sentiment 
énergique  et  généreux  de  la  liberté  » la  police 
l’aurait  prié  de  garder  son  ouvrage  dans  son  porte- 
feuille, j’avoue  qu’une  tragédie  de  Guillaume  Tell 
exécutée  avec  cette  circonspection,  me  paraissait 
d’avance  un  chef-d’œuvre  de  prudence  j etla  pru-* 
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dence  des  poêles  est,  de  toutes  les  vertus,  celle  qui 
m’inspire  le  moins  de  vénération. 

Je  ne  suivrai  pas  les  cinq  actes  de  cette  pièce, 
qui  sera  sans  doute  imprimée  ; j’eu  viendrai  sur- 
le-champ  au  dénoûment. 

Tell,  qui  a déjà  soulevé  tout  le  canton  contre 
ses  oppresseurs.  Tell , dis-je  , paraît  au  haut  des 
rochers,  et  apercevant  Gesler  grimpant,  il 
prend  son  arc  , et  lui  tire  une  flèche  dans  le  cœur; 
ce  qui  fait  dégringoler  ce  pauvre  méchant  diable , 
et  le  fait  tomber  roide  mort  sur  un  lit  de  parade 
taillé  exprès  dans  le  roc  pour  le  recevoir. 

A ce  coup  décisif,  tous  les  Suisses  accourent; 
Tell  est  entouré  de  ses  amis  au  haut  du  rocher; 
sa  femme  , son  fils,  Melchthal,  Furstet  d’autres 
amis  sont  en  bas  dans  la  plaine.  On  voit  que  le 
poète  a beaucoup  compté  sur  ce  tableau  ; et  en 
effet , si  l’art  de  la  tragédie  consistait,  comme  ce- 
lui de  la  lanterne  magique,  dans  le  talent  de  dis- 
poser un  certain  nombre  de  figures  avec  des 
attitudes  variées  et  strapassées,  M.  Leinierre  serait 
au  moins  le  Sophocle  de  la  France.  L’oraison 
funèbre  de  Gesler,  gisant  là  sur  un  canapé  de 
pierre  , est  prononcée  par  Guillaume  Tell , et  le 
défunt  11’y  est  pas  autrement  flatté.  Sa  mort  est 
le  signal  de  la  liberté.  On  apprend  que  Werner 
en  a levé  l’étendard  dans  le  canton  voisin.  Melch- 
thal propose  à l’assemblée  de  se  réunir  et  de 
jurer  de  vaincre  ou  de  mourir.  Tell'  lui  observe, 
du  haut  de  son  rocher,  que 

C’est  un  voeu  trop  commun  ; 
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elil  finit  la  pièce  en  proposant  une  autre  alliance: 

Jurons  d’être  vainqueurs  : nous  tiendrons  nos  sermens- 

Le  parterre  n’a  pas  eu  le  temps  d’examiner  si 
le  parti  que  Tell  propose  u’est  pas  précisément 
le  même  que  celui  de  Melchthal  : car  lorsque 
Tell  dit  à celui-ci , c'est  un  vœu  trop  commun , 
le  parterre  entendit , c’est  un  peu  trop  commun  ; 
et  cet  hémistiche  1 amusa  si  fort,  .qu’il  n’écouta 
plus  le  reste  des  généreuses  dispositions  du  héros 
suisse.  Il  demanda  même,  à la  fin  de  la  pièce, 
l’auteur  avec  beaucoup  de  vivacité.  On  assure 
que  Guillaume  le  Kain  empêcha  M.  Lemierre  de 
se  montrer;  en  quoi  il  lui  rendit  service,  car  on 
n’aurait  pas  manqué  de  lui  rire  au  nez , s’il  se  fût 
présenté  sur  le  théâtre.  M.  Lemierre aobligation 
de  ce  succès,  tel  quel,  uniquement  à M.  le  Kain. 
Il  est  vrai  que  toutes  les  beautés  de  la  pièce  sont 
renfermées  dans  son  rôle  ; mais  si  les  autres  rôles, 
sont  mauvais,  il  faut  convenir  aussi  qu’ils  ont  été 
bien  mal  joués.  Mademoiselle  Dumesnil  surtout 
a rendu  le  rôle  de  Cléofé  de  la  manière  du  monde 
la  plus  ridicule. 

11  serait  aussi  superflu  qu’ennuyeux  de  relever 
tous  les  défauts  de  ce  drame  informe.  Heureuse- 
ment il  est  si  court  qu’il  n’a  pas  eu  le  temps  d’im- 
pa  tien  ter  le  public,  et  c’est  ce  qui  l’a  sauvé  de  sa 
ruine  le  jour  de  sa  première  apparition.  Ce  qui  a 
le  plus  choqué , c’est  le  rôle  de  Gesler.  Il  est  ab- 
surde à force  d’être  méchant.  Nous  avons  déjà 
remarqué  qu’il  était  aisé  de  trouver  dans  la  dé- 
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testable  politique  d’Albert  un  motif  suffisant  de 
toutes  les  cruautés  qu’il  faisait  exercer  en  Suisse. 
D’ailleurs,  si  M.  Leinierre  avait  eu  une  étincelle 
de  génie,  il  aurait  senti  que,  pour  rendre  Gesler 
redoutable  et  terrible , il  ne  fallait  presque  pas  le 
montrer  dans  la  pièce.  C’est  la  bonté  qui  rend 
le  souverain , ou  le  ministre  de  la  souveraineté, 
populaire  et  accessible  ; la  méchanceté  ne  se 
commet  pas  ainsi.  Elle  dicte  scs  arrêts  cruels  du 
fond  d’un  palais,  de  l’intérieur  d’un  château  dont 
la  crainte  et  la  méfiance  gardent  les  portes.  Ici, 
Gésier,  sans  cesse  confondu  avec  les  gens  qu’il 
vexe  et  opprime,  s’entend  dire  des  sottises  depuis 
le  commencement  de  la  pièce  jusqu’à  sa  fin , et  y 
riposte  par  des  fureurs  qui  le  rendent  ridicule. 
On  voit  bien  que  M.  Lemicrre  n’u  rien  de  la 
méchanceté  d’Albert;  car  celui-ci  n’aurait  jamais 
envoyé  en  Suisse  un  aussi  plat  coquin  que  son 
Gesler.  M.  Lemierre  est  un  bon  enfant  ; il  ne  sait 
pas  que  ceux  qui  font  beaucoup  de  méchancetés 
11’en  disent  guère.  C’est  dommage  que  son  style 
soit  si  dur,  si  inégal,  si  barbare,  et  réponde  si 
peu  à la  douceur  de  ses  mœurs  et  à la  bonté  de 
son  cœur. 

Observons,  en  finissant,  que  pour  rendre  le 
fils  de  Tell  intéressant,  il  fallait  lui  donner  un 
rôle  dans  la  pièce.  Le  danger  qu’il  court  ne  nous 
fera  jamais  frissonner  , si  vous  ne  nous  montrez 
qu’un  magot  muet  pendant  quelques  minutes.  Si 
j’avais  entrepris  de  traiter  ce  beau  sujet,  j’aurais 
établila  scène  dans  l’intérieur  de  la  chaumière  de 
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Guillaume  Tell.  Là,  je  l’aurais  montré  donnant 
à son  fils  des  leçons  de  servitude , afin  de  plier 
son  génie  aux  circonstances  et  à la  dureté  des 
temps;  et  si  j’avais  eu  quelque  talent,  ce  contraste 
d’un  citoyen  simple,  pauvre,  fier,  généreux  sans 
le  savoir,  prêchant  à son  fils  la  docilité  et  l’escla- 
vage, aurait  pu  être  sublime.  J’aurais  tâché  de 
dessiuer  le  caractère  du  fils  et  de  la  mcre  d’une 
manière  ferme  et  intéressante.  J’aurais  surtout 
voulu  que  la  révolution  se  fit  sans  aucune  cons- 
piration préalable,  qu’elle  fût  entièrement  l’ou- 
vrage des  cruautés  de  Gesler,  et  que  Tell  pro- 
curât à la  fin  la  liberté  de  la  Suisse  sans  en 
avoir  formé  le  projet.  Et  si  j’avais  réussi  à rendre 
ma  pièce  en  tout  dissemblable  à celle  de  M.  Le- 
mierre  , je  la  lirais  jugée  digne  du  nom  glorieux 
des  libérateurs  de  la  Su  isse. 


Deux  jours  avant  l’apparition  de  Guillaume 
Tell , on  avait  donné , sur  le  théâtre  de  la 
Çomédie  italienne,  un  opéra  comique  nouveau  , 
intitulé  Ésope  à Çyihère.  Il  était  temps  de  voir 
finir  la  disette  qui  s’était  emparée  de  nos  théâtres  ; 
jamais  année  n’avait  été  moins  féconde  en  nou  - 
velles productions  dramatiques  que  celle  qui 
vient  de  finir.  On  accuse  plusieurs  auteurs  des 
paroles  à’ Esope  à Cythère,  pièce  à scènes  dé- 
tachées,, autrement  dite  à tiroirs.  On  prétend  que 
Daucourt,  jadis  arlequin  à .Berlin , aujourd’hui 
comédien  de  province  , en  a fourni  le  fond,  et 
que  Favart , A.nseaume,  l’abbé  de  Voisenon  et 
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3VI.  de  Pontdevesle  ont  brodé  dessus.  Je  ne  con- 
seille à aucun  de  ces  brodeurs  de  s’en  vanter,  si 
sa  réputation  lui  est  chère  ; ils  ont  fait  là , sur  un 
bien  mauvais  fond , une  bien  plate  broderie.  La 
musique,  sans  l’ombre  d’idée , répond,  par  sa  pla- 
titude, très-parfaitement  au  mérite  du  poème.  Elle 
est  de  M.  Trial,  directeur  de  la  musique  de  M.  le  < 
prince  de  Conti,  et  de  M.  Vachon , premier  violon 
de  la  même  musique.  J’avais  parié  d’avance  que 
toutes  les  fables  de  cette  pièce  seraient  autant 
d’ariettes,  et  je  suis  bien  fâché  que  nos  gens  aient 
été  assez  bêtes  pour  me  faire  gagner  mon  pari. 

Le  moyen  de  faire  un  air  sur  une  fable  1 Cela  est 
tout  aussi  aisé  que  de  mettre  en  musique  les 
madrigaux  de  Quinault.  Je  commence  à déses- 
pérer de  voir  jamais  la  musique  s’établir  en 
France. 

Ici,  Esope  arrive  à Cythère  au  commence- 
ment de  la  pièce.  Il  sent  bien  qu’il  y fera  un 
personnage  assez  ridicule  ; cependant  il  entrevoit 
que,  moyennant  ses  fables,  il  pourra  être  de 
bon  conseil.  Madame  Laruette , en  Amour,  re- 
çoit M.  Esope-Caillot  avec  beaucoup  de  bonté, 
et , après  lui  avoir  chanté  quelques  airs  qui  ne 
signifient  rien  , elle  le  quitte  en  lui  permettant 
d’exercer  sa  profession  à Cythère.  Alors  on  voit 
arriver  successivement  une  bergère  coquette, 
un  berger  amoureux  et  langoureux,  un  paysan 
jaloux  et  brutal,  pour  demander  conseil.  Esope 
renferme  son  conseil  dans  une  fable  qu’il  chante, 
à quoi  celui  qui  consulte  répond  par  un  remer- 
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ciment,  et  termine  la  scène  par  un  duo  dans 
lequel  il  se  promet  de  faire  comme  Esope  lui  a 
conseillé,  tandis  que  celui-ci  lui  répète  qu’il  faut 
faire  comme  il  lui  a dit.  Voilà  la  marche  uniforme 
de  toutes  les  scènes,  et  elle  aurait  suffi  pour  faire 
siffler  la  pièce  , sans  la  dernière  scène,  qui  lient 
elle  seule  plus  de  la  moitié  de  la  pièce.  Dans  celle 
scène,  on  voit  arriver  l'Opéra  français  en  vieux 
seigneur  romain,  chevelure  grise,  l’air  blême  et 
mourant,  mais  toujours  avantageux,  appuyé  sur 
une  petite  canne,  accompagné  deThalie  en  habit 
de  deuil.  La  figure  de  Laruetle  en  Opéra  fran- 
çais a fait  la  fortune  de  la  pièce.  Cet  acteur  n’a 
proprement  qu’une  manière  pour  jouer  tous  les 
diflérens  rôles  dont  on  le  charge  ; mais  sa  manière 
est  si  plaisante,  qu’il  est  toujours  sur  de  réussir. 
Ici,  le  seigneur  Opéra  et  la  dame  1 Italie  viennent 
consulter  Esope  sur  l’état  fâcheux  où  ils  se  trou- 
vent, état  de  langueur  qui  semble  annoncer  leur 
fin  prochaine.  Esope  parle  long-temps  à Thalie 
sans  la  reconnaître.  Il  est  ensuite  très-surpris  de 
la  voir  dans  cèt  état  de  dépérissement.  Il  demande 
de  qui  elle  est  en  deuil.  Elle  répond , de  Molière, 
et  ce  trait  est  applaudi  un  quart  d’heure  de  suite. 
Le  seigneur  Opéra  se  refuse  à tous  les  expédions 
de  guérison  qu’on  lui  propose,  et  dont  le  prin- 
cipal est  de  changer  son  récitatif.  Il  veut  se  tenir 
invariablement  .à  son  vieux  système,  et  on  lui 
prédit  la  mort.  Après  beaucoup  de  traits  satiri- 
ques , l’Amour  revient,  et  annonce  les  plus  belles 
choses  pour  l’avenir;  et  tous  les  acteurs  se  réu- 
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nissent  pour  chanter  des  couplets  et  un  chœur.  Je 
doute  que  cette  mauvaise  pièce  survive  de  beau- 
coup à la  tragédie  de  Guillaume  Tell. 

On  prétend  que  MM.  Rebel  et  Francœur , 
directeurs  actuels  de  l’Académie  rovale  de  musi- 

J 

que,  se  sont  donné  beaucoup  de  mouvement  pour 
faire  supprimer  cette  scène  de  Y Esope  à Cythèrc , 
et  pour  épargner  ces  plaisanteries  outrageantes 
à la  majesté  de  l’Opéra  français.  L’Opéra  fran- 
çais est  une  si  grande  chose  en  France,  qu’il  est 
étonnant  que  ces  messieurs  n’aient  pas  réussi  dans 
leurs  démarches.  Ces  deux  directeurs  , qui  ont 
soutenu  le  goût  de  l’ennuyeux  Lullidans  toute  sa 
pureté  et  dans  toute  sa  platitude  contre  les  dange- 
reux novateurs  de  ces  derniers  temps,  désespérant 
de  résister  plus  long-temps  au  torrent  avec  avan- 
tage, vont  enfin  déposer  les  rênes  du  gouverne- 
ment à Pâques , et  abandonner  le  sort  de  l’Opéra 
aux  soins  de  MM.  Trial  et  Berlon , soutenus  par 
M.  Corby,  ancien  directeur  de  l’Opéra-Comique, 
réuni  depuis  quatre  ou  cinq  ans  à la  Comédie 
italienne.  Celte  grande  révolution  tient  tous  les 
esprits  en  suspens  depuis  près  de  quinze  jours; 
elle  a fait  oublier  l’affaire  de  Bretagne.  Heureuse 
nation  qui  ne  prend  pas  le  change  siy  ses  véri- 
tables intérêts  , et  qui  sait  que  le  plaisir  est  tout , 
et  que  le  reste  n’est  que  de  la  fumée!  Chacun 
forme  des  espérances  ou  des  craintes , suivant 
qu’il  croit  la  nouvelle  direction  favorable  ou 
contraire  à son  système.  Les  vieux  amateurs  du 
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vieux  «-eure  meurent  de  peur  que  le  vieux  Lulli 
ne  soit  enterré  à tout  jamais  le  jour  de  la  retraite 
de  Rebel  et  Francœur.  Pour  moi , je  ne  suis  pas 
assez  sûr  du  goiit  des  nouveaux  directeurs  pour 
nie  décider  sur  le  degré  de  joie  que  ce  change- 
ment doit  me  causer.  Les  principaux  chanteurs 
et  danseurs  de  l’Académie  royale,  de  musique  ont 
présenté  des  remontrances  au  ministre  pour  avoir' 
la  direction  de  l’Opéra  à eux , et  il  a été  répondu 
à ces  remontrances  dans,  le  style  usité. 

En  attendant,  l’ Académie  de  musique  donne, 
à la  non-satisfaction,  du  public , l’opéra  de  Silvic , 
paroles  de  M.  Laujoq,  musique  de  MM.  Trial 
et  Berlon  , pastorale  froide  et  ennuyeuse  , qui  a 
été  jouée  à la  cour  en  ijtio  , pendant  le  voyage 
de  Fontainebleau.  Mademoiselle  A moud  ayant 
quitté  le  rôle  de  Silvie  après  la  troisième  repré- 
sentation , ou  y a vu  débuter  une  jeune  actrice  de 
dix-sept  ans.,  appelée  mademoiselle  Heaume  su  il , 
jolie  comme  une  fleur  > quoiqu’elle  n’ait  pas. 
lclégance,  la  grâce  et  le  caractère  théâtral  de  la 
ligure  de  mademoiselle.  Aruoud.  Mademoiselle 
Beaumesnil  relève  de  couches  ; elle  avait  déjà 
fait  une  fausse  couche  auparavant  ; ainsi  c’est 
une  personne  des  plus  formées  pour  son  âge.  Jie 
crois  que  jamais  actrice  n’a  débuté  avec  autant 
d’aisance.  Si  elle  avait  joué  la  comédie  depuis 
plusieurs  années , il  ne  lui  serait  pas  possibl» 
d’avoir  plus  d habitude  de  théâtre,  ni  de  montrer 
plus  d’intelligence.  Elle  a eu  le  plus  grand  succès. 
Si  elle  avait  débuté  dans  un  rôîe>moiojS  mauvais,. 
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elle  aurait  tourné  la  tête  à tout  Paris.  Préville 
ma  assuré  qu’à  l’âge  de  sept  ans  cette  fille  jouait 
la  comédie  avec  tout  l’esprit  et  toute  la  finesse 
imaginables,  et  qu’elle  aurait  été  la  seule  per- 
sonne capable  de  remplacer  mademoiselle  Dan- 
geville. En  ce  cas , je  suis  fâché  que  la  Comédie 
française  n’ait  pas  fait  cette  acquisition , car  le 
caractère  de  la  voix  de  mademoiselle  Beaumesnil 
n’est  pas  agréable  ; et  vu  la  nécessité  et  l’usage 
de  crier  à l’Opéra  comme  les  possédés  devant  un 
crucifix , et  le  goût  et  la  vocation  que  cette  jeune 
actrice  paraît  avoir  pour  le  plaisir  , je  ne  lui 
donne  pas  dix-huit  mois  pour  avoir  perdu  sa 
voix  sans  ressource.  En  général,  comme  sa  figure 
est  moins  noble  que  jolie  , elle  aurait  fait  une 
actrice  charmante  à la  Comédie  française  ou  ù 
l’Opéra-Comique , et  perdra  peut-être  ses  taiens 
à l’Opéra  français  sans  lui  être  de  ressource. 

En  1766,  l’impératrice  de  ïtuSsie  acheta  la  bi- 
bliothèque de  M.  Diderot,  pour  la  somme  de 
quinze  mille  livres , sans  en  avoir  vu  le  catalogue , 
et  fit  mettre  dans  le  marché  la  clause  que  le  pos- 
sesseur garderait  cette  bibliothèque  jusqu’à  ce 
qu’il  plût  à sa  majesté  impériale  de  la  faire  de- 
mander. Sa  majesté  y attacha  en  même  temps  une 
pension  annuelle,  pour  récompenser  le  posses- 
seur du  soin  et  de  la  peine  qu’il  aurait  de  la  gar- 
der; et  la  première  année  de  la  pension  fut  payée 
d’avance , et  ajoutée  au  capital  de  la  bibliothèque. 
En  1766,  cette  pension  n’ayant  pas  été  payée,, 
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M.  le  général  Betzky  eut  ordre  de  joindre  à une 

de  ses  lettres  le  post-scriptum  suivant  : 

« Sa  majesté  impériale  ayant  été  informée,  par 
» une  lettre  que  j’ai  reçue  du  prince  Galilzin , 
» que  M.  Diderot  n’était  pas  payé  de  sa  pension 
» depuis  le  mois  de  mars  dernier,  m’a  ordonné 
» de  lui  dire  qu’elle  ne  voulait  point  que  les  né- 
» gligences  d’un  commis  pussent  causer  quelque 
» dérangement  à sa  bibliothèque;  que  pour  cette 
» raison  elle  voulait  qu’il  fût  remis  à M.  Diderot, 
« pour  cinquante  années  d’avance,  ce  quelle 
» destinait  à l’entretien  et  à l’augmentation  de 
» ses  livres,  et,  qu’après  ce  terme  échu,  elle 
» prendrait  des  mesures  ultérieures.  A cet  effet, 
« je  vous  envoie  la  lettre  de  change  ci-jointe.  » 
Ce  postscript  urné\a\\.  daté  du  5o  octobre  1766, 
et  accompagné  d’une  lettre  de  change  de  vingt- 
cinq  mille  livres,  payable  à l’ordre  de  M.  Diderot. 
Je  recommande  cet  article  à l’attention  de  l’au- 
teur de  la  Gazette  du  commerce;  il  n’aura  peut- 
être  de  sa  vie  occasion  de  parler  d’un  marché  pa- 
reil à celui-ci.  En  vertu  de  ce  marché,  M.  Diderot 
vend  sa  bibliothèque,  en  conserve  la  jouissance 
et  la  possession , et  acquiert  une  aisance  qu’il  ne 
pouvait  jamais  se  flatter  d’obtenir.  Trente  années 
de  travaux  n’ont  pu  lui  attirer  la  moindre  récom- 
pense de  sa  patrie;  il  a plu  à l’impératrice  de 
Russie  d’acquitter,  en  cette  occasion  , la  dette  de 
la  France  : sa  majesté  a donné  à ce  philosophe, 
en  dix-huit  mois  de  temps,  plus  de  quarante 
mille  livres.  Je  recommande  aux  faiseurs  d’ubré- 
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g'és  chronologiques  et  historiques  de  chercher, 
dans  leurs  fastes,  le  nom  des  souverains  qui  ont 
su  récompenser  le  mérite  avec  cette  magnificence, 
et  ailier,  dans  leurs  dons,  la  délicatesse  et  la  grâce 
à la  plus  noble  générosité. 

Une  femme  observait  l’autre  jour  à M.  Diderot 
qu’il  était  heureux,  eu  choses  délicates  qui  s’a- 
dressaient à lui  comme  on  dit  que  la  balle  va  au 
joueur.  Ce  philosophe  étant,  il  y a quelque  temps, 
chez  Greuze,  celui-ci  le  fit  asseoir,  et  lira  son 
profil.  Le  philosophe  s’attendait  toujours  à rece- 
voir du  peintre  ce  profil  en  présent;  cependant 
ce  profil  avait  disparu  de  l’atèlier  de  l’artiste 
sans  arriver  dansle eabineldu philosophe. Enfin, 
un  beau  matin,  celui-ci  reçoit  le  dessin,  et  la 
planche  gravée  d’après  ce  dessin,  et  les  cent 
premières  épreuves  tirées.  Greuze  a mis  au  bas 
de  l’estampe,  tout  simplement,  Diderot.  Elle  a 
été  gravée  par  Saint-Aubin , et  c’est  un  chef- 
d’œuvre  de  gravure.  C’est  dommage  que  la  res- 
semblance et  la  physionomie  n’y  soient  point  du 
tout.  Un  certain  barbouilleur  de  la  place  Dau- 
phine , nommé  Garand , a fait  pour  moi  un  pro-, 
fil  cent  fois  plus  ressemblant.  On  demanda  l’autre 
jour  la  raison  pourquoi  les  peintres  d’histoire 
réussissaient  si  peu  dans  le  portrait?  Pierre  ré- 
pondit : C’est  parce  que  c’est  trop  difficile. 

M.  Cochin  a fait  graver  en  manière  de  crayon 
rouge , par  Demarteau,  le  dessin  allégorique  sur 
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la  mort  de  M.  le  dauphin,  dont  j’ai  déjà  eu  l’hon- 
ni  i r de  vous  dire  un  mot.  Cette  estampe  vient 
d paraître.  En  voici  la  composition.  On  voit  en 
haut  l’écusson  du  dauphin.  Il  est  rayonnant.  Les 
rayons  lumineux  qui  partent  de  l’écusson  tom- 
bent sur  un  cortège  nombreux  de  Vertus  person- 
nifiées , placées  au-dessous,  immobiles.  On  les 
reconnaît  à leurs  divers  attributs,  et  on  discerne 
entre  elles  la  Justice,  la  Valeur,  la  Vigilance,  l’E- 
tude, la  Prudence,  la  Pudeur,  la  Tendresse  con- 
jugale, et  l’Histoire  qui  écrit  dans  un  livre  placé 
sur  la  poitrine  du  Temps,  qui  a les  mains  enchaî- 
nées derrière  son  dos.  Ce  cortège  était  dérobé  à 
nos  regards  par  un  grand  voile  que  la  Modestie 
avait  tendu , et  qui  cachait  tout  le  tableau.  La 
Mort  a déchiré  ce  voile.  On  la  voit  parmi  ses 
lambeaux  à terre,  tournant  le  dos  aux  spectateurs, 
et  couverte  d’un  linceul,  qui  n’en  laisse  aperce- 
voir que  les  extrémités.  A côté  d’elle  , la  Modes- 
tie, assise,  la  tête  voilée,  cherche  encore  à s’enve- 
lopper des  lambeaux  du  grand  voile  déchiré.  Elle 
tourne  le  dos  au  cortège  de  ses  compagnes;  ainsi 
nous  la  voyons  de  face.  C’est  une  belle  figure. 
Elle  fera  bien  de  ne  pas  tourner  la  tête  du  côté 
gauche,  parce  que  son  nez  donnerait  droit  dans 
le  derrière  du  Temps  enchaîné.  Cfe  défaut  de 
composition  est  choquant.  On  lit  au  bas  de  l’es- 
tampe ces  deux  vers  tirés  d’Ausone  : 

Nempe  quod  injer.il  sécréta  modestia , vélum 
Scinditur,  et  vittx  ÿloria  morte  patet. 
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et  au-dessous  de  ces  deux  vers  latins,  ce  vers 
français  qui  est  de  M.  Diderot  : 

La  mort  a révélé  le  secret  de  sa  vie. 

En  général,  ce  morceau  est  froid  et  obscur. 
C’est  un  amas  de  figures  pressées  les  unes  cor/re 
les  autres,  sans  action,  sans  mouvement.  Comme 
on  ne  les  voit  que  jusqu’aux  genoux,  elles  ont 
l’air  d’être  fichées  en  terre  comme  des  fleurs 
dans  une  corbeille,  et  l’on  pourrait  appeler  celte 
estampe  la  corbeille  de  vertus  ; ou  bien  elles  res- 
semblent à une  troupe  de  femmes  entassées  dans 
un  bateau  , et  l’on  craint  toujours  que  ce  bateau 
ne  coule  bas  à cause  du  poids  de  sa  charge.  Du 
reste,  point  d’air  entre  les  figures,  point  de  plans 
qui  fassent  avancer  et  reculer  les  groupes.  C’est 
qu’un  graveur,  quelque  habile  qu’il  soit,  n’entend 
pas  assez  la  magie  des  ombres  et  de  la  lumière; 
c’est  la  science  du  peintre , et  du  grand  peintre. 

L’obscurité  de  la  composition  vient  de  cequ’elle 
n’a  point  de  sujet  déterminé , défaut  auquel  il 
eût  été  facile  de  remédier  avec  un  peu  de  chaleur 
de  tête.  On  a mis  l’Histoire  au  milieu  du  cortège 
des  vertus  que  le  voile  dérobait  à nos  yeux.  C’est 
une  absurdité.  Il  fallait  que,  placée  hors  de  ce 
sanctuaire,  elle  attendît  que  la  Mort  en  déchirât 
le  voile,  pour  écrire  ce  qui  s’offrirait  à ses  yeux. 
Voici  donc  le  tableau  comme  je  l’ai  entendu  ar- 
ranger à M.  Diderot,  et  comme  je  l’aurais  trouvé 
intéressant. 

La  Mort,  debout  à gauche , et  vue  par  le  dos, 
5.  ' 28 
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aurait  déchiré  le  voile,  et  montré  l’assemblée  des 
Vertus.  A droite,  la  Modestie,  debout  aussi,  mais 
vue  de  face  ou  de  profil,  aurait  cherché  à s’enve- 
lopper des  lambeaux  du  voile  déchirés  et  tom- 
bans. 

Toutes  les  Vertus  se  seraient  portées  d’action 
vers  l’Histoire  , pour  être  inscrites  de  préférence. 
La  Justice  aurait  dit  : C’est  moi  qui  suis  la  base 
des  autres;  la  Tendresse  conjugale:  C’est  moi  qui 
suis  la  plus  rare;  la  Prudence: Que  seraient  mes 
sœurs  sans  moi?  Mais  l’Histoire,  placée  debout, 
et  au  premier  plan,  sur  le  devant,  entre  la  Mort 
et  la  Modestie,  tenant  sa  grande  plume  posée  sur 
son  livre  éternel,  à qui  le  dos  du  Temps  enchaîné 
aurait  servi  de  pupitre,  leur  aurait  répondu  en 
leur  montrant  du  doigt  la  Modestie,  qui  cher- 
chait encore  à se  dérober  : C’est  par  celle-ci  que 
je  vais  commencer;  c’est  d’elle  que , dans  ce  mo- 
ment, vous  recevez  le  prix  inestimable  que  vous 
avez.  Et  si  l’artiste  eut  eu  d’ailleurs  le  feu  et  la 
poésie  de  Rubens,  l’art  de  donner  des  caractères , 
de  mettre  du  mouvement  dans  sa  composition . 
de  faire  avancer  et  fuir  ses  figures,  nous  aurions 
eu  un  tableau  digne  de  l’idée,  qui  est  certaine* 
ment  ingénieuse 

Les  écrivains  célèbres  ont  ordinairement  à 
leur  suite  un  certain  nombre  de  roquets  qui,  au 
premier  signe  de  dispute,  étourdissent  le  monde 
par  leurs  jappemens.  La  querelle  de  M.  Hume 
avec  M.  Rousseau  sera  cause  que  ces  roquets 
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nous  importuneront  pendant  quelques  mois.  Il 
paraît  déjà  quatre  feuilles  en  faveur  de  M.  Rous- 
seau , toutes  écrites  detestablement  par  des  po- 
lissons qu’on  ne  connaît  point,  et  à qui  la  fai- 
néantise, et  vraisemblablement  la  misère,  mettent 
la  plume  à la  main.  L’un  a publié  une  Justifica- 
tion de  Jean-Jacques  Rousseau;  un  autre,  un 
Précis  pour  M.  Rousseau;  uu  troisième,  des  Ré- 
flexions posthumes  sur  le.  grand  procès  de  Jean- 
Jacques  avec  David;  un  quatrième  s’appelle  le 
Rapporteur  de  bonne  foi.  Aucun  n’a  un  seul  fait 
nouveâu  à alléguer;  tous  s’occupent  à nous  ap- 
prendre comment  il  faut  voir  les  faits  rapportés 
dans  l 'Exposé  succinct  de  la  contestation.  11  y a, 
dans  une  de  ces  rapsodies,  la  lettre  d’une  femme, 
anonyme  aussi,  en  faveur  de  M.  Rousseau,  qui 
est  encore  plus  bétc  que  le  reste  de  ce  plat  bar- 
bouillage. 

Mais  si  les  apologistes  de  M.  Rousseau  m’en-» 
nuient  avec  leurs  platitudes,  je  ne  suis  pas  plus 
édifié  des  notes  qui  viennent  de  paraître  sur  la 
lettre  de  M.  de  Voltaire  à M.  Hume.  II  fallait  lais- 
ser cette  lettre  comme  elle  est,  et  ny  pas  reve- 
nir; elle  est  fort  gaie,  et  elle  avait  beaucoup 
réussi.  Les  notes  qu’on  vient  d’y  ajouter  forment 
un  vilain  et  dégoûtant  libelle,  dicté  par  la  pas- 
sion , qui  est  toujours  bête , et  où  l’on  reproche 
à M.  Rousseau  de  vilaines  choses  qui,  vraies  ou 
fausses,  ne  doivent  jamais  souiller  l’imagination 
et  la  plume  d’un  honnête  homme.  L’auteur  de 
ces  notes  se  fait  d’ailleurs  très-indiscretement  le 

28. 
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défenseur  de  M.  Tronchin , de  M.  Helvélius , de 
beaucoup  d’autres  honnêtes  gens  qui  ne  l’en 
avaient  pas  chargé  : suivant  la  morale  des  pro- 
cédés, il  ne  faut  prendre  en  main  que  la  cause 
de  ceux  qui  vous  ont  choisi  pour  avocat.  M.  le 
marquis  de  Ximenès,  qui  a fait  les  honneurs  de 
ces  notes,  dit  tout  haut  quelles  sont  de  M.  de 
Voltaire.  Je  suis  au  désespoir  d 'être  obligé  d’y 
reconnaître  son  style  et  sa  manière.  M.  Hume 
nous  aurait  épargné  ces  chagrins  en  gardant  le 
silence  sur  sa  tracasserie  avec  Jean- Jacques,  qui, 
quoi  qu’on  en  puisse  dire,  n’intéressait  certaine- 
ment pas  le  genre  humain.  Quant  à M.  de  Vol- 
taire, on  peut  dire  qu’il  sait  très-bien  assigner 
les  difFérens  départemens  de  ses  affaires  diverses. 
M.  d’Argental  et  compagnie  ont  le  département 
dramatique;  d’autres,  le  département  philoso- 
phique, et  l’illustre  Ximenès,  éditeur  de  ces  notes, 
le  département  des  vilenies  : car  voilà  déjà  deux 
ou  trois  fois  qu’il  nous  fait  des  présens  de  la  part 
de  M.  de  Voltaire,  que  scs  vrais  amis  sont  bien 
affligés  de  voir  paraître.  Ces  notes  finissent  par 
un  désaveu  formel  de  M.  «le  Voltaire , de  la  lettre 
à Jean -Jacques  Pansophe;  désaveu  tout  aussi 
inutile  que  la  plupart  des  autres  pièces  de  ce  triste 
et  absurde  procès. 

Le  graveur  Lemire  et  Basan , marchand  d’es- 
tampes, proposent  au  public,  par  souscription, 
les  Métamorphoses  d' Ovide , représentées  en 
une  suite  de  cent  quarante  estarupes  in-4° , dé- 
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diées  à M le  duc  de  Chartres.  La  souscription, 
sera  ouverte  jusqu’au  mois  de  juillet  prochain. 
Les  souscripteurs  payeront,  en  quatre  termes  dil- 
férens , quatre  louis  ; ils  seront  fournis  pour  le 
choix  des  épreuves  suivant  l’ordre  du  tableau , 
en  sorte  que  les  premiers  en  date  auront  les  pre- 
mières épreuves.  Ceux  qui  n’auront  pas  souscrit , 
payeront  cinq  louis,  et  n’auront  d’épreuves  que 
celles  qui  resteront  après  la  fourniture  des  sous- 
cripteurs. Quant  au  texte  , on  lira  l’original  d un 
côté  et  la  traduction  française  de  l’abbé  Bannier 
de  l’autre.  Voilà  qui  s’annonce  fort  bien  : or  je  dis- 
que cela  ne  sera  pas  bien.  Toutes  ces  entreprises 
n’ont  jamais  répondu  à l’attente, des  amateurs.  En 
dernier  lieu , M.Fessard  les  a encore  attrapés  avec 
les  Fables  de  la  Fontaine,  indignement  exé- 
cutées par  ce  graveur.  Ce  que  je  sais,  c’est  que 
dans  toute  cette  foule  immense  de  dessins  et  de 
gravures  qu’on  a faits  pour  orner  diflérens  ou- 
vrages de  poésie  et  d’imagination , il  ne  s’en  trouve 
pas  un  seul  qu’un  amateur  voulût  avoir  dans  son 
cabinet  ou  dans  son  portefeuille.  Ces  entreprises, 
bien  loin  même  de  tourner  au  profit  de  l’art , en 
hâtent  la  décadence , et  ne  doivent  pas  être  en- 
couragées. Il  reste  à ceux  de  nos  graveurs  dont  le 
burin  mérite  quelque  estime , un  assez  grand 
nombre  de  beaux  tableaux  à nous  transmettre 
par  la  gravure;  c’est  à quoi  ils  doivent  employer 
leur  talent.  S’ils  ne  peuvent  ou  ne  veulent  se 
charger  d’un  tel  travail , qu’ils  meurent  de  faim 
ou  qu’ils  fassent  des  souliers;  car,  pour  leurs 
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images,  je  ne  conseillerai  jamais  à personne  d’en 
donner  une  obole. 

Pendant  que  M.  Lemire  et  compagnie  nous 
préparent  leurs  images  avec  la  traduction  des 
Métamorphoses  faite  par  l’abbé  Bannier,  un 
M.  Fontanelle,  dont  je  n’ai  jamais  entendu  parler, 
nous  a donné  une  nouvelle  traduction  des  Méta- 
morphoses fl' Ovide,  en  deux  gros  volumes  grand 
in-8°  assez  bien  imprimés.  Ces  volumes  sont 
encore  ornés  d’images.  C’est  une  fureur  qui  se 
répand  de  plus  en  plus  parmi  nous , et  qui  rend 
les  livres  chers  et  de  mauvais  goût.  Les  Anglais , 
qui  exécutent  les  plus  beaux  ouvrages  en  fait  de 
typographie,  n’ont  pas  la  manie  d’y  ajouter  de 
mauvaises  images.  Quant  à M.  Fontanelle,  qui 
me  paraît  différer  de  feuM.  de  Fontenelle  par  plus 
d’une  voyelle , on  m’a  assuré  qu’il  est  Fauteur  de 
cette  mauvaise  tragédie  de  Pierre  /e-Grand  qui 
a paru  sur  la  fin  de  l’année  dernière.  S’il  faut  juger 
de  sou  style  par  sa  tragédie  . on  peut  jeter  sa  tra- 
duction et  ses  images  au  feu.  Mais  avant  de  juger 
lequel  mérite  la  préférence  de  l’abbé  Bannier  ou 
de  M.  Fontanelle , il  faudrait  que  la  possibilité  de 
traduire  en  français  un  poëine  tel  que  les  Mé- 
tamorphoses d'Ovide , me  fût  démontrée  : or, 
c’est  précisément  le  contraire  qui  m’est  démon- 
tré. Je  soutiens  qu’il  est  impossible  de  traduire 
les  Métamorphoses , à moins  d’être  aussi  grand 
poète  qu’Ovide  lui  même  : comment,  sans  cela  , 
transmettre  dans  une  autre  langue  ce  coloris  pré-  • 
deux  qui  fait  le  mérite  particulier  de  ce  superbe 
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poème?  Un  homme  qui  serait  digne  de  le  traduire, 
s’en  désespérerait  à chaque  page;  il  n’y  a qu’un 
pédant  froid  comme  la  glace , qui  puisse  achever 
patiemment  un  ouvrage  qui  ne  peut  lui  plaire 
qu’au  tant  qu’il  n’en  connaît  pas  la  difficulté. 

On  parle  beaucoup  de  la  tragédie  des  Scythes, 
par  M.  de  Voltaire.  S’il  m’est  permis  d’en  juger 
d’après  ce  que  j’en  connais,  on  pourrait  craindre 
que  cette  tragédie  ne  languît  un  peu  en  quelques 
endroits.  Quoiqu’on  y reconnaisse  toujours  le 
coloris  de  l’auteur  de  la  Henriade,  le  style  parait 
un  peu  faible.  Quant  à la  machine,  elle  est  bien 
compliquée  , et  le  moindre  inconvénient,  comme 
le  plus  ordinaire  de  ces  sortes  de  machines,  est 
que  le  discours  des  personnages  est  employé  à 
faire  savoir  au  spectateur  toutes  les  choses  dont 
le  poète  a intérêt  de  l’instruire,  ce  qui  ôte  au  dis- 
cours sa  vérité  et  sa  force.  Remarquez  que  les 
deux  dernières  tragédies  de  M.  de  Voltaire , sa- 
voir, les  Scythes  e t Olympia,  ne  sont  propre- 
ment que  des  opéras  dans  le  goût  de Metastasio , 
et  qu’avec  très-peu  de  changemens  on  en  ferait 
des  drames  lyriques. 

Quant  au  ton,  il  a cette  fausseté  r[*d  règne  en 
général  dans  la  tragédie  française,  et  qu’un  grand 
homme  comme  M.  de  Voltaire  pouvait  seul  ban- 
nir de  notre  théâtre.  La  peinture  des  mœurs 
étrangères  est  sans  doute  précieuse  ; mais  pour- 
quoi y employer  des  couleurs  françaises?  Cette 
fausseté  me  rend  la  tragédie  insupportable,  et 


Digitized  by  Google 


44o  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 
j’aime  mieux  ne  m’y  jamais  rencontrer  avec  de$ 

, Romains , des  Grecs,  des  Perses  et  des  Scythes , 
que  d’entendre  cette  suite  d’idées  françaises  qui 
sort  de  la  bouche  de  tous  ces  gens-là.  Ils  ne  disent 
pas  ce  qu’ils  doivent  dire  ; ils  disent  ce  que  j’en 
dois  penser.  Ces  Scythes,  par  exemple,  qui  se 
vantent  sans  fin  et  sans  cesse  de  leur  simplicité  , 
comme  si  un  peuple  simple  savait  qu’il  l’est!  ils 
rejettent  les  présens  des  Persans  comme  des 

Instrumens  de  mollesse,  où,  sous  l’or  et  la  soie. 

Des  inutiles  arts  tout  l’essor  se  déploie. 

Il  n’y  a qu’un  peuple  Ires-raffiné  par  le  luxe  qui 
puisse  ainsi  parler  de  quelques  meubles  de  luxe. 
Il  est  d’ailleurs  d’expérience  générale  qu’un  peu- 
ple sauvage  a toujours  reçu  avec  avidité  les  meu- 
bles des  peuples  policés,  quoiqu’il  n’en  connut 
pas  l’usage  , par  la  seule  raison  que  la  nouveauté 
a toujours  droit  d’intéresser  et  l’homme  sauvage 
et  l’homme  policé.  Voulez-vous,  à présent,  sa- 
voir à quel  point  celte  fausseté  est  enracinée  sur 
notre  théâtre?  lisez  le  portrait  qu’Indatire  fait 
d’Obéidc  dans  la  première  scène  de  celte  tra- 
gédie. 

De  son  sexe  et  du  nôtre  elle  unit  les  vertus  : 

Le  croiriez-vous,  mon  père?  elle  est  belle  et  l’ignore; 

Sans  doute  elle  est  d’un  rang  que  chez  elle  on  honore  ; 

Son  âme  est  noble  au  moins,  car  elle  est  sans  orgueil; 

Jamais  aucun  dégoût  ne  glaça  son  accueil; 

Sans  avdissement  à tout  elle  s’abaisse; 

D’un  père  infortuné  soulage  la  vieillesse» 

Le  console,  le  sert  et  craint  d’apercevoir 
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Qu’elle  va  quelquefois  par-delà  son  devoir. 

On  la  voit  supporter  la  fatigue  obstinée , 

Pour  laquelle  on  sent  trop  qu’elle  n’était  point  née. 

Je  dis  qu’il  n’y  a pas  lit  un  vers  qui  ne  soit  faux. 
Le  fils  «l’un  fermier  général  qui  aurait  fait  ce  por- 
trait d’une  fille  de  qualité  pauvre , retirée  en  pro- 
vince avec  un  père  indigent,  serait  un  assez  joli 
sujet,  et  mériterait  d’épouser  cette  fille;  /nais  le 
fils  du  Scythe  Hermodan  doit-il  parler  comme  le 
fils  d’  un  fermier  général?  Est-ce  qu’en  Scythie 
on  savait  ce  que  c’est  que  noblesse  ou  avilisse- 
ment? Un  peuple  sauvage  ne  connaît  que  la  vertu, 
et  le  vice , que  le  bon  et  le  mauvais.  En  tout  cas, 
l’avilissement  chez  les  Scythes  aurait  consisté  à 
ne  point  servir  son  père,  et  dans  mille  ans  il  ne 
serait  venu  dans  la  tête  du  plus  fieffé  petit-maître 
scythe,  de  faire  à Obéide  un  mérite  d’un  devoir 
si  naturel  et  si  indispensable.  Je  dis  qu’aussi 
long-temps  que  la  tragédie  conservera  ce  ton 
faux,  elle  pourra  amuser  la  jeunesse  ignorante; 
mais  elle  ne  plaira  point  à l’homme  instruit,  et 
ne  sera  pas  digne  d’un  peuple  éclairé.  Malgré  tout 
cela,  je  ne  doute  pas  que  la  tragédie  des  Scythes 
ne  réussît  beaucoup  à Paris  si  elle  était  jouée,  et 
il  en  faut  toujours  venir  à dire  que  la  vieillesse  de 
M.  de  Voltaire  est  bien  différente  de  celle  de 
Pierre  Corneille. 


Il  y a quelques  années  que  M.  de  Voltaire  en- 
voya très-incognito  une  tragédie  du  dernier 
Triumvirat  de  Rome,  à M.  le  Kain,  pour  la  faire 
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jouer.  Le  secret  lut  parfaitement  gardé.  On  pré- 
senta la  pièce  aux  comédiens  de  la  part  d’un  au- 
teur anonyme. On  disaiten  confidence  à q elques 
amateurs  du  théâtre  que  cette  tragédie  était  d’un 
jeune  jésuite  qui,  depuis  la  dissolution  de  la  so- 
ciété , était  tout  près  de  courir  la  carrière  drama- 
matique,  s'il  pouvait  y espérer  quelque  succès. 
La  pièce  fut  jouée;  elle  tomba,  et,  qui  pis  est, 
elle  fut  oubliée  au  bout  de  huit  jours.  M.  de  Vol- 
taire eut  tort  de  garder  ainsi  l’incognito.  Si  les 
héros  n’ont  pas  besoin  d’aïeux,  si  tout  l’éclat 
qui  les  environne  vient  de  leur  propre  mérite, 
il  n’en  est  pas  ainsi  de  certains  enfans  faibles  qui 
ont  besoin  de  la  gloire  de  leurs  pères  pour  être, 
tolérés.  Mais  je  sais  bien  pourquoi  M.  de  Voltaire 
se  cacha  alors.  On  lui  avait  fait  un  crime,  plu- 
sieurs années  auparavant,  d’avoir  traité  le  sujet 
à' Electre  et  celui  de  Catilina,  mis  sur  le  théâtre 
par  le  vieux  Crébillon.  Celui-ci  avait  aussi  lait 
une  tragédie  du  Triumvirat  qui  était  tombée: 
M.  de  Voltaire  craignit  d’exciter  de  nouveau  des 
clameurs,  d’avoir  osé  encore  tenter  un  sujet 
traité  par  son  rival,  qu’on  avait  eu  1 audace  de 
nommer,  pendant  trente  ans  de  suite,  son  maître 
dans  l’art  du  théâtre.  Etrange  sottise  du  public! 
Celte  émulation  entre  deux  poètes,  qui  ne  pou- 
vait être  trop  encouragée,  qui  tournait  toute  en- 
tière au  profit  de  l’art,  fut  traitée  alors  de  crime, 
et  M.  de  Voltaire  fut  presque  traité  de  voledr  de 
grand  chemin,  qui  envahit  l’héritage  de  son  voi- 
sin, et  comme  un  monstre  acharné  à arracher 
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tous  les  brins  de  laurier  de  la  tète  d’un  vieillard. 
Ce  n’est  pas  qu’on  s’intéressât  à Crébillon,  qui 
n’avait  rien  de  recommandable  quant  au  per- 
sonnel , et  qui  est  déjà  presque  oublié  ; mais  l’en- 
vie d’abaisser  son  illustre  rival,  qui  avait  recueilli 
tous  les  lauriers  de  la  littérature  sur  sa  tète,  se 
travestit  en  vengeresse  de  mauvais  procédés , et 
cherchait  à calomnier  et  à persécuter,  en  se  cou- 
vrant du  masque  de  la  générosité.  Ce  n’est  que 
depuis  peu  qu’on  sait  que  M.  de  Voltaire  est  lau- 
teur  de  cette  tragédie  du  Triumvirat , tombée 
ainsi  que  celle  de  Crébillon.  Il  vient  de  la  l’aire 
imprimer  sous  le  titre  d 'Octave  et  le  jeune  Pom- 
pée, ou  le  Triumvirat.  Le  sujet  est  historique, 
le  caractère  des  personnages  aussi  ; mais  la  fable 
est  presque  toute  d’invention.  Tout  le  tissu  et  le 
Style  en  sont  faibles,  et  quand  on  a lu  cette  pièce, 
ftn  n’est  pas  étonné  qu’elle  n’ait  point  fait  d’effet 
au  théâtre.  Malgré  cela,  je  suis  persuadé  que  le 
nom  de  M.  de  Voltaire  lui  aurait  procuré  un  suc- 
cès passager.  Les  temps  sont  changés.  Cet  achar- 
nement, si  ridicule  et  si  honteux  pour  notre  siè- 
cle , n’existe  plus.  Depuis  environ  dix  ou  douze 
ans,  M.  de  Voltaire  jouit  du  privilège  d’un  grand 
homme  mort;  Henvie  et  la  calomnie  n’osent  plus 
siffler,  ou  du  moins  elles  n’excitent  plus  que  de 
l’horreur,  et  il  ne  faut  pas  nous  faire  honneur  de 
cette  justice  tardive.  Si  M.  de  Voltaire  jouit  de 
quelque  faveur  au  milieu  de  la  haine  qu’on  porte 
à tous  les  autres  philosophes  de  France,  c’est  à 
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son  absence  qu’il  en  est  redevable.  Au  reste,  si  sa 
tragédie  du  Triumvirat  est  faible,  les  remarques 
sur  les  proscriptions  dont  il  l’a  accompagnée 
sont  excellentes.  C’est  un  morceau  que  vous  lirez 
avec  grand  plaisir,  et  qui  peut,  je  crois , se  soute- 
nir à côté  des  meilleurs  écrits  de  cet  illustre  au- 
teur. Il  n’appartenait  qu’à  lui  d’associer  les  per- 
sécutions religieuses  de  nos  siècles  modernes 
aux  proscriptions  des  Sylla,  des  Octave,  des 
Marc- Antoine,  et  de  les  intituler  des  Conspira  - 
tions  contre  les  peuples.  Cette  seule  inscription 
du  dernier  chapitre  de  ces  remarques  est  d’un 
homme  de  génie. 

On  vient  d’imprimer  à Paris  une  feuille  inti- 
tulée Réponse  de  M.  de  Voltaire  à M.  l’abbé 
d’Olivet.  Ce  vieil  académicien  a fait  faire  une  nou- 
velle édition  de  sa  Prosodie  française , ouvrage 
eslimp.  Il  en  a envoyé  un  exemplaire  à M.  de 
Voltaire,  et  c’est  ce  qui  a donné  occasion  à cette 
réponse,  dans  laquelle  on  trouve  plusieurs  re- 
marques utiles  surla  langue,  des  observations  sur 
Quinault  etLulli,  sur  le  style  du  Philosophe  de 
Sans-Souci,  sur  les  langues  anciennes  et  mo- 
dernes. Cela  est  écrit  avec  Tagré«ent  et  la  grâce 
qui  n’ont  jamais  quitté  la  plume  intarissable  du  pa- 
triarche de  Ferney.  Ce  qu’il  dit  sur  Quinault  et 
Lu.lli  est  de  l’évangile  de  l’autre  siècle,  et  a passé 
de  mode  depuis  queM.  de  Voltaire  n’est  plus  en 
France.  J’ose  l’assurer  qu’il  est  impossible  de  met- 
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tre  en  musique  ces  vers  harmonieux  et  sublimes 
de  la  première  scène  de  Proserpine.  J’ose  soute- 
nir encore  que  la  poésie  dramatique  doit  être  es- 
sentiellement différente  de  la  poésie  épique.  Tout 
poète  qui  veut  tirer  ses  sujets,  pour  le  théâtre  ly- 
rique, des  Métamorphoses  d Ovide,  a déjà  un 
projet  absurde;  et  s’il  veut  imiter  jusqu’au  style 
d’Ovide  dans  des  pièces  laites  pour  être  représen- 
tées, il  peut  se  vanter  de  n’avoir  pas  les  pre- 
mières notions  du  goût  véritable.  Si  les  vers  har- 
monieux et  sublimes  de  Quinault  sont  bons  pour 
la  musique,  il  faut  prendre  Melastusio  et  le  jeter 
au  feu.  C’est  une  exécution  que  je  ne  ferai  pas 
encore  ce  mois-ci. Notre  patriarche  n’entend  rien 
en  musique , et  pas  grand’chose  en  peinture;  mais 
son  lot  est  assez  beau  pour  qu’il  puisse  s’en  con- 
tenter.Ou  prétend  qu’ilfait  actuellement  un  poème 
burlesque  sur  les  troubles  de  Genève  ; c’est  un 
peu  trop  tôt.  Il  faudrait  que  ces  troubles  eussent 
cessé,  ou  fussent  près  de  leur  lin  ; peut-être  le  ri- 
dicule pourrait-il  alors  être  employé  avec  succès 
contre  des  gens  assez  fous  pour  s’attirer  des  maux 
réels  et  funestes  dans  la  crainte  de  quelques  maux 
incertains  et  imaginaires. 


Vers  à mettre  au  bas  du  portrait  de  M.  de  la 
Chalotais. 

. * 

On  assure  que  ces  vers  ont  été  trouvés  écrits 
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au  bas  du  portrait  de  M,  de  la  Chalotais,  qui  est 
dans  la  chambre  de  la  Noblesse  à lxennes  : 

Sa  sagesse  et  sa  fermeté 
Ont  fait  pâlir  la  calomnie  : 

Qui  lui  voulut  ôter  la  vie, 

Lui  donna  l’immortalité. 


La  gravure  du  tableau  de  Greuse , connu  sous 
le  nom  du  Paralytique . ou  de  la  Récompense  de 
la  bonne  éducation  donnée,  vient  d’èire  achevée , 
et  cette  estampe  parait  depuis  quelques  jours.  Elle 
est  dédiée  à l’impératrice  de  Russie,  qui  a acheté 
le  tableau  l’année  dernière , pour  la  galerie  im- 
périale de  Pétersbourg.  Cette  estampe  a de  l’effet; 
et  puisqu’il  ne  nous  reste  en  France  de  ce  beau 
poëme  que  cette  faible  traduction  , il  faut  bien 
s’en  contenter.  Elle  a été  gravée  par  Flipart,  et 
se  vend  16  livres.  Ceux  qui  voudront  l’avoir,  fe- 
ront bien  de  se  dépêcher  avant  que  les  meilleures 
épreuves  soient  enlevées. 
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22  janvier,  M.  Thomas  prit  séance  à l’Aca- 
démie française,  et  prononça,  suivant  l’usage, 
son  discours  de  réception  dans  une  assemblée 
publique.  Cette  assemblée  fut  aussi  nombreuse 
que  brillante.  Il  y a trois  tribunes  dans  la  salle 
de  l’Académie , dont  l’une  est  à la  disposition  du 
récipiendaire,  l’autre  à celle  du  directeur  de  l’A- 
cadémie qui  reçoit  le  nouvel  académicien;  la 
troisième  appartient  au  secrétaire  perpétuel  de 
l’Académie,  ou  à celui  qui,  en  son  absence,  en 
fait  les  fonctions  ; c’était  cette  fois  -ci  M.  d’Alem- 
bert.  Ces  trois  tribunes  sont  ordinairement  ré- 
servées aux  dames;  mais  quoiqu’elles  fussent 
bien  remplies,  il  y en  avait  encore  un  grand 
nombre  de  répandues  dans  le  parquet,  parmi  les 
hommes  les  plus  distingués  de  tous  les  ordres  et 
de  tous  les  étals.  M.  Thomas  est  fort  aimé,  et  ce 
concours  le  prouve  bien.  On  battit  des  mains  dès 
qu’il  parut,  et  son  discours  fut  interrompu  à cha- 
que endroit  remarquable  par  des  appiaudisse- 
meos  très-vifs. 

Si  des  critiques  sérères  y ont  trouvé  quelques 
longueurs  et  de  l’uniformité  dans  le  ton,  ils  ne 
nient  point  que  ce  discours  ne  soit  rempli  de 
pensées  fortes , de  sentimens  élevés  , d’images 
brillantes;  et  s’ils  osent  accuser  l’auteur  d’orgueil, 
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ils  ne  peuvent  disconvenir  qu’il  ne  place  cet  or- 
gueil de  la  manière  la  plus  noble  et  la  plus  digne 
d’un  honnête  homme. 

M.  Thomas  a voulu  peindre  dans  son  discours 
l’homme  de  lettres  citoyen.  Peut-être  l’élève-t-il 
un  peu  trop;  car  il  partage  le  soin  de  l’univers 
précisément  entre  l’homme  d’état  qui  gouverne, 
et  l’homme  de  lettres  qui  l’éclaire.  Mais  malheur 
à celui  qui  ne  sait  ennoblir  sa  profession , qui 
n’en  sait  agrandir  la  sphère  ! il  y sera  toujours 
médiocre.  D’ailleurs,  il  n’y  a qu’à  s’entendre.  Si 
le  tableau  que  M.  Thomas  trace  de  l’homme  de 
lettres  ne  peut  convenir  à tous  les  quarante  que 
l’immortalité  rassemble  au  Louvre;  si  l’abbé  Bat- 
teux et  l’abbé  Trublet,et  tant  d’autres,  n’ont  pas  le 
droit  de  s’y  reconnaître,  qui  oserait  contester  à 
l’homme  de  génie  son  influence  sur  l’esprit  pu- 
blic , et  les  révolutions  qui  en  résultent;  influence 
moins  prompte,  mais  plus  sure  et  plus  glorieuse 
que  celle  de  la  puissauce,  et  dont  les  souverains 
mêmes  ne  peuvent  se  vanter  qu’autant  qu’ils  sa- 
vent allier  le  pouvoir  au  talent  et  à la  capacité! 
Ainsi  l’un  de  ces  quarante,  l’homme  immortel 
qui  a choisi  sa  retraite  au  pied  des  Alpes,  lorsque, 
par  l’effet  aussi  infaillible  qu'imperceptible  de  ses 
écrits,  le  fanatisme  sera  tombé  désarmé,  la  su- 
perstition devenue  méprisable  et  ridicule,  lors- 
que la  lumière  et  la  raison,  répandues  dans 
toute  l’Eurppe , auront  rendu  les  générations 
suivantes  et  plus  éclairées,  et  plus  douces,  et 
meilleures;  cet  homme  immortel,  dis-je,  sera 
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élevé  par  la  postérité  sur  un  piédestal , comme 
le  plus  grand  bienfaiteur  du  genre  humain  ; son 
nom  sera  grand  et  glorieux,  tandis  que  celui  de 
vingt  rois,  ses  contemporains,  sera  effacé  des 
fastes  de  l’humanité , et  relégué  dans  ce  catalogue 
obscur  de  souverains  oisifs  qui  n’ont  rien  fait 
pour  le  bonheur  de  leurs  peuples. 

On  ne  saurait  donc  dire  que  M.  Thomas  ait 
précisément  outré  le  tableau  de  l’influence  de 
l’homme  de  lettres  sur  l’esprit  public;  car  l’homme 
de  génie  est  devenu  réellement  l’arbitre  des 
pensées,  des  opinions  et  des  préjugés  publics; 
l’impulsion  qu’il  donne  aux  esprits  se  transmet 
de  nation  en  nation,  se  perpétue  de  siècle  en. 
siècle,  depuis  que  l’imprimerie  et  la  facilité  d’é- 
crire ont  établi  cette  communication  de  lumières 
et  ce  commerce  de  pensées  qui  s’étendent  d’un 
bout  de  l’Europe  à l’autre,  et  qui  changeront  à la 
longue  infailliblement  la  face  du  genre  humain  , 
si  quelque  bouleversement  universel  du  globe, 
quelque  grande  calamité  physique,  ne  mettent 
point  de  bornes  à leurs  progrès.  Ceux  qui  ont 
de  la  peiné  à accorder  à l’homme  de  lettres  un 
rôle  si  glorieux , ne  font  en  cela  que  rendre  pu- 
blique leur  secrète  nullité.  Ils  s’accusent  ainsi , 
sans  le  vouloir,  de  ne  trouver  en  eux-mêmes  au- 
cun talent  pour  aspirer  et  concourir  à de  si  no- 
bles fonctions  : ils  voudraient  concentrer  toute  la 
considération  publique  dans  le  rang  et  les  avan- 
tages extérieurs  de  la  fortune,  parce  qu’ils  dé-  > 
sespèrent  de  la  partager  à d’autres  titres;  mais  je 
5.  29 
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vais  les  consoler,  et  leur  prouver,  pour  leur  plus 

grande  satisfaction , que  s’ils  peuvent  consentir 
d’être  oubliés  après  leur  mort,  il  n’ont  rien  à 
craindre  pour  la  jouissance  paisible  de  leurs  pré- 
rogatives pendant  leur  vie. 

C’est  que  tout  homme  qui  rend  des  services 
au  genre  humain  ne  doit  eu  espérer  aucune  ré- 
compense de  son  vivant.  Pour  jouir  de  sa  gloire, 
il  faut  que  ses  travaux,  après  avoir  été  en  butte 
à la  haine  et  à la  calomnie  de  ses  contemporains, 
aient  été  consacrés  par  le  temps;  et  cette  consé- 
cration ne  se  fait  que  lentement.  L’éloge  du  bien- 
faiteur du  genre  humain  n’est  dans  la  bouche  des 
hommes  que  lorsqu’il  ne  peut  plus  l’entendre. 
Ainsi,  tout  homme  de  génie  qui  embrasse  la  pro- 
fession des  lettres  fait  un  acte  d héroïsme  volon- 
taire ou  involontaire.  Que  cet  acte  soit  réfléchi  ou 
non,  son  dévoùment  au  bonheur  de  sa  race  n’est 
ni  moins  entier  ni  moins  courageux  que  celui  du 
citoyen  généreux  qui  s'immole  au  salut  de  la  pa- 
trie. Si  la  gloire  qu’il  aperçoit  au  bout  de  la  car- 
rière le  soutient,  s’il  ose  jouir  d’avance  de  la  re- 
connaissance de  la  postérité,  il  peut  compter  avec, 
plus  d’assurance  encore  sur  l’ingratitude  de  son 
siècle.  Il  court  deux  dangers  inévitables  ; l’un  de 
combattre  les  opinions,  les  abus,  les  préjugés, 
sans  le  ressort  de  la  crainte,  puisqu’il  n’a  aucun 
pouvoir  extérieur;  l’autre,  de  ne  pouvoir  rien 
entreprendre  sans  faire  sentir  à ses  égaux  sa  su- 
périorité d’esprit;  sorte  d’empire  que  la  vanité  et 
la  sottise  ne  savent  pardonner.  Ce  n’est  donc  que 
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lorsque  la  génération,  et  avec' elle  les  idées,  se 
sont  renouvelées,  lorsque  les  barrières  que  l’in- 
térêt a opposées  aux  progrès  de  la  raison  sont 
forcées , que  l’homme  de  génie  commence  à 
prendre  du  crédit  et  à exercer  du  pouvoir  sur 
les  esprits.  Son  empire  et  sa  gloire  ne  peuvent 
commencer  que  lorsqu’il  a cessé  de  vivre. 

Voilà  l’histoire,  chez  tous  les  peuples  et  de 
tous  les  temps,  de  ces  sages  qui  ne  se  sont  pas 
bornés  à plaindre  les  erreurs  des  hommes,  et  qui 
ont  voulu  y apporter  des  remèdes;  et  j’ose  croire 
que  si  M.  Thomas  nous  avait  montré  l’homme 
de  lettres  sous  ce  point  de  vue,  son  tableau  en 
serait  devenu  moins  emphatique,  plus  intéressant 
et  plus  pathétique.  Jamais  tableau  n’eùt  été  pré- 
senté au  public  plus  à propos.  Quel  est  aujour- 
dhm  parmi  nous  l’homme  de  lettres  de  quelque 
mérité  qui  n’ait  éprouvé  plus  ou  moins  les  fureurs 
de  la  calomnie  et  de  la  persécution  , qui  n’ait  été 
dénoncé  au  gouvernement  comme  écrivain  dan- 
gereux, comme  mauvais  citoyen,  et  presque 
comme  perturbateur  du  repos  public;  qui  ne  soit 
regarde,  par  le  plus  grand  nombre  de  ses  com- 
patriotes, comme  un  homme  que  la  société  ne 
toléré  que  par  un  excès  d’indulgence?  Si  des 
moeurs  plus  adoucies  garantissent  nos  philoso- 
phes de  ces  violences  qui  ont  signalé  l’atrocité 
des  siècles  barbares,  c’est  avec  regret  que  leurs 
ennemis  les  voient  à l’abri  de  leur  ra-e-  et  le 
poison  de  la  haine  agissant  toujours  avecla  même 
activité,  faut-il  s donner qu  alalongue ni  l’homme 
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detat,  ni  le  magistrat,  ni  la  partie  du  public  la 
plus  saine  et  la  plus  équitable,  ne  puisse  se  dé- 
fendre de  son  atteinte,  et  que,  fatigué  par  des 
cris  continuels,  on  se  persuade  enfin  que  celui 
qui  est  toujours  attaqué  ne  saurait  être  entière- 
ment sans  reproche? 

M.  Thomas  n’a  pas  osé  "tenter  d’arracher  à la 
calomnie  son  poignard,  ni  de  faire  rougir  son 
siècle  de  ses  injustices;  mais,  en  accordant  à 
l’homme  de  lettres  une  influence  subite  qu’il  n’eut 
jamais,  en  le  plaçant  de  son  vivant  à côté  de 
l’homme  d’*état,  il  a été  censuré  d’exagération 
avec  quelque  raison.  On  s’est  moqué  de  ce  cabi- 
net solitaire  où  J’homme  de  lettres,  méditant,  a 
la  patrie  à ses  côtés , la  justice  et  l’humanité  de- 
vant lui,  avec  quelques  autres  satellites  qui  n’ont 
pas  échappé  aux  plaisanteries  de  nos  agréables. 

Le  grand  défaut  de  M.  Thomas,  c’est  d’être 
toujours  trop  uniformément  élevé.  Il  faut  savoir 
ménager  des  repos  dans  un  tableau;  il  faut  que 
des  ombres  fortes  fassent  sortir  les  clairs.  C’est 
un  art  que  Jean-Jacques  Rousseau  possède  supé- 
rieurement. Il  se  repose,  et  puis  il  s’élance  dans 
les  nues  avec  une  force  qui  entraîne  tous  ses  lec- 
teurs avec  lui.  Quand  on  ne  sait  pas  ce  secret, 
à force  d’être  sublime,  on  devient  emphatique  et 
fatigant. 

Je  souhaite  à M.  Thomas  un  peu  de  cette  sim- 
plicité qu’il  vante  tant  dans  les  ouvrages  de  son 
prédécesseur,  et  il  ne  lui  manquera  plus  rien  pour 
être  grand  écrivain.  Alors  il  ne  nous  parlera  plus 
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de  ces  crises  violentes  où  les  Etats  se  heurtent  et 
se  choquent;  il  ne  nous  fera  plus  marcher  au 
bruit  de  la  chute  des  empires,  il  ne  cherchera 
plus  les  moyens  de  donner  aux  lois  du  poids 
contre  la  mobilité  du  temps;  la  correction  du 
style  même  y gagnera,  et  ce  soin  fut  toujours 
cher  aux  grands  orateurs.  Ainsi  je  ne  voudrais 
pas  lire,  associé  à vos  assemblées ; je  crois  qu’il 
serait  plus  correct  de  dire , associe  à vos  travaux . 
Je  ne  crois  pas  qu’en  parlant  du  cardinal  de  Ri- 
chelieu, on  puisse  dire  : Il  vous fonda,  messieurs. 
11  me  semble  qu’il  fallait  dire  : Il fonda  l’Aca- 
démie. 

L’éloge  de  M.  d’Alembert  a été  prodigieuse- 
ment applaudi.  Un  roi,  dit  M.  Thomas,  appelle 
Socrate  à sa  cour , et  Socrate  reste  pauvre  dans 
Athènes.  Si  ce  trait  est  historique , il  faut  conve- 
nir qu’il  est  heureusement  employé.  J’avoue  de 
bonne  foi  que  j’ignorais  que  Socrate  eût  été  ap- 
pelé par  un  roi  de  Macédoine;  je  ne  me  rappelle 
pas  même  le  nom  de  ce  roi  Archélaüs  cité  par 
M.  Thomas  comme  contemporain  de  Socrate  ; il 
faut  que  je  reprenne  un  peu  mon  Histoire  de  la 
Grèce. 

Quanta  l’éloge  de  M.  Hardion,  auquel  M.  Tho- 
mas succède , je  le  regarde  comme  une  gageure 
par  laquelle  l’auteur  a voulu  prouver  qu’il  n'y  a 
point  de  sujet  stérile  pour  un  homme  éloquent; 
mais  en  conscience  cet  éloge  est  trop  long.  La 
simplicité  du  style  de  M.  Hardion , que  M.  Tho- 
mas compare  à la  modestie  de  sa  personne* 
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était,  en  terme  non  académique,  la  pure  plati- 
tude. Il  est  plaisant  de  voir  M.  Thomas  lui  faire 
un  mérite  de  n’avoir  eu  ni  force,  ni  finesse,  ni 
profondeur,  ni  parure;  M.  Thomas  serait  bien 
fâché  de  mériter  un  seul  mot  de  cet  éloge.  En  gé- 
néral, il  serait  à désirer  qu’on  pût  élaguer  des 
discours  de  réception  cet  énorme  fatras  de 
louanges.  % 

M.  le  comte  de  Clermont,  prince  du  sang , de- 
vait, en  sa  qualité  de  directeur,  répondre  au  dis- 
cours de  M.  Thomas  ; mais  ce  prince  ne  va  point 
à l’Académie.  Il  a consenti  d’être  un  des  quarante, 
il  y a dix  ou  douze  ans , on  ne  sait  pourquoi.  Il 
se  rendit  alors  à l’Académie , et  y resta  cinq  mi- 
nutes , mais  sans  prononcer  de  discours  de  ré- 
ception ; il  n’y  est  pas  retourné  depuis.  Le  sort 
l’ayant  fait  directeur  de  quartier,  M.  le  prince 
Louis  de  Rohan  Guémené,  coadjuteur  de  Stras- 
bourg, se  trouvant  chancelier  de  l’Académie,  ré- 
pondit au  discours  de  M.  Thomas.  Celte  réponse 
est  courte , noble  qt  simple.  La  dernière  partie 
surtout  m’a  paru  fort  bien.  Il  y a , an  commence- 
ment, un  éloge  des  lettres  un  peu  commun,  et 
que  j’aurais  voulu  retrancher. 

Après  cette  cérémonie , M.  Thomas  a lu  la 
plus  grande  partie  du  quatrième  ehant  de  son 
poème  épique,  Pierre-le-Grand , empereur  de 
Russie.  Le  sujet  de  ce  chant  est  le  voyage  du 
czar  en  France.  Le  poète,  pour  pouvoir  mettre 
Pierre  en  conversation  avec  Louis  XIV,  a avancé 
son  voyage  en  France  de  douze  à quinze  années. 
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On  s’est  beaucoup  récrié  sur  cet  anachronisme , et 
j’avoue  que  je  me  moquerais  bien  des  crieurs  s’il 
en  résultait  de  grandes  beautés.  Il  est  bien  ques- 
tion d’exactitude  chronologique  dans  un  ouvrage 
qui  est  fait  pour  l’éternité  ! et  vous  verrez  que  le 
quatrième  chant  de  l’ Enéide  m’enchante,  m’at- 
tendrit, me  touche  moins,  parce  que  je  sais 
qu’Enée  et  Didon  n-’ont  pas  même  vécu  dans  le 
même  siècle  ! Mais  j’avoue  aussi  que  je  ne  sais  pour- 
quoi M.  Thomas  a préféré  de  mettre  Louis  XIV 
aux  prises  avec  Pierre-le-Grand;  le  person- 
nage de  Philippe  d’Orléans,  régent  du  royaume, 
m’aurait  paru  plus  piquant  et  plus  propre  à ce 
rôle.  Ce  Louis  XIV,  malheureux  et  vieux,  est 
triste  à mourir.  Il  endoctrine  le  czar  un  peu  pé- 
dantesquement.  Si  leur  entrevue  serait  réelle- 
ment ainsi  passée,  je  pense  que  Pierre,  en  se  re- 
trouvant le  soir  seul  avec  le  Fort,  lui  aurait  dit 
en  confidence  : Le  bon  homme  radote,  il  n’y  ar 
plus  personne  ; ou,  avec  plus  de  philpsophie,  cette- 
entrevue  lui  montrant  la  vaqité  de  toutes  choses, 
aurait  été  très-capable  de  diminuer  et  même  dé- 
teindre le  désir  d’exécuter  les  sublimes  entre- 
prises. que  ee  grand  homme  méditait.  Ce  qu’il  y 
a de  certain , c’est  que  Louis  XIV,  affaibli  par 
l’âge  et  les  malheurs,  dégradé  par  son  mariage 
avecla  veuve  de  Scarron,  et  parle  cailletage  dévot, 
et  par  les  tracasseries  ecelésiastiques  qui  s’ensui- 
virent et  qui  l’occupèrent  entièrement , était  beau- 
coup moins  propre  à se  trouver  vis-à-vis  de 
Pierre  que  cet  aimable  régent,  qui  ne  croyait 
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pas  en  Dieu.  En  général,  s’il  n’était  pas  téméraire 
de  juger,  par  un  seul  chant,  de  tout  un  poème, 
je  craindrais  que  celui  de  M.  Thomas  ne  manquât 
de  génie.  Or,  pour  peindre  à la  postérité  le  créa- 
teur  d’un  nouvel  empire,  et  un  prince  en  tout 
point  aussi  singulier  que  le  czar,  il  faut  du  génie 
à chaque  vers.  Dans  le  chant  que  M.  Thomas  a 
lu,  Pierre  ne  joue  que  le  second  rôle.  Il  écoute, 
ou,  quand  il  parle,  il  rie  dit  que  des  lieux  com- 
muns qui  n’ont  rien  de  ce  caractère  énergique  et 
sauvage  que  le  poète  ne  pouvait  conserver  trop 
précieusement  au  réformateur  de  la  Russie.  Ce 
chant  ne  renferme  qu’une  esquisse  assez  languis- 
sante du  siècle  de  Louis  XIV;  esquisse  ornée 
d’une  immensité  de  beaux  détails,  mais  dans  la- 
quelle il  me  semble  qu’on  ne  remarque  pas  assez 
ce  premier  jet  de  génie  qui  s’élance  comme  une 
Relie  fusée  à travers  l’obscurité.  Ce  chant,  que 
des  censeurs  rigides  ont  appelé  une  gazette  rimée, 
était  donc  le  plus  facile  et  le  moins  intéressant 
pour  nous , qui  savons  le  siècle  de  Louis  XIV  par 
cœur.  C’est  le  siècle  de  la  Russie  qu’il  fallait  nous 
montrer;  c’est  là  que  le  poète  peut  cueillir  des 
lauriers  : tout  y est  neuf;  rien  n’a  encore  occupé 
le  pinceau  de  ses  rivaux. 

M.  de  Silhouette,  ministre  d’état,  ancien  con- 
trôleur général  des  finances,  vient  de  mourir 
d’une  fluxion  de  poitrine  à un  âge  peu  avancé.  Je 
crois  qu’il  n’avait  que  cinquante-sept  ans.  On 
a prétendu  qu’il  était  mort  d’une  ambition  ren- 
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trée,  comme  on  dit  d’une  petite-vérole  rentrée. 
En  effet,  après  avoir  su  s’élever  d’une  condition 
obscure  aux  premières  places  de  l’Etat,  il  n’a  pas 
su  s’v  conserver , et  l’on  assure  qu’il  n’a  jamais  pu 
se  consoler  d’avoir  été  renvoyé.  Il  avait  été  long- 
temps attaché  à M.  le  maréchal  de  Nouilles.  De  là 
il  avait  passé  à M.  le  duc  d’Orléans  en  qualité  de 
secrétaire  des  commandemens.  Il  parvint  ensuite 
à être  chancelier,  garde  des  sceaux  de  ce  prince, 
et,  en  175g,  le  roi  le  prit  pour  contrôleur  général 
de  ses  finances;  mais  il  ne  put  se  maintenir  dans 
cette  place  plus  de  huit  mois  , et  son  court  minis- 
tère a été  regardé  comme  une  époque  sinistre  et 
malheureuse.  M.  de  Silhouette  avait  des  connais- 
sances fort  étendues;  mais  il  avait,  je  crois,  peu 
de  talent.  Le  talent  d’un  ministre  consiste  dans  la 
justesse  des  vues  et  des  mesures.  M.  de  Silhouette 
débuta  par  attaquer  la  finance,  et  ne  vit  point 
que  le  moment  d’une  guerre  très-coûteuse  n’était 
point  du  tout  favorable  pour  cela.  Toutes  ses 
opérations  manquèrent,  et  il  perdit  la  tête.  On 
lui  reproche  de  ne  l’avoir  pas  perdue  assez  pour 
négliger  son  intérêt  particulier.  Il  trouva  le  se- 
. cret  de  se  faire  une  rente  viagère  de  soixante 
mille  livres  avec  une  somme  de  vin<rt  mille  livres 

O 

qu’il  employa  à acheter  sur  la  place  de  mauvais 
effets  qui  n’avaient  nul  crédit,  et  qu’il  fit  ensuite 
prendre  au  roi  pour  comptant  à leur  première 
valeur.  Il  était  plus  noble  de  recevoir  de  son  roi 
en  pur  don  un  bienfait,  que  d’avoir  l’air  de  l’ache- 
ter par  un  vilain  et  indigne  tripotage.  La  réputa- 
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tion  de  M.  de  Silhouette  était  très-mauvaise  quant 
a son  caractère  moral.  Il  passait  pour  fripon  eB 
pour  hypocrite.  Il  avait  affiché  toute  sa  vie  une 
grande  dévotion , et  rien  n’est  moins  indifférent 
quand  on  veut  aspirer  aux  places.  Il  avait  traduit 
dans  sa  jeunesse  Y Essai  de  Pope  sur  l’homme,  et 
4 ouvrage  de  Warburton , sur  Y Accord  delà  Foi 
et  de  la  Raison.  Ces  traductions,  la  première 
surtout,  ne  sont  pas  estimées,  et  l’auteur  sentit 
bientôt  que  la  carrière  des  lettres  ne  le  mènerait 
pas  au  but  auquel  il  tendait.  Depuis  la  mort  de  sa 
emme,  il  s était  retiré  à la  campagne,  et  entière- 
ment livré  aux  pratiques  de  dévotion.  M.  de  Sil- 
houette parlait  bien , avec  netteté  et  précision , 
mais  sans  chaleur.  Si  par  hasard  il  a été  honnête 
homme,  il  est  à plaindre,  car  U avait  l’air  feux  et 
coupable. 


M.  Tercier,  ancien  premier  commis  des  af- 
faires étrangères,  vient  de  mourir  subitement  à 
âge  de  soixante  et  quelques  années.  Il  était  de 
1 Académie  royale  des  inscriptions  et  belles  let- 
tres. Il  avait  été  aussi  censeur  royal;  mais  il  per- 
dit cette  place  et  celle  qu’il  avait  aux  affaires  étran. 


gérés,  pour  avoir  douné  son  approbation  au 
Livre  de  l Esprit.  C était  un  bon  homme  qui  ue 
voyait  point  de  mal  en  tout  cela.  On  fit,  dans  ce 
temps,  une  chanson  qui  disait  que  pour  lui  l’es- 
prit était  affaire  étrangère.  Sa  disgrâce  n’inllua 
point  sur  sa  fortune.  Ôn  lui  conserva  ses  pen- 
sions, et  1 on  prétend  que  le  département  des  af* 
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faires  étrangères  lui  donnait  souvent  de  quoi  s’oc- 
cuper dans  sa  retraite. 

Nous  avons  aussi  perdu  un  médecin  appelé 
M.  Renard-,  c était  l’Esculape  du  Marais.  Une 
de  ses  dévotes  disait  un  jour  que  c’était  le  pre- 
mier médecin  de  Paris.  Un  mauvais  plaisant 
ajouta,  en  entrant  par  la  porte  Saint-Antoine, 
parce  que  M.  Renard  logeait  tout  auprès.  Ce 
M.  Renard,  trouvant  un  jour  auprès  d’une  de  ses 
malades  un  vieil  abbé  qui  jouait  tranquillement 
au  piquet,  il  l’envisage,  et  lui  dit  : Que  faites- 
vous  là,  monsieur  l’abbé?  Allez- vous-en  chez 
vous,  faites-vous  saigner;  vous  n’avez  pas  un  ins- 
tant à perdre.  L’abbé,  effrayé  au  dernier  point, 
reste  immobile.  On  le  transporte  chez  lui;M.  Re- 
nard le  saigne  trois  ou  quatre  fois  de  suite,  lui 
fait  prendre  l’émétique,  et  le  trouve  toujours 
aussi  mal  qu’auparavant.  Le  troisième  jour,  on 
appelle  le  frère  du  malade,  qui  était  à la  cam- 
pagne. Il  arrive  en  hâte  : on  lui  dit  que  son  frère 
se  meurt;  il  veut  savoir  de  quelle  maladie;  M.  Re- 
nard lui  dit  que  son  frère,  sans  s’en  apercevoir, 
âvait  eu  une  forte  attaque  d’apoplexie , mais  qu’il 
l’avait  heureusement  découvert  en  lui  voyant  la 
bouche  tout  de  travers,  et  qu’il  l’avait  secouru 
en  conséquence.  Eh  ! monsieur,  lui  dit  cet  homme, 
il  y a plus  de  soixante  ans  que  mon  frère  a la  bou- 
che de  travers.  Eh  ! que  ne  disiez-vous  ! répondit 
le  docteur  en  s’en  allant,  sans  attendre  l’effet  de 
lemétique  qu’il  venait  d’administrer. 


\ 
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M.  Mondonville  s’est  avisé  de  remettre  en  mu- 
sique l’opéra  de  Thésée,  psalmodié,  .il  y a cent 
ans,  par  l’ennuyeux  Lulli.  Il  a voulu  faire  avec  le 
poëme  deQuinaultceque  les  maîtres  de  chapelle 
d’Italie  font  avec  tous  les  poëmes  de  Metastasio. 
Son  essai  a été  très-infortuné.  Ce  nouveau  Thésee 
avait  déjà  été  joué  sans  succès  à la  cour,  pen- 
dant le  voyage  de  Fontainebleau  de  1760.  L’au- 
teur ne  se  l’est  pas  tenu  pour  dit  ; il  a voulu  être 
joué  à Paris,  et  il  est  tombé,  comme  ou  dit,  tout 
à plat.  Il  a été  obligé  de  retirer  sa  pièce  avant  la 
quatrième  représentation , ce  qui  est  sans  exemple 
à l’Opéra;  et  pour  comble  de  mortification,  on  y 
a donné  aujourd'hui  l’ancien  Thcsee  à la  place. 
Ce  peuple  est  singulier  dans  ses  jugemens  en  mu- 
sique, et  cette  ancienne  religion  de  Lulli,  si  dé- 
criée aujourd’hui,  subsiste  cependant  encore  dans 
les  cœurs.  L’opéra  de  Mondonville  est  précisé- 
ment aussi  plat  et  aussi  pauvre  que  celui  de  Lulli. 
C’est  une  psalmodie  tout  aussi  assoupissante. 
Qu’on  donne  le  procès  entre  cës  deux  ouvrages 
à juger  à tous  les  connaisseurs  en  musique,  et  je 
parie  qu’ils  ne  trouveront  pas  le  plus  faible  motif 
de  préférence  de  l’un  sur  l’autre.  Cependant,  l’un 
est  sifflé  avec  fureur,  et  l’autre  applaudi  avec  en- 
thousiasme. Ce  pauvre  Mondonville  est  bien  à 
plaindre.  Ses  airs  ne  feraient  pas  fortune  dans 
une  guinguette  d’Allemagne,  et,  dans  sa  patrie, 
il  est  la  victime  de  l’ancienne  religion.  Il  devait  se 
souvenir  que  c’est  un  mauvais  métier  que  de  vou- 
loir abattre  les  anciens  autels  ; il  faut  les  laisser 
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tomber.  Il  a raisonné  comme  mon  ami  le  cheva- 
lier de  Lorenzi,  dans  une  autre  occasion.  Une 
femme  avait  à lui  parler,  et  lui  avait  donné  ren- 
dez-vous un  dimanche  à onze  heures  du  matin. 
La  conversation  finie , elle  lui  propose  de  le  mener 
à la  messe.  Le  chevalier  étonné  lui  demande  : 
Est-ce  qu’on  la  dit  toujours?  Gomme  il  y avait 
quinze  ans  qu’il  n’y  avait  été,  il  croyait  que  ce 
n’était  plus  l’usage,  et  que  même  on  n’en  disait 
plus;  d’autant  que,  ne  sortant  jamais  avant  deux 
heures,  il  ne  se  souvenait  pas  d’avoir  vu  une 
église  ouverte. 

On  avait  préparé  pour  le  jour  de  l’an  , à la  Co- 
médie italienne,  une  petite  pièce  intitulée  LEs- 
pritdu  Jour.  Cette  pièce,  remplie  de  bêtises,  a 
été  fort  applaudie , et  cependant  n’a  pas  osé  repa- 
raître, parce  que  l’on  n’avait  applaudi  que  pour 
se  moquer  des  auteurs,  qui  sont  aussi  mauvais 
l’un  que  l’autre.  Le  poète  s’appelle  Harny,  et  le 
musicien  Alexandre;  mais  ce  n’est  pas  le  grand. 


J’ai  eu  occasion,  ces  jours' passés,  d’assister  à 
une  lecture  de  la  tragédie  des  Scythes.  Cette  pièce 
m’a  paru  faiblement  et  souvent  mal  écrite;  mais 
surtout  elle  ne  m’a  pas  paru  intéressante,  et  je 
doute  que,  dans  l’état  où  elle  est,  elle  puisse  ob- 
tenir au  théâtre  même  un  succès  passager.  C’est 
déjà  un  assez  grand  malheur  poétique  qu’il  y ait 
une  loi  en  Scythie  qui  oblige  les  femmes  de  mas- 
sacrer le  meurtrier  de  leurépouxde  leurs  propres 
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mains;  celte  loi  ne  paraît  pas  naturelle  , et  je  ne 
crois  pas  qu’il  y ait  jamais  eu  une  nation  sous  le 
soleil  qui  ail  commis  au  sexe  le  plus  laible  le 
soin  de  la  vengeance  sur  le  sexe  le  plus  lort. 
Qu’Iphigénie , devenue  prêtresse  de  Diane  en 
Tauride,  se  trouve  dans  le  cas  de  sacrifier  sou 
propre  frère  dans  un  pays  où  tous  les  étrangers 
qui  abordaient  cette  plage  fatale  étaient  dévoués 
à la  déesse  ; rien  n’est  plus  naturel  et  plus  intéres- 
sant : 1 histoire  nous  prouve  que  tel  a été  de  tout 
temps  l’esprit  de  toute  religion.  Le  code  scythe, 
promulgué  par  Hermodan,  ne  me  paraît  pas  aussi 
bien  fondé  daus  la  nature.  Mais  enfin , puisque 
M.  de  Voltaire  avait  besoin  d’une  loi  qui  ordon- 
nât que  la  mort  de  l’époux  serait  vengée  sur  le 
meurtrier  par  la  main  de  l’épouse,  afin  de  pou- 
voir mettre  Obéide  dans  la  nécessité  de  lever  le 
glaive  sur  le  seul  homme  quelle  eût  jamais  aimé, 
il  fallait  du  moins  arranger  cette  machine,  en  elle- 
même  puérile , de  manière  qu’elle  produisit  quel- 
que effet  ; et  elle  n’en  fait  aucun.  Il  fallait  qu’il  fût 
d’usage  en  Scythie  que,  pendant  la  cérémonie  du 
mariage , la  femme  s’engageât  par  serment  à l’ob- 
servation de  cette  loi  et  de  quelques  autres.  Au 
moyen  de  cette  formalité,  nous  aurions  eu  con- 
naissance de  cette  loi  dès  le  second  acte  ; et  lors- 
que la  querelle  se  serait  engagée  entre  Athamare 
et  Indatire , nous  aurions  pu  concevoir  quelque 
inquiétude.  Au  lieu  que  m Obéide,  ni  le  spectateur, 
ne  connaissant  cette  loi  qu’au  moment  où  le  poète 
en  a besoin  pour  sa  catastrophe,  c’est-à-dire,  au 


Digitized  by  Google 


FÉVRIER  1767.  • 4E3 

cinquième  acte , elle  ne  produit  pas  le  plus  léger 
frémissement  pour  le  sort  d’Obéide.  En  général, 
ni  la  fable,  ni  l’exécution,  ni  les  détails,  rien  ne 
me  paraît  heureux  dans  cette  nouvelle  tragédie, 
et  je  fais  des  vœux  pour  que  son  illustre  auteur 
consacre  le  reste  de  ses  années  à des  occupations 
plus  satisfaisantes  pour  le  public,  et  plus  glorieuses 
pour  lui-même. 

M.  Servan , avocat  général  au  parlement  de 
Grenoble,  a prononcé,  à la  rentrée  de  son  corps, 
au  mois  de  novembre  dernier,  un  discours  sur 
l’administration  de  la  justice  criminelle.  Ce  dis- 
cours vient  d’être  imprimé,  et  forme  une  bréehure 
in- 1 2 de  cent  cinquante  pages.  M.  Servan  est  un 
prosélyte  de  la  philosophie.  C’est  un  magistrat 
fort  jeune,  et  dont  la  santé  est  très-faible.  Son  dis- 
cours se  ressent  de  la  bonté  de  son  cœur,  de  sa  jeu- 
nesse et  de  la  faiblesse  de  sa  constitution.  Il  est 
fondé  tout  entier  sur  les  principes  du  livre  des.De- 
lits  et  des  Peines. Nos  philosophes  se  réjouissent  que 
ce  discours  ait  été  prononcé  par  un  avocat  général 
au  milieu  d’un  parlement.  S’il  l’avait  été  par  maître 
Orner  Joly  de  Eleury,  devant  le  parlement  de  Pa- 
ris, je  pourrais  m’en  réjouir  avec  eux;  mais  un 
jeune  magistrat  qui  se  meurt  de  la  poitrine,  éle- 
vant sa  voix  du  fond  d’une  province  , n’a  pas  as- 
sez d’autorité  sur  les  esprits  pour  faire  la  moindre 
impression  ; et  s’il  n’y  prend  garde,  et  que  sa  pas- 
sion pour  la  philosophie  transpire,  il  se  fera  des 
affaires  avec  son  corps;  car,  dieu  merci,  la  magis- 
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trature  n’est  pas  moins  opposée  aux  progrès  de 
Ja  raison  en  France  que  le  clergé  ; ce  qui  nous 
donne  une  perspective  très-consolante.  Une  autre 
considération  qui  m’empêche  de  partager  la  joie 
de  nos  philosophes , c’est  que  j’ai  peine  à me  per- 
suader que  les  enfans,  même  les  mieux  inten- 
tionnés, lassent  jamais  grand  bien.  Il  nous  fau- 
drait à la  place  des  vieux  magistrats  jansénistes  et 
des  jeunes  magistrats  philosophes,  des  hommes 
d’état  éclairés  et  intègres;  mais  lorsque  la  sagesse 
et  la  fermeté  de  ces  derniers  se  consument  à re- 
pousser les  traits  de  la  calomnie,  les  bons  citoyens 
se  désolent  et  pleurent  sur  la  patrie. 



On  a publié  cette  année  YAlmanach  des 
Muses,  ou  le  Recueil  des  Pièces  fugitives  de  nos 
dijférens  poêles  qui  ont  concouru  en  1766.  C’est 
pour  la  troisième  fois  que  cet  almanach  paraît, 
et  l’idée  en  serait  fort  bonne  si  on  pouvait  l’exé- 
cuter avec  un  peu  plus  de  liberté,  et  si  celui  qui 
s’en  mêle  voulait  y mettre  plus  de  goût  et  de 
soin.  Ce  n’est  pas  la  peine  de  mettre  à contribu- 
tion le  Mercure  de  France,  pour  nous  donner 
un  fatras  de  pièces  qu’on  ne  saurait  lire.  M.  Ma- 
thon de  Lacour,  éditeur  de  cet  almanach,  a soin 
de  l’enrichir  de  notes  critiques  qui  sont  commu- 
nément d’une  bêtise  rare.  Il  insère,  par  exemple , 
dans  son  recueil , une  pièce  de  vers  que  M.  de 
Saint-Lambert  fit,  il  y a plus  de  douze  ans , pour 
madame  de  Clermont  d’Amboise,  aujourd’hui 
princesse  deBeauvau.Dans  cette  pièce,  on  trouve 
ces  deux  vers  : 
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Et  hors  votre  amour  pour  Titoti 
On  n’a  nul  reproche  à vous  faire. 

Le  poêle  parlait  de  l’opéra  de  Titon  et  l’Aurore / 
de  Mondonville,  qu’oa  jouait  alors,  et  dont  le 
succès  était  devenu  une  affaire  de  parti  contre 
les  partisans  de  la  musique  italienne.  M.  Mathon, 
pour  éclaircir  cc  passage  difficile , met  en  note 
au  mot  Titon  : Petit  chien.  Ses  observations  de 
goût  sont  ordinairement  aussi  heureuses  que  ses 
remarques  d’érudition.  Il  a ajouté  à la  fin  de  son 
Almanach  une  petite  notice  raisonnée  de  tous  les 
ouvrages  de  poésie  qui  ont  paru  en  1766.  Cette 
notice  ne  se  trouvait  pas  dans  les  deux  volumes 
précédens.  Je  lui  demande,  pour  l’année  pro- 
chaine , un  meilleur  choix , et  point  de  notes. 

On  a aussi  publié  un  Almanach  philosophique , 
à l’usage  de  la  nation  des  philosophes,  du  peu- 
ple des  sots,  du  petit  nombre  des  savans  et  du 
vulgaire  des  curieux,  par  un  auteur  très-philo- 
sophe. Si  l’auteur  fait  usage  de  son  almanach,  il 
peut  se  ranger,  en  sûreté  de  consciehce,  dans  la 
seconde  de  ces  quatre  classes.  Son  almanach  est 
une  plate  et  mauvaise  rapsodie  dont  il  est  impos- 
sible de  lire  une  ligne. 

T out  est  aujourd’hui  philosophe,  philosophique 
et  philosophie  en  France.  Ainsi  c’est  le  moment 
de  faire  un  Discours  sur  la  philosophie  fie  la  Na- 
tion. Celui  qui  sort  de  la  boutique  de  M.  Merlin 
est  fait  par  le  philosophe  le  plus  sot  et  le  plus 
5.  3o 
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borné  qu'il  y ait  en  ce  royaume , où  l’on  remarque 
que  la  sottise  prospère  infiniment  depuis  quelques 
années. 


Vous  lirez  avec  plaisir  le  Dialogue  d'un  curé  de 
campagne  avec  son  marguillier,  au  sujet  de  l’édit 
du  roi  qui  permet  l’exportation  des  grains;  par 
M.  Gérardin,  curé  de  Rouvre  en  Lorraine.  Ce 
bon  homme  de  curé , âgé  de  plus  de  soixante- 
dix  ans,  voyant  la  frayeur  que  le  commerce  des 
grains  causait  dans  son  canton,  s’est  avisé  d’écrire 
ce  dialogue  pour  guérir  ses  paroissiens  de  leurs 
inquiétudes  déplacées.  C’est  un  écrit  plein  de 
bon  sens  et  véritablement  populaire,  tel  qu’il  en 
faudrait,  sous  un  gouvernement  éclairé,  pour 
l’instruction  du  peuple  sur  tous  les  objets.  Cela 
vaudrait  bien  un  catéchisme  rempli  d’idées 
creuses.  Si  jetais  ministre,  le  curé  de  Rouvre 
aurait  demain  un  bénéfice  simple  de  six  cents 
livres,  en  récompense  de  son  dialogue. 


Mylord  comte  de  Clarendon  est  un  seigneur 
anglais  des  plus  qualifiés  et  des  mieux  accrédités 
à la  cour.  Pendant  son  séjour  à la  campagne,  ce 
lord  voit  la  fille  d’un  gentilhomme  de  ses  voisins 
appelé  Hartley;  il  en  devient  amoureux.  Cette 
jeune  personne,  qui  se  nomme  Eugénie,  est  en 
effet  charmante  de  figure  et  de  caractère,  et  bien 
capable  d’inspirer  ,uue  grande  passion.  Elle  se 
trouve , dans  l’absence  de  son  père,  sous  la  tutelle 
de  sa  tante,  sœur  du  vieux  Hartley,  qui  se  pro- 
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pose  d’en  fâire  son  héritière,  llartley  a perdu  sa 
femme,  et  il  ne  lui  reste  de  son  mariage  qu’Eu- 
génie  et  un  fils , sir  Charles , qui  sert  et  qui  est 
employé  en  Irlande.  Si  la  beauté  d’Eugénie  a fait 
une  forte  impression  sur  mylord  Clarendon,  les 
agrémens  de  ce  jeune  seigneur  n’ont  pas  échappé 
à la  sensible  Eugénie.  Sa  tante , de  son  côté , am- 
bitieuse et  vaine  à l’excès,  voit  avec  joie  les  com- 
mencemens  de  cette  passion.  Bientôt  mylord 
Clarendon  s’empare  de  son  esprit,  et  la  dispose 
à donner  son  consentement  à un  mariage  secret 
qu’il  projette.  On  profite  de  l’absence  du  pèrç 
d’Eugénie;  et  sa  tante,  qui  connaît  l’aversion  de 
son  frère  llartley  pour  les  grands  et  pour  la 
cour,  exerce  tout  son  crédit  sur  l’esprit  de  sa 
nièce  pour  la  déterminer  à disposer  de  sa  main 
à l’insu  de  son  père , et  à épouser  secrètement  un 
homme  pour  lequel  elle  ne  se  sent  que  trop  de 
penchant.  Ce  mariage  a donc  lieu;  mais  mylord 
Clarendon,  quoique  plein  d’honneur  et  d’éléva- 
tion d’ailleurs,  est  de  ces  gens  qui  croient  qu’on 
peut  s’en  dispenser  avec  les  femmes.  Son  ambi- 
tion , peu  d’accord  avec  sa  passion  pour  la  fille 
d’un  gentilhomme  obscur,  ne  lui  permet  pas  de 
contracter  un  lien  aussi  redoutable  et  aussi  indis- 
soluble. Il  fait  travestir  son  intendant  en  ministre, 
et  abuse  Eugénie  et  sa  tante  par  un  faux  mariage. 
Eugénie  porte  déjà  dans  son  sein  le  fruit  de  cette 
union  clandestine,  lorsque  son  père  revient,  et 
que  son  époux  est  obligé  de  reprendre  la  route 
de  Londres. 

ao. 
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Voilà  le  sujet  que  M.  Caron  de  Beaumarchais 
a entrepris  de  traiter  sur  la  scène  française.  Eu- 
génie, drame  en  cinq  actes  et  en  prose,  a été 
joué  pour  la  première  fois  le  29  janvier,  sur  le 
théâtre  de  la  Comédie  française.  Cette  pièce  avait 
été  fort  annoncée;  son  succès  a bien  peu  répondu 
à l’attente  de  ses  partisans  , et  sa  chute  est  d’au- 
tant plus  fâcheuse  pour  l’auteur , qu’il  n’en  peut 
rejeter  la  faute  sur  son  sujet.  Ce  sujet  est  infini- 
ment théâtral  et  susceptible  du  plus  grand  inté- 
rêt. Vous  allez  voir  comment  M.  de  Beaumarchais 
a réussi  à le  gâter  entièrement,  et  à l’éteindre  sans 
ressource. 

Au  reste,  cet  ouvrage  est  le  coup  d’essai  de 
M.  de  Beaumarchais  au  théâtre  et  dans  la  littéra- 
ture. Ce  M.  de  Beaumarchais  est,  à ce  qu’on  dit, 
un  homme  de  près  de  quarante  ans,  riche,  pro- 
priétaire d’une  petite  charge  à la  cour , qui  a fait 
jusqu’à  présentie  petit-maître,  et  à qui  il  a pris 
fantaisie  mal  à propos  de  faire  l’auteur.  Je  n’ai 
pas  l’honneur  de  le  connaître;  mais  on  m’a  assuré 
qu’il  était  d’une  suffisance  et  d’une  fatuité  insi- 
gnes. J’ai  quelquefois  vu  la  confiance  et  une  cer- 
taine vanité  naïve  et  enfantine  s’allier  avec  le  ta- 
lent, mais  jamais  je  n’ai  vu  un  fat  en  avoir;  et  si 
M.  de  Beaumarchais  est  fat,  il  ne  sera  pas  le  pre- 
mier qui  fasse  exception. 

Le  sujet  de  sa  pièce  est  le  roman  des  Amours 
du  comte  de  Beljlor  et  de  Léonor  de  Cespèdes , 
que  vous  avez  lu  dans  le  Diable  boiteux  de 
Lesage-. 
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Quoique  ce  sujet  soit  à mon  gré  très-beau  et 
très- théâtral , il  n’est  point  sans  inconvénient 
Son  plus  grand  défaut , celui  qui  est  sans  res- 
source, est  d’avoir  été  traité  par  M.  de  Beaumar- 
chais; mais  un  homme  de  beaucoup  de  talent 
aurait  encore  bien  des  écueils  à éviter.  Il  senti- 
rait d’abord  que  le  rôle  d’Eugénie  est  fini  du 
moment  où  elle  a la  certitude  du  faux  mariage 
et  de  son  déshonneur.  Dès  ce  moment,  sa  situa- 
tion est  si  violente,  qu’elle  ne  peut  plus  être 
montrée  au  spectateur  que  dans  la  convulsion  et 
dans  le  délire  du  désespoir  ; el!e  doit  avoir  l’es- 
prit et  la  raison  aliénés.  Si  vous  me  dites  que  son 
rôle,  bien  loin  de  finir  là,  y commence  au  con- 
traire à devenir  sublime , je  serai  bientôt  de  votre 
avis;  mais  je  vous  supplierai  de  m’indiquer  le 
poète  capable  de  traiter  et  décrire  ce  rôle. 

Une  autre  difficulté  du  sujet  est  de  préserver 
mylord  Clarendon  de  tout  vernis  d’avilissement  : 
car  un  homme  qui  a la  bassesse  d’abuser  d’une 
jeune  personne  charmante,  vertueuse,  d’une  nais- 
sance moins  illustre , mais,  après  tout,  égale  à la 
sienne  , est  un  vil  séducteur,  mieux  placé  sur  les 
galères  que  sur  le  théâtre.  L’amour  peut  faire 
faire  un  grand  crime,  mais  un  crime  n’est  pas 
toujours  une  bassesse  ; et  lorsque  le  crime  est 
assez  vil  pour  dégrader  celui  qui  le  commet  , 
l’intérêt  théâtral  est  fini.  Or,  comme  il  faut  que 
le  comte  de  Clarendon  reste  assez  intéressant 
pour  qu’Eugénie  puisse  à la  fin  lui  rendre  son 
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estime  avec  le  don  de  sa  main , il  est  de  toute 
nécessité  qu’il  n’ait  pas  paru  vil  un  instant  aux 
yeux  du  spectateur.  M.  de  Beaumarchais  ne  s’est 
pas  seulement  douté  de  cette  petite  difficulté;  il 
a cru  que  quelques  remords  vagues,  inspirés  à 
mylord  Clarendon  par  son  valet , le  prépare- 
raient suffisamment  au  repentir  nécessaire  à la 
catastrophe , et  rendraient  à nos  yeux  une  action 
infâme  pardonnable.  Je  ne  sais  pourquoi  M.  de 
Beaumarchais  nous  croit  si  peu  délicats.  Il  y a 
au  quatrième  acte  une  scène  que  j’ai  sautée  dans 
l’analyse,  mais  qui  me  revient  ici,  et  qui  est  pour 
moi  une  démonstration  que  cet  homme  ne  fera 
jamais  rien  , même  de  médiocre.  C’est  au  moment 
où  mylord  Clarendon  arrive , mandé  par  la  tante 
d’Eugénie.  Cette  jeune  infortunée  et  sa  tante  le 
reçoivent  dans  le  salon , et  avant  de  lui  permettre 
d’entrer  dans  l’appartement  d’Eugénie,  elles  l’in- 
terrogent sur  toutes  ses  noirceurs,  dont  la  tante 
a la  preuve  en  poche.  Clarendon  nie  tout  comme 
le  dernier  des  hommes,  avec  une  effronterie  ré- 
voltante; et  lorsqu’on  lui  montre  la  lettre  de  son 
intendant,  qui  porte  la  conviction  de  son  crime, 
il  reste  confondu  comme  un  vil  scélérat;  et  c’est 
ici  que  finit  la  scène,  et  l’auteur  envoie  prudem- 
ment mylord  Clarendon  se  justifier  dans  l’ap- 
partement voisin.  Si  M.  de  Beaumarchais  avait 
eu  le  moindre  talent,  une  étincelle  de  bon  sens, 
il  aurait  évité  cette  scène  comme  l’écueil  le  plus 
dangereux  de  son  sujet,  et  il  aurait  mis  tout  son 
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savoir-faire  à nous  montrer  Clarendon  justifié 
autant  à nos  propres  yeux  que  dans  le  cœur  de 
son  amante. 

Mais  comment  réussir  à rendre  ce  faux  mariage 
excusable?  Ce  problème  peut  avoir  ses  difficul- 
tés , mais  je  ne  le  crois  pas  impossible  à résoudre. 
Ce  que  je  sais,  c’est  que  je  n’aurais  pas  écrit  le 
premier  mot  de  ma  pièce  avant  d’avoir  trouvé  le 
moyeu  de  conserver  de  l’intérêt  au  séducteur 
d’Eugénie.  Pour  cet  effet,  j’en  aurais  fait  un  jeune 
homme  charmant,  plein  d’honneur,  plein  d’élé- 
. vation,  plein  de  délicatesse  , plein  d’agrémens. 
S’il  a pu  se  porter , dans  l’étourderie  de  la  pre- 
mière jeunesse , jusqu’à  abuser  d’une  jeune  inno- 
cente en  supposant  un  faux  mariage , c’est  que 
la  folie  et  l’extravagance  de  cette  tante,  en  affai- 
blissant son  estime  pour  elle  et  pour  sa  pupille,, 
lui  ont,  pour  ainsi  dire,  suggéré  cette  idée,  et 
l’ont  fait  tomber  malgré  lui  dans  ce  piège.  Si 
cela  ne  suffisait  pas  pour  rendre  son  action  excu- 
sable, bien  loin  de  lui  donner  des  valets  capables 
de  remords,  je  l’aurais  entouré  de  mauvais  et 
détestables  conseillers;  et  l’on  aurait  vu  claire- 
ment que  ce  malheureux  moment  où  il  a pu 
s’oublier  n’est  pas  l’ouvrage  de  son  cœur,  mais 
celui  des  circonstances.  Mais  cette  perfidie , en  le 
mettant  en  possession  d’une  personne  angélique, 
l’ayant  aussi  mis  à portée  de  connaître  tout  ce 
qu’elle  vaut;  cette  perfidie,  dis-je,  n’est  pas  sitôt 
consommée , que  les  remords  les  plus  cruels  , la 
passion  la  plus  violente , l’envie  la  plus  décidée- 
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de  réparer  l’injure  aux  dépens  de  sa  fortune , de 
son  honneur,  de  sa  vie,  s’il  le  faut,  maîtrisent 
tour  à tour  le  cœur  de  Clarendon.  C’est  dans 
cette  disposition  qu’il  doit  être  depuis  long-temps, 
lorsque  la  pièce  commence.  C’est  en  se  regardant 
comme  le  plus  vil  des  hommes  qu’il  peut  espérer 
d’effacer  enfin  son  crime  et  de  ne  me  pas  trouver 
inexorable.  Mais  pour  avoir  une  âme  de  cette 
trempe,  il  faut  qu’d  s’adresse  à un  autre  faiseur 
que  M.  de  Beaumarchais. 

Eugénie  a été  sifllée  à la  première  représenta- 
tion. On  a retranché  beaucoup  de  platitudes;  on 
a remédié  aux  délauts  les  plus  choquans,  comme 
on  a pu,  et  on  l’a  risquée  une  seconde  fois.  A 
cette  représentation  , elle  a été  vivement  applau- 
die, et  depuis  ce  moment  elle  a été  prodigieuse- 
ment suivie;  mais  malgré  cette  révolution  favo- 
rable, elle  n’a  pas  cessé  d’être  regardée  comme 
une  mauvaise  pièce.  Elle  aurait  eu  peut-être  quinze 
représentations,  sans  une  maladie  survenue  à Pré- 
ville, et  qui  l’a  fait  interrompre  à la  septième.  Le  • 
jeu  de  cet  habile  acteur,  et  celui  de  mademoiselle 
Doligny,  ont  beaucoup  contribué  à ce  succès  si 
peu  mérité , et  que  la  reprise  et  l’impression  de 
la  pièce  ne  confirmeront  point. 

On  a fait  cinquante  mauvaises  plaisanteries  sur 
l’auteur  à’ Eugénie,  parce  qu’il  est  fils  d’un  hor- 
loger. C’est  bien  de  quoi  il  s’agit  ! On  a fait  mille 
contes  de  sa  latuité  et  de  ses  impertinens  propos. 
Je  voudrais  qu’il  eut  montré  le  moindre  talent, 
et  je  lui  pardonnerais  volontiers  son  ton  suffisant. 


FÉVRIER  1767.  475 

d’autant  que  je  n’aurai  jamais  à en  souffrir.  Ce 
n’est  pas  M.  de  Beaumarchais  , c’est  son  bas  co- 
quin de  Clarendon  , c’est  son  vieux  radoteur  de 
Hartley  et  sa  folle  de  sœur , et  celte  petite  Eu- 
génie , obstinée  à ne  me  pas  déchirer  le  cœur, 
qui  me  font  souffrir  le  martyre.  s 

Il  n’y  a , dans  toute  la  pièce , qu’un  seul  mot 
qui  m’ait  plu  ; c’est  au  cinquième  acte , lorsqu’Eu- 
génie , revenue  d’un  long  évanouissement , rouvre 
les  yeux  et  trouve  Clarendon  à ses  pieds  ; elle  le 
rejette  en  arrière,  et  s’écrie  : J’ai  cru  le  voir!  Ce 
mot  est  si  bien,  il  détonne  si  fort  du  reste,  que 
je  parie  qu’il  n’est  pas  de  l’auteur.  J’ai  dit  que 
cette  pièce  est  tirée  du  Diable  boiteux.  Elle 
ressemble  aussi  au  roman  de  Miss  Jenny,  par 
madame  Riccoboui.  C’est  que  l’une  et  l’autre  ont 
mis  à profit  le  roman  de  Lesage. 

Quinault-Dufresne,  ancien  acteur  de  la  Co- 
médie française,  vient  de  mourir  à l’âge  de 
soixante-quinze  ans.  Cet  acteur  a eu  beaucoup 
de  réputation  dans  son  temps,  et  c’est  le  comé- 
dien le  plus  célèbre  que  nous  ayons  eu  en  France 
depuis  Baron.  Si  l’on  peut  former  un  jugement 
d’après  tout  ce  qu’on  a entendu  dire  de  diverses 
parts,  il  me  semble  que  Dufresne  avait  encore 
plus  d’avantages  extérieurs  que  de  talent.  La  plus 
belle  figure , la  voix  la  plus  agréable , un  air 
plein  de  grâce  et  de  noblesse , enfin  tout  cc  que  ' 
la  nature  doit  fournir  pour  former  un  comédien 
parfait,  Dufresne  le  possédait  dans  un  degré 
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éminent.  Peut-être  le  Kain  a-t-il  plus  d’entrail- 
le , plus  de  pathétique,  plus  de  mouvemens  et 
d’accens  tragiques  ; mais  malheureusement  la 
nature  lui  a tout  refusé , et , chez  un  peuple 
véritablement  enthousiaste  des  beaux  arts , il  ne 
serait  pas  possible  d’exercer  ce  mélier  sans  ces 
qualités  extérieures.  Je  n’ai  jamais  vu  Dufresne, 
et  c’est  un  regret  que  j’ai.  Il  était  depuis  plusieurs 
années  dans  un  état  de  santé  misérable.  Il  avait 
quitté  le  théâtre  de  bonne  heure,  et  il  y a plus 
de  vingt-cinq  ans  qu’il  s’en  était  retiré.  Les  Qui- 
nault  tenaient  alors  le  haut  bout  du  Théâtre  fran- 
çais. Dufresne  jouait  les  premiers  rôles  tragiques 
et  comiques.  Son  frère  aîné,  Quinault,  jouait  le 
haut  comique;  sa  sœur  cadette,  les  rôles  de  sou- 
brette. Une  sœur  aînée  avait  été  aussi  au  théâtre, 
mais  peu  de  temps.  Ces  deux  sœurs  ont  depuis 
joué  une  espèce  de  rôle  à Paris.  L’une  et  l’autre 
ont  cherché  à se  donner  une  existence  en  attirant 
chez  elles  la  bonne  compagnie.  L’aînée , entre- 
tenue jadis  par  feu  M.  le  duc  d’Orléans,  avant  sa 
dévotion,  et  depuis  par  le  vieux  duc  de  Nevers, 
père  de  M.  le  duc  de  Nivernais,  passe  aujourd’hui 
pour  être  mariée  en  secret  avec  ce  vieux  seigneur. 
Celle-là  a toujours  vécu  dans  le  grand  monde. 
La  soubrette  a voulu  avoir  pour  elle  et  les  gens 
du  monde  et  les  gens  de  lettres , et  l’on  a fait  ce 
qu’on  a pu  pour  lui  faire  une  réputation  d’esprit. 
Elle  m’a  toujours  paru  avoir  plus  de  prétention 
que  de  fonds  , et  surtout  point  de  naturel.  Elle  a 
eu  pendant  quelque  temps  un  dîner  qu’on  appc* 
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lait  le  dîner  du  bout  du  banc  , et  où  il  se  faisait 
«les  assauts  d’esprit.  Rien  n’était  plus  fatigant  et 
plus  maussade  que  ces  bureaux  d’esprit  ; mais 
heureusement  cela  a passé  de  mode , et  le  règne 
de  la  soubrette  a moins  duré  que  celui  de  sa 
sœur  aînée.  Ces  sortes  de  phénomènes  ne  peu- 
vent guère  se  voir  qu’à  Paris  ; c’est  un  genre 
d’ambition  particulier.  Mais  si  l’on  pouvait  sa- 
voir avec  exactitude  toutes  les  peines  que  les 
deux  sœurs  de  Quinault-Dufresne  se  sont  don- 
nées pour  acquérir  et  conserver  cette  sorte 
d’existence  qu’elles  se  sont  procurée , on  ver- 
rait peut-être  avec  étonnement  qu’il  a fallu  moins 
de  soins  et  d’efforts  à Cromwell  pour  être 
maître  de  l’Angleterre,  qu’il  n’en  a coûté  à mes- 
demoiselles Quinault  pour  attirer  et  fixer  chez 
elles  quelques  hommes  célèbres  et  quelques  gens 
de  bon  air. 

Dufresne  avait  essuyé  quelque  dégoût  de  la 
part  du  public , et  c’est  ce  qui  occasiona  sa  re- 
traite. Il  commença  un  jour  son  rôle  très-bas , 
parce  que  la  situation  et  le  bon  sens  l’exigeaient. 
Le  parterre  lui  cria  à diverses  reprises  : Plus 
haut , plus  haut ! et  Dufresne  , impatienté,  ré- 
pondit enfin  : Et  vous,  messieurs , plus  bas.  Il  fut 
mis  en  prison,  et  lorsqu’il  reparut  sur  le  théâtre, 
le  parterre  l’obligea  de  demander  pardon  à ge- 
noux. Dufresne  se  soumit,  et  quitta  le  théâtre  six 
mois  après.  En  quoi  il  fit  très-bien  ; car  ceux 
qui  traitent  leurs  gens  à talens  en  esclaves , ne 
sont  pas  dignes  d’en  avoir,  et  l’avilissement  ne 
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sera  jamais  un  moyen  de  fair£  fleurir  les  beaux 
arts.  Nous  avons  perdu , de  nos  jours , made-> 
moiselle  Clairon  par  une  aventure  de  cette 
espèce.  Mais  Dufresne  vécut  heureux  dans  la 
retraite , au  lieu  que  mademoiselle  Clairon 
mourra  de  regret  d’avoir  quitté  un  métier  qu’elle 
aime  avec  passion.  Cette  célèbre  actrice  partira 
au  mois  (de  mai  prochain  pour  se  rendre  à Var- 
sovie et  y jouer  la  comédie , pendant  lcté,  devant 
le  roi  de  Pologne.  Elle  compte  être  de  retour 
à Paris  vers  le  mois  d’octobre. 


EpitÀfhe  de  M.  I évêque  du  Mans , qui  vient  de 
mourir. 

Ci-gît,  grâce  à la  Providence, 

Le  très-digne  évêque  du  Mans, 

Qui  sut  donner  la  préférence 
Aux  sept  péchés  mortels  sur  les  sept  sacremens.' 


On  vient  de  publier  le  Testament  politique  du 
célèbre  ministre  d’Angleterre  Robert  Walpole , 
comte  d’Oxford , en  deux  volumes  in- 12.  Le  no- 
taire qui  a rédigé  ce  prétendu  testament  n’est  ni 
anglais  ni  politique.  C’est  le  même  qui  nous  a 
donné,  il  y a quelque  temps,  Y Histoire  du  minis- 
tère de  M.  Walpole ; et,  ce  qu’il  y a de  singulier, 
c’est  qu’il  n’a  pas  encore  appris  à écrire  le  nom 
de  son  héros , car  il  écrit  toujours  Walpoole.  On 
assure  que  ce  testament  politique  a été  fabriqué 
à Paris  par  un  certain  M.Dupout;  d’autres  disent 
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qu’il  est  d’un  Français  errant,  nommé  le  chevalier 
Goudard , auteur  des  Intérêts  de  la  France  mal 
entendus,  et  d’un  Discours  politique  sur  le  Por- 
tugal. Ce  qu’il  y a de  certain  , c’est  qu’il  est  d’un 
homme  qui  ne  connaît  ni  l’Angleterre,  ni  l’Europe, 
ni  les  premiers  élémens  de  politique.  Le  prétendu 
testament  est  précédé  d’un  Recueil  de  Lettres  de 
M.  IV ul pôle  à différentes  personnes.  Je  ne  se- 
rais pas  éloigné  de  croire  ces  lettres  originales, 
si  elles  étaient  moins  courtes;  mais  les  lettres  d’af- 
laires  ne  s’écrivent  pas  comme  des  billets  de  so- 
ciété, et  elles  ont  besoin  d’une  certaine  étendue 
qui  manque  à celles-ci.  Ainsi,  si  elles  sont  origi- 
nales, je  les  crois  du  moins  tronquées.  On  y 
trouve  quelques  particularités  curieuses  sur  les 
inquiétudes  qui  agitaient  l’Europe  en  1728  et  en 
1700.  L’objet  du  testament  est  de  tracer  la  situa- 
tion intérieure  de  la  Grande-Bretagne,  et  ses  rap- 
ports avec  ses  voisins.  On  voit,  dans  la  première 
partie,  un  écrivain  qui  n’a  point  d’idées  fixes.  11 
dit  alternativement  que  l’Angleterre  a trop  et 
trop  peu  de  liberté,  trop  et  trop  peu  de  com- 
merce , trop  et  trop  peu  de  crédit  public.  Peu 
s’en  faut  qu’il  ne  fasse  de  M.  Walpole  un  mis- 
sionnaire de  la  religion  romaine.  On  voit  à cha- 
que page  un  homme  qui  n’a  pas  médité  son  sujet, 
et  qui  ne  connaît  pas  le  pays  dont  il  parle.  Ce 
qui  fait  la  seconde  partie  de  l'ouvrage  est  vague 
décousu,  sans  ordre,  et  souvent  obscur;  du  reste, 
rempli  d’aperçus,  de  demi-vues  et  de  quelques 
connaissances.  Le  style  est,  en  général,  incor- 
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rect,  inégal,  quelquefois  trop  figuré , et  souvent 
entortillé.  Bonsoir  à M.  le  notaire,  qui  ne  sera  ja- 
mais le  mien. 


M.  Horace  Walpole,  fils  du  ministre,  est  venu 
passer  l’hiver  précédent  en  France.  C’est  lui  qui 
a écrit  cette  lettre  du  roi  de  Prusse  à Jean-Jac- 
ques Rousseau,  qui  est  devenue  l’origine  de  la 
querelle  de  celui-ci  avec  M.  David  Hume.M.  Ho- 
race Walpole  est  un  homme  de  beaucoup  d’es- 
prit, mangé  de  goutte,  et  d’une  fort  mauvaise 
santé.  Il  a écrit  différentes  choses.  Il  ne  faut  pas 
juger  les  ouvrages  de  M.  Walpole  comme  ceux 
d’un  homme  de  lettres  de  profession,  mais  comme 
des  objets  d’amusement  et  de  délassement  d’un 
homme  de  qualité.  On  vient  de  traduire  son  ro- 
man gothique  intitulé  le  Château  d'Otrante , en 
deux  petites  parties.  C’est  une  histoire  de  reve- 
nans  des  plus  intéressantes.  On  a beau  être  phi- 
losophe, ce  casque  énorme,  cette  épée  mons- 
trueuse, ce  portrait  qui  se  détache  de  son  cadre 
et  qui  marche,  ce  squelette  d’ermite  qui  prie  dans 
un  oratoire,  ces  souterrains,  ces  voûtes,  ce  clair 
de  lune,  tout  cela  fait  frémir  et  dresser  les  che- 
veux dusage  comme  d’un  enfant  et  de  sa  mie! 
tant  les  sources  du  merveilleux  sont  les  mêmes 
pour  tous  les  hommes!  Il  est  vrai  que,  quand  on 
a lu  cela,  il  n’en  résulte  pas  grand’chose;  mais  le 
but  de  l’auteur  était  de  s’amuser,  et  si  le  lecteur 
s’est  amusé  avec  lui , il  n’a  rien  à lui  reprocher.  Le 
dénoûment  pouvait  être  plus  soigné  ; il  fallait 
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expliquer  là  toutes  les  pièces  mystérieuses  qui 
avaient  servi  aux  incidens  dans  le  cours  de  l’his- 
toire; mais  l’auteur  n’a  pas  jugé  à propos  de  se 
donner  cette  peine.  C’est  l’infatigable  M.  Eidous 
qui  a traduit  ce  roman  avec  sa  correction  et  son 
élégance  ordinaires.  Dans  la  préface,  M.  de  Vol- 
taire est  assez  maltraité  au  sujet  de  ce  qu’il  a 
écrit , il  y a quelques  années,  assez  mal  à propos, 
pour  déprimer  Shakespear.  Je  hais  ces  disputes 
nationales,  dont  la  sottise  se  mêle  presque  tou- 
jours, même  entre  les  plus  grands  esprits,  et  où 
aucun  parti  n’est  ni  équitable,  ni  de  bonne  foi. 
Quant  à la  question , si  le  mélange  de  tragique 
et  de  comique  dans  la  même  pièce  est  contraire 
au  bon  goût,  un  bon  critique  ne  se  hasardera 
pas  à la  décider  légèrement.  Il  est  certain  que  si 
les  princes  et  les  personnes  d’une  condition  élevée 
traitent  les  affaires  sérieuses , les  événemens  inté- 
ressans  et  malheureux , d’un  ton  noble  et  pathé- 
tique, le  tou  des  subalternes  est  bien  différent, 
et  l’on  ne  parle  pas  dans  les  antichambres  des 
souverains  comme  dans  leurs  cabinets.  Il  est  à re- 
marquer aussi  que  la  tragédie  française  est  le 
seul  drame  existant  qui  ait  adopté  cette  unifor- 
mité de  ton  qui  lui  a donné  une  uniformité  de 
couleur  très -insipide  et  souvent  fatigante.  Mais 
ceci  serait  l’affaire  d’une  discussion  beaucoup 
plus  longue , et  le  sujet  d’un  chapitre  très-inté- 
ressant.  > 

« 

M.  de  Forbonnais,  auteur  de  plusieurs  grands 
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e^pelits  ouvrages  sur  les  finances  et  sur  le  com- 
merce, vient  de  faire  imprimer  en  Hollande  de» 
Principes  et  Observations  économiques , deux 
volumes  in-8°.  Les  principes  forment  le  premier 
volume  ; dans  le  second  , l’auteur  fait  ses  obser- 
vations sur  divei^points  du  système  de  l’auteur 
du  Tableau  économique  qui  a paru,  il  y a quel- 
que temps,  dans  la  Philosophie  rurale.  Depuis 
que  l’économie  politique  est  devenue  en  France 
3a  science  à la  mode,  il  s’est  formé  une  secte  qui 
a voulu  dominer  dans  cette  partie.  M.  Quesnay, 
originairement  chirurgien,  puis  médecin  de  ma- 
dame de  Pompadour,  et  médecin  consultant  du 
roi , s’est  fait  chef  de  cette  secte.  Il  s’est  associé 
l’ami  des  hommes , M.  le  marquis  de  Mirabeau. 
M.  Dupont;  qui  a fait  pendant  quelque  temps 
la  Gazette  du  Commerce,  et  un  certain  cha- 
noine régulier  ou  prémontré,  appelé  Baudot, 
prêtre  fort  indécent,  auteur  d’un  journal  intitulé 
les  Ephémérides  du  Citoyen , petit  homme  dé- 
cidant et  tranchant,  sont  aussi  de  cette  clique. 
La  Philosophie  rurale  est  le  Pentateuque  de  ces 
messieurs.  Outre  cet  ouvrage,  M.  Quesnay  a 
fourni  à X Encyclopédie  les  articles  Grains  et** 
Fermier.  Voilà  les  autels  que  M.  de  Forbonnais 
entreprend  de  sapper  et  d’abattre  dans  son  ou- 
vrage. Cette  hostilité  va  engager  une  guerre 
opiniâtre  et  terrible  , et  déjà . les  Ephémérides 
du  Citoyen  se  préparent  à servir  de  champ  *de 
bataille. 

M.  de  Forbonnais  a d’abord  établi  des  prin- 
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Cîpcs  généraux  de  la  science  économique.  Dans 
ces  principes,  il  est  concis , obscur  et  louche, 
suivant  son  usage.  Ce  sera  le  seul  côté  par  lequel 
il  se  fera  estimer  de  son  adversaire.  M.  Quesnav 
estnon-seulementnaturellement  obscur,  il  l’esten- 
core  par  système , et  il  prétend  que  la  vérité  ne  doit 
jamais  être  dite  clairement.  Après  Ces  principes , 
M.  de  F orbonnais  procède  à l’examen  du  Tableau 
économique  de  ces  messieurs,  et  des  articles  Grain.? 
elFermier,ei  l’on  ne  peutnier  que  ses  observations 
ne  soient  souvent  excellentes,  et  qu’il  n’ait  taillé  de 
la  besogne  à ses  adversaires , s’ils  veulent  y répon- 
dre. Ainsi  il  y a là  de  quoi  guerroyer  pendant  plus 
d’une  campagne.  Je  suis  de  l’avis  de  M.  de  For- 
bonnais  dans  son  avant-propos.  Il  remarque  que 
dans  les  siècles  d’ignorance  on  ne  remonte  ja- 
mais aux  causes,  et  les  faits  ne  conduisent  point 
à l’instruction  ; dans  les  siècles  éclairés,  la  philo- 
sophie généralise  tout;  l’observation  des  faits  est 
dédaignée,  et  le  génie  se  livre  aux  paradoxes. 
Donc,  je  dis , la  vérité  n’est  pas  faite  pour  l’hom- 
me. J’ajoute qu’ellel’est  moins  dans  la  science  éco- 
nomique que  dans  aucune  aütre,  parce  qu’il  y a 
pour  chaque  efl’et  un  si  grand  concours  de  causes 
différentes,  agissantes  en  sens  divers  et  par  dif- 
férend degrés , qu’il  est  impossible  d’en  connaître 
l’influence  et  l’infinité  de  combinaisons  avec  une 
certaine  exactitude.  Au  reste,  le  vieux  Quesnay 
est  un  cynique  déèidé.  M.  de  Forbonnais  n’est 
pas  tendre  : ainsi  cette  guerre  ne  se  passera  pas 
sans  quelques  faits  d’armes  éclatans. 

5.  3i 
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On  ne  peut  se  dissimuler  qu’il  n’y  aitbeaucoup 
de  rêveries  dans  les  écrits  du  vieux  cynique.  Il  dit, 
par  exemple , quelque  part  dans  son  Tableau  éco- 
nomique, ou  dans  son  article  Grains,  qu’en  suivant 
ses  principes,  il  se  faisait  fort  d’augmenter  tous  les 
ans  le  produit  de  la  culture  en  France  de  vingt- 
quatre  millions  de  setiers  de  blé.  Or,  chaque  pays 
nourri,  on  estime  qu’il  se  fait  en  Europe,  année 
commune,  une  exportation  de  dix  millions  de 
setiers  de  blé,  dont  sept  sont  fournis  par  Dant- 
zick,  et  les  trois  autres  millions  par  la  Grande- 
Bretagne,  la  France,  la  Sicile,  les  côtes  d’Afri- 
que, etc.  Je  demande  à M.  Quesnay  qui  pousse 
d’un  trait  de  plume  sa  culture  en  France  à un 
petit  surplus  de  vingt-quatre  millions  de  setiers, 
ce  qu’il  compte  en  faire?  Puisque  l’Europe  entière 
n’a  besoin  pour  vivre  que  d’une  circulation  de 
dix  millions  de  setiers,  il  nous  apprendra  sans 
doute  le  secret  de  manger  le  double  et  le  triple,  le 
jour  que,  pour  le  bonheur  de  la  France , il  aura 
pris  soin  de  sa  culture.  Je  suis  étonné  que  M.  de 
Forbonnais  m’ait  laissé  faire  cette  petite  observa- 
tion à son  antagoniste. 

On  vient  de  faire  une  nouvelle  édition  de 
l’ Abrégé  chronologique  de  l’Histoire  et  du  Droit 
public  d’Allemagne,  par  M.  Pfeffel,  jurisconsulte 
du  roi;  deux  vol.  in-8#.  Cet  abrégé  est  un  des  meil- 
leurs qu’on  ait  faits  d’après  celui  de  Y Histoire  de 
France , par  M.  le  président  Hénault.  M.  Pfeffel, 
assez  mauvais  sujet,  je  crois,  est  Alsacien.  Il  a été 
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employé  quelque  temps  par  la  cour  de  France 
à Ratisbonne,  sous  le  baron  de  Mackau.  H se 
brouilla  avec  lui , et  n’osa  revenir  en  France.  Il 
s’en  alla  à Munich,  se  fit  catholique,  et  aban- 
donna l<jt  fille  d’un  ministre  protestant  d’Alsace , 
qu’il  avait  épousée  quelque  temps  auparavant, 
et  qui  avait  eu  des  enfans  de  lui.  Je  le  crois  tou- 
jours à Munich.  On  dit  qu’il  a beaucoup  contri- 
bué à l’établissement  de  l’Académie  électorale 
qui  y a été  instituée  depuis  quelques  années. 

M.  Anquetil , chanoine  régulier  de  Sainte- 
Geneviève,  vient  de  publier  l’Esprit  de  la  Ligue , 
ou  Histoire  politique  des  troubles  de  France 
pendant  les  seizième  et  dioo-septième  siècles  ; 
trois  volumes  in-12.  Tout  est  esprit  en  France, 
depuis  que  l’illustre  président  de  Montesquieu  a 
consacré  ce  mot.  Ainsi,  M.  Anquetil  appelle  son. 
Histoire  l'Esprit  de  la  Ligue , parce  qu’il  prétend 
y développer  les  causes  et  les  ressorts  secrets  qui 
ont  agi  dans  ces  temps  de  malheur  et  de  troubles  ; 
mais , dans  le  fait,  c’est  pour  faire  remarquer  son 
ouvrage  par  un  titre  à la  mode.  Il  faudrait  le  génie 
de  Tacite  pour  écrire  ce  morceau  de  l’histoire  de 
France  avec  une  certaine  supériorité,  et  M.  An- 
quetil n’a  pas  ce  génie-là.  Ce  n’est  pas  que  pour 
un  moine  il  n’ait  écrit  avec  assez  de  sagesse  et 
d’impartialité  ; mais  que  me  fait  ce  mérite  per- 
sonnel et  relatif  à l’état  de  L’auteur,  à moi  qui  ne 
veux  lire  que  ce  qui  sera  beau  dans  tous  les  temps, 
et  indépendamment  de  toute  considération  per- 
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sonnelle?  Dans  le  choix,  j’aime  cenl  fois  mieux 
un  ouvrage  du  temps  et  de  parti,  qu’un  froid  ap- 
préciateur posthume,  qui,  balançant  sur  chaque 
fait  les  différens  récits  des  auteurs  contemporains, 
prétend  m’indiquer  la  vérité  comme  par  privilège 
exclusif.  Premièrement,  un  écrit  de  parti  est  or- 
dinairement chaud,  et  la  chaleur  est  une  bonne 
chose;  en  second  lieu,  il  me  laisse  l’avantage  de 
percer  moi-même  à travers  le  langage  de  la  pas- 
sion jusqu’à  la  vérité  : opération  satisfaisante  pour 
une  bonne  tête,  et  sur  laquelle  on  n’aime  pas  à 
s’en  rapporter  au  premier  venu.  Il  faut  être  un 
critique  sublime  pour  me  dédommager  de  ces 
deux  avantages,  et  cette  espèce  d hommes  est 
très-rare  ; etM.  Anquelil  n’est  pas  de  cette  espèce- 
là»  Il  lui  restait  la  ressource  de  m’attacher  par  le 
style  et  par  la  manière;  mais  son  style  est  sans 
sève,  sans  vie,  sans  force,  et  aussi  mauvais  que 
ses  principes.  Je  souhaite  le  bonsoir  à M.  An- 
quetil,  et  je  persiste  dans  l’opinion  qu’un  histo- 
rien moine  est  un  animal  amphibie , qui  n’est  bon 
ni  à rôtir  ni  à bouillir,  à moins  qu’il  n 'écrive 
l’histoire  de  son  ordre  ou  la  légende  de  quelque 
saint,  auquel  cas  il  a un  droit  bien  acquis  de 
placer  son  ouvrage  dans  le  vaste  recueil  des 
absurdités  humaines.  Conjecture  sur  l’esprit 
du  clergé,  puisqu’esprit  y a.  Je  suppose  que 
Henri  IV  fût  mort  sans  enfans,  et  que  Louis  XIII 
n’eût  succédé  qu’en  qualilé  de  plus  proche  hé- 
ritier du  trône , et  que  par  conséquent  la  famille 
royale,  qui  occupe  aujourd’hui  le  trône,  ne  des- 
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cendit  pas  de  Henri  IV  en  ligne  directe;  je  dis  et 
jé  soutiens  qu’en  ce  cas  les  vertus  de  cet  excellent 
prince  seraient  aujourd’hui  presque  oubliées , 
qu’il  serait  regardé  comme  semi-hérctique,  que 
le  clergé  ne  souffrirait  son  éloge  qu’à  regret,  et 
que  la  passion  des  philosophes  pour  Henri  IV 
serait  un  tort  de  plus  qu’ils  auraient,  et  dont  on 
se  servirait  pour  Jes  dénoncer  comme  mauvais 
sujets  du  roi.  M.  Anquetil  a mis  à la  tête  de  son 
livre  une  notice  raisonnée  de  tous  les  ouvrages 
qu’il  a employés  dans  son  Esprit  de  la  Ligue. 
Celte  notice  est  assez  bien  faite.  Vous  trouverez 
parmi  ces  écrits  une  Histoire  de  i Origine  et  des 
Progrès  de  la  Monarchie  française,  par  Marcel; 
et  M.  Anquetil  observe  que  cet  ouvrage  est,  pour 
le  fond  et  à la  forme  typographique  près , le  même 
que  X Abrégé  de  l'Histoire  de  France  par  M.  le 
président  Hénault.  « Si  celui-ci , dit  M.  Anque- 
» til , l’emporte  pour  le  style  et  la  multiplicité  des 
« anecdotes,  Marcel  a l’avantage  de  joindre  aux 
” principaux  événemens,  des  preuves  tirées  des 
» auteurs  originaux  et  des  actes  authentiques.  Du 
» reste,  c'est  presque  le  même  ouvrage,  sinon 
* pour  l’exécution,  du  moins  pour  l’idée.  » Voilà 
une  observation  qui  ne  fera  nul  plaisir  à ce  pauvre 
président,  qui  a fondé  toute  sa  gloire  présente  et 
à venir  sur  la  gloire  de  son  Abrégé  chronolo- 
gique. 
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CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

Epître  du  7 janvier  1767. 

t Je  ne  sais  si  je  vous  ai  mandé,  mon  cher  ami, 
que  j’ai  eu  une  petite  attaque  qui  m’avertit  de  met- 
tre mes  affaires  en  ordre. 

Je  n’ai  rien  à vous  mander  de  nouveau.  Vous 
aurez  par  le  premier  ordinaire  la  tragédie  des 
Scythes  imprimée.  On  n’en  a tiré  que  très-peu 
d’exemplaires.  Je  vous  prie  de  la  donner  à ma- 
dame de  Florian  dès  que  vous  l’aurez  lue  avec 
Platon.  Vous  savez  qu’il  est  question  de  lui  dans 
la  préface. 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 


Epître  du.  8 janvier  1767. 

Mon  cher  ami,  en  attendant  que  je  lise  une 
lettre  de  vous  que  j’attends  aujourd’hui,  il  faut 
que  je  vous  communique  une  réponse  que  j’ai  été 
obligé  défaire  à M.  le  chevalier  de  Pezay,  au  sujet 
des  vers  de  M.  Dorât  que  vous  devez  avoir  vus, 
et  qui  ne  sont  pas  mal  faits.  Vous  verrez  si  j’ai  tort 
de  regarder  J.-J.  Rousseau  comme  un  monstre, 
et  de  dire  qu’il  est  un  monstre.  Le  grandmal  dans 
la  littérature,  c’est  qu’on  ne  veut  jamais  distinguer 
l'offenseur  de  l’offensé.  M.  Dorât  a ses  raisons 
pour  suivre  le  torrent , puisqu’il  s y laisse  entraî- 
ner, et  qu’il  m’offense  de  gaieté  de  cœur  sans  me 
connaître.  J’arrête  ma  plume  en  attendant  votre 
lettre,  et  je  vous  prie  de  communiquer  à M.  d’A- 
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lembert  celle  que  j’ai  écrite  à M.  de  Pezay , avant 
que  M.  Dorât  m’eût  demandé  pardon. 


Epître  du  18  janvier  1767. 

Je  n’ai  que  le  temps,  mon  cher  ami,  dévoua 
envoyer  ces  deux  rogatons.  Ils  ont  fait  diversion 
dans  mon  esprit  quand  j’ai  été  accablé  de  chagrins. 
Envoyez-en  un  exemplaire  de  chacun  à Thiriot; 
il  en  fera  sa  cour  à son  correspondant  d’Alle- 
magne. 

J’attends  de  vos  nouvelles,  mon  cher  ami,  sur 
l’affaire  des  Sirven  et  sur  tout  le  reste. 


Epître  du  19  janvier  1767. 

Je  n’ai  rien  à vous  mander,  mon  cher  ami, 
sinon  que  je  suis  toujours  bloqué  par  les  neiges  et 
par  les  soldats , que  nous  manquons  de  tout  à 
Eernev,  que  nous  n’avons  nulle  nouvelle  de  l’af- 
faire de  la  Doiret , que  je  suis  très-malade  et  très- 
affligé,  et  que  votre  amitié  me  console.  Il  me 
semble  que  si  j’avais  de  l’argent,  je  le  mettrais  à 
la  Banque  royale.  Cette  opération  de  finances  me 
paraît  belle  et  bonne. 

Je  vous  supplie  de  vouloir  bien  donner  cours  à 
l’incluse. 


Epître  du  28  janvier  1767. 

Quoi  que  vous  en  disiez , mon  cher  ami , et 
quoi  qu’on  en  dise,  nous  serons  toujours  dans 
des  transes  cruelles.  Cette  affaire  peut  avoir  les 
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suites  les  plus  funestes , puisqu’on  a manqué  le 
moment  d’arrêter  le  mal  dans  son  principe.  Je 
m’abandonne  à la  destinée;  c’est  tout  ce  qu’on 
peut  faire  quand  on  ne  peut  remuer,  et  qu’on  est 
dans  son  lit  entouré  de  soldats  et  de  neiges. 

M,  Chardon  me  ma  nde  qu’il  atrouvé  le  mémoire 
de  M-  de  Beaumont  pour  les  Sirven  bien  faible. 
Vous  étiez  de  cet  avis.  ; il  est  triste  que  vous  a y et 
raison.  Vous  aurez  incessamment  les  Scythes ; j’y 
travaille  encore. 

On  di  t des  merveilles  de  mon  confrère  Thomas . 
Je  vous  supplie  d’envoyer  l’incluse  à votre  ami. 

Je  souffre  beaucoup,  mais  je  vous  aime  davan- 
tage. . . 
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Épithe  du  4 mars  1767. 

Mon  cher  ami,  le  mémoire  de  Sirven  réussira. 
Les  traits  du  premier  mémoire  conservés  dans  le 
second  feront  un  très-grand  effet.  L’éloquence 
perce  à travers  le  style  du  barreau.  Je  vous  adres- 
serai les  Sirven  aussitôt  que  vous  voudrez;  vous 
serez  leur  protecteur  à Paris.  Je  me  réserve  à vous 
écrire  plus  amplement  sur  leur  compte  quand  je 
les  ferai  partir.  Il  faudra  un  passe-port  de  M.  le 
duc  de  Choiseul.  Nous  sommes  bien  sûrsden’être 
pas  refusés. 

La  querelle  qu’on  fait  à mon  cher  Marmontel 
n’est  qu’une  farce  en  comparaison  de  la  tragédie 
des  Sirven  et  des  Calas.  Cette  farce  sera  sifflée. 
Voici  un  petit  madrigal  d’un  jeune  homme  de 
Mâcon  sur  la  Faculté  sacrée  : 

"Vénérables  sorboniqueurs , 

De  l’enfer  savans  chroniqueurs , 

Vous  prétendez  que  Marc-Aurèle 
Doit  cuire  à jamais  dans  ce  lieu. 

Pour  récompenser  votre  zèle , 

Puisse  incessamment  lç  bon  Dieu 
Vous  donner  la  vie  éternelle  ! 

Vous  voyez  que  les  provinces  se  forment.  Je 
m’ai  pas  le  temps  de  vous  parler  beaucoup  des 
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Scythes.  Je  vous  dirai  seulement  qu’un  serment  de 
punir  les  gens  de  mort  convient  fort  dans  les  pre- 
miers actes  de  Tancrède  et  de  Brutus  , mais  qu’il 
serait  un  peu  déplacé  daus  nn  mariage  , et  qu’il 
serait  assez  ridicule  qu’une  femme  prévît  qu’on 
tuera  son  mari , lorsqu’il  n’est  menacé  par  per- 
sonne. Vous  sentez  qu’une  telle  finesse  serait 
trop  grossière. 

Tout  dépendra  du  rôle  d 'Obéide.  Il  faudra  que 
leKain  se  donne  la  peine  d’adoucir  et  d’attendrir 
Ja  voix  de  mademoiselle  Durancy,  qu’on  dit  un 
peu  dure  et  un  peu  sèche.  Si  vous  avez  lu  la  pré- 
face que  je  voulais  aussi  faire  lire  à M.  Diderot , 
vous  aurez  vu  que  mon  intention  n’était  point  de 
faire  jouer  cette  pièce;  mais  puisque  mes  amis 
veulent  qu’on  la  représente,  j’y  consens.  Cela 
pourra  donner  quatre  ou  cinq  représentations 
avant  Pâques  ; les  comédiens  en  ont  besoin  ; après 
quoi  je  ne  m’en  mêlerai  plus. 

Je  suis  bien  aise  que  la  police  ait  passé  ees 
deux  vers  : 

Le  premier  de  l’État,  quand  il  a pu  déplaire. 

S’il  est  persécute,  doit  souffrir  et  se  taire. 

et  encore  celui-ci  : 

Pouvais-tu  rechercher  cette  basse  grandeur? 

La  police  a jugé  sagement  que  ces  choses-là  n’ar- 
rivaient qu’en  Perse. 

Je  volts  remercie;  mon  cher  ami , de  l’intérêt 
que  vous  prenez  à mes  petites  affaires.  Je  ne  me 
suis  point  encore  ressenti  des  arrungemens  éco- 
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nomiques  de  M.  le  duc  de  Wurtemberg,  «récris 
à Cadix  au  sujet  de  la  banqueroute  des  Gilly; 
mais  j’espère  très-peu  de  chose.  Les  Gilly  n’ont 
fait  que  de  mauvaises  affaires. 

Vous  m’avez  mandé  par  votre  dernière  lettre , 
que  madame  Lespinas  désirait  des  sottises  com- 
plètes. Il  n’y  a qu’à  en  prendre  un  recueil  chez 
Merlin,  le  faire  relier  et  le  lui  envoyer.  Ce  sera 
autant  de  payé  sur  les  mille  livres  qu’il  doit  à Wa- 
gnière. 

Je  reçois  dans  ce  moment  une  lettre  de  M.  de 
Courteilles  qui  est  enchanté  de  votre  mémoire. 

Je  vous  embrasse  plus  fort  que  jamais. 


Epître  du  6 mars  1767. 

Voici,  mon  cher  ami , un  petit  mot  pour  M.  de 
Lamberta.  J’ai  fait  réflexion  à votre  proposition 
de  préparer  la  chose.  J’ai  trouvé  le  secret  de  glisser 
au  second  acte,  que  les  femmes  dans  ce  pays-là 
vengent  leurs  maris  quand  on  les  a tués.  Heureu- 
sement cela  est  dit  tout  naturellement  et  sans  art. 
Je  ne  sais  si  on  aura  le  temps  de  jouer  cette  rap- 
sodie.  Je  voudrais  vous  envoyer  du  Lamberta, 
mais  comment  faire  ? Bonsoir,  mon  cher  ami. 
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Lettrb  de  M.  Boursier,  du  23  mai  1767. 

Nou  s avons  reçu,  monsieur,  le  beau  discours 
de  M.  l’abbé  Chauvelin  (1).  Je  l’ai  communiqué 
à M.  de  Voltaire , qui  en  a pensé  comme  vous. 
Il  est  un  peu  malade  actuellement.  C’est  appa- 
remment de  la  fatigue  qu’il  a eue  de  faire  jouer 
chez  lui  les  Scjihes , et  d’y  représenter  lui-même 
un  vieillard.  Je  n’ai  jamais  vu  de  meilleurs  ac- 
teurs. Tous  les  rôles  ont  été  parfaitement  exé- 
cutés, et  la  pièce  a fait  verser  bien  des  larmes. 
Vous  n’aurez  jamais  de  pareils  acteurs  à la  co-, 
médie  de  Paris. 

Je  sais  peu  de  nouvelles  de  littérature.  J’aT 
ouï  parler  seulement  d’un  livre  de  feu  M.  Boul- 
Ianger,  et  d’un  autre  de  mylord  Bolingbrôke , 
dont  on  vient  de  donner  en  Hollande  une  édition 
magnifique.  Ou  parle  aussi  d’un  petit  livre  espa- 
gnol, dont  l’auteur  s’appelle,  je  crois,  Zapata. 
On  en  a fait  une  nouvelle  traduction  à Ams- 
terdam. 

On  calomnie  l’Impératrice  de  Russie , quand 
on  dit  qu’elle  ne  favorise  les  dissidens  de  Pologne 
que  pour  se  mettre  en  possession  de  quelques 

(i)  L'amphigouri  débité  eu  parlement  à l'occasion  de  l'expulsion 
des  Jésuites  d'Kspngue. 
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provinces  de  cette  république.  Elle  a jure  qu’elle 
ne  voulait  pas  un  pouce  de  terre , et  que  tout  ce 
qu’elle  fait  n’est  que  pour  avoir  la  gloire  d’établir 
la  tolérance. 

Xe  roi  de  Prusse  a soumis  à l’arbitrage  de 
Berne  toutes  ses  prétentions  contre  les  Neufchâ- 
telois.  Pour  nos  affaires  de  Genève,  elles  sont 
toujours  da’ns  le  même  état  ; mais  le  pays  de  Gex 
est  celui  qui  en  souffre  davantage.  On  disait  que 
M.  de  Voltaire  allait  passer  tout  ce  temps  ora- 
geux auprès  de  Lyon  ; mais  je  ne  le  crois  pas.  Il 
est  dans  sa  soixante-quatorzième  année , et  trop 
infirme  pour  se  transplanter. 

J’ai  l'honneur  d’être,  monsieur,  bien  sincère- 
ment, avec  toute  ma  famille,  votre  très-humble 
et  très-obéissant  serviteur, 

Boursier. 


Digitized  by  Google 


JUIN  1767. 


Épître  du  7 juin  1767. 

Mon  cher  ami,  voici  enfin  Sirven  qui  veut 
vous  voir,  vous  remercier  de  vos  bontés,  et  re- 
mettre son  sort  entre  vos  mains.  Je  ne  crois  pas 
qu’il  doive  se  montrer  avant  que  son  procès  ait 
été  porté  au  conseil. 

J’ai  écrit  à M.  Cassen  pour  le  supplier  de 
presser  le  rapport  de  M.  Chardon.  Vous  pré- 
senterez sans  'doute  Sirven  à M.  de  Beaumont. 

J’ai  bien  peur  que  M.  de  Beaumont  ne  puisse 
pas  à présent  donner  tous  ses  soins  à cette  af- 
faire ; il  doit  être  si  occupé  de  la  sienne , qu’il 
n’aura  pas  le  temps  de  songer  à celle  des  autres. 
Mais  comme  il  ne  s’agit  actuellement  que  de 
procédures  au  conseil,  M.  Cassen  est  en  état 
de  faire  tout  ce  qui  est  nécessaire.  Il  pourra  avoir 
la  bonté  de  mener  Sirven  chez  M.  Chardon. 

J’ai  lu  les  inepties  contre  mon  ami  Bélisaire. 
Ces  sottises  sont  écrites  par  des  Vandales  dont 
il  triomphera. 

On  a fait  contre  ce  pauvre  abbé  Bazin  un 
livre  bien  plus  savant,  qui  mérite  peut-être  une 
réponse.  Tout  cela  part,  dit-on,  du  collège  Ma- 
zarin.  Il  faudra  que  nous  disions  comme  du  temps 
de  la  fronde,  point  de  Mazarin. 


Digitized  by  Google 


JUIN  1767.'  ' 49^ 

J’espère  que  l’affaire  du  vingtième,  qui  est 
plus  intéressante,  sera  finie  avant  que  vous  rece- 
viez ma  lettre.  Il  faut  bien  payer  les  dettes  de 
l’Etat;  et  on  ne  les  peut  payer  qu’au  moyen  des 
impôts. 

Voici  un  petit  livre  qu’pn  m’a  donné  pour 
vous.  Personne  n’est  plus  en  état  que  vous  de  le 
réfuter. 

Je  vous  embrasse  avec  la  plus  vive  tendresse. 


Ëpître  du  26  juin  1767. 

On  me  mande,  mon  cher  ami,  que  les  Hu- 
guenots d’un  petit  canton  en  Guienne  ont  assas- 
siné un  curé,  et  en  ont  poursuivi  deux  autres. 
Si  la  chose  est  vraie,  ces  messieurs  n’ont  pas  la 
tolérance  en  grande  recommandation  , et  on  n’en 
aura  pas  beaucoup  pour  eux.  Je  11e  veux  pas 
croire  cette  horrible  nouvelle.  Pour  peu  qu’ils 
eussent  donné  lieu  à une  émeute,  ils  ne  feraient 
pas  de  bien  àla  cause  des  Sirven.  Je  pense  qu’alors 
il  faudrait  tout  abandonner.  Mais  je  me  flatte 
encore  que  ce  n’est  qu’un  faux  bruit.  Je  n’ai  point 
auprès  de  moi  mon  ami  Wagnière.  J’écris  avec 
peine;  je  suis  malade.  Je  finis,  mon  cher  ami, 
en  vous  recommandant  les  incluses,  et  en  vous 
aimant. 


AOUT  1767. 


Lettre  de  M.  Boursier,  du  1"  auguste  1767. 

L’aventure  de  Sainte-Foix  est  jtrès-vraie,  et  on 
informe  criminellement  depuis  un  mois.  L’évêque 
d’Agen  a jeté  un  monitoire.  Il  y a beaucoup  de 
protestans  en  prison.  On  ne  sait  pas  urt  mot  de 
tout  cela  à Paris.  Il  y aurait  cinq  cents  hommes 
de  pendus  en  province,  que  Paris  n’en  saurait  pas 
un  seul  mot;  mais  le  ministère  en  est  très-instruit. 

Vous  avez  dû  recevoir  de  votre  ami  la  copie 
de  la  lettre  qu’il  a écrite  au  sieur  Cogé.  Il  m’a 
dit  qu’il  était  obligé  de  faire  la  guerre  toute  sa 
vie,  mais  que  c’était  l’état  du  métier.  Il  vous  est 
toujours  bien  tendrement  attaché.  Toute  ma  fa- 
mille vous  présente  ses  obéissances.  Est-il  vrai 
que  mon  ancien  compatriote  Jean-Jacques  Rous- 
seau est  établi  en  Auvergne?  , 

J’ai  l’honneur  d’être,  monsieur,  avec  les  senti- 
mens  les  plus  inviolables,  votre  très-humble  et 
très-obéissant  serviteur. 

Boursier. 


Lettre  de  M.  Boursier , du  22  auguste  17  67. 

Je  sais,  monsieur,  que  vous  vous  amusez; 
quelquefois  de  littérature.  J’ai  fait  chercher  1 ’/n- 
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gérut  pouf  vous  l’envoyer,  et  j’espère  que  vous  le 
recevrez  incessamment.  G’est  une  plaisanterie 
assez  innocente  d’un  moine  défroqué,  nommé 
Dulaurent,  auteur  du  Compère  Mathieu. 

J’ai  vu  à Ferney,  depuis  peu  de  jours,  voire 
ami,  qui  est  menacé  de  perdre  entièrement  les 
yeux,  et  dont  la  santé  est  très-altérée.  Il  m’a 
montré  des  lettres  des  ministres , de  MM.  les 
maréchaux  de  Richelieu  et  d’Estrées,  et  de 
toute  la  maison  de  Noailles , au  sujet  de  la  Beau* 
nielle.  Il  m’a  dit  que  ses  démarches  étaient  abso- 
lument nécessaires,  que  les  écrits  de  la  Beau- 
melle  étaient  très-répandus  dans  les  pays  étran- 
gers, et  qu’on  n’y  recherchait  même  d’autre 
édition  du  siècle  de  Louis  XIV  que  celle  qfii  a 
été  faite  par  ce  malheureux,  et  qui  est  chargée 
de  falsifications  et  de  notes  infâmes.  Ce  la  Beau- 
melle  est  un  énergumène  du  Languedoc,  un  es- 
prit indomptable  qu’il  a fallu  écraser.  Le  canton 
de  Berne,  outragé  dans  ses  libelles,  en  a de- 
mandé justice  au  ministère. 

On  dit  que  M.  de  Beaumont  fait  le  factum  pour 
les  protestans  de  Guienne,  accusés  d’avoir  assas- 
siné les  curés.  Je  ne  vois  pas  comment  il  peut 
faire  à Paris  un  Mémoire  sur  une  enquête  secrète 
instruite  à Bordeaux. 

Pourriez-vous,  monsieur,  avoir  la  bonté  de 
me  faire  parvenir  le  petit  livre  de  la  Théologie 
portative?  Vous  savez  qu’on  n’a  pas  voulu  faire 
Une  seconde  édition  de  l’ouvrage  de  matliéma* 
5.  32 


/ 
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tiques  (i).  Le  libraire  dit  qu’on  est  surchargé  d’é- 
lémens  de  géométrie.  Il  n’y  a plus  de  livres  qu’on 
imprime  plusieurs  fois,  que  les  livres  condamnés. 
Il  faut  aujourd’hui  qu’un  libraire  prie  les  magis- 
trats de  brûler  son  livre  pour  le  faire  vendre. 

Votre  ami  malade  vous  fait  les  plus  tendres 
complimens.  Je  vous  prie  de  faire  tenir  le  billet 
ci-joint. 

J’ai  l’honneur  d’être,  monsieur,  votre  très- 
humble  et  très-obéissant  serviteur,  * 

Boursier. 

(i)  Il  est  question  ici  d'une  seconde  édition  de  l'Histoire  de  la 
Destruction  des  Jésuites  , par  IU.  d’Alcmbert . 
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Epître  du  18  septembre  1767. 

J e saisis,  mon  cher  ami,  l’intervalle  de  ma  fièvre 
pour  vous  envoyer  de  quoi  réparer  un  peu 
les  griefs  de  Merlin.  Il  peut  imprimer  cela  sur-le- 
champ,  car  je  ne  veux  point  absolument  de  pri- 
vilège , et  ce  n’est  qu’à  condition  qu’il  n’aura  nul 
privilège  que  je  lui  donne  ce  petit  ouvrage  (1). 
Il  nous  amuse,  il  plaît  aux  officiers  qui  sont  chez 
nous  ; il  plaira,  s’il  peut,  aux  Welches. 

Je  mets  encore  une  condition  à ce  présent  que 
je  lui  fais;  c’est  que  la  pièce  sera  imprimée  sur-le- 
champ  , sans  avoir  été  communiquée  à personne. 

Il  y a un  gros  paquet  pour  vous,  qui  vous  sera 
remis  quand  il  plaira  à Dieu.  Tâchez  que  votre 
santé  soit  meilleure  que  la  mienne.  Je  vous  em- 
brasse tendrement. 

Je  vous  prie  de  faire  donner  cette  lettre  à Pan- 
koucke. 


Epître  du  19  septembre  1767. 

Je  vous  ai  envoyé,  mon  cher  ami,  une  petite 
galanterie  pour  Merlin;  je  vous  supplie  de  vou- 
loir bien  faire  un  petit  changement  au  premier, 
acte. 

(1)  La  comtesse  de  Givri» 

52. 
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Madame  la  comtesse  dit  à son  fils  : 

Touslesgrandssont  polis.  Pourquoi?  c’est  qu'ils  ont  eu 
Celte  éducation  qui  tient  lieu  de  vertu. 

Si  de  la  politesse  un  agréable  usage 

N’est  pas  la  vertu  même,  il  est  sa  noble  image.’  t 

Il  faut  mettre. 

Leur  âme  en  est  empreinte,  et  si  cet  avantage 
N’est  pas  la  vertu  même,  il  est  sa  noble  image. 

Je  crois  que  Merlin  peut  tirer,  sans  rien  ris- 
quer, sept  cent  cinquante  exemplaires,  qu’il 
tendra  bien. 

Je  ne  sais  aucune  nouvelle.  Je  suis  entouré 
d’officiers  et  de  soldats,  fort  affaibli  de  ma  fièvre, 
et  très-inquiet  de  votre  santé. 

Je  rouvre  ma  lettre  pour  vous  supplier  de 
mettre  encore  ce  petit  changement  à la  fin  du 
troisième  acte. 

Je  dois  tout  pardonner,  puisque  je  suis  heureuse. 

CHARLOT  («fans  V enfoncement). 

Qui  peut  changer  ainsi  ma  destinée  affreuse? 

Où  me  conduisez-vous  ? 

LA  COMTESSE. 

Dans  mes  bras , mon  cher  fils. 

CHARLOT. 

Moi,  votre  fils  ! 

LE  DUC. 

Sans  doute. 

CHARLOT. 

O destins  inouïs! 

\K  COMTESSE  ( l’embrassant ). 

Oui,  reconnais  ta  mère;. oui,  c’est  toi  que  j’embrasse, 
etc. 
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Epître  du  11  septembre  1767.  * 

Le  malade  demande  comment  se  porte  le  ma- 
lade. Il  le  supplie  de  faire  coller  Sur  la  pièce  cette 
dernière  leçon  , qui  est  la  meilleure. Tl  demande 
â Merlin  exactitude  et  diligence.  Le  Hitron  dtt 
sieur  Dulaurent  est  défendu  à Paris;  mais  on  espéré 
que  la  Comtesse  de  Givri  aura  permission  de  pa- 
raître. 


* 4 

Dernière  leçon  du  commencement  de  la  dernière 
scène  du  troisième  acte. 

MADAME  AUBORNE. 

* ’ 1 

J’ai  mérité  la  mort... 

LA  COMTESSE. 

« A-1 

C’est  assez , levez-vous. 

Je  dois  tout  pardonner,  puisque  je  suis  heureuse  : 

Tu  m’as  rendu  mon  sang. 

CHARLOT  (dans  l’enfoncement). 

O destinée  affreuse  ! 

Où  me  conduisez- vous  ? 


LA  COMTESSE  ( courant  à lui). 

Dans  mes  bras,  mon  cher  fils. 
• > * " CHARLOT. 

Y ous , ma  mère  ! 

LE  DUC. 

Oui,  sans  doute. 

JULIE. 

. O destins  inouïs  ! 


LA  COMTESSE  ( 'l'embrassant '. 

Oui,  reconnais  ta  mère;  oui,  c’est  toi  que  j’embrasse^ 
etc. 
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* Epîtive  du  *23  septembre  1767. 

Le  malade  de  Ferney  est  bien  en  peine  du  ma- 
lade de  Paris,  et  il  attend  avec  impatience  de  ses 
nouvelles.  Il  soupçonne  qu’on  a fait  une  faute 
dans  la  dernière  lettre  où  il  est  question  de  la 
Comtesse  de  Givri;  on  a fait  dire  à Chariot  dans 
la  dernière  scène  : O destins  inouïs!  et  c’est  à la 
belle  Julie  de  le  dire.  Le  malade  des  champs  re- 
commande à la  bonté  du  malade  de  la  ville,  la 
comtesse,  Chariot,  Julie  et  l’intendant  faiseur  de 
contes.  Puisse  cette  pièce  vous  amuser  autant 
qu’elle  nous  amuse , et  être  utile  à l’enchanteur 
Merlin  ! 

Que  faut-il  faire  pour  Sirven?  J’ai  bien  peur 
que  cette  affaire  ne  s’en  aille  en  fumée. 
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Épître  du  14  décembre  1767. 

Mon  cher  ami , je  reçois  votre  lettre  du  28  no- 
vembre , et  vous  devez  avoir  reçu  la  mienne  du  2 
décembre. 

Je  suis  bien  étonné  qu’on  ait  imprimé  à Paris 
l 'Essai  historique  sur  les  dissidens  de  Pologne . 
Je  ne  crois  pas  que  son  excellence  le  nonce  de  sa 
Sainteté  ait  favorisé  cette  impression.  On  parle 
de  quelques  autres  ouvrages  nouveaux,  entre 
autres  de  quelques  lettres  écrites  au  prince  de 
Brunswick  sur  Rabelais , et  sur  tous  les  auteurs 
italiens,  français,  allemands,  accusés  d’avoir  écrit 
contre  notre  sainte  religion.  On  dit  que  ces  let- 
tres sont  curieuses.  Je  tâcherai  d’en  avoir  un 
exemplaire  et  de  vous  l’envojer,  supposé  qu’on 
puisse  vous  le  faire  tenir  par  la  poste. 

Je  laisse  là  l’opéra  de  Philidor.  Je  ne  le  verrai 
jamais  ; je  ne  veux  point  regretter  des  plaisirs 
dont  je  ne  puis  jouir.  Tout  ce  que  je  sais,  c’est 
que  le  récitatif  de  Lulli  est  un  chef-d’œuvre  de 
déclamation,  comme  les  opéras  de  Quinault  sont 
des  chefs-d’œuvre  de  poésie  naturelle,  de  pas- 
sion , de  galanterie  , d’esprit  et  de  grâces.  Nous 
sommes  aujourd’hui  dans  la  boue , et  les  doubles 
croches  ne  nous  en  tireront  pas. 
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Embrassez  pour  moi  Protagoras,  et  aimez 
toujours  votre  tendre  ami. 

Puisse  votre  santé  être  en  meilleur  état  que 
la  mienne  ! 

Je  n’ai  point  encore  reçu  mon  Maréchal  de 
Luxembourg. 


Épître  du  n décembre  1767. 

J’attends  demain  une  lettre  de  vous;  mon 
cher  ami  ; ainsi  je  vous  réponds  avant  que  vous 
m’ayez  écrit  ; car  l’éloignement  du  bureau  de  la 
poste  me  force  toujours  de  mettre  un  grand  in- 
tervalle entre  les  lettres  que  je  reçois  et  celles 
que  je  réponds. 

Je  n’ai  encore  rien  de  madame  de  Sauvigni , 
rien  de  M.  le  duc  de  Choiseul  ; mais  j’ai  reçu  un 
livre  imprimé  à Avignon , intitulé  Dictionnaire 
antiphilosophique , qui  est  assurément  très-digne 
de  son  titre.  Les  malheureux  y ont  ramassé  tôutes 
les  ordures  qu’on  a vomies  dans  divers  temps  contre 
MM.  Helvétius  et  Diderot,  et  contre  quelqu’un  que 
vous  connaissez.  La  fureur  de  ces  misérables 
est  toujours  couverte  du  masque  de  la  religion. 
Ils  sontcomme  les  coupeursde bourses  qui  prient 
D ieu  à haute  voix  en  volant  dans  l’église.  L’ou- 
vrage est  sans  nom  d’auteur  ; le  titre  le  fait  débiter. 
Il  y a «les  morceaux  qui  ne  sont  pas  sans  élo- 
quence, c’est-à-dire  l’éloquence  des  paroles;  car 
pour  celle  de  la  raison , il  y a long-temps  qu’elle 
est  bannie  de  tous  les  livres  de  ce  caractère.  Trois 
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jésuites,  nommés  Patouillet , Nonotte  et  Cérutli, 
ont  contribué  à ce  chef-d’œuvre. 

On  m’assure  qu’un  avocat  a déjà  daigné  répon- 
dre à ces  marauds  à la  fin  d’un  livre  qui  roule  sur 
des  matières  intéressantes. 

Par  quelle  fatalité  déplorable  faut- il  que  des 
ennemis  du  genre  humain,  chassés  de  trois  royau- 
mes et  en  horreur  à la  terre  entière,  soient  unis 
entre  eux  pour  faire  le  mal,  tandis  que  les  sages 
qui  pourraient  faire  le  bien,  sont  séparés,  divisés, 
et  peut-être , hélas  î ne  connaissent  pas  l’amitié. 

Je  reviens  toujours  à l’ancien  objet  de  mon 
ehagrin.  Les  sages  ne  sont  pas  assez  sages;  ils  ne 
sont  pas  assez  unis;  ils  ne  sont  ni  assez  adroits, 
ni  assez  zélés,  ni  assez  amis.  Quoi!  trois  jésuites 
se  liguent  pour  répandre  les  calomnies  les  plus 
atroces , et  trois  honnêtes  gens  resteront  tran- 
quilles! 

Vous  ne  serez  pas  tranquille  sur  les  Sirven.  Je 
compte  toujours,  mon  cher  ami,  que  M.  Cardon 
rapportera  l’affaire  incessamment  devant  le  roi. 
Il  sera  comblé  de  gloire  et  béni  de  la  patrie. 

Avez-vous  lu  Y Honnête  Criminel?  Il  y a quel- 
ques beaux  veVs.  L’auteur  aurait  pu  laire  de  cette 
pièce  un  ouvrage  excellent;  il  aurait  fait  une  très- 
gTande  sensation  , et  aurait  servi  noire  cause. 

Je  suis  toujours  très- malade,  je  sens  de  fortes 
douleurs  ; mais  l’amitié  qui  m’attache  à vous  est 
bien  plus  forte  encore. 

Je  n’ai  point  encore  le  Maréchal  de  Luxem- 
bourg. Bonsoir,  mon  digne  et  vertueux  ami. 
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L’auteur  du  drame  qui  a pour  titre  YHonnête 
Criminel  a fini  par  où  il  aurait  fallu  commencer. 
Il  a conçu  l’idée  de  sa  pièce  d’après  deux  lignes 
que  M.  Marmontel  a écrites  sur  ce  sujet  dans  sa 
poétique  française.  Lorsque  sa  pièce  s’est  trouvée 
achevée  et  imprimée , M.  Fenouillot  de  Falbaire 
a commencé  ? prendre  des  informations  sur  la 
vérité  et  les  principales  circonstances  du  fait  ; et 
il  s’est  donné  beaucoup  de  mouvement  pour  en 
savoir  exactement  les  détails,  quand  il  n’a  plus 
été  dans  le  cas  d’en  profiter.  L’intérêt  du  public 
pour  ce  drame  a augmenté  à mesure  que  la  vérité 
du  fait  a été  constatée , et  l’auteur  s’est  très-bien 
trouvé  de  la  compassion  qu’aucunè  âme  sensible 
‘vn’a  pu  refuser  au  héros  de  sa  pièce. 

La  lettre  que  vous  allez  lire  renferme  les  véri- 
tables circonstances  de  cette  aventure  déplora- 
ble. Elle  estdatée  du  9 décembre  1767,  deNismes, 
lieu  de  la  scène,  et  elle  a lait  beaucoup  de  sensa- 
tion à Paris. 

« L 'Honnête  Criminel  n’a  point  été  envoyé 


( 
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’»  ici,  mon  cher  monsieur;  j’ai  seulement  ouï 
» parler  d’un  exemplaire  apporté  par  M.  Alison; 

» mais  je  n’ai  pu  le  voir  dans  les  vingt-quatre 
« heures  que  cet  ami  a resté  ici.  L’auteur  méri- 
» terait  sans  doute  le  succès  qu’il  a obtenu, 
!»  quand  même  son  ouvrage  n’y  aurait  d’autre 
!»  titre  que  le  choix  du  sujet.  Ce  choix  décèle  un 
!»  cœur  sensible  et  plein  d humanité,  une  âme 
S»  honnête  et  compatissante,  dont  l’activité  n’est 
» arrêtée  ni  par  les  préjugés,  ni  par  la  différence 
!»  d’opinions.  Ces  qualités  sont  bien  préférables 
i»  aux  talens  de  l’esprit,  et  vont  rarement  sa :>s 
'»  eux,  quand  elles  sont  poussées  à un  certain 
1»  degré. 

» Le  sieur  Fabre,  qui  est  le  héros  du  drame 
i»  dont  vous  me  faites  l’honneur  de  me  parler , 
!»  n’est  plus  ici.  Son  malheur;  en  ruinant  sa  pe- 
i»  tite  fortune , et  causant  la  mort  de  son  père,  l’a 
i»  mis  dans  la  nécessité  d’abandonner  sa  patrie, 
» et  d’aller  chercher  un  nouvel  établissement 
'»  dans  une  petite  ville  des  Cévennes,  où  il  pût 
» vivre  à moins  de  frais  en  travaillant.il  y a formé 
» une  petite  fabrique  de  bas  de  soie  : il  y passe 
» des  jours  paisibles  avec  une  de  ses  parentes, 
» qui  a eu  la  constance  et  le  courage  d’attendre 
» la  fin  de  sa  détention  pour  devenir  sou  épouse. 
;»  Il  est  sans  ambition,  et  je  ne  crois  pas  qu’il  se 
» déterminât  facilement  à faire  le  voyage  de  Pa- 
» ris.  J’en  ai  parlé  à sa  mère,  qui  a versé  des 
» larmes  au  récit  que  je  lui  ai  fait  des  sentimens 
» de  M.  de  Falbaire;  elle  m’en  a témoigné  la 
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» plus  vive  reconnaissance.  Son  unique  désir  se- 
» rait  d’obtenir  pour  son  fils  une  grâce  com- 
» plète,  telle  què  le  sieur  Turge,  son  compa- 
» gnon  d’infortune , l’a  obtenue.  Ce  dernier  a été 
j>  rétabli  dans  ses  biens,  droits  et  honneur,  au 
» lieu  que  le  sieur  Fabre  ne  jouit  de  la  liberté 
» qu’en  vertu  d’un  brevet  de  congé  expédié  par 
» M.  le  duc  de  Choiseul,  de  sorte  qu’il  se  trouvé 
j>  encore  dépouillé  des  droits  de  citoyen , et  in- 
» capable  d’aucune  action  civile.  Il  serait  biert 
» digne  du  cœur  généreux  de  madame  la  du- 
»>  chessse  de  Villeroi  de  procurer  l’entier  réta- 
» blissement  de  cet  honnête  infortuné  ; et  je  m’as- 
» sure  que  M.  de  Fâlbaire  aurait  une  vraie  salis- 
» faction  de  rendre  son  héros  à la  patrie.  » 

» Il  est  aisé,  monsieur,  de  vous  donner  les 
» éclaircissemens  que  vous  désirez  sur  l’aven- 
» ture  du  sieür  Fabre.  C’est  un  fait  de  notoriété 
i>  publique  dans  ce  pays-ci.  Les  protestans  qui 
» fourmillent  dans  notre  province  ont  éprouvé 
» de  fréquentes  vicissitudes  de  tolérance  et  de 
» persécution , à raison  des  assemblées  qu’ils 
» forment  dans  les  déserts.  Pendant  un  temps 
» de  calme , on  faisait  aller  chaque  dimanche, 
» sur  le  lieu  de  l’assemblée  de  la  ville  de  Nismes, 
juin  détachement  peu  nombreux  des  troupes 
y>  de  la  garnison,  commandé  par  un  sergent» 
j>  Ces  troupes  revenaient  pêle-mêle  avec  les  per- 
» sonnes  qui  avaient  formé  l’assemblée  , parais- 
» saient  chercher  par  leurs  discours  à rassurer 
» ceux  qui  auraient  pu  les  craindre,  et  à inspi- 
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» rer  une  confiance  générale.  Celte  manœuvre 
» avait  duré  plus  d’un  mois,  lorsque  tout  à coup 
» le  sergent  qui  commandait  le  détachement  or- 
» dinaire,  eut  ordre  d’arrêter  quelques-uns  des 
» plus  apparens  des  hommes  qu’il  trouverait  sur 
» le  chemin  de  l’assemblée.  Le  sort  tomba  sur 
» le  sieur  Turge  et  le  sieur  Fabre  le  père.  Le  fils 
» de  celui-ci,  qui  était  en  leur  compagnie,  avait 
» pris  la  fuite  en  exhortant  son  père  à le  suivre; 
» mais  voyant  que  l’âge,  la  frayeur  et  la  diffi- 
>1  culte  des  chemins  l’avaient  mis  dans  l’impuis- 
» sance  d’échapper,  et  qu’il  était  tombé  entre 
« les  mains  des  soldats,  il  rebrousse  chemin, 
» et  vient  se  jeter  au  milieu  d’eux,  en  les  eon- 
» jurant  de  le  recevoir  en  échange  de  son  père. 
» Celui-ci  s’opposait  à cette  action  généreuse,  et 
» s’écriait  qu’il  ne  voulait  point  sacrifier  son  fils, 
» jeune  et  plein  de  force , aux  faibles  restes  de  la 
» vie  d’un  vieillard  prêt  à mourir.  Ce  combat 
» touchant  de  l’amour  paternel  et  de  la  piété  fi- 
ai liale , qui  aurait  tiré  des  larmes  des  cœurs  les 
;»  plus  durs,  fil  effet  sur  ceux  des  soldats.  Ils  s’at- 
a>  tendrirent,  mais  il  leur  fallait  une  victime  : le 
» devoir,  dans  les  militaires,  parle  plus  haut  que 
» la  compassion.  Les  instances  du  fils  décidèrent 
» le  choix  : il  fut  emmené,  et  l’on  renvoya  le 
» père,  au  désespoir  de  n’avoir  pas  la  force  de 
» suivre  son  fils , lorsqu’il  en  avait  le  courage.  » 

» Peu  de  temps  après  cet  événement,  M.  le  ma- 
» réchal  de  Mirepoix  vint  prendre  le  comnian- 
» dement  de  la  province.  Des  gens  qui  cher- 
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» chaient  à se  rendre  nécessaires,  persuadèrent  à 
» ce  seigneur  qu’il  contraindrait  facilement  le 
» ministre  Paul  Rabeau  (1)  de  sortir  du  royaume,. 
» en  menaçant  les  protestans  de  Nismes  de  con- 
» damner  leurs  concitoyens  selon  la  rigueur  des 
» ordonnances , et  promettant  au  contraire  leur 
» liberté , si  le  ministre  se  soumettait  à s’expatrier. 
» Celui-ci  crut  devoir  préférer  l’intérêt  public 
» de  son  troupeau  à l’intérêt  de  deux  particu- 
» liers;  il  persista  dans  la  résolution  de  ne  pas 
» abandonner  le  pays,  et  les  infortunés  furent 
» condamnés  aux  galères.  Ils  y furent  conduits 
» en  effet.  Le  sieur  Fabre  y a gémi  pendant 
» près  de  sept  ans.  Au  bout  de  ce  temps-là,  il 
>»  eut  le  bonheur  de  faire  parvenir  à M.  le  duc 
» de  Choiseul  un  placet  dans  lequel  il  avait  ex- 
» posé  ses  malheurs.  Ce  ministre  équitable  et 
» sensible  lui  fit  expédier  un  brevet  de  congé 
» qui  lui  rendit  la  liberté. 

» Voilà,  monsieur,  l’histoire  de  X honnête  cri- 
» minel,  telle  qu’elle  s’est  passée  sous  nos  yeux, 
» et  que  toute  notre  ville  est  en  état  de  la  racon- 
» ter.  Si  M.  de  Falbaire  désire  d’autres  éclàir- 
» cissemens,  et  qu’il  veuille  les  tenir  du  héros 
j)  lui-même,  il  peut  écrire  à M.  Fabre  le  jeune, 
» négociant  à Ganges  en  Cévennes.  Il  me  tarde 
» beaucoup  de  connaître  une  pièce  dont  l’au- 
3>  teur,  en  montrant  des  sentimens  si  généreux, 

(i)  Le  gouvernement  a été  obligé  jusqu’à  présent  de  souffrit 
malgré  lui  ce  ministre  en  Languedoc,  et  n’a  osé  sévit  contre  un 
homme  qui  a un  si  grand  crédit  sur  l’esprit  du  peuple. 
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» me  donne  une  si  bonne  idée  de  ses  talens.  Je 
» serai  bien  flatté  si  ce  que  j’ai  l’honneur  de 
x vous  mander  peut  lui  être  utile,  et  satisfaire 
» sa  noble  curiosité.  » 

» J’ai  l’honneur  d’être , avec  tous  les  sentiment 
» que  je  vous  dois,  etc., 

Signé,  Vincent.  » 

En  conséquence  de  cette  lettre,  M.  Fenouillot 
de  Falbaire  s’est  adressé  directement  à M.  Fabre, 
qui  lui  a fait  la  réponse  suivante,  datée  de  G anges, 
du  1 4 décembre  1767. 

« Monsieur,  j’ai  reçu  avec  étonnement  l’hon- 
x neur  de  vos  deux  lettres,  avec  la  pièce  de 
» théâtre  que  vous  m’avez  fait  la  grâce  de  m’en- 
»>  vojer  sous  le  contre-seing  de  monseigneur  le 
x duc  de  Choiseul.  J’ai  lu  tout  de  suite  Y Honnête 
» Criminel,  qui  m’a  fait  verser  un  torrent  de 
» larmes,  au  souvenir  d’un  père  dont  la  ten- 
x dresse  pour  moi  était  au-dessus  de  toute  ex- 
> pression;  mais  quant  à l’action  généreuse  que 
>>  vous  exaltez  avec  tant  de  force,  je  l’ai  toujours 
x regardée  comme  fort  ordinaire,  et  que  tout 
» fils  à ma  place  aurait  faite  pour  son  père.  Ce- 
» pendant,  puisque  vous  désirez  en  savoir  toutes 
I»  les  circonstances  par  un  mémoire  certifié  par 
a»  des  personnes  qui  en  ont  eu  connaissance, 
x j’aurai  l’honneur  de  vous  l’envoyer.  Je  n’ai  ja- 
x mais  pensé,  monsieur , à in’en  faire  un  mérite, 
x et  je  vous  prierai  conséquemment  de  vouloir 
» bien  me  ménager , et  ne  point  prodiguer  vos 
x éloges  à une  personne  qui  ne  s’en  regarde  pas 
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» digne.  J ai  abandonné  ma  patrie , et  me  suis  re* 
» légué  dans  ce  pays,  où  je  croyais  même  pouvoir 
» habiter  une  campagne,  ignoré  du  monde,  et 
» y passer  mes  jours  avec  tranquillité  et  avec 
» une  parente  que  j’aimais  éperdument , avec  la- 
» quelle  je  suis  uni  par  des  liens  indissolubles, 
» et  dans  une  très-médiocre  fortune. 

» Plus  sensible  que  je  ne  saurais  vous  le  dire, 
» aux  bontés  bienfaisantes  de  madame  la  du- 
» chesse  de  Vitleroi,  faites-moi  la  grâce  de  lui 
» faire  agréer  mes  respects  les  plus  humbles  et 
» les  plus  soumis,  puisque  vous  voulez  bien 
» être  mon  protecteur  auprès  d’elle.  Je  suis  bien 
» mortifié  de  ne  pouvoir  m’étendre  davantage  à 
» présent  sur  mon  état  actuel  ; j’ai  le  père  de 
>•  mon  épouse  qui  tend  à sa  fin , et  il  faut  que 
» je  lui  rende  les  devoirs  qui  sont  dus  en  pareille 
» occasion.  Dès  que  j'en  serai  délivré,  soit  en 
» bien  ou  en  mal , je  me  ferai  une  loi  de  se- 
» couder  les  désirs  de  madame  la  duchesse  et 
» les  vôtres,  en  travaillant  au  mémoire  que  vous 
» me  faites  l’honneur  de  me  demander.  Il  m’en 
» coûtera  beaucoup  de  rappeler  des  circons- 
» tances  que  je  voulais  oublier  ; mais  j’ai  appris 
» à céder  aux  décrets  de  la  divine  Providence, 
» qui  sont  toujours  efficaces  pour  ceux  qu’elle 
» protège.  Il  ne  me  reste  présentement  qu’à  vous 
» assurer  que  je  suis  avec  toute  la  reconnais^- 
» sauce  possible , monsieur,  votre  très-humble 
» et  très-obéissant  serviteur , 

Signé  Fabre,  le  jeune. 
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i)  Si  vous  avez  encore  sujet  de  m’honorer  de 
J>  vos  lettres,  ayez  la  bonté  de  vous  servir  exac- 
» tement  de  mon  adressé  dé  Fabre  le  jeune , 
parce  que  le  paquet  et  les  lettres  que  vous 
» m’avez  envoyés  étaient  tombés  entre  les  mains 
» d’un  autre  Fabre,  qui  est  mon  parent.  » 

Ces  deux  lettres  ont  infiniment  augmenté  dans 
le  publie  l’intérêt  et  la  compassion  pour  un  in- 
fortuné dont  la  piété  filiale,  poussée  jusqu’à 
Fhéroïsme , a été  récompensée  de  sept  ans  de 
galères,  et  qui,  pour  dédommagement  de  sesl 
souffrances  et  de  sa  ruine  entière,  n’a  pu  encore 
obtenir  la  grâce  d etre  rétabli  dans  son  état  de 
citoyen  , tandis  qu’à  peine  délivré  de  ses  chaînes 
il  a repris  son  travail  et  son  commerce  avec  une 
houvelle  activité,  et  qu’il  contribue  dé  toutes 
ses  forces  à la  prospérité  d’une  ingrate  patrie  qui 
ii’â  employé  toutes  les  sienneSnqu’à  l’opprimer  et 
à le  perdre.  O vertu  ! si  ce  sont  là  tes  épreuves 
et  tes  récompenses,  les  hommes  ne  sont  plus  di« 
gnes  que  tu  habites  parmi  eux. 

On  dit  que  l’auteur  de  l 'Honnête  Criminel 
changera  d’abord  ce  titre,  qui  est  bien  ridicule  , 
et  que  la  pièce  sera  intitulée  laTéndresse  Filiale; 
qu’il  en  retranchera  quatre  ou  cinq  Cents  vers 
' Sur  les  avis  que  lui  a donnés  M.  Marmonlel,  et 
que  la  pièce  ainsi  châtiée  sera  jouée  le  mois  pro- 
chain sur  Je  théâtre  particulier  de  madame  la 
duchesse  de  Ville  roi.  On  dit  aussi  que  l’on  pro- 
posera aux  personnes  qui  assisteront  à cette  re- 
présentation, de  ?e  taxer  volontairement , et  que 
5.  ' 33  • 
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cette  souscription  se  fera  au  profit  de  M.  Fabre  ; 
mais  j’aime  à croire  que  cette  souscription  n’aura 
pas  lieu.  J’avoue  que  je  ne  pourrais  souffrir  qu’on 
traitât  cette  année  M.  Fabre  comme  on  a traité 
l’annce  dernière  M.  Molé.  Il  s’en  faut  bien  que  je 
trouve  l’état  d’un  comédien  indigne  d’un  citoyen  ; 
mais  je  ne  veux  pas  qu’on  confonde  M.  Fabre  avec 
un  comédien,  ni  qu’on  suppose  un  seul  instant  qu’il 
doive  être  secouru  delà  même  manière.  M. Fabre 
est  un  homme  que  son  malheur  et  sa  vertu  ont 
rendu  sacré  ; il  faut  donc  respecter  son  malheur 
et  sa  vertu.  Aucun  de  nous  ne  s’est  trouvé  dans 
le  défilé  terrible  où  une  loi  détestable  et  un  ha-* 
• sard  malheureux  l’avaient  conduit  ; aucun  de 
nous  ne  peut  donc  dire  s’il  aurait  été  un  héros 
comme  M.  Fabre. 

On  ne  désespèr0  pas , si  la  pièce  fait  de  l’effet 
sur  le  théâtre  de  madame  la  duchesse  de  Villeroi, 
d’obtenir  la  permission  de  la  faire  jouer  sur  celui 
de  la  Comédie  française.  Je  dis  que  , quandelle 
serait  encore  plus  mauvaise  qu’elle  n’est,  elle 
réussira,  et  fera  le  plus  grand  effet  chez  madame 
de  Villeroi,  parce  que  la  force  du  sujet,  et  la 
faveur  secrète,  mais  générale,  dont  il  jouit,  en- 
traîneront tous  les  cœurs;  mais  je  dis  que,  quoi 
qu’il  arrive , la  pièce  ne  sera  pas  jouée  à la 
Comédie  française  : il  s’en  faut  bien  que  nous 
en  soyons  là. 

On  nous  a servi  pour  nos  étrennes  un  Dîner 
du  comte  de  Boulaineilliers , en  trois  services 
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bien  garnis,  c’est-à-dire  trois  entretiens  bien 
étoffés , l’un  avant  dîner,  l’autre  pendant  le  dîner, 
le  troisième  après  le  dîner,  pendant  le  café.  Le 
titre  de  ce  dîner  porte  l’année  1728,  et  nomme 
pour  auteur  M.  de  Saint-Hyacinthe  ; mais  ceux 
qui  ont  du  palais , prétendent  que  ce  dîner  n’est 
pas  servi  depuis  quarante  ans,  et  qu’il  sort  tout 
fraîchement  de  la  casserole  du  grand-maître  des 
cuisines  de  Ferney.  Il  a un  très -grand  succès 
à Paris,  quoique  ce  ne  soit  qu’une  répétition  des 
Lettres  sur  les  Miracles,  du  Caloyer , du  Za- 
pata , et  d’autres  écrits  de  ce  genre.  La  grande 
gaieté  qui  y règne  a beaucoup  contribué  à ce  suc- 
cès , et  la  rareté  de  la  brochure  l’a  augmenté.  Il 
n’y  a eu  pendant  très- long-temps  qu’un  seul 
exemplaire  à Paris,  qui  a passé  de  mains  en 
mains  avec  une  rapidité  étonnante;  et  la  fureur 
d’avoir  ce  Dîner  a été  si  grande,  qu’on  en  a tiré 
des  copies  en  manuscrit,  quoique  la  brochure 
ait  soixante  pages  in- 12  bien  serrées,  et  d’un 
menu  caractère.  Dans  le  fait,  cela  a des  lon- 
gueurs ; c’est  une  répétition  de  tout  ce  qui  a été 
réchauffé  bien  souvent  dans  cette  cuisine  ; mais 
cela  fourmille  de  traits  gais,  brillans  et  plaisans. 
Le  but  du  Cuisinier  est  de  prouver  que  la  reli- 
gion chrétienne  est  de  dure  digestion  pour  les 
philosophes  et  les  gens  sensés , et  de  mauvaise 
digestion  pour  les  citoyens  et  les  bonnes  âmes , 
en  sorte  que  c’est,  suivant  M.  de  Saint-Hyacinthe, 
un  ragoût  à réformer  de  toute  cuisine  bien  mon- 
tée. Les  interlocuteurs  des  trois  entretiens  sont 
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M.  le  comte  de  Boulainvilliers.  madame  la  com- 
tesse, M.  l’abbé  Couet  et  M.  Fréret,  qui  sont 
priés  à dîner.  Tous  ces  personnages  sont  histo- 
riques. Vous  connaissez  les  ouvrages  du  comte 
de  Boulainvilliers  ; c était  un  célèbre  athée  qui 
croyait  à la  science  de  l’astrologie.  L’abbé  Couet 
était  en  son  vivant  janséniste,  et  grand  péniten- 
cier de  l’archevêché  de  Paris.  Il  mourut  assassiné. 
Un  dévot  mélancolique,  et  moitié  fou,  étant  venu 
se  confesser  à lui  pour  un  cas  réservé,  que  les 
grands  pénitenciers  ont  seuls  le  pouvoir  de  re- 
mettre, l’abbé  Couet  le  renvoya,  et  se  mit  en 
chemin  pour  regagner  sa  maison;  mais  à peine 
sorti  de  l’église,  il  reçut  de  son  pénitent,  qui  l’a- 
vait suivi,  trois  coups  de  couteau,  dont  il  mourut 
quelques  jours  après.  Pour  Fréret,  secrétaire 
perpétuel  de  l’Académie  des  inscriptions  et  bel- 
les-lettres, c’était  un  fort  savant  homme,  fort 
dépourvu  de  toute  religion  , et  franchement 
athée.  La  Lettre  de  Thrasibule  à Leucippc , 
imprimée  depuis  quelques  années  en  Hollande, 
est  bien  certainement  de  lui.  Je  ne  sais  s’il  est 
éffalementet  bien  sûrement  l’auteur  de  VKxamen 
impartial  des  Apologistes  de  la  religion  chré- 
tienne, Vous  croyez  bien  que  M.  Fréret  et  M.  le 
comte  de  Boulainvilliers  poussent  de  terribles 
argumens  à M.  l’abbé  Couet,  qui  s’en  tire 
comme  il  peut,  demande  à boire  quand  il  est 
embarrassé,  et  finit  par  être  de  l’avis  de  ces  mes- 
sieurs et  de  madame  la  comtesse,  qui  dit  aussi 
son  mot.  Le  maître  d’hôtel  qui  a servi  ce  Dîner 
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est  lin  homme  d’une  gaieté  intarissable.  On  lui  a 
reproché  de  n’avoir  pas  fait  parler  ses  person- 
nages chacun  selon  son  caractère,'  mais  on  ne 
peut  reprocher  à un  homme  de  n’avoir  pas  exé- 
cuté ce  qu’il  ne  s’est  pas  proposé.  Son  but  était 
de  faire,  sous  la  forme  d’un  dîner,  un  précis  et 
uii  catéchisme  de  la  religion  naturelle , et  non  de 
faire  parler  trois  ou  quatre  personnages  célèbres 
scion  leur  caractère.  On  sait  bien  que  Fréret 
était  brusque  et  dur  dans  la  dispute,  et  que  l’abbé 
Couet  n’étaitpas  un  esprit  fort.  Il  est  fort  douteux 
que  ce  dernier  ait  jamais  dîné  chez  le  comte  de 
Boulaiuvilliers  ; M.  de  Voltaire  sait  tout  cela 
mieux  que  ceux  qui  font  ces  observations.  Il  vi- 
vait dans  la  société  du  président  de  Maisons  qui 
arrive  ici  avec  l’abbé  de  Saint-Pierre  et  Dumarsais 
à la  fin  delà  conversation.  Cette  société  était  alors 
réellement  composée  des  meilleurs  esprits  et  des 
plus  instruits;  mais  ils  étaient  tous  athées.  Ce 
qu’il  y a de  plaisant,  c’est  qu’ils  se  cachaient  alors 
de  M.  de  Voltaire,  à cause  de  sa  jeunesse,  et 
parce  qu’il  avait  été  de  tout  temps  déiste  ?élé; 
on  le  regardait  dans  cette  société  comme  un  es- 
tomac faible  qu’il  fallait  supporter,  et  à qui  la 
nourriture  forte  ne  pouvait  convenir.  Le  Dîner 
du  comte  de  Boulainvilliers  est  resté  excessive- 
ment rare,  et  je  ne  crois  pas  qu’il  y en  ait  plus 
de  six  exemplaires  à Paris.  Ceux  qui  en  sont 
friands  feront  bien  de  s’en  approvisionner  par  la 
voie  de  la  Suisse. 
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M.  de  Saint  Hyacinthe,  à qui  le  titre  attribue  le 
Dîner  du  comte  de  Boulainvilliers,  était,  je  crois, 
militaire  de  son  métier.  La  plaisanterie  de  Mà- 
thanasius  pour  ridiculiser  les  commentateurs  em- 
pesés et  emphatiques,  plaisanterie  qui  eut  une  si 
grande  vogue  dans  son  temps,  est  de  lui.  On 
prétend  qu’il  est  l’auteur  d’un  autre  ouvrage  qui 
vient  de  sortir  de  la  boutique  de  Marc-Michel 
Rey  d’Amsterdam.  Il  est  intitulé  : Le  Militaire 
philosophe  , ou  difficultés  sur  la  religion,  pro- 
posées au  révérend  Père  Malebranclie,  prêtre  de 
t Oratoire  ; par  un  ancien  officier.  A Londres. 
1768.  On  assure  que  cet  ouvrage  est  connu  en 
manuscrit  depuis  bien  long-temps;  je  n’en  avais 
jamais  entendu  parler.  Quoi  qu’il  en  soit,  il  est 
certain  qu’il  ne  sort  ni  de  la  manufacture  de  Fer- 
ney , ni  de  celle  d’où  nous  sont  vçnus  le  Christia- 
nisme dévoilé,  la  Théologie  portative,  et  d’autres 
écritsdece genre.  C’estune  troisième  manière  dont 
la  source  est  ou  véritablement  ancienne,  ou  bien 
en  tièrementneuveet  encore  inconnue.  Cela  n’a  pas 
lepiquantdes  ouvrages  de  la  fabrique  de  Ferney; 
mais  cela  est  fait  avec  une  simplicité  et  un  bon  sens 
peu  communs.Vous  m’assurez,  dit  l’auteur, que  par 
vos  messes  et  par  vos  prières  vous  tirez  des  âmes 
du  purgatoire.  Je  ne  vous  en  demande  pas  tant;  je 
vous  prie  de  me  tirer,  par  vos  messes,  un  homme 
seulement  de  la  Bastille.  Tout  est  écrit  avec  cette 
simplicité.  L’ouvrage  est  partagé  en  dix-huit  vé- 
rités. A la  lin  de  chacune  il  y a un  résumé  en 
forme  de  syllogisme.  Je  crois  que  l’auteur  peut 
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hardiment  défier  et  le  Père  Malebrancîie , et  tous 
les  loniciens  de  l’Europe,  de  lui  répondre  en  syl- 
logismes aussi  clairs,  aussi  précis,  aussi  nets  que 
les  sieus.  Serait-ce  donc  un  avantage  réservé  à la 
vérité,  d’avoir  toujours  un  fatras  deraisonnemens 
à perte  de  vue,  à opposer  aux  objections  les  plus 
pressantes  par  leur  simplicité  même?  L’auteur 
emploie  les  premiers  chapitres  ou  les  premières 
vérités  de  son  livre  à établir  le  droit,  l’aptitude  et 
le  devoir  indispensable  de  chaque  homme  d’exa- 
miner sa  religion  ; il  démontre  ensuite  la  com- 
pétence de  la  raison  humaine  à juger  ce  pro- 
cès , et  il  prétend  qu’on  est  obligé  d’aban- 
donner sa  religion  quand  on  la  trouve  fausse  et 
mauvaise.  Après  cela  il  entreprend  de  prouver 
qu’aucun  livre  ne  peut  être  l’ouvrage  de  Dieu, 
qu’aucune  religion  factice  ne  peut  établir  ses  faits 
avec  certitude , pas  même  avec  vraisemblance , et 
qu’il  faudrait  à chaque  religion  une  suite  conti- 
nuelle et  actuelle  de.  miracles  incontestables  et 
toujours  subsistans.La  dix-septième  \ érité  est  que 
personne  n’est  obligé  d’embrasser  quelque  reli- 
gion que  ce  soit;  et  la  dernière,  que  toute  reli- 
gion factice  est  contraire  à la  morale,  ou  lui  est 
totalement  inutile.  Ce  dernier  chapitre  est  faible, 
et  je  ne  serais  pas  fort  étonné  si  l’on  me  disait 
qu’il  a été  ajouté  après  coup,  et  qu’il  est  d’une 
autre  main.  C’était  cependant  cette  dix-huitième 
vérité  qu’il  fallait  établir  avec  le  plus  de  soin , et 
pousser  jusqu’à  l’évidence.  En  général,  il  n’y  a 
dans  tout  ce  livre  ni  force,  ni  chaleur , ni  élo- 
quence , mais  simplement  du  bon  sens;  il  est  vrai 
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que  ce  bon  sens  est  bien  embarrassant  pour  ceux 
qui  voudraient  jouer  le  rôle  du  PèreMalebranche, 
et  résoudre  les  doutes  du  Militaire  philosophe. 
Ce  livre  est  resté  aussi  rare  que  la  brochure  du 
Dîner.  Le  prix  courant  du  peu  d’exemplaires  de 
l’un  et  de  l’autre  qui  ont  échappé  à la  vigilance 
de  la  police , a été  un  louis  et  trente-six  francs. 

Une  autre  feuille  qui  n’a  que  trente-quatre 
pages  d’impression , et  qui  est  restée  d’une  ex-* 
cessive  rareté,  est  intitulée  le  Catéchurne.  C’est 
un  des  morceaux  les  plus  forts  qui  aient  été  faits 
contre  la  religion  chrétienne.  Le  Caléchume  ne 
nous  dit  pas  d’où  il  vient;  mais  il  nous  apprend 
qu’ayant  fait  naufrage , il  s’est  sauvé  sur  une  terre 
inconnue,  où  il  a été  recueilli  par  un  peuple  fort 
doux  et  fort  humain.  Après  lui  avoir  donné  tous 
les  secours  imaginables,  on  lui  demande  de  quelle 
religion  il  est.  Il  demande  à son  tour  s’il  y en  a 
plusieurs.  Il  avait  cru  jusqu’à  présent  qu’il  n’y  en 
avait qu’unef universelle,  et  il  apprend,  non  sans 
beaucoup  d’étonnement,  qu’il  y en  a au  moins 
quatre  ou  cinq  grandes  qui  se  partagent  la  terre, 
sans  compteriez  petites.  On  lui  dit  ensuite  qu’il  est 
avec  des  chrétiens,  etpour  lui  faire  entendre  ce  que 
c’est  qu’un  chrétien , on  lui  faitl’histoiredelavieet 
de  la  doctrine  de  Jésus-Christ, ou  du  moins  de  celle 
que  ses  disciples  ont  enseignée  après  lui.  Tout  ce 
précis  historique  est  par  demandes  et  par  ré- 
ponses,ou  i se  fon  t d’une  manière  très-serrée  et  avec 
une  extrême  concision.  C’est  le  Caléchume  qui 
questionne.  A chaque  réponse  il  est  confondq 
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d’étonnement.  La  question  qu’il  forme  ensuite 
n’est  qu’une  conséquence  naturelle  de  la  réponse 
qu'on  lui  a faite;  malgré  cela  il  ne  rencontre  ja- 
mais juste.  Aussi  il  marche  de  surprise  en  sur- 
prise. Quand  on  lui  a expliqué  la  trinilé  et  les 
principaux  dogmes , on  le  mène  dans  une  église. 
Il  n’y  a proprement  rien  de  nouveau  dans  cet 
écrit  ; mais  tout  ce  qui  a été  dit  sur  celte  matière 
â Ferney  et  ailleurs,  est  employé  ici  d’une  ma- 
nière neuve,  et  rapproché  d’une  manière  ori- 
ginale et  plaisante.  Chaque  question  ne  tient 
guère  plus  d’une  ligne  ou  deux.  Chaque  réponse 
n’en  tient  pas  davantage;  et  les  questions  et  les 
réponses  se  succèdent  avec  cette  rapidité  depuis 
le  commencement  jusqu’à  la  fin.  II  y a dans  cette 
brochure  de  quoi  exercer  le  tact  de  ceux  qui  se 
piquent  de  se  connaître  en  manière  et  en  style. 
Vient-elle  de  Ferney,  n’en  vient-elle  pas?  Cela 
n est  pas  aisé  à décider  en  dernier  ressort.  Il  y a des 
choses  d’une  grande  gaieté,  il  y a quelques  mau- 
vaises plaisanteries  ; il  y en  a d’un  très-bon  ton , il 
y en  a de  mauvais  ton.  Vers  les  deux  tiers  de  la 
brochure  il  y a quelques  longueurs.  II  y a des 
phrases  et  des  traits  que  je  croirais  de  M.  de  Vol- 
taire, comme  si  je  les  lui  avais  vu  écrire;  il  yen  a 
d’autres,  mais  en  petit  nombre,  qui  me  paraissent 
tout-à-fait  hors  de  sa  manière.  En  un  mot,  la 
brochure  est-elle  de  M.  de  Voltaire,  n’en  est-elle 
pas?  Si  l’on  me  disait  oui,  je  11’en  serais  pas  fort 
étonné;  si  1 on  me  disait  non,  je  demanderais  qui 
pourrait  l’avoir  faite. 
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Cette  lassitude  générale  du  christianisme  qui 
se  manifeste  de  toutes  parts,  et  particulièrement 
dans  les  Etats  catholiques,  cette  inquiétude  qui 
travaille  sourdement  les  esprits  et  les  porte  à at- 
taquer les  abus  religieux  et  politiques,  est  un 
phénomène  caractéristique  de  notre  siècle , 
comme  l’esprit  de  réforme  l’était  du  seizième  , et 
présage  une  révolution  imminente  et  inévitable. 
On  peut  bien  dire  que  la  France  est  le  foyer  de 
cette  révolution,  qui  aura  sur  les  précédentes,  du 
moins,  l’avantage  de  s’effectuer  sans  qu’ilen  coûte 
du  sang  (1)  ; mais  dans  les  pays  éloignés  du  foyer 
le  feu  n’en  couve  pas  moins,  et  se  manifeste  depuis 
quelques  années  avec  beaucoup  de  vivacité. Il  vient 
de  paraître  en  Italie  un  ouvrage  intitulé  Di  una 
ri  forma  d'Italia , ossia  dei  mezzi  di  rifonnare  i 
più  cattivi  costume,  le più perniciose  leggi  d'Italia. 
Irillafranca , 1767.  C’est-à-dire  : D'une  reforme 
de  l'Italie,  ou  bien  des  moyens  de  réjormer  les 
plus  mauvais  usages  et  les  plus  pernicieuses  lois 
d’Itdlie.  L’auteur  de  ce  livre  parle  avec  beaucoup 
de  respect  de  la  religion  ; il  n’en  veut  retrancher 
que  les  abus  ; mais  je  crains  que  la  religion  ne  se 
trouve  elle-même  réformée  à la  suite  de  tous  les 
abus  dont  il  demande  la  réforme. 


Le  théâtre  de  la  Comédie  française  a commencé 
l’année  par  la  représentation  d’une  tragédie  nou- 
velle en  vers  et  en  cinq  actes , intitulée  Amélise . 

(t)  La  prophétie  ne  s'est  pas  accomplie  dans  tous  les  points  , et 
la  lassitude  générale  des  déclamations  et  des  fureurs  contre  la  reli- 
gion lui  a fourni  un  nouveau  triomphe. 
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Cette  infortunée  a fait, le  9 de  ce  mois,  une  chute  des 
plus  rudesetdes  plus  éclatantes.  Nos  poêles  sem- 
blent vouloirporter  l’art  de  tomber  à sa  dernière 
perfection,  et  c’est  à qui  mieux  mieux.  L’auteur 

d’Amélise , M.  D ( c’est  ainsi  qu’on  me  l’a 

nommé),  n’est  pas  auteur  de  profession.  Il  n’est 
pas  non  plus  de  la  première  jeunesse;  il  a,  à ce 
qu’on  assure,  près  de  quarante  ans. 


Le  4 de  ce  mois  on  a donné  sur  le  théâtre  de 
la  Comédie  italienne  la  première  représentation 
de l'Ile  sonnante,  opéra  comique  en  trois  actes, 
par  M.  Collé , lecteur  de  M.  le  duc  d’Orléans  , et 
la  musique  par  M.Monsigni,  à qui  ce  prince  vient 
d’accorder  une  place  de  maître  d’hôtel,  lu’ Ile  son- 
nante avait  été  faite  pour  le  théâtre  de  M.  le  duc 
d’Orléans  à Villers-Coterets,  où  ellefutreprésentée 
pendant  le  voyage  de  l’été  dernier.  Quelle  que 
soit  l’indulgence  des  spectateurs  à qui  un  prince 
fait  partager  ses  amusemens  avec  autant  de  poli- 
tesse que  de  désir  de  plaire , Y Ile  sonnante  tomba 
à Villers-Coterets , comme  on  dit,  tout  à plat,  et 
l’on  n’osa  jamais  risquer  de  la  jouer  une  se- 
conde fois.  Cet  arrêt  n’a  pas  épouvanté  M.  Collé, 
ou  du  moins  il  a voulu  le  faire  ratifier  par  le  pu- 
blic de  Paris,  qui  a rendu  le  4 de  ce  mois  un  arrêt 
confirmatif  de  la  sentence  de  Villers-Coterets , 
sans  mettre  cependant  le  poète  et  le  musicien  hors 
de  cour  et  de  procès  : c’est-à-dire  que  cette  lie 
sonnante  aura  pourtant  quelques  faibles  repré- 
sentations. 
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On  trouve  une  Ile  sonnante  dans  Rabelais. 


Celle  de  M.  Collé  est  peuplée  par  des  gens  qui 
parlent  en  chantant , ou  du  moins  en  rimant. 
Aussi  ses  personnages  s’appellent  M.  P'ivace,  ou 
à la  française  , l' ivatché , M.  Piano  , M.  Presto, 
madame  Me'lopkanie,  qui  s’appelait  à Villers-Co- 
terets  Cacophonie. \ oilà  des  noms  de  bon  goût! 
M.  Collé , qui  enrage  depuis  long-temps  que  l’o- 
péra comique  en  musique  ait  écrasé  ici  l’opéra 
comique  en  couplets , a voulu  faire  la  satire  de 
l’opéra  comique  en  musique;  mais  cette  satire 
est  la  plus  triste  et  la  plus  détestable  de  toutes 
les  bouffonneries.  Cela  était  digne  d’être  repré- 
senté sur  le  théâtre  de  Nicolet,  entre  le  Procès  du 
Chat  ou  le  Savetier  arbitre , et  les  Ecosseuses 
de  la  Halle,  ambigu  poissard,  deux  chefs-d’œu- 
vre de  l’immortel  M.  Taconet,  auteur  et  acteur 
de  ce  théâtre,  dont  M.  de  la  Place,  dans  le  Mer- 


cure de  France , vient  de  faire  un  éloge  si  pom- 
peux et  si  extraordinaire  que  ses  abonnés  ne  peu- 
vent se  dispenser  de  regarder  le  théâtre  de  Nicolet 
comme  le  théâtre  de  la  nation,  madame  Nicolet 
comme  une  actrice  qui  fait  parfaitement  oublier 
mademoiselle  Clairon , et  M.  Taconet  comme 
un  des  plus  grands  hommes  qui  aient  illustré  la 
France.  Si  M.  de  la  Place  garde  encore  quelque 
temps  le  Mercure , il  pourra  bien  le  faire  tomber 
sans  ressource,  à force  d’illustres  bêtises.  Mais 
revenons  lie  sonnante.  Tenez,  monsieur  Collé, 
la  satire  est  naturellement  chagrine,  et  n’est  pas 
gaie  , et  une  bouffonnerie  qui  n’est  pas  gaie  est 
détestable.  Les  fous  sont  tristes  au  théâtre;  c’est 
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le  poëte  qui  fait  un  opéra  bouffon , qui  doit  être 
fou , et  non  pas  ses  personnages.  Voulez-vous  sa- 
voir ce  que  c’est  qu’une  folie  ? chantez-moi  les 
couplets  que  voici  : 

Notre  curé,  maître  Garnier, 

Dit  à la  femme  du  meunier, 

Eloignez-vous  du  presbytère. 

Lairela  , lairelanlaire , 

\ Lairela, 

Lairelanla. 

Car  si  je  vous  y vois  rentrer, 

Je  pourrais  vous  administrer 
Le  sacrement  de  l’adultère. 

Lairela , lairelanlaire  , 

Lairela , 

Lairelanla. 

V 

Vous  me  répondez  que  c'est  vous  qui  avez  fait 
ces  couplets.  Je  le  sais.  Eh  bien,  monsieur  Collé, 
voilà  ce  qui  s’appelle  des  folies,  et  vos  folies  de 
Vile  sonnante  s’appellent,  en  français  pur,  des  bê- 
tises : or,  être  bcte  et  être  comique , sont  deux 
choses  fort  différentes. 

La  musique  de  Vile  sonnante  a paru  agréable 
ten  beaucoup  d’endroits  ; mais  elle  n’a  pu  faire 
réussir  la  pièce.  La  musique  n’cst  pas  faite  pour 
faire  parler  des  fous,  encore  moins  des  fous  plats 
qui  ne  sentent  rien  et  n’expriment  rien. 

Pour  revenir  à M.  Collé,  il  a repris  le  projet, 
qu’il  paraissait  avoir  abandonné,  de  faire  impri- 
mer toutes  ses  pièces  sous  le  titre  de  Théâtre  de 
Société.  Pour  former  le  premier  volume,  nous 
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avions  déjà  le  Rossignol , la  Veuve,  la  Partie  de 
chasse  de  Henri  IV,  les  Adieux  de  la  Parade,  le  ' 
Galant  escroc;  pour  le  compléter,  l’auteur  vient 
de  publier  le  Bouquet  de  Thalie , prologue  qui 
a été  composé  pour  être  joué  sur  le  théâtre  de 
Bagnolet,  avant  la  Partie  de  Chasse  de  Henri  IV; 
et  Tanzdi,  tragi-comédie  en  verset  enun  acte,  pré- 
cédée de  la  Lecture , prologue  en  prose.  Le  Bou- 
quet de  Thalie  a été  fait  à l’honneur  et  pour  la  fête 
de  mademoiselle  Marquise  qui  jouait,  il  y a quel- 
ques années,  les  principaux  rôles  de  comédie  sur 
le  théâtre  particulier  de  M.  le  duc  d’Orléans  à Ba- 
gnolet. C’est  encore  une  satire  de  la  tragédie,  de 
la  comédie  larmoyante  et  de  l’opéra  comique  nou- 
veau , à qui  M.  Collé  ne  peut  pardonner  d’avoir 
tué  l’opéra  comique  en  vaudevilles.  Ce  pro- 
logue est  peu  de  chose.  Cependant  la  scène  épi- 
sodique du  marquis  ivre , qui  surprend  sa  femme 
avec  son  amant,  qu’elle  fait  cacher  pendant  cette 
visite  dans  son  cabinet  de  toilette,  est  excellente  : 
aussi  souvent  que  M.  Collé  a à faire  parler  des 
hommes  corrompus , des  femmes  perdues,  il  est 
un  des  grands  peintres  qu’il  y ait;  tirez-le  de  là  , 
et  il  ne  vaut  plus  rien.  C’est  un  fort  honnête  hom- 
me , mais  ce  n’est  pas  un  écrivain  honnête.  Sa 
tragi-comédie  de  Tanza'i  est  le  roman  de  Crébil- 
lon  mis  en  actiori.  Cela  est  encore  honnêtement 
indécent,  et  du  reste  bien  peu  de  chose.  En  re- 
vanche, le  prologue  de  la  Lecture  qui  est  à la 
tête,  est  un  petit  chef-d’œuvre.  C’est  un  auteur 
qui  lit  une  pièce  à un  conciliabule  de  juges  à la 
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mode.  Ces  juges  sont  uu  président,  madame  la 
présidente,  chez  qui  la  lecture  se  fait  à la  cam- 
pagne , un  commandeur,  un  chevalier,  un  abbé  , 
et  mademoiselle  Gaussin.  Tous  ces  rôles  sontex- 
cellens,  excepté  celui  de  l’auteur,  qu’il  était  aisé 
de  rendre  aussi  comique  que  les  autres,  en  lui 
donnant  cette  alternative  de  confiance  etd’inquié- 
tude,  de  tranquillité  et  d’alarmes  qui  sont  les 
grâces  et  les  fléaux  de  cet  état  : on  dirait  que 
M.  Collé  n’a  pas  osé  peindre  sa  profession  en  ri- 
dicule. La  lecture  de  la  pièce  est  achevée,  lorsque 
le  Prologue  commence  : il  y a de  l’esprit  à cela , 
car  les  lectures  sont  aussi  insipides  au  théâtre 
que  les  repas.  Il  n’est  donc  plus  question  que  de 
juger  la  piècç.  Le  président  la  trouve  trop  licen- 
cieuse; c’est  un  sot  grave  et  pédant  que  ce  prési- 
dent. Sa  femme  n’y  trouve  rien  de  trop  libre , et, 
après  avoir  dit  son  avis,  elle  soit  avec  le  cheva- 
lier, et  fait  une  absence  des  plus  scandaleuses  : 
personne  ne  peut  se  méprendre  sur  ce  qu’elle 
fait  avec  le  chevalier  pendant  qu’on  dissertedans 
le  salon  sur  la  pièce , et  il  n’y  a que  M.  le  prési- 
dent qui  fte  soit  pas  inquiet  de  cette  éclipse.  Le 
commandeur  est  bègue.  L’abbé  est  un  de  ces 
juges  importans,  de  ces  conseillers  profonds  qui 
donnent  des  avis  en  phrases  coupées  qui  ne  signi- 
fient rien.  Il  demande  pour  toute  grâce  en  s’en 
allant,  après  n’avoir  rien  dit,  de  n etre  pas  cité. 
Ce  rôle  est  excellent;  celui  demademoiselle  Gaus- 
sin est  charmant.  Il  est  fait  d’après  nature  ; c’est 
sa  petite  malice  douce  et  naïve  : on  croit  entendre 
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Ce  son  de  voix  enchanteur  qui  lui  faisait  autant 
de  conquêtes  que  ses  yeux.  Cependant  M.  Collé 
nous  prend  toujours  pour  des  bêtes;  il  craint 
toujours  que  ses  finesses  ne  nous  échappent,  et  il 
les  gâte  en  nous  collant  le  nez  dessus.  .Ainsi  ma- 
demoiselle  Gaussin  dit  plaisamment  à la  com- 
pagnie pour  se  moquer  4e  l’abbé  : Messieurs  * 
vous  savez,  que  M.  l’abbé  èst  un  connaisseur  ; e't 
M.  Collé,  de  peur  que  celte  petite  malice  ne  noué 
échappe,  y ajoute  bêtement  en  aparté,  qui  ne’ se 
connaît  à rien.  L’abbé  dit  très-plaisamment  à l’au- 
teur : Si  j’avais  votre  pièce  entre  les  maires , pen- 
dant un  mois  seulement , je  vous  la  culbuterais 
que  vous  ne  la  reconnaîtriez  pas.  Mademoiselle 
Gaussin  dit  à cela  avec  son  petit  ton  malinrt Je 
le  crois  bien  ; et  M.  Collé  lui  fait  ajouter  plate- 
ment : car  il  la  défigurerait.  Ces  observation^ 
ne  roulent  que  sur  des  misères,  je  le  sais;  maid 
elles  montrent  le  goût  d’un  auteur.  Heureusement 
il  n’y  aurait  ici  qu’à  effacer.  „ /' n T 

M.  Collé  a publié  en  même  temps  le  second 
volume  tout  entier  de  son'Théâlre  de  Société. 

Les  pièces  relatives1  à Bélisaire,  qui  nous  sont 
venues  de  Ferney  l’anné’c  dernière  successivement 
en  plusieurs  cahiers,  et  dont  les  cuistres  Ribal- 
lier  et  Cogé  ont  fait  tous  les  frais , viennent  de 
recevoir  pour  pendant  une  brochure  intitulée 
Pièces  relatives  à T examen  de  Bélisaire,  publiées 
par  M.  de  Legge.  C’est  ainsi  que  les  cuistres  ont 
voulu  se  venger  des  brochures  des  philosophes  ; 
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et  si,  pour  être  plaisant,  il  n’était  question  que 
de  parodier  un  titre,  ils  auraient  parfaitement 
réussi.  Mais  comment  des  pédans  plats  et  mal 
appris  se  soutiendraient-ils  contre  l’Hercule  de 
Fer  ne j?  Leurs  Pièces  relatives  sont  une  réponse 
à l’apologie  de  M.  Marmontel,  adressée  au  cuis- 
tre Riballier;  une  critique  théologique  du  quin- 
zième chapitre  de  Bélisaire,  et  une  lettre  de  M.  de 
Voltaire  au  cuisfre  Cogé,  avec  plusieurs  répon- 
ses de  ce  cuistre,  qui  ne  demande  pas  mieux  que 
de  se  chamailler  avec  le  premier  homme  de  la 
nation,  et  qui  serait  même  un  dangereux  maraud 
s’il  avait  autant  de  pouvoir  que  d’envie  de  nuire. 
Ce  coquin  fait  parler  le  roi,  et  rapporte  ses  propres 
entretiens  avec  M.  l’archevêque  de  Paris  et  M. l’a- 
vocat général>d’une  manière  aussi  impudente  que 
fausse;  mais  il  ne  rapporte  pas  la  dernière  pièce  de 
cette  correspondance  que  je  vais  insérer  ici.  C’est 
une  lettre  que  M.  de  Voltaire  a fait  écrire  par  son 
laquais,  en  ces  termes: 

Réponse  catégorique  au  sieur  Cogé. 

« Mon  maître,  outre  plusieurs  lettres  anony- 
» mes,  a reçu  deux  lettres  outrageantes  et  ca- 
» lomnieuses,  signées  Cogé , licencié  en  ihéo- 
» logie , et  professeur  de  rhétorique  au  college 
» Mazarin.  Mon  maître , âgé  de  soixante  et  qua- 
» torze  ans,  et  achevant  ses  jours  dans  la  plus 
» profonde  retraite,  ne  savait  pas,  il  y a quelques 
» mois , s’il  y avait  un  tel  homme  au  Ihionde.  Il 
>1  peut  être  licencié,  et  ses  procédés  sont  assu- 
5.  34 
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» rément  d’une  grande  licence.  Il  écrit  des  injures 
5)  à mon  maître;  il  dit  que  mon  maître  est  l’au- 
teur  d’une  Honnêteté  théologique.  Mon  maître 
» sait  quelles  malhonnêtetés  théologiques  on  a 
» faites  à M.  Marmontel,  qui  est  son  ami  depuis 
vingt  ans  ; mais  il  n’a  jamais  fait  d Honnêteté 
» théologique;  il  ne  conçoit  pas  même  comment 
» ces  deux  mots  peuvent  se  trouver  ensemble. 
» Quiconque  dit  que  mon  maître  a fait  une  pa- 
» reiliehonnêteté , est  un  malhonnête  homme , et 
» en  a menti.  On  est  accoutumé  à de  pareilles 
» impostures.  Mon  maître  n’a  pas  même  lu  cet 
» ouvrage,  et  n’en  a jamais  entendu  parler.  Il 
» a lu  Bélisaire,  et  il  l’a  admiré  avec  toute  l’Eu- 
>1  rope.  Il  a lu  les  plats  libelles  du  sieur  Cogé 
* contre  Bélisaire , et  ne  sachant  *pas  de  qui  ils 
» étaient,  il  a écrit  à M.  Marmontel  qu’ils  ne 
» pouvaient  être  que  d’un  maraud.  Si  l’on  a in>- 
» primé  à Paris  la  lettre  de  mon  maître,  si  on  y 
a mis  le  nom  de  Cogé,  on  a eu  tort;  mais  le 
» sieur  Cogé  a eu  cent  fois  plus  de  tort  d’oser  in- 
» sulter  M.  Marmontel,  dont  il  n’est  pas  digne  de 
» lire  les  ouvrages.  Un  régent  de  collège  qui  fait 
» des  libelles,  mérite  d’être  enfermé  dans  une 
j>  mauon  qui  ne  s’appelle  pas  collège.  » 
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Os  a donné  le  25  du  mois  passé,  sur  le  théâtre 
de  la  Comédie  française,  une  petite  pièce  en. 
vers  et  en  un  acte,  intitulée  les  Fausses  Infidé- 
lités, qui  a eu  un  très-grand  succès.  L’auteur, 
M.  Barthe,  est  un  jeune  homme,  fils  d’un  négo- 
ciant de  Marseille,  connu  par  des  poésies  fugi- 
tives et  une  petite  comédie  intitulée  1 Amateur , 
qui  a eu  quelques  représentations,  et  qui  ne  va- 
lait pas  grand’chose.  La  comédie  des  Fausses 
Infidélités  est  très  - supérieure  à tout  ce  que 
M.  Barthe  a fait  jusqu’à  présent. 

Cette  pièce  est,  en  général,  écrite  avec  faci- 
lité et  d’un  bon  ton;  c’est  une  très-jolie  petite 
pièce  française.  Elle  n’a  pas  beaucoup  de  fond 
ni  de  vérité  ; mais  ce  n’est  pas  de  quoi  il  s’agit, 
et  la  critique  aurait  fort  mauvaise  grâce  de  s’ap- 
pesantir sur  un  ouvrage  de  cette  espèce  avec 
beaucoup  de  sévérité.  Il  plaît,  il  amuse  ; il  est 
donc  parfait.  La  scène  où  les  deux  cousines  écri- 
vent leurs  billets  est  un  peu  longue  et  pas  assez 
piquante;  aussi  a-t-elle  pensé  faire  tomber  la 
, pièce.  Mais  c’était  la  faute  de  Dorimène  Préville 
et  d’Angélique  Doligny,  qui  ont  joué  toutes  les 
deux  fort  médiocrement  à la  première  représen- 
tation : je  ne  sais  si  elles  ont  mieux  fait  depuis. 
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En  général,  madame  Préville  joue  avec  finesse, 
mais  sans  grâce , et  avec  une  grande  sécheresse. 
Quel  parti  mademoiselle  Dangeville  aurait  tiré 
du  rôle  de  Dorimène,  qui  n’est  pourtant  rien  ! 
Mais  c’est  que  mademoiselle  Dangeville  ne  sera 
jamais  remplacée.  La  scène  où  les  deux  amis  se 
font  la  confidence  réciproque  de  la  prétendue 
trahison  de  leurs  maîtresses,  est,  comme  je  l’ai 
déjà  dit,  celle  qui  a décidé  du  sort  de  la  pièoe. 
Molé,  qui  a joué  le  rôle  de  Dormilly,  a aussi  in- 
finiment contribué  au  grand  succès  qu’elle  a eu. 
Il  a joué  avec  uneivivacité,  une  légèreté,  une 
gentillesse  dont  il  est  difficile  de  se  faire  une  idée 
quand  on  ne  l’a  point  vu.  C’est  un  acteur  char- 
mant dans  le  haut-CKMiique,  qui  s’est  singuliè- 
rement formé  depw#  quelques' an  nées.  Qq  n’a 
pas  été  content  de  Préville  dans  le  rôle  de  Mon- 
dor.  Préville  d’a  pas  le  rriasque  de  ce  rôle-là.  Le 
mordant  de  sa  voix,’ son  menton  en  sabot,  peut- 
être  l’habitude  que  nous  avons  de  le  "voir  dans 
les  rôles  de  Crispin  et  deuivalet,  lui  donnaient 
un  air  gascon  et  burlesque  ; èt  le  ridicule  de 
M.  Mondor  est  autre  chose,  i oa  s 

■ — J p r-  ; ; 

Deux  jours  après  les  Fausses  Infidélités , on 
a donné  sur  le  théâtre  de  la  Comédie  italienne 
les  Moissonneurs,  opéra-comique  en  trois  actes, 
ou,  pour  parler  comme  nos  auteurs,  comédie  en 
vers,  mêlée  d’ariettes.Cette  pièce  est  de  M.  Favart, 
et  la  musique  de  M.  Du  ni. 

La  fable  de  cette  pièce  est  bien  mal  conçue. 
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bien  mal  ourdie,  bien  mal  développée.  Les  scènes 
sont  un  tissu  de  choses  simples  artiGcieusement 
contournées  et  brodées  de  sentences,  de  maximes, 
de  concetti  à la  Favart.  On  peut  faire  lire  cette 
pièce  aux  jeunes  gens,  pour  essayer  s’ils  ont  le 
goût  juste,  et  s’ils  remarqueront  la  fausseté  des 
discours,  malgré  l’apparence  du  vrai  etfafTecta- 
tion  de  la  simplicité  des  senliinens,  Le  public 
n’a  été  choqué  que  de  la  trop  grande  abondance 
de  sentences.  On  a dit  que  ce  n’était  pas  Jà  une 
comédie , mais  un  sermon  ; on  a dit  que  le  révè- 
rent! père  Favart  était  venu  prêcher  son  petit 
carême,  pendant  lé  càrnaval , sur  le  théâtre  de 
M.  Arlequin.  La  musique'  :de  M.  Duni  est  très- 
faiblç  ;ce  Compositeur  1 ferait  bien  de  renoncer 
au  métier  •,  puisque» &Qn  voyage  en*  Italie  ne  lui 
a pas  rafraîchi  la  tête.  Il  ; n’y  g pas  un  seul  mor- 
ceau paàsable  dans  les  deux  premiers  actes  ; et 
ce  qu’il  y a d’agréable  dans  je  troisième,  sont 
des  airs  que  M.  Duni  a tirés  de  ses, anciens  opéras 
italiens,  et  adaptés  aux  parole^  françaises. .Malgré 
tout  cela , les  Moissormûttrs  ont  eu  un  très-grand 
succès,  et  je  soutiens-çfc prédis  qu’ils  seront  fort 
suivis.  C’est  que  le  spectacle  en  est  agréable, 
qu’il  rappelle  les  tablée  wxtouchans  etintéressans 
de  la  vie  champêtre»;  et  pour  tout  dire,  c’est  que  le 
parterre  et  le  gros  dû  public  aiment  les  sentences 
à la  folie.  Je  le  savais  bien , et  j’ai  prédit  son 
Succès,  malgré  la  faiblesse  de  la  musique,  malgré 
le  faux  naturel  du  pocte.  Si  M.  Sedaine  avait 
traité  ce  sujet  avec  le  génie  particulier  qu’il  a,  et 
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avec  l’art  de  manier  un  sujet  qu’il  possède  au  su- 
prême degré,  je  suis  sûr  qu’il  m’aurait  fait  pleurer 
depuis  le  commencement  jusqu’à  la  fin  , comme 
il  m’est  arrivé  quelquefois  à Rose  et  Colas . 

J’ai  lu  quelque  part,  dans  les  ouvrages  de 
M.  de  B*elefeld  , la  manière  dont  un  ministre  du 
roi  de  Prusse  s’y  prenait  pour  pénétrer  les  se- 
crets du  cabinet  de  Copenhague,  du  temps  du  roi 
Christian  VI.  Les  ministres  de  sa  Majesté  Da- 
noise, intrigués  de  savoir  par  quel  moyen  cet 
envoyé  était  parvenu  à mander  toujours  exacte- 
ment les  résolutions  les  plus  cachées  du  conseil 
à son  maître,  cherchèrent  à l’enivrer  un  jour 
pour  découvrir  son  secret.  Le  ministre  prussien 
le  leur  confia  en  effet.  Il  ne  lui  était  pas  difficile, 
disait-il,  de  savoir  sur  quoi  roulaient  à peu  près 
les  délibérations  du  conseil  danois.  Quand  il 
était  parvenu  à en  savoir  l’objet,  il  examinait 
quel  était  le  plus  mauvais  parti  qu’on  pût  prendre 
sur  cet- objet,  et  il  le  mandait  à Berlin  comme 
pris.  Il  prétendait,  au  moyen  de  cette  méthode , 
rencontrer  au  moins  dix-neuf  fois  sur  vingt.  Je 
ne  prétends  pas,  moi,  contester  la  bonté  de  cette 
méthode  ; je  crois  seulement  qu’elle  ne  peut 
convenir  à tous  les  cabinets  de  l’Europe  indis- 
tinctement et  dans  tous  les  temps , et  que,  nom- 
mément à Copenhague,  elle  pourrait  netre  pas 
bonne  sous  le  ministère  de  M.  le  comte  dê 
Bejnstorf;  mais  je  conviens  que  je  m’en  suis 
toujours  servi  avec  succès  dans  toutes  les  opéra- 
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tions  des  théologiens  : on  pent  compter  qu’eu 
toute  occasion  iis  prendront  toujours  le  parti  le 
plus  absurde.  Ainsi,  jetais  persuadé,  malgré 
toutes  les  fluctuations  de  ht  Sorbonne,  qu’elle 
ne  nous  frustrerait  pas  de  la  censure  de  Bélisaire. 
J’étais  bien  sûr  aussi  que  M.  l’archevêque  de  Paris 
ne  nous  priverait  pas  d’une  instruction  pastorale 
sur  le  beau  sujet  de  la  damnation  éternelle  de 
Marc-Aurèle,  et  de  la  nécessité  de  l’intolérance; 
et  ce  digne  prélat  vient  de  remplir  mes  espé- 
rances par  un  beau  mandement  portant  condam- 
nation de  l’aveugle  Bélisaire,  lu  aux  prônes,  pu- 
blié, affiché  dans  tous  les  coins  de  Paris,  à eôté 
des  remèdes  contre  le  mal  vénérien,  et  des  spec- 
tacles de  la  foire  Saint-Germain.  On  l’a  affiché, 
entreautres,  à la  porte  de  l’Académie  française  au 
Louvre  ; et  Duclos  , le  secrétaire  de  l'Académie* 
a écrit  dessous  : Défenses,  sont  faites  de  faire  ici 
ses  ordures.  La  porte  de  madame  Geoffrin , 
chez  qui  l’auteur  de  Bélisaire  demeure,  a aussi 
été  gratifiée  d’une  affiche.  Un  bon  bourgeois 
l’ayant  entendu  lire  au  prône,  en  parla  à sa  femme 
et  à scs  enfans,  à dîner.  On  a lu,  dit-il,  un  man- 
dement de  M.  l’archevêque....  Et  qu’est-ce  que 
dit  M.  l’archevêque  ?....  Mais,  autant  que  j’ai  pu 
comprendre , il  dit  que  toutes  les  religions  sont 
également  bonnes. 

M.  Séguier,  qui , depuis  la  retraite  de  maître 
Orner  Joly  de  Fleury,  est  monté  à la  place  de 
premier  avocat  général  du  roi  au  parlement  de 
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Paris,  A ient  aussi  de  publier  un  mandement  sous 
le  titre  de  Réquisitoire  fait  .en  parlement  contre 
un  livre  en  deuxvolumes'  in-^i  2,  assez  considéra- 
bles, intitulé  Histoire  impartiale  des  Jésuites 
depuis  leur  établissement  jusqu’à  leur  première, 
expulsion. lin  conséquence  de  ce  réquisitoire,  le 
parlement  a rendu  un- ai^rct  pour  faire  lacérer  et 
brûler  cette.  Histoire  impartiale  par  la- main  du 
bourreau.  Cet  ouvrage' a paru  ;au  commencement 
de  l’année,  et  a fait  'quelque  sensation.  Les  jan- 
sénistes l’ont  trouvé  lrès-piuitial.  Il  cstdeM.  Lin- 
guet, avocat  au  pari eme n t Jncbnn  u par  plusieurs 
ouATages,  et  .entre  autres  par  uno  Théorie  des 
Lois,  civiles  ,-qa’il  a publier dqrarenvkrtni  un  an. 
On  dit- ce  M.  Lingnet"Unr»«soez  médiocre. .sujet 
quant  à la  conduite;  mdistrjp  crois ;quei  son  plus 
grand  tort  imxyeuJi  dc  M^L  du  parlement,. c’est 
d’avoir  composé  plein.,  sa  qualité  d’avocat,  une 
consultation  en  faveub  dcf.inesiinfortunés  enfans 
d’Abbeville  condamnés^  ltn  mort. . ai . (Bette  con- 
sultation, signée  par  lespl  us>  fcélebres  avdcats  de 
Paris,  déplut  fort  au  parlement,  quip  n’osant  la 
supprimer,  en  fil  acheter péesqne  toute  Sédition; 
de  sorte  quèlrès-peu-d’exbinplaires  parvinrent  à 
la  connaissance  du  publiCi-fl  ne  serait' pas  impos- 
sible que  cet  auguste  corps  eût  conserréiquelque 
rancune  contre  M.  Linguet.  Il  av»it'dé:jà«u  envie 
de  brûler,  l’année  dernièrerla  Théorie  des  Lois 
civiles  ; mais  l’auteur  s’étant  pt'rWÿ.SVdans  la  pré- 
face , de  rappeler  J histoire'  déplorable  de  la  tra- 
gédie d’Abbcvillc,  on  aurait  pu  attribuer  cette 
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sévérité  à un  ressentiment  personnel,  et  la  ven- 
geance fut  différée.  Cependant , malgré  le  fagot 
allumé  au  bas  du  grand  escalier,  on  n’a  pu  in- 
quiéter la  personne  de  l’auteur,  qui  n’avait  pas 
fait  imprimer  son  Histoire  impartiale  sans  avoir 
la  permission  du  vice-chancelier  dans  sa  poche. 

Je  doute  que  M.  Linguet  obtienne  jamais  une 
place  parmi  nos  bons  écrivains,  malgré  les  hon- 
neurs du  bûcher  que  le  parlement  lui  a décernés. 
Cependant,  l’intérêt  du  sujet  a fait  lire  son  His~ 
toire  impartiale , qu’il  a dédiée  au  roi  de  Prusse 
pan.une  épître  fort  étendue,  où  il  cause  assez  fa- 
milièrement avec^e  monarque,  quoique,  selon 
toutes  les  apparences,  il  ne  soit  pas  fort  lié  avec 
sa  majesté.  S’il  trouve  les  jésuites  pas  plus  cou- 
pables en  Europe  que  les  autres  moines,  il  fait 
en  revanche  un  pompeux  éloge  de  leur  gouver- 
nement au  Paraguai.  Voilà  bien  nos  Français!  ils 
ignorent  ce  qui  se  passe  dans  l’élection  de  Mou- 
lins ou  d’Alençon,  et  ils  savent  par  cœur,  et  au 
bout  des  doigts,  tout  ce  qui  se  fait  au  Paraguai 
ou  à la  Chine  ; et  ils  vous  en  rendent  compte  avec 
une'confîance  des  plus  intrépides.  Les  dernières 
■nouvelles,  venues  d’Espagne  semblent  prouver 
que  l’empire  des  jésuites,  au  Paraguai  et  dans 
les  autres  contrées  du  Nouveau-Monde,  n’était 
pas  moins  précaire  qu’en  Europe. 

On  a réimprimé  ici  YEloge  du  jeune  prince 
Henri  de  Prusse,  mort  à dix-neuf  ans  de  la  pe- 
tite-ver oie  , au  mois  de  mai  1767  ; par  le  roi  de 
Prusse.  Cet  éloge  a été  lu  dans  une  assemblée  de 
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l’Académie  royale  des  sciences  de  Berlin , le  5o 
décembre  de  l’année  dernière.  L’auguste  auteur 
de  cet  écrit  a raison  ; le  plus  bel  éloge  d’un  prince 
de  dix -neuf  ans,  c’est  d’en  mériter  un.  Celui  dont 
il  est  question  ici  est  très-digne  de  la  plume  du 
philosophe  couronné  qui  demeure  vers  la  Sprée , 
pour  me  servir  des  termes  de  M.  Josias  Rossette  ; 
on  y voudrait  cependant  un  peu  plus  de  senti- 
ment. 


La  fureur  de  compiler,  d’abréger,  d’extraire, 
est  si  grande,  qu’un  certain  M.  de  Montreille, 
qui  est  sans  doute  compagnon  la  communauté 
des  sangsues,  vient  d’abréger  le  roman  de  Ro- 
binson Crusoé.  Il  dit  qu’il  en  a surtout  retranché 
les  maximes  dangereuses.  Il  peut  compter  que 
lui,  il  sera  retranché  de  toute  bibliothèque  bien 
composée.  ' . 

CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

Épître  du  1 3 janvier  î-GS. 

Je  reçois  votre  lettre  du  7 janvier,  mon  cher 
ami.  Ne  soyez  point  étonné  de  l’extrême  igno- 
rance d’un  homme  qui  n’a  pas  vu  Paris  depuis 
vingt  ans.  J’ai  connu  autrefois  un  M.  d’Ormes- 
son,  qui  était  conseiller  d’état  charge  du  dépar- 
tement de  Saint-Cyr.  Il  n’était  pas  jeune;  je  11e 
sais  si  c’est  lui  ou  son  fils  de  qui  dépend  voire 
place.  Il  y a deux  ou  trois  ans  qu’un  homme  de 
lettres,  qui  était  précepteur  dans  la  maison, 
m’envoya  des  ouvrages  de  sa  façon,  dédiés  à 
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un  M.  d’Ormesson  , lequel  me  faisait  toujours 
faire  des  complimens  par  cet  auteur,  et  à qui  je 
les  rendais  bien.  J’ai  oublié  tout  net  le  nom  de 
cet  auteur  et  celui  de  ses  livres;  j’ai  seulement 
quelque  idée  que  nous  nous  aimions  beaucoup 
quand  nous  nous  écrivions.  Il  me  passe  par  les 
mains  cinq  ou  six  douzaines  d’auteurs  par  an  ; 
il  faut  me  pardonner  d’en  oublier  quelques-uns. 
Mettez-vous  au  fait  de  celui-ci.  Il  avait,  autant 
qu’il  m’en  souvient , une  teinture  de  bonne  phi- 
losophie. Il  pourrait  nous  aider  très-efficacement 
dans  notre  affaire.  Mandez-moi  à quel  d’Ormes- 
son  il  faut  que  j’écrive;  je  vous  assure  que  je  11e 
serai  pas  honteux.  Mais  surtout,  mon  cher  ami, 
ne  vous  brouillez  point  avec  l’intendant  de  Paris. 
Comptez  qu’un  homme  en  place  peut  toujours 
nuire.  Madame  de  Sauvigni  a de  très-bonnes  in- 
tentions, et,  quoiqu’elle  protège  M.  Mabile,  je 
peux  vous  répondre  qu’elle  n’a  nulle  envie  de 
vous  faire  tort  ; sa  seule  idée  est  de  faire  du  bien 
à M.  Mabile  et  à vous. 

Encore  une  fois,  n’irritez  point  une  famille  puis- 
sante. J’ai  reçu  aujourd’hui  une  lettre  de  M.  le 
duc  de  Choiseul.  Il  ne  me  parle  point  de  votre  af- 
faire ; tout  roule  sur  le  pays  de  Gex  et  sur  Ge- 
nève. . 

M.  d’Alcmbert  ne  m’a  point  accusé  la  récep- 
tion du  paquet  d’Italie.  Je  voudrais  bien  avoir  le 
Joueur  de  Saurin,  qu’on  va  représenter;  mais  je 
serais  bien  plus  curieux  de  lire  le  rapport  que 
M.  Chardon  doit  faire  au  conseil.  Je  compte  lui 
écrire  pour  lui  faire  mon  compliment  de  la  vie 
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toire  remportée  sur  le  parlement  de  Paris.  J’es- 
père qu’il  battra  aussi  le  parlement  de  Toulouse 
à plate  couture.  J’espère  que  vous  triompherez 
comme  lui,  et  je  vous  embrasse  dans  cette  douce 
idée. 


Epître  du  1 5 janvier  1 768. 

Je  réponds  en  hâte,  mon  cher  ami,  à votre 
lettre  du  7.  Je  nè  conçois  pas  comment  M.  d’Ar- 
gental  peut  hésiter  un  moment  a faire  parler  M.  le 
duc  dé  Prastin.  On  augmente  son  crédit  quand 
on  l’emploie  pour  la  justice  et  pour  l’amitié.  La 
timidité  en  pareil  cas  serait  une  lâcheté  dont  il  est 
incapable.  j,  . . -1*3  •' • e'- r. 

M.  Boursier  Wa  (lit  que  vous  Vouliez  avoir  jç 
ne  sais  quel  rogaton  d’un  nommé  Saint -Hya- 
cinthe. Il  demande  par  quelle  voie  il  faut  vous  le, 
faire’ tenir'.  Jl  dit  que  s’il  tombait  en  d’autres  mains, 
cela  pourrait  vous  nuire  daus.les  circonstances 

présëtites.  Je  vous  demande  en  grâce  de  ne  point 

! -jw»  V-  c;  Stom*  jjl  . 

trop  cllarpuclier  ceux  qui  protègent  le  jeune  Ma- 

bile.  Vous  côrmaissez  cet  exceUeut  vers  de  La 

Mottè  : 


, f . ' 

Un  ennemi  nuit  plus  <jue  cent,  amis  ne  servent. 

La  protectrice  de  Mabile  paraît  se  rendre  à la  rai- 
son, et  ne  veutpoint  du.lout  qu’on  vouslaisse  sans 
récompense.  Que  le  titulaire  vive  encore  seule- 
mentsix  semaines, et  j’ose  croire  que  M.  le  duc  de 
Choiseul  parlera.  - 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 
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Epître  du  18  janvier  17G8. 

Je  n’aurai  point  de  repos,  mon  cher  ami,  que 
je  ne  sache  l’issue  de  votre  affaire.  Je  ne  com- 
prends rien  à M.  de  Sauvigni.  Je  l’ai  reçu  de  mon 
mieux  chez  moi,  lui, --sa  femme  et  son  fils.  Ma- 
dame de  Sauvigni  m’adprtné  sa  parole  d’honneur 
quelle  travaillerait  à vous  faire  dqnpcr  une  pen- 
sion, si  vous  conserviez  la  place  que  vous  avez 
exercée  si  long-temps.  Cela  ne  s’accorde  point 
avec  une  persécution.  Madame  <Xe  Sauvigni,  d’ail- 
leurs, semblait  avoir  quelque  intérêt  de  ménager 
mon.  amitié.  Çtle  sait  combien  j’ai  été  sollicité 
par  son  frère,  qu’elle  à forcé  de  se  réfugier  en 

Suisse:  elle  sait  que  j’ai  arrêté  les  jactums  qu’on 

1 p • -.Vu  ■ * ov>  lit*  .1  rr  * 

voulait  laire  contre  elle.  ,*  f ^ r 

’Jûii  prévu  dès  le  commencement  que  H.  le  duc 
de  Choiseul  ne  sè  mêlerait  point  dé  cette  affaire, 
puisqu  il  in  a répondu  sur  quatre  articles , et  qu  i! 
n’a  rien  dit  sur  celui  qui  vous  regarde,  quoique 
j’eusse  tourné  la  chose  d’une  manière  qui  ne  pou- 
vait lui  paraître  indiscrète  : en  un  mot,  je  suis  af- 
fligé au  dernier  point.  Mandez-moi  au  plus  vite 
où  vous  en  êtes. 

M.  Boursier  demande  s’il  y a sûreté  à vous 
envoyer  l’ancien  ouvrage  de  Saint-Hyacinthe. 

‘ Vraiment  on  serait  enchanté  d’avoir  le  petit 
livre  qui  prouve  que  le  clergé  n’est  point  le  pre- 
mier corps  de  l’Etat.  Il  l’est  si  peu , qu’il  n’a  assisté 
aux  grandes  assemblées  de  la  uatidn  que  sous  le 
père  de  Charlemagne. 
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Je  ne  vous  embrasserai  tju’avec  douleur  jus- 
qu’à ce  que  je  sache  que  vous  avez  la  place  qui 
vous  est  due.  , . 

Adieu,  mon  cher  ami. 


Epître  du  27  janvier  1768. 

Mon  cher  ami,  il  y a deux  points  importans 
dans  votre  lettre  du  18,  celui  de  M.  le  duc  de 
Choiseul  et  celui  de  M.  d’Ormesson.  Je  pris  la 
liberté  d’écrire  à M.  le  duc  de  Choiseul,  il  y a 
plus  de  deux  mois,  à la  fin  d’une  lettre  de  six 
pages,  ces  propres  paroles  : « J’aurais  encore  la 
» témérité  de  vous  supplier  de  recommander  un 
» mémoire  d’un  de  mes  amis  intimes , à M.  le 
» contrôleur  général,  si  je  ne  craignais  que  la 
» dernière  aventure  de  M.  le  chancelier  ne  yous 
'»  eût  dégoûté.  Mais  si  vous  m’en  donnez  la  per- 
» mission,  j’aurai  l’honneur  de  vous  envoyer  le 
» mémoire;  c'est  pour  une  chose  très-juste,  et 
m il  ne  s’agit  que  de  lui  faire  tenir  sa  promesse.  » 

M.  le  duc  de  Choiseul  11e  m’a  point  fait  de  ré- 
ponse à cet  article. 

Quant  à M.  d’Ormesson,  puisque  vous  m’ap- 
prenez qu’il  est  le  fils  de  celui  que  j’avais  connu 
autrefois,  je  lui  écris  une  lettre  qui  ne  peut  faire 
aucun  mal,  et  qui  peut  faire  quelque  bien.  En 
voici  la  copie. 

A l’égard  des  nouveautés  de  Hollande , que 
M.  Brossier  peut  vous  faire  tenir  pour  votre  pe- 
tite bibliothèque,  il  m’a  dit  qu’il  ne  pouvait  vous 
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les  envoyer  dans  les  circonstances  présentes , 
qu’autant  qu’il  serait  sûr  que  vous  les  recevriez  ; il 
craint  qu’il  n’y  en  ait  quelques-unes  de  suspectes, 
et  qu’elles  ne  vous  causent  quelques  chagrins. 
Comme  j’ignore  absolument  de  quoi  il  s’agit,  je 
ne  puis  vous  en  dire  davantage. 

Notre  peine,  mon  cher,  ami,  ne  sera  pas  per- 
due, si  M.  Chardon  rapporte  enfin  l’affaire  de 
Sirven.  Que  ce  soit  en  janvier  ou  en  février,  il 
n’importe;  mais  il  importe  beaucoup  que  les 
juges  ne  s’accoutument  pas  à se  jouer  de  la  vie  des 
. hommes. 

On  dit  qu’il  y a en  Hollande  une  relation  du 
procès  et  de  la  mort  du  chevalier  de  la  Barre, 
avec  le  précis  de  toutes  les  pièces,  adressée  au 
marquis  Beccaria.  On  prétend  qu’elle  est  faite 
par  un  avocat  au  conseil  ; mais  on  attribue  sou- 
vent de  pareilles  pièces  à des  gens  qui  n’y  ont 
pas  la  moindre  part.  Cela  est  horrible.  Les  gens 
tie  lettres  se  trahissent  tous  les  uns  les  autres  par 
légèreté.  Dès  qu’il  paraît  un  ouvrage  , ils  crient 
tous:  C’est  de  lui , c’est  de  lui  ; ils  devraient  crier 
au  contraire  : Ce  n’est,  pas  de  lui,  ce  n'est  pas  de 
lui! Les  gens  de  lettres,  mon  cher  ami,  se  font 
plus  de  mal  que  ne  leur  en  font  les  fanatiques.  Je 
passe  ma  vie  à pleurer  sur  eux. 

Adieu,  consolons-nous  l’un  l’autre  de  loin, 
puisque  nous  ne  pouvons  nous  consoler  de 
près. 

M.  Brossier  enverra  incessamment  ce  que  vous 
demandez. 
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Voici  une  lettre  d’une  fille  dè  Sirven  pour  son 
père. 

Lettre  de  M.  Brossier  de  Lyon , du  2g  janvier 

1768. 

Puisque  votre  ami,  monsieur,  veut  absolument 
avoir  les  polissonneries  que  vous  méprisez,  je  les 
lui  envoie  sous  votre  enveloppe.  Je  n’en  fais  pas 
plus  de  cas  que  vous,  et  c’est  bien  malgré  moi 
que  je  me  suis  chargé  de  ces  rogatons. 

Votre  très-humble  et  très-obéissant  serviteur  , 

Signe  Brossieii. 
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M.  de  Fontanelle  , ,qui  diffère  de  feu  M.  de 
Fonteuelle  par  plus»  d’uoe, yoyftUe^a  portf , il  y 
a quelquçS'  mois. , , .cojn^ien^ , français.,  une 
tragédie  en  trpis  àptes*  iqt j^çe.^i&*e?i  ,ou  la 
Vestale.  Cett^gjièce  a çté-luç.^us  l’a$seml}lée 
des  cqwédien^y,  ^t(fegnppi^'  ^pc^uîi4tion..On  se 
proposait  de  Ja, jouer  cet  hiver  ; mais  des  obs- 
tacles imprévus  ên  ont  empêché  la  représenta- 
tion. . , 

Malgré  la  faiblesse  extrême. de  cette  tragédie , 
sa  brièveté , et  la  beauté  du  spectacle,  qui  aurait 
permis  à toutes  nos  j alias  actrices  de  prendre  l’habit 
-blanc  et  l’écbarpe  de  pourpre  des  vestales,  lui 
auraient  sans  doute  procuré  un  succès  passager 
assez  éclatant  ; mais  M.  Marin , censeur  de  la  po- 
lice, ayant  senti  l’application  immédiate  qu’on 
pouvait  faire  de  tous  les  discoure  d’J Éricie  à nos 
couvens , n’a  pas  voulu  prendre  sur  lui  d’en  per- 
mettre la  représentation.  Sur  le  refus  du  censeur, 
M.  le  lieutenant-général  de  police  a pris  le  parti 
d’envoyer  la  pièce  à M.  l’archevêque  de  Paris, 
pour  savoir  son  sentiment.  Le  saint  prélat  a 
nommé  une  commission  composée  de  quelques 
curés  de  Paris , et  de  quelques  docteurs  de  Sor- 
bonne , pour  juger  et  décider  cet  important 
5.  35. 
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procès.  On  doit  être  bien  étonné  en  pays  étranger, 
où  l’on  ne  peut  apercevoir  l’action  des  petits  res- 
sorts cachés , qu’une  mauvaise  esquisse  de  tra- 
gédie  faite  par  un  écolier,  devienne  une  affaire 
d’Etat , et  mette  en  l’air  toutes  les  têtes  graves  du 
royaume.  Le  résultat  de  toutes  ces  délibérations, 
c’est  que  la  pièce  ne  sera  point  jouée,  et  qu’il 
sera  défendu  à l’auteur  de  l’imprimer.  L’auteur 
se  moquera  de  cette  défense,  et  fera  paraître  sa 
pièce  clandestinement.  Le  public  ne  la  lira  point, 
et  tout  le  moùde  sera  content.  Voilà  ma  pro- 
phétie, d’après  une  lecture  que  j’ai  entendu  faire 
dé  ce  drame  par  un  ami  de  l’auteur. 

En  attendant  qu’il  soit  imprimé , M.  de  Fonta- 
nelle a voulu  se  laver  du  reproche  d’ignorance 
que  ses  amis  lui  avaient  fait  vraisemblablement. 
On  m’a  assuré  du  moins  que  l’Essai  sur  le  feu 
sacré ' et  sur  les  vestales , qui  vient  de  paraître 
en  cent  dix  pages  in  8\,  était  de  lui.  Nous  de- 
vons èu  même  auteur  un  roman  en  trois  volumes, 
tout  fraîchement  publié , et  intitulé  les  Effets 
des  passions , ou  Mémoires  de  M.  de  Floricourl. 
Ces  mémoires  sont  remplis  devénemens  roma- 
nesques et  sans  vraisemblance.  La  fécondité  de 
la  plume  de  M.  de  Fontanelle  pourrait  devenir 
en  peu  de  temps  un  fiéau  redoutable  en  littéra- 
ture. • ! b - •• . -Vu 

. _ 

b 1 • > * > > »Ji»  'J.  V . *T;  ; ! ■ ■ 1 - * ’t  » . * ■ , t 

> Puisque  nous  ayons  eu  occasion  de  parler  de 
M.  Marin,  censeur  de  la  police , il  faut  conserver 
ici  une  anecdote  qui  le  regarde.  Ce  pauvrè 
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M.  Marin  aime  apparemment  les  sentences  et  les 
moralités  de  M.  Favart  à la  folie.  Au  lieu  dé- 
mettre à son  approbation  des  Moissonneurs  la' 
formule  ordinaire",  'je  n‘y  ai  rien  trouvé  qui 
puisse  en  empêcher  l'impressiori,  il  s’avise  de 
faire  un  grand  et  pompeux  étalage  en  ces  termes  :L 
Si  ton  n'avait  représenté  sur  nos  théâtres  que  des 
pièces  de  ce  genre , il  ne  se  serait  jamais  élevé  " 
de  question  sur  le  danger  des  spectacles , et  les 
moralistes  les  plus  sévères  auraient  mis  autant 
de  zèle,  à recommander  de  les  fréquenter,  qu’ils 
ont  souvent  déclamé  avec  chaleur  pour  détour- 
ner le  public  d'y  assister.  La  pièce  ne  paraît  pas 
sitôt  avec  ce  magnifique  passe-port,  que  les  jan- 
sénistes font  un  bruit  de  diable. Le  censeur,  ama- 
teur de  moralités,  est  obligé  de  supprimer  son 
approbation,  et  d’y  substituer  la  formule  ordi- 
naire. Malheureusement  pour  lui  on  présente  en 
ce  moment  un  tableau  de  diverses  pensions  à 
M.  le  contrôleur  général,  qui,  en  sa  qualité  de 
chrétien  rigide,  n’aime  pas  les  spectacles,  ni  les 
gens  qui  les  approuvent.  Ce  ministre  trouve 
M.  Marin  couché  sur  son  tableau , pour  une  pen- 
sion annuelle  de  deux  mille  livres  ; il  le  rave  d’un 
trait  de  plume,  pour  lui  apprendre  à s’extasier 
sur  les  moralités  d’un  opéra  comique.  L’infor- 
tuné amateur  Marin  sollicite  actuellement  le  ré- 
tablissement de  sa  pension  ; il  espère  l’obtenir 
par  ses  protections  et  par  ses  amis;  mais  il 
est  certain  que  cela  n’est  pas  fait  encore.  Si 
celle  manière  de  perdre  ses  pensions  est  jugée 

üo. 
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conforme  à l’équité,  M.  Marin  doit  trouver  qu’il 
n’y  a rien  de  si  cher  en  France  que  le  goût  des 
sentences. 


M.  d’Arnaud  a exécuté  le  tableau  de  M.  de 
Fontanelle  en  camaïeu  noir  comme  du  charbon. 
Il  n’a  pas  cherché  à déguiser  le  nom  de  nos  re- 
ligieuses sous  celui  des  vestales,  il  n’a  pas  trans- 
formé nos  cloîtres  en  temples  de  Vesta;  il  a 
nommé  chaque  chose  par  son  nom.  Son  drame, 
entrois  actes  et  en  vers  comme  celui d’Ericie , est 
intitulé  Euphemie , ou  le  Triomphe  de  la  Reli- 
gion. 

On  ne  peut  voir  de  roman  plus  dépourvu  de 
vraisemblance  et  de  naturel,  plus  impertinent  et 
plus  ridicule.  La  stérilité  de  l’auteur,  le  vide  de 
sa  tête  et  de  son  coeur,  la  froide  emphase  de  sa 
diction,  en  rendent  la  lecture  dégoûtante.  Il  ta- 
pisse toujours  sa  scène  de  tombeaux,  de  cruci- 
fix, de  têtes  de  morts.  Je  ne  hais  pas  ces  sombres 
images;  il  est  peu  de  jours  où  elles  ne  m’oc- 
cupent et  ne  m’inspirent  cette  mélancolie  douce 
qui  succède  très-bien  à la  gaieté , et  en  est  à son 
tour  suivie  ; mais  je  trouve  que  madame  la  prin- 
cesse de  Beairvau  avait  raison , lorsque  le  drame 
du  Comte  de  Comnùnges  parut , de  dire  que 
M.  d’Arnaud  dégoûtait  du  caveau.  Ne  pouvant 
être  pathétique  et  touchant , il  croit  qu’il  suffit 
de  se-barbôuiller  de  noir  de  la  tête  aux  pieds.  Je 
vais  solliciter  pour  lui  la  place  de  tapissier  d’en- 
terremens  à la  paroisse  de  Saint -Roch  ou  de 
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Saint-Eustache  ; mais  c esta  condition  , parbleu! 
qu’il  n’écrira  plus.  Il  nous  annonce  un  roman  qui 
contiendra  la  vie  d’Euphémie , ses  lettres , que 
sais -je  ? Mîîs  j’aimerais  mieux  me  faire  tout  à 
l’heure  moine , comme  le  révérend  père  Théo- 
lime, que  d’en  lire  une  ligne. 

■ ■■'■■■  <rn<m 

M.  le  duc  de  Randan,  gouverneur  de  Fraw» 
che-Comté,  qui  vient  de  prendre  le  nom  de  duc 
de  Lorges , ayant  été  nommé  maréchal  de  France 
au  commencement  de  cette  année , la  province 
a voulu  lui  donner  des  fêtes  à cette  occasion; 
mais  ce  seigneur  a prié  que , vu  la  rigueur  de 
la  saison , l’argent  destiné  à ces  fêtes  fût  employé 
au  soulagement  des  pauvres  de  la  province.  Cette 
bonne  action  aurait  pu  faire  quelque  bruit  à Paris  ; 
mais  elle  n’a  pu  se  soutenir  contre  un  conte  qui 
s'est  répandu  en  même  temps , et  qui  a fait  l’en- 
tretien du  public  pendant  plusieurs  jours.  On 
disait  que  mademoiselle  Guimard , célèbre  dan- 
seuse de  l’Opéra,  venait  de  s’immortaliser  par  un 
acte  de  bienfaisance  des  plus  rares.  M.  le  prince 
<de  Soubise  étant  en  usage  de  lui  donner  tous  les 
ans  quelque  bijou  pour  étrenne,  elle  l’avait  prié 
cette  année  de  lui  donner  sesétrennes  en  argent, 
lui  faisant  entendre  qu’elle  eft  avait  besoin.  Eu 
conséquence  ce  seigneur  lui  envoya  une  somme 
de  six  mille  livres  : c’était  pendant,  les  grands 
froids  du  mois  de  janvier.  Mademoiselle  Gui- 
mard , munie  de  cet  argent , se  met  en  marche 
seule,  sans  domestique,  monte  dans  tous  lesqua* 
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trièmes  clagés  de  son  quartier,  s’informant  de 
4ous  ceux  qui  souffraient  de  la  rigueur  de  la  sai- 
■ son  , donnant  à chaque  famille  indigente  de  quoi 
<sé  nourrir,  se  chauffer , se  vêtir  même , et  dépen- 
-sant  ainsi  eh  peu  de  jours,  non-seulement  les 
six  mille  livres  quelle  avait  reçues,  mais  encore 
deux  mille  livres- au-delà  de  son  propre  argent. 
-On  disait  tous  ces  faits  constatés  par  la  police; 
car  la  vertu  aime  à cacher  ses  bienfaits , et  jamais 
nous  u au  rions  su  de  mademoiselle  Guimard  l’em- 
ploi honorable  et  touchant  de  ses  étrennes.  Au 
récit  de  cette  superbe  action , l’admiration  vous 
saisit,  vous  vous  écriez  de  transport  et  d’ivresse, 
les  entrechats  de  mademoiselle  Guimard  s’en- 
noblissent à vos  yeux  ; et  moi  j’ai  envie  de  faire 
ici  le  rôle  de  ce  bon  curé  de  village  , qui,  ayant 
prêché  à ses  paysans  la  passion  deiNlotre  Seigneur, 
et  les  voyant  tous  pleurer  de  l’excès  de  ses  souf- 
frances , eut  quelque  pitié  de  les  renvoyer  chez 
eux  si  affligés  , et  leur  dit  : Mes  enfans  , ne  pleu- 
rez pourtant  ]>as  tant,  parce  que  tout  cela  n’est 
peut-être  pas  vrai.  Je  meurs  de  peur  que  la  belle 
action  de  mademoiselle  Guimard  ne  soit  vraie 
que  Comme  cela^Toutce  que  j’en  ai  pu  savoir  de 
plus  certain  sc  réduit  à ce  que  son  laquais , un 
jour,  ne  s’étant  pas  trouvé  à son  service  apres 
l’opéra  , elle  voulut  le  gronder  ; qu’il  s’excusa  et 
lui  dit  qu’il  avait  sa  mère  fort  malade  et  dans  une 
•grande  misère  par  le  froid  qu’il  faisait;  que  sur 
cela  la  compatissante  et  tendre  Guimard  avait 
ordonné  à son  laquais  de  la  conduire  chez  sa 
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mère , et  qu’elle  l’avait  secourue  avec  beaucoup 
de  soins  pendant  sa  maladiei  Ainsi  calmons-nous. 
Peut-être  aussi  ne  serait-il  pas  aussi  édifiant  qu’on 
le  croirait  bien,  qu’une  fille  d’Opéra  pût  dépen- 
ser , sans  se  gêner  , en  huit  jours  de  temps , une 
somme  de  huit  mille  livres  en  bonnes  œuvres.  Ce 
qu’il  y a de  certain,  c’est  que  j’ai  toujours  tendre- 
ment aimé  mademoiselle  Guimard,  et  qu’il  faut 
qu’elle  soit  aimable,  car  elle  a beaucoup  d’amis , 
quoiqu’ils  disent  que  son  excessive  maigreur  la 
fasse  ressembler  à une  araignée.  On  dit  qu’elle 
a le  son  de  voix  rauque  et  dur,  et  c’est  un  furieux 
tort  à mes  oreilles;  mais  comme  je  ne  l’ai  jamais 
entendue  parler,  ce  défaut  n’a  pu  diminuer  ma 
passion  pour  elle.  Elle  a joué  ces  jours  passés, 
chez  madame  la  duchesse  de  Villeroi,  le  rôle  de 
Victorine  dans  le  Philosophe  sans  le  savoir,  avec 
beaucoup  de  succès,  à ce  qu’on  dit , au  son  de  la 
voix  près.  M.  Marmontel , touché  des  huit  mille 
francs  distribués  aux  pauvres  , a adressé  à l’ai- 
mable danseuse  une  fort  longue  épître. 


Il  était  aisé  de  prévoir  que  le  mandement  de 
M.  l’archevêque  de  Paris  contre  le  livre  de  Béli- 
saire , s’attirerait  quelque  marque  de  reconnais- 
sance de  la  manufacture  de  Ferney.  On  y a im- 
primé un  pamphlet  qu’il  n’y  a pas  eu  moyen  de  se 
procurer  imprimé.  Le jgranjd  patriarche  s’y  est  dé- 
pouillé de  sa  dignité  prééminente,  et  pour  traiter 
d’égal  à égal  avec  le  premier  pasteur  de  l’Eglise 
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de  Paris,  il  s’est  contenté  de  prendre  le  titre  d’ar- 
chevêque. Si,  en  sa  qualité  d’anglican,  il  est  un 
peu  hérétique  en  fait  de  dogme  et  sur  l’article 
de  l’hiérarchie , personne  ne  lui  contestera  la 
solidité  de  sa  morale  avec  un  grand  usage  du 
monde. 


FIN  DU  TOME  CINQUIÈME. 
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